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AHEMOHHUMBI — T'THOCEOJIOT'HYECKHUE OCHOBAHMU A _
KATEI'OPU3ALIUN HASBAHUUN CTUXUUHBIX TPUPOAHBIX SIBJTEHUU
KAK PA3PAJJA OHOMACTHYECKOU JEKCUKH
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Annomayus. Ctarbs MocBsilieHa aHEMOHUMAaM — MMEHaM COOCTBEHHBIM CTUXUHHBIX O€/ICTBUN. AKTYallbHOCTh
WCCIIe/IOBaHMS O0YCIIOBJICHA CKYAHBIMH, PA3PO3HEHHBIMU JJAHHBIMH 00 aHEMOHMMAaX B POCCUUCKOW OHOMACTHUKE,
MaJi0 KOPPETUPYIOIKUMH C pe3yibTaTaMu 3apyOeKHBIX UCCIICIOBAaHUIN, B TO BPEMs KaK Ha HAIIUX Iia3ax aHe-
MOHHM TPaHC(HOPMHUPOBAJICS U3 MAPTUHAIBLHON OHOMACTHYECKON UMIUIMKATYPbl B CAMOCTOSITEIbHY 0 OHUMHY IO
€IMHUITY, BBITIOJHSIOIYI0 MHT€PEHTHBIC /ISl BCEX Pa3psi/IOB MMEH COOCTBEHHBIX (YyHKIIMH. B CBsI3u ¢ KIMMaTH-
YECKUM KPU3HUCOM PACTET YHUCIO MPUPOIHBIX KATAKIN3MOB, HE TOJIBKO HAHOCIIIMX KOJOCCAIBHBIN yIIEepO riio-
0aJIbHOI SKOHOMUKE, HO U HECYIIUX YyTPO3bl BEDKMBAHUIO. BBISBIICHBI IMHTBOIPArMaTHYECKUE YCIOBUS BRIOOpA
VMMEH, UCTOKH U COBpEMEHHbBIC ()OPMBI aHTPOTIOMOP(PU3Ma AaHEMOHHUMOB. YCTaHOBJIEHO, YTO AHEMOHHMbI 00pa30-
BaHbBI OT AaHTPOMOHUMOB (KEHCKHX U MYIKCKUX JIMYHBIX UMEH), TOIOHUMOB, arHOHUMOB, KAPOHUMOB, OHUMOB M3
cepbl OHOTHI, a TAKXKE HA OCHOBE CXOACTBA MO (hopMe.

Knrueswvie cosa: nvs cobCTBEHHOE, yparaH, TaiihyH, aHEMOHUM, aHTPOIIOHUM, OHUM, T€HJIep, pedepeHIus, MO-
THBHUPOBOYHBIN PU3HAK, KlIacCU(UKAIUS, TEPMIH
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Abstract. The article is devoted to anemonyms — proper names of natural disasters. The relevance of the study is
due to the scanty, fragmentary data on anemonyms in Russian onomastics that hardly correlate with the results of
foreign studies, while before our eyes the anemonym has transformed from a marginal onomastic implicature into
an independent onymic unit that performs functions inherent to all categories of proper names. In connection with
the climate crisis, the number of natural disasters is growing, not only causing enormous damage to the global econ-
omy, but also threatening survival. The linguo-pragmatic conditions for the choice of names, the origins and mod-
ern forms of anthropomorphism of anemonyms are revealed. It has been established that anemonyms are formed
from anthroponyms (female and male personal names), toponyms, agionyms, caronyms, onyms from the sphere of
biota, as well as on the basis of similarity in form.
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BBenenne

Hu oguH 06beKT, HU OJTHO SIBJICHUE OKPY KaroIei
JIEHCTBUTENIBHOCTH, IPEACTABISIONIEEe 3HAYUMOCTD
JUTSL YEJIOBEKa, He MOXKET OCTaBaThCs OE3bIMSIHHBIM.
W3yueHue uMeH 3aTparuBaeT LIMPOKUI CHEKTP Ha-
YYHBIX JUCIHTUINH: JUHTBUCTHUKY, (punocoduro, co-
IIMOJIOT U0, TICHXOJIOTHIO0, aHTPOIIOJIOT HI0, HCTOPHIO,
reorpaguio, IpaBo u JInTeparyposenenue. [lepcrek-
THBBI B3aMMOIIPOHUKHOBEHUS (PyHIAMEHTAIBHBIX
3HaHUH MPENOCTABISAIOT OTEHIIHAIBHBIE BO3ZMOXK-
HOCTHU B YIPaBJICHUU TI00ATbHBIMU KPU3UCHBIMU
MpoIeCCaMHt, B TOM YHCIIe MPUPOTHBIMHA CTHUXHIi-
HBIMH O€JICTBHSIMHU.

OtHocuTenbHO HemaBHO, B 2002 T., B U3maHUU
‘A Journal of Onomastics” Oblaa OIy0OJIMKOBaHA CTa-
Thb MU3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO YYEHOT0, HCCIIEI0-
BaTessl KJIACCHYECKHUX Teorpauieckux Ha3BaHHUH
U IIPOCTPAHCTBEHHBIX MOJIENeHl TMUHBIX NMeH Y. 3e-
JIMHCKOT 0, B KOTOPOW OH XapaKTepU3yeT aKTyaJbHOE
TEOPETUYECKOE COCTOSIHIE OHOMAaCTHUKH KaK «aedu-
HUIMOHHYIO (PPyCTPAIMIOy», BBI3BAHHYIO, IO €0 CJI0-
BaM, OJICP’)KUMOCTBIO YUCHBIX B UX CTPEMIICHUU J0-
CTHUYb CTPOTOTO ONPE/ICICHNST MMEHN COOCTBEHHOTO
(1C) 1 ycTaHOBUTB TPaHUILy MEXKIY COOCTBEHHBIMHU
1 OOBIYHBIME CyIIeCTBHTEIbHBIMU. Ha camom nexe
OHa SIBUJIACh IPUUMUHOM OTCYTCTBHUSI HA MPOTSIKEHUU
MOJTyBEKa Kakoro ObI TO HU OBLJIO porpecca B paspa-
00TKe meopuu umenu coocmeennozo. Ilo ero Ha0I10-
JICHUSAM, JTUYHBIE HMEHa U reorpaduueckue Ha3Ba-
HUS COCTaBIISAIOT TEMATHKY N0 MeHbIIeH Mepe 98 %
BCE CYLLECTBYIOLIEH OHOMACTUYECKON JINTEPATY Pbl,
HO C(OKYCHPOBAThCS YUEHBIN TIpeIaraeT Ha MaJlo-
M3YYCHHBIX UJIM MOJHOCTHIO UTHOPHUPYEMBIX OHO-
MacCTHYECKUX 00JIACTAX, MPU3HaBas MPH ITOM, YTO
«CyHIECTBYET OOJIBIION MacCHB TEPMHUHOB, IOTIa/a-
IOITUX B ,,CYMEPEYHYIO 30HY MEXIy NOIIMHHBIMA
MMEHAMHU U MacCOH OOBIYHBIX (CTPOYHBIX) CJIOB )
(nepesoo naw) [20. C. 249].

MaTepI/Ia.}'ILI U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

B cooTBeTcTBHM C HeJBI0 TaHHOTO UCCIIEA0Ba-
HUS — JIOKa3aTh BO3MOXKHOCTH TEMaTH4YECKOW KOH-
HEeNTyaJu3aluy CJIOB, JIeKAIINX B MOTHBUPYIOIIEH
OCHOBE aHEMOHHMMOB, — IIOCTaBJICHA 3a/1a4a BBIS-
BUTH THOCEOJIOTHYECKHE U METOHOJIOTHYECKHE MTPEI-
MOCBIIKM BCECTOPOHHETO alloCTEPHOPHOTO aHAIN3a
9TOT0 TOApa3psAIa OHUMOB. B paboTe mpuMeHsInch
UHOYKMUBHBIT MEMOO, Memoobl CRIOUHOLU 8b1O0PKU,
Memoo CONnOCMA8UMeNbHO20, IMUMOIO2ULECKOZO,
KOHMEKCMYanbHo20 anaiuza. MatepuanaoM 3MITH-
pUYECKOT0 aHaNn3a MOCTY)XKMJIN HAa3BaHUS CTUXHH-
HBIX Oe/ICTBUH, 3aMKCHpOBaHHBIE B cricKax Bee-
MHUpPHOH MeTeoposiornyeckor oprannzanuu (World
Meteorological Organization'), B HOBOCTHOM MefH-
aJucKypce, KaJIeHAapsX. TO TMO3BOJINIIO MOTYUNUTh
BepUUITPyEMBbIE PE3YIIBTaThI, TI03BOJISIOIINE TOBO-
PHUTH O JOCTOBEPHOCTH BHIBOJIOB.

Henb3st 6€30roBOpOYHO COTIIACUTHCS C TIO3UIINEH
C. O. I'opsieBa OTHOCUTEIBHO OTCYTCTBUS HEOOXO-
JMMOCTH CTPOTOTr0 IMPOTHBOIIOCTABICHUS HOMEH-
KJIATYPHBIX 3HAKOB APYTUM HOMHHATHUBHBIM E/IH-
Hunau [2]. IlpoTuBopeunBsl, HAIPUMED, €ro CykKIe-
HUsI 0 Tpaduyeckux ocoOeHHOCTAX (Hanmucanue MIC
C IPOMHUCHON OYKBBI) KaK 0 «OpOcaroiemMcs B riasa
rokazareje MPUHAIJIe)KHOCTH ClloBa K cdepe cod-
CTBEHHBIX WIIH HapHUIATSIBHBIX UMen» [2. C. 129]
Y OJTHOBPEMEHHO — HEePEJIEBaHTHOCTH COOIIOACHUS
rpadu4eckoit HOpMBbI 115 0OpPMIIEHN T aHEMOHHMOB.
OueBuTHO, IOTOOHBIE IOITY IEHH ST TIPOUCXOST H3-32
JIOCTATOYHO OOIIMPHOM TPYIIIIbI AEHOTATOB, COCTAB-
JSIONUX TPYIIY AHEMOHUMOE. AHEMOHUM — DTO
BUJ| OHMMa, COOCTBEHHOTO HMEHU CTUXUHHOTO 0e/I-
CTBHSI, B TOM YMCJIe BETpa, yparana, TailpyHa’.

! Tropical Cyclone Naming. URL: https://worldweather.
wmo.int/en/home.html (zara ob6pamenwus: 15.01.2023).

2 ononsckas H. B. CroBapb pyccKoif OHOMAacTHYECKOM
tepmuHoiorun. M. : Hayka, 1978. 200 c.
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B mMudax pasHbIX HapOmOB OTpakaeTcs IMPEKJIo-
HEHHUE YeNIOBEeKa Mepell CUJIaMU MPUPOIBL: BETEP —
M0 «ABIXaHUIO OOTay ONPEAeIsUINCh MUJIOCEPAHE
U Kapa 3a JesHUs YelOoBeKa. SI3pluecKue BO33pe-
HUSI CMEHUJIUCh MOHOTEHU3MOM, a TMOYUTAHUE BETPa
COXPaHUJIOCh B HAPOJHBIX HAa3BAHUAX BO MHOT'HUX
KyneTypax. Cp.: Ha Pycu 3emnenenpueckuii UK
cBsi3aH ¢ BeTpoM. O Ba)KHOW >KM3HEOPraHU3YOLIEH
ponu BeTpa Ha Pycu cBHAETENHCTBYIOT TE30MMCH-
HBIC Ha3BaHUS BETPOB IO UMCHAM CBSITHIX B HAPOJI-
HOM KalleHJape, T/le¢ OTAaHTPOIIOHUMHBIC HA3BAHHS
BETPOB TPAIUIMOHHO yKa3bIBAIOTCS 0€3 KaBbIUEK,
HO ¢ nipornucHoi OykBel: 10 heBpans — Edpem. Be-
Tep MoHeccss — K celpomy roay. 14 mapra — EBno-
kus. Otkone Betep ¢ Eedokeu, OTTyNa U BCE JIETO.
16 utonst — nenb JlykbsiHa-BeTpeHuka. Ha JlykbsiHa,
B KaHYH MuTpodana, He JJ0XKHCh CIIaTh PaHO, a IPH-
TIISIIBIBAMICS, OTKY/Ia BETEep AyeT: TSHET BETep C MO~
JynHs (fora) — IPOBOMY XOPOIIHI POCT, 1YET BETEp
C THUJIOTO yT7a (ceBepo-3amanga) — >KIU HEHACTBSI.
27 aBrycra — MuxeeB JieHb. Ecnu Ha Muxes nyroT
BETPHI-TUXOBEH, OyneT BEMpEHass OCEHb, €CIIU Ke
Muxeit ¢ 6ypeii, ceHTIOpb OyleT HEHACTHBIN. 3 OK-
1160pst — AcrtadbeB neHb. Acmadghvesnt sempol. Konu
NyeT CEeBEPHBIN, CEpAUTHIA BeTep — OyAeT CTyXka
Hezajeue, I0KaK MoayJl — K TeIULy, 3anaJHblid —
K MOKPOTE, BOCTOUHBIH — K BEIpY'.

Jns mrozmelt, m10Xo OCBEIOMIICHHBIX O HA3BAHUSIX
BETPOB, YIIOTPEOUTEIBHBIX B HAIITK JHU B KOHKPET-
HOM y3yce, HallpuMep, B 0aiikaabCKOM, BHEKOHTEKCT-
HOE aJIeKBaTHOE BOCTIPHSATHE CIIOBA HOJIYHOUHUK —
MapaliieIbHOTO0 UMEHHM BeTpa 0apzy3un, KOTOPBIH
MHOTAA IyeT HOoublo (rpaduka no [4]) — Toxe npen-
CTaBIIsIeTCs 3aTpyAHUTENbHBIM. [1o Bcelr BeposaTHO-
CTH, BHYTPH MOAKJIAcCa aHEMOHUMOB Ha3peBacT MPo-
THBOpEYHE, BEI3BAHHOE TPECIIOBYTHIM OCHOBAHHEM
JUTst TupepeHIInaMK IBYX KJacCOB HUMEH, COOCTBEH-
HBIX ¥ HAPUTATeTBHBIX — HaIn4us B ceManTuke C
MOHATUHHOIO KOMIIOHEHTA. XapaKkTep HNOHATHI, CBS-
3aHHBIX C HOMEHKJIATYPHBIMUA 0003HAYCHUSIMH, TIPH-
ONvyKaeT aHeMOHUMBI dapzy3un, anzapa x IC. Ho uc-
MIOJTH30BAHNUE YKEHCKUX W MYKCKHX JTMYHBIX UMCH JIJIST
MACHTU(QUKAIH TPOITUYECKUX IIMKJIOHOB KaK 00beK-
TOB BTOPHYHON HOMHHAITUHU TPeOyeT HOPMHUPOBAHHO-
r'0 UX HAITUCAHUSI CO CTPOYHOUM OYKBBI M B KABBIUKAX.
Taxum 06pazom, rpadudeckl KOPPEKTHBI AHEMOHHU-
Mbl maugyn «/Iocyour, wimopm «Hoanvy, yuxkion
«Cuopp. IlpuveM Ha3BaHUE HE CKJIOHSETCS B COUETa-
HUY C po7oBbIM citoBoM (I 'opox moctpanan u3-3a ypa-
rana «/IPHHHCY) U CKIJIOHSIETCS, €CJIM POJIOBOE CIIOBO
orcyTcTByeT (I'opon moctpaman uz-3a «Karpuasy).

1 I'powies B. JI. Kanennapb poccuiickoro 3emienenabua
(maponubie mpuMeTsl). M. : U3n-Bo MCXA, 1991. 93 c.

Pe3y.]'ll>TaT]>I HCCJICA0BAHUA U UX oﬁcy)m]e}me

Ipex e yem nepeiTi K COOCTBEHHO 00BEKTY JaH-
HOT'O MCCIIeJOBaHUS — Ha3BAaHUSAM yparaHoB M Tail-
($yHOB, cunTaeM He0OOXOAMMBIM 000CHOBATH OOpaIe-
HUE K 9TOMY, Ha TIEPBBIH B3I, MAJIO aKTYaJTbHOMY
JIJ1s1 OT€YECTBEHHON OHOMACTHUKU U B LIEJIOM JIMHT BU-
CTHKH, C TOUYKHU 3PEHUS TPArMaTHUECKON IICHHOCTH
JUIsl CMEXXHBIX 00JacTell 3HaHWH (SKOHOMUKH, I'eo-
rpaduu, METEOPOJIOTUH, COITUOTIOTUH, TICUXOJIOTUH,
KOMMYHUKAITUH, TIOJTUTUKHU U Jp.) YKE B CUITY TIPH-
ponHo-reorpadpudeckoit crnenupuxku Poceun, pas-
pSITy OHIMOB. YIIOMSIHYTasI BBIIIE ITPOOIeMa OTCYT-
CTBUSI HAa CETOJIHSIIIIHUMI ICHb €IMHOM, yI0BJIETBOPSI-
IOIIeH MHTEepecaM BCeX CTOPOH TEOPETHUECKON KOH-
LEMUHUH 00CYKIAACTCs CErOJHSI U B CPEIe POCCUM-
CKUX OHOMAacTOB. Brpouem, Oermbrit 0030p moKIIa-
JIOB MEXIYHAPOIHBIX OHOMACTUYECKUX KOHI'PECCOB
ICOS (International Congress of Onomastic Scienc-
€s) — MocHeNHUH, 27-i1 B 4aCTHOCTH, COCTOSBIIHICS
22-27 aBrycta 2021 r. B Kpaxose (Ilonpima), mocss-
IICHHBIA B3aUMOJICHCTBUIO OHOMACTHKH C JIPYyTHMHU
00IacTAMU HAayK, CBUACTEIBCTBYET O HEYKJIOHHOM
paciIupeHun TOPU30HTOB OHOMACTHYECKOTO IO,
CJIEIOBATENIbHO, M THICTHOCTH MOIBITOK OOBSICHUTH
ecTecTBeHHOe (DyHKIIMOHUPOBAHHE A3BIKA, 3aTOHSS
ero B cyry0o (hopmain3oBaHHbIE CUCTEMbI. TeM He
MeHee, UJesl COCTaBICHHS MePeKPEeCTHRIX TaOIIHII,
HaJIOXKEHHSI MHOXKECTBA MPOQHIIeH pa3HbIX pa3psi-
J0B MIC MokeT mpoauTh CBET HA BHYTPEHHHUE MeXa-
HU3MBI IIPOIleCCa HOMUHALUM U MOJ0XKUTh HA4aJI0
BBIIBIDKCHUIO THIIOTE3 ISl JOCTUKCHUS TIIyOHH-
Ho# cytu Teopun MC [9; 21]. V. 3enunckoro He yoOe-
MUY TPUHITUIE CUCTEMATU3AINU UMEH €T0 Mpea-
mectBeHHUKOB [. Ctroapra [19], ®. Hyaccena [14],
b. [Tamma [15]. He coBcem BHATHBIM €My IOKa3a-
nock 1 onpenenenue MC O. [lynarpama, BugHeiiero
MPEACTABUTENS AMEPUKAHCKO20 OHOMACINUYECKO20
obwecmea (American Name Society): «...AMeHa Cy-
[IECTBUTENbHBIC, KOTOPBIC UCTIONB3YIOTCSA HE B YHU-
BEepCANBHON (PYHKIUH Uinu 0€3 pacrmo3HaBaecMoro,
HUCTOPUYECKH CIOXKHUBIIETOCS JIEKCUYECKOr0 3Haue-
HUSI, TOTEHIIHATBFHOE 3HAUCHUE KOTOPOTO COBITAIAET
¢ (hakTHUECKNM 3HAYCHNEM U HUKOT/Ia HE IIPEeBbIIIa-
€T ero, U KOTOpOe MpujlaraeTcs B KauecTse 0003Ha-
YEeHHS OJTHOTO OJIyIIEBJICHHOTO WJIM OXHOTO HEOAYy-
[ICBJICHHOTO 00BEKTa C LEIbI0 KOHKPETHOTO BBIJIE-
JICHHS U3 psijia TIOMOOHBIX MM B HEKOTOPOM OTHO-
IIEHUW CXOJHBIX CYIIECTB U 00BEKTOBY (nepesod
naw) [16. C. 49]. CtaBs 3agady co3aHust BCEOObEM-
JIOLIe HOMEHKIATypPbhl OHOMACTHUYECKUX TEPMHUHOB
10 AaHAJIOTHH C KJIACCUPHUKAITUCH ONOTOTUIECKIX BH-
noB K. JIunnest, VY. 3enuHCcKui pa3pabaTbIBacT CBOIO
TakcoHoMUIO VC: BoceMb rpyIi, BKIIKOYAs IPYIILY
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TEPMHHOB, HE TIO/I/TAIOIINXCA KiIaccu(puKanuu, nMe-
IOIUX HEPAPXMUYECKYI0 OpPTaHU3alUI0 MHOTAA N0
TpeX YpOBHEH, OXBAaTHIBAIONIYIO B OOIIEH CII0KHO-
ctu 6osee 130 Tunos UC [20. C. 253].

C MHEHHEM aMepHKaHCKOTO HCCIIEA0BATEN S MOX-
HO COTJIAaCUThCS: MOTPAaHHWYHAsE 30Ha OHUMHOTO
MOJISI — AHEMOHUMBI — SIBJISICTCS, MOXKAIYH, ca-
MBIM OJIarOAaTHBIM MaTEPHUAIOM JIJIsi OHOMAaCTHYe-
CKHUX HCCIIEIOBAHNH, TAK KaK 3TOT BUJ] OHUMOB TECHO
CBSI3aH C IIECHTPOM OHOMAaCTHYECKOTO IOJIsl, UMeHa-
MU JTUYHBIMU J10AeH: @Pped, Bepma, Upma, I'enpu,
Jweynua, Apmyp, Monuxa, boo v 1. 1. be3pimsn-
HOMY SIBJICHUIO IPUCBAUBACTCSA UMSI, U HE MPOCTO,
a M4 4JenoBeka. Kak OHM BIIUCBHIBAIOTCS B CHCTEMY
OHUMOB M KaK MECHSIOT KapTUHY MHUPA, IOCKOIBKY
MPECTABIISIIOT COOOH OHY M3 CaMBIX IOHBIX TPYIII
MPOTPUATILHON JIEKCUKU?

ITpopsIBHOI BEXO B OT€YECTBEHHONH OHOMACTHKE
MOXHO cumTaTh Kiaccudukanuio MC A. B. Cyme-
PAHCKOH, NPUHSABIIEH 32 OCHOBY CHCTEMATU3aLIUIO
Hemerkoro oHomacta A. baxa [10] u BeiIenuBIIEH
JIeCATh THUIIOB OHOMAaCTUYEeCKUX pa3psaoB. [IpakTu-
YECKHM K€ HHCTPYyMEHTapHeM 11 OOJIbITHHCTBA CO-
BpeMEHHBIX OHOMAacTOB B Poccun cinyxut Crnosaps
pycckoti onomacmudeckot mepmunonozuu H. B. Tlo-
TMOABCKOIL. NuTepecHo, 4TO B OHUMHOM TI0JI€ KaTe-
ropuu «CoOCTBEeHHBIC NMEHA KOMITJICKCHBIX 00BEK-
TOBY (haneporumvl, XPOHOHUMBL, OOKYMEHMOHUMbL)
A. B. CynepaHckoli T0Ka HET COOTBETCTBYIOILIETO
TepMHUHA IS CTUXUIHBIX OencTBuid. Ho yxe B cio-
Bape H. B. IlononbCkoi, OTBETCTBEHHBIM PEAAKTO-
poMm kotoporo Beictynuia A. B. CynepaHckas, Ha-
XOJIUM TEPMHH «aHEMOHUMY (Tped. (VENOC — «Be-
Tep») — «BUJl OHMMa, COOCTBEHHOTO UMEHHU CTH-
XUUHOTO OENCTBHS, B TOM YHCIE BETpa, yparaHa,
taiipyna»’. JIub B TOCIEHUE TOIBI AHEMOHHM,
OyJly4d BCIIOMOTATEIbHOU, TepuepuitHoN eMHU-
et oHO#M M3 Hamboyiee aHTPOIIOEMKUX O0IacTei
SI3BIKO3HAHMS, CTaJ MPUBJICKATh BHUMaHUE OTeye-
CTBEHHBIX OHOMAcCTOB [1; 3; 4; 8].

Bo u3bexxanue myTaHHIIBI MEXy HOMEHKJIATYP-
HBIMH T€pMHUHAMHU (1y0) ¥ COOCTBEHHO MMEHAaMH
(1y6 ABpaama) cuutaeM HeOOXOIUMBIM 00PATUTHCS
K pedepennuransHoit pyHkiun nmenu. Tak, I1. Kyc-
JUH CYUTAET KJIFOYOM K IIOHUMAaHUIO OTINYHS NUMEH
KaK JKecTKuX aecurHaropos (repmut C. Kpurke) ot
MMeH KaK COKPAaIleHHBIX JECKPUIIIIHHA OTCYTCTBHE
Yy HEePBBIX JCCKPUNITUBHOTO COACPKAHUS (CMBICIIA).
JIBoliCTBEHHOCTD (pyHKIIMOHUPOBAHHS MMEHH CBSI3a-
Ha C pa3JIMuueM MEeXAYy CHTYallUsIMU peepeHIInn

Tlomonsckas H. B. CroBaps pyccKoii OHOMacTHUECKO#
TEPMUHOJIOTUH.

2 Tam xe.

de re (7aT. res — «BeIIb») — 3HAHUE 00BEKTA TIO
3HAKOMCTBY U de dicto (nat. dictum — «CJI0BO») —
3Hanue oobvekTa mo ommcanuto [5. C. 80]. [Ipowm-
mocTpupyem Konnenuuio I1. Kycnus cnegyromum
npumepom: “‘Camille was no lady but Katrina was
a bitch: gender, hurricanes & popular culture” — ta-
KO€ HEeTPHUBHAJIBFHOE Ha3BaHUE JIJIsl CBOETO HCCIIEO-
BaHUs BhIOpana O. CKUITOH, CTaBs 3aJjady J0Ka3aTh
BIIUSTHUE MPEACTABICHUN O TEHIIEPE Ha BOCIIPHUATHE
yparaHoB B peruoHax, KOTOpPbIE HETIOCPEICTBEHHO
MOCTPagaau OT CTUXHUH, H Ha PUTOPUKY B KYJIBTYP-
HoMm mipocTpancTBe CIIIA B niesniom [17]. Ho Hac un-
TepecyeT pedepeHTHas CBA3b MEKIy UMEHEM (MM
nmuaHOe XeHCKoe Camille, nMs TUYIHOE >KEHCKOC
Katrina), ynotpebieHHbpIM 0€3 COMPOBOXKAAIOIIIC-
0 POJOBOTO AIEeJIIATHBA, U Bembio (yparan). OHa
OIMHAKOBO OYEBUJIHA U JJISI HEHOCPEACTBEHHBIX
cBHJIeTeNIel COOBITHH IO ONMMCAHHUIO (3HAHHUE 110 3HA-
KOMCTBY), ¥ JUISI JIFOJIEH, He SIBJISIONINXCS CBUICTE-
JSIMH T€X KaTacTpo(UUIecKuX COOBITHH (3HAHHE I10
OIHCAaHUIO0), U JOCTHTACTCS TTOCPEICTBOM (pperiMo-
BOI1 OpraHMU3al Uy A3bIKOBOM pENPE3CHTA NN 3HAHU S
0 TUNU3UpOBaHHOH cuTyanuu. K Tomy xe, 6osbinoe
3HaYeHHe UMeeT (PaKTOp MPELEACHTHOCTH UMEHHU:
JUIIb B KOPHYce COBPEMEHHO20 AMEPUKAHCKO20 AH-
anutickozo sazvika (COCA3) Ha nary oGpaleHus
k uctouHuky (07.01.2023) — 9084 (!) ymomuHaHUH
anemonuma Katrina. Korga yparansl HaHOCAT 3Ha-
YUTEIBHBIA yIIep0, UX UMEHA YIIOMUHAIOTCS Yallle,
YTO TMO3BOJISAET OOJBIIEMY YHCIY JIFOJIEH MO3HAKO-
MHUTBCS ¢ poHEMaMu B uMeHH. [lapanmensHo ¢ co-
IIHO- ¥ TICKXOJMHTBUCTUUECKUMHE UCCIICIOBAHUSIMHU
Ha3BaHuil yparanoB B CIIIA mposoamiuce (oHO-
CEMaHTHYECKHE DKCIEPUMEHTHI. Tak, rpymma yde-
HBIX, TOKa3bIBasl KOPPEISLUIO MEXKAY YaCTOTHBIMHU
(hoHEeMaMu B MMEHAaX yparaHoB U JETCKUX MMCHAX,
BBISIBUJIA BIUSIHUE (DOHEMBI B HA3BAHUAX Pa3pyIln-
TETHHBIX yParaHoB Ha MOMYJISIPHOCTh UMEH ISl HO-
BOpOXJIeHHBIX. Hanpumep, nocne yparana 5-i ka-
teropun «KarpuHay KOJINYECTBO UMEH C CHIIBHOU
cornacHoi pouemotii [k] (Katie, Carl, Karen) yBenu-
guiochk Ha 9 % [11].

Ecnu obpaTtnMcs K CHMBOJIMYECKOH (QYHKIHH
HMEHU, TO O0HAPYKUM aJLTIO3UBHYIO CBS3b MEXKIY
MPEIEACHTHRIM UMEHEM U TPEICNCHTHBIM CHMBO-
JIOM, HE UMEIOIINM HETIOCPEICTBEHHOTO OTHOLICHUS
K TIpelieIeHTHOMY COOBITHIO: «Kanasepa Kampunay
(uctt. La Calavera de la Catrina) — nuHKOBas rpa-
BIOpa MEKCHUKAHCKOIro XyJoxkHuka Xoce Hyanamy-
Tie, U3BECTHAS TaKXke Kak « Yepen Kampunwiy, «/leou

3 Kopryc cOBpeMEHHOT0 aMEPMKAHCKOTO aHTITMICKOTO
s3pika (COCA). URL: https://www.english-corpora.org/
coca/ (mara obpamenus: 15.01.2023).
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mepmevlxy, «Beauxas JJjama Cmepmuy, HEOTbEMIIE-
Masl 9acTh U300pPa3UTENBHOIO UCKYyCCTBA MEKCUKHU
(/env mepmeorx, oTMeuaeMBbIil 1-2 HOSOpST — OMMH
13 HauboJiee MOYUTAeMbIX IPA3JHUKOB B MEKCUKe).
Cawmblii pa3pymurtensHbiil B uctopuu CIIA ypazan
«Kampunay» yuec sxusnn 1836 yenosek. Eciu 06pa-
THMCS K TUHAMUYECKOMY aCTIeKTy aKCHOJIOT HIECKOM
koHHOTanuu VC (3MOIIMOHATIEHO-CTHIINCTHYECKAS
¢yuxiusa MC), To 1o 3aroyioBKy 3aMETKH €XKeJHEB-
Horo usgauus “New York Times” ot 13 mas 2007 1.
Hurricane Dealt Blow to Popularity of Katrina as
Baby Name' yBuanuM, HaCKOJIBKO 3HAYUTEIBHO ypa-
rad «Kampuna» NoBIUsII HA aMEPUKAHCKUM KEH-
CKH IMEHHHUK: TI0 TAHHBIM U3JIAHUS, H3-32 HETATUB-
HBIX accoruanuii ums Katrina, sxogusiiee B 80-¢ IT.
MIPOIIIIOTO CTOJICTUS B CITUCOK CTa CAMBIX ITOITYJIISIP-
HBIX keHCKkuX uMmeH B CIIIA, B 2007 r. 3aHuMalio
Wb 382-10 CTPOUKY.

BaxxHo pasrpaHUYUTh JTUHTBUCTUYECKHUI U IKC-
TPaTUHTBUCTHYECKUH KoMmoHeHTH! MIC, B mpoTHB-
HOM ciydae mobas knaccuduranus UC npespaTu-
yach ObI B KJIACCU(PUKAIINIO SKCTPATUMHTBUCTHYECKO-
ro MHpa, HO HE UMeH. IMEHHO IT02TOMY OTEYEeCTBCH-
HBIC JTMHTBUCTHI MPU3BIBAIOT U3Y4aTh JIMHIBUCTU-
YeCKUU («0COOBIC MOTHBBI IMEHOBAHUSI, CIICTI(ITKA
CYIIECTBOBAHUSI UMEHHU B SI3bIKE, €0 COBPEMEHHOE
BOCIIPUATHE, HCTOPUS UMEHHU, STUMOJIOTHUS €TO OC-
HOBBI») U AKCTPATUHIBUCTUUECCKUH («0COOBIE yCI0-
BHS CYIICCTBOBAHUSI UMEHHU B OOIIECTBE, KYJIBTYP-
HO-MCTOPUYECKHE aCCOLUALIMM, C HUM CBSI3aHHBIE,
crenuguKa CBsI3U IMCHHU C UMEHYEMBIM 00BEKTOM,
CTETNICHb U3BECTHOCTH O0BEKTA W €70 UMEHU») KOM-
noHeHThI 3HaueHwus IC [7. C. 256].

Bo3sBpamasice k TeMe MecTa aHEeMOHUMOB B OHO-
MAaCTUUYECKOM CHCTEME SI3bIKA, OTMETUM, YTO HE CY-
MIECTBYET OTPAHUYCHUS KOJIHWYECTBA PehepeHTOB,
KOTOpBIE BOOOIIE MOTYT NOMYy4YUTh UMA. Ilpu saTtom
OYEBHHO, YTO «HH OJWH A3BIK HE OBIII OBI B COCTO-
STHUU BBIPaXKaTh Ka)KIYI0 KOHKPETHYIO U0 CaMo-
CTOSITETIBHBIM CJIOBOM WJIM KOPHEBBIM JJIEMEHTOM,
100 KOHKPETHOCTH OIbITa OecrpenenbHa, pecyp-
CBI JK€ CaMOro OOraToro si3bIKa CTPOro OrpaHUYe-
HbDY [6. C. 65]. OnpeiesieHHbIX pe3yJIbTaTOB B UC-
CJIEZIOBAaHUHM MOXHO JOOHTHCS, c(pOKycHpOBaB BHU-
MaHHWe Ha MOTHBHPOBOYHBIX MPU3HAKAX HUMCHOBAHUS
HOBBIX SIBIICHUN 1 O0BEKTOB OKPY>KAIOIICH AeHCTBU-
TEIHFHOCTH (OHOMACHOJIOTHS): MOTHBHUPOBOYHBIN
MIPU3HAK CJIOBA ypdedan — CTPax KOPEHHBIX HAPOI0B
Kapubckoro 6acceitna u @nopust kapaubos u mau-
Ho Tiepe1 00KeCTBOM CTHXWH, 371a u Betpa Huracdn

! Hurricane Dealt Blow to Popularity of Katrina as
Baby Name. URL: https:/www.nytimes.com/2007/05/13/
us/13names.html (gara o6pamenus: 15.01.2023).

(ot Jun Ragan — «OTHOHOTHi»). A MOYKHO HAaIIPaBUTh
BEKTOP UCCIICIOBATEIBCKOT0 HHTEPECa B IPYTYIO CTO-
POHY U MTOHAOIIONATE, KaK PACIIHPSICTCS U U3MCHSICT-
Cs1 3HAYCHUE ONPEACTICHHOI0 BBIPasKEHH S (CEMacHOII0-
rus): ypazan Okuuoou (1928 1.) U3BECTEH TAKKE IO
CBOMM BTOPBIM Ha3BaHueM ypazan «Can-Denune I1»
(the San Felipe Segundo hurricane). Y uccrenoBare-
JIs1 HEIPEMEHHO BO3HUKAET JKEJIAHUE 3HATh MPUUNHBI
OHOMACTHYECKOH AyOIeTHOCTH. 37IeCh CHOBA HE 000ii-
THCH 0€3 TIONCKOB BHYTPEHHEH CTOPOHEI, TO €CTh MO-
TUBUPOBOYHOI0 IpU3HaKa UMEHH: OKUu0o6u — OTTO-
MTOHUMHBIH aHEMOHUM, 00pPa30BaHHBIA OT HA3BAHMS
KpyIHEUIIero mpecHOBOAHOI0 03epa B mrare drnopu-
na. llouemy Can-@enune (San Felipe)? Anemonnm
00pa3oBaH OT 0PTOHHUMA (I'peY. YIOPTN, E0PTH —
«TIPa3IHUKY, BUJ OHIMA, UMsI COOCTBEHHOE IIEPKOB-
HBIX Mpa3aHuKoB) Jens ceamozo Quaunna — xa-
TOJIMYECKOTO Tpa3HUKa, OTMEYaeMoro 13 ceHTsaops
(nenb cmeptu koposs Mcnannu @uaunna I, ucto-
BOI'O 3alllUTHUKA KaTtonndyeckod EBponbl OT nciama
W TpoTecTaHTH3Ma). LIMKII0H oOpymmnics Ha cymry
13 cents6pa 1928 r. [louemy 11, «emopotiin? Jlns nomn-
HOTHI Te30MMeHHOCTH? B0O3MOXKHO, eciii OBl HE TPO-
MAYECKUI IUKIIOH Ce30HA aTJIaHTUUYECKUX yparaHoB
«Can-®@enuney (the San Felipe hurricane), oopy-
muBHIKiicst Ha [TyspTo-PrUKo pOBHO B 3TOT ke JIEHb
B 1876 I. ¥ MOy YMBIINIA 3TO OHUIHATHHOE HA3BAHHE.
NmeHnoBaHue cOOBITHH C OJMHAKOBOM MOTHBUPOBKOI
MOCPECTBOM JI00ABIEHUS PUMCKUX UMD C HENbI0
OJTHO3HAYHOHN WACHTU(PHKAIIMH IPUHATA U JJIS JIPY-
rux yparaHos: «bynaexa Ne 4», «Can-Kanuxcmo I».

ViMeHOBaHUE M ICTOJTKOBAHUE MMCH SIBIISIFOTCS JICH-
CTBHEM KaK JUYHOCTH, TaK U obmiecTBa. B oTimune
OT UMSTHApEUYCHUS peOCHKA, PH KOTOPOM UM IaTeITh
UCXOAHT U3 CYOBEKTUBHBIX MPEAIOUTEHUH, IPOLIECC
CO37aHUsI UMEHU [T O0BEKTOB, MPUHAIJICIKAIAX
BCEMY OOIIECTBY, CO3JaHIE HAIMOHAIBHOTO peecTpa
MMEH — 3TO KOJJIETHAJIBHOE AKCIEPTHOE PELICHUE,
TpeOyrolee 000pPEHHS BCEro SI3BIKOBOT'O COOOIIIe-
cTBa. MEeXXIPaBUTEIBbCTBEHHON I'PYNIION SKCIEPTOB
o u3mMeHeHuto kiaumara (MI'OMK) Ob11 moaAroToB-
neH «CrernuanbHbIi TOKIA Il [0 YIIPaBICHUIO0 PUCKA-
MU 3KCTPEMAJNIbHBIX SIBJICHUN ¥ OCICTBHH ISl CONCH-
CTBHUSI amanTtanuu K u3MeHeHuto kiumara (CADb)»
IUJIST BCECTOPOHHEH, 00BEKTHBHOM, OTKPBITOH OLIEHKH
HMMEIOLIENCs Hay YHO-TEXHUUECKOM U COLIMAJIBHO-3KO0-
HOMUYECKOM HH(DOPMAITHH [T CONCHCTBHS IIOHMMA-

HHIO HAyYHOM OCHOBBI PHCKA U3MEHEHHMsI KIuMara’,

2 VnipaBjieHHe PUCKAMH 3KCTPEMANIbHBIX sBJICHHIH
U OCICTBUIT 7151 COCHCTBUS afanTallii K H3MCHCHHU IO
knumata: Pesrome mins monmutukoB. URL: https:/www.
ipcc.ch/site/assets/uploads/2018/03/IPCC_SREX RU
web-1.pdf (mata obpamenus: 15.01.2023).
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B 2015 r. B 'mnpomernenTpe Poccnn Ov1ito mipu-
HSITO peIlICHUE AaBaTh UMEHA OMACHBIM MOT'OJHBIM
SIBJICHHSIM, JICHCTBYIOIIMM HA TEPPUTOPHH CTPAHBI,
HUHTETPUPOBAB POCCHICKYIO CUCTEMY B EBPOINEHCKYIO
U JaJTbHEBOCTOYHYTO, YTOOBI MIOBBICUTH YPOBEHB OC-
BEJIOMJICHHOCTH HaceseHus 00 ux onacHocTH. [1o pe-
3yJIBTaTaM BCEPOCCUUCKOr0 roja0coBanus I'uapomer-
neHtp Poccum on00pmi Myxckue uMeHa: Apmemuil,
bynam, Bumyc, I'ne6, /lanuun, Ezop, ’Koan, 3a-
xap, Hean, Kupunn, Jles, Mameeii, Hecmop, Ockap,
Ilemp, Punam, Cesepun, Tumyp, Ycmun, @adeit,
Xapumon, Ilezaps, Invoap, IOpuit, fApocnae; xen-
ckue: Aenus, benna, Bepa, I'anuna, /lapes, Enena,
Kanna, 3apa, Hnza, Kapuna, Jluoua, Mapus, Huna,
Oxcana, Ilonuna, Poza, Cuexcana, Tamapa, Ynou-
Ha, @auna, Xapuma, Yecnaea, Inuna, FOnuana,
Ana. Yxe B nexadpe 2015 1. B Kpeimy u Kpacnomape
CO CKOPOCTBIO 25 M/C «e0I0THpOBa» yparan «Ap-
memuity. ApryMEHTUPYs CBOIO MO3UILIUIO ITPUMEpa-
MU poccuiickux pernonos (IIpumopse, Caxanus, Ky-
PUIBCKHE OCTPOBA), KyAa MCPUOTUUSCKH TTPUXOSAT
TaipyHbl 13 OUIUNNUHCKOTO MOPS JHUIIb B CTaJUU
3aryxanus, P. Bunbhan, HaydHBIH pPyKOBOAUTEIND
I'mppomernentpa Poccuu, roBOpUT O HELEIECOO-
Opa3HOCTH MPUCBOCHHUS BHETPOITMYECKAM ITHKIOHAM
Ha3BaHuil'. AmapMucTCKas PUTOPHKA POCCHICKHX
cpencTB MaccoBoi mH(popMmarin («MockBe yrpoxa-
et ,,Tana“! KTo n 3aueM JaeT MMeHa LUKIOHAM?»;
«B T'mapomeTueHTpe onucald MaplUipyT yparaHa
,Capa»; «Cymnepraiigyn XuHHaMHOp 0OpymIuICs
na ITpumopbe»?) He BBHINIAAUT 6€30CHOBATENBHOIA.
Bo3spacTtaet poitb si3bIKa KaK peryisiTopa ColHalIbHON
NESITENIHOCTH YEJIOBEKA C TOUKH 3PCHUS YIIPABICHUS
PHUCKaMU | OIICHKU TMOTEHITHAITBHOTO yIepoa OT ITH-
KJIOHOB Ha Tepputopuu Poccuu.

CTpoifHOI BBITVISIIUT CUCTEMa UMEHOBAaHUS ypa-
raHoB U TaidyHOB, npuHsiTas BcemupHou memeo-
ponozuueckoii opeanusayuetl (World Meteorological
Organization’). Meacoynapoouwiii argpasum opgo-

"Bunbhana passesn MUDBI PO «MMEHHBIE ITHKJIO-
He». URL: https:/ren.tv/news/v-rossii/775316-vilfand-
razveial-mify-pro-imennye-tsiklony (nara obparieHusi:
18.01.2023).

2 Mockse yrpoxkaet «Taus»! Kto u 3auem naet umena
nukiroHam? URL: http://bit.ly/3J1S1j6 (maTa obparmeHus:
17.01.2023).

3 B I'mapoMeTIeHTpe OMHMCAaly MapupyT yparaHa
«Capa». URL: https://tvzvezda.ru/news/202011231127-
PvoFR.html (zara o6pamenms: 18.01.2023).

4 Cynepraithpyn Xunnamuop obpymmuncs na Ilpu-
mopbe. URL: http:/bit.ly/3kyEWn6 (nata obpamieHus:
18.01.2023).

STropical Cyclone Naming. URL: https://worldweather.
wmo.int/en/home.html (gara o6pamenus: 12.01.2023).

epachuu paduomenedponnol cea3u, uiu GoHemu-
yeckuti argpasum HATO [WWII CCB (ICAO) and
NAT 0]6, MPEACTABIISIOMAN 000 HabOp YEeTKHX
KOJIOBBIX CJIOB IS repenaun 26 OyKB JaTHHCKOTO
andaBuTa, UCIOIB3YETCS ¢ 1956 1. 1151 reooKamu
yparaHoB: Alfa, Bravo, Charlie, Delta, Echo, Fox-
trot, Golf, Hotel, India, Juliett, Kilo, Lima, Mike,
November, Oscar, Papa, Quebec, Romeo, Sierra,
Tango, Uniform, Victor, Whiskey (Washington B uc-
JAMCKUX rocyaapcTBax), X-ray, Yankee, Zulu.

Jlo odpuimanbHOi cUCTEMBl MPUCBOCHUS UMEH
yparanam u TahdyHaMm WX Ha3BIBAIH OCCCHCTEMHO:
«Anmuoe» (BTOpUYHAS HOMHHAIWSI — aHEMOHHUM 00-
pa3oBaH oT KapoHuMa “Antje” — cyaua Kopoies-
CKOT'0 BOGHHO-MOpcKoro ¢uiota BenukoOpuranum);
B ueCTh CBATHIX «Can-Kanuxcmo», «Canma-Auna,
«Can-Denuney, «Can-@enune Il (0T arnoanTpo-
MMOHIMOB — WMEH JIMYHBIX BEIUKOMY4eHUKOB Ca-
lixto, Anna, Felipe); naceneHHOT0O TyHKTa «Ypazan
6 Hoeoii Anenuuy (peruoH, BKIIOUYAOIINHA IIECTh
mratoB CIIA: Konnektukyt, MaH, MaccauyceTc,
Heto-I'smnmup, BepmonT u Pon-Aiinenn), «I anee-
cmonckuii ypazan 1900 zooa» (ot olikonuma [an-
BECTOH — ropoj B mrare Texac); o cxoactBy ¢op-
MEI «bynaskay; B aecTh MUGUICCKIX TEPOEB; perpe-
3eHTaled DMOTUBHONM HOMUHALINY SBJISIOTCI UMEHA
MOJTUTUKOB IS HA3BAHUH TPOIMUICCKUX ITUKIOHOB!
apcTpanuiickuit mereoposor K. JI. Parr ucnonbs3o-
BaJI JTUYHBIE UMEHA M3-3a OTKa3a MPaBUTEILCTBA
ABcTpanuy BBIJICTUTH CyOCHINN Ha co3/1aHue dere-
paIpHOrO OIOPO MOTONBI U METCOPOJIOTUUECKHEC HC-
cienoBaHus. YTOOB! YCKOPUTH Tiepenady nHpopma-
AU, TICTINKH BMECTO PACYCTOB IIHUPOTHI U JOIATOTHI
pu 0003HAYCHUH paiioHa ABUXKYIIETOCS MITOPMa BO
BpeMsi Bropoit MUpOBOi1 BOWHBI CTaJIM UCIIOJIL30BAThH
YIMEHa JKeH, MaTepeid, cecTep, BO3IIO0NIEHHBIX .

B naugane 1950-x rr. B CIIA Oblna npuHsTa CH-
CcTeéMa Ha3BaHUU yparaHoB U3 *KEHCKUX uMeH. [Ipa-
BO Ha COOCTBEHHOE UMsI UMEET ITUKJIOH ¢ 10-MUHYT-
HOU YCTONYIMBOU CKOPOCTHIO BeTpa 65 km/4 (40 Muih
B yac). C 1978 r. BcemupHas meTeoposioruueckas
opranm3anusi OOH ucnonp3yeT CMCKY HAa3BaHUI
TPOMMYECKUX LUKIOHOB JJISI KaXKA0T0 paiioHa Mu-
poBoro okeaHa. «Tpommueckre NUKIOHBI HAa3bIBA-
10T KCHCKUMHU UMEHAMU, [IOTOMY YTO OHH TaKHUE JKE
3araJIouHbIe, MPUXOASIT HEMIOHSITHO OTKYyJa U 3a0u-
patoT ¢ co0oif camoe T0poroe», — CYUTAET JIOUEHT

 North Atlantic Treaty Organization. URL: https://
www.nato.int/cps/en/natohq/declassified 136216.
htm?selectedLocale=en (mnara obpamienus: 12.01.2023).

7 Tropical storms were once named after wives, girl-
friends, and disliked politicians. URL: http://bit.
ly/3XFBOiE (maTta obpamenus: 16.01.2023).
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Kadenpsl METCOPOJIOTHH, KIIUMATOJIOTUH ¥ OXPAHBI
aTMochepsl Poccriickoro rocy1apcTBEHHOI'O THIPO-
MeTeoposoruueckoro ynusepcurera A. JleGenen!'.
B doxyce BHUMaHUS NICHXO0- U COLIMOIUHTBHCTH-
YECKHUX MCCIICAOBAHNHN 3ama JHbBIX KOJIIET HAXOMST-
sl TeHiepHbIe cTepeoTHIbl. CyIECTBYIOT SKCIEPU-
MEHTAJIFHO JIOKa3aHHBIC BBIBOABI O OOJIBIIIEM KOJIH-
YecTBE KEePTB U MacuiTabe pa3pylIeHHd yparaHoB
C JKCHCKMMH MMEHAaMH BCIICACTBUE HEHAJICKAIICH
MTOJTOTOBJICHHOCTH HACEJICHUS K yIapy CTHXHH U3-
32 CTEPEOTUIIHOTO BOCIPUITUS JKEHCKOTO UMEHU
C MPUCYIIUMH €My KOHHOTAITUSIMU MSTKOCTH U CJIa-
6ocru [18]. Hebe3ocHOBaTENbHBI PE3yJIBTATHI yUe-
HBIX, IOy Y€HHBIC C IIPUBIICUCHIEM CTATUCTHICCKHIX
JIAHHBIX, OMIPOBEPrarolue ATy TOUKy 3peHus [12; 13].
Ha mpoTsxkernu momyTopa BEKOB Ha3BaHUS ypa-
TaHOB OBLIH «4PEBATHI PACU3MOM U CEKCHU3MOM, JINY-
HEIMU TIPEATIOYTCHUSMH U KPOBHOU MECTBIO» (1epe-
600 Hawt), coobmaercs B npoekrte Atlas Obscura.
[Ipon3BoaBHBIC ACCONMALINH KEHIIUHBI C KATACTPO-
¢doii, a TaK)KEe CEKCUCTCKUE DIUTETHl U MeTahOphl
IJIs1 ONIMCAHUS TPOIMUYECKUX LUKIIOHOB «TeMIIepa-
MEHTHBIN», «JIPa3HHUTHY», «(OIUPTOBATEY» CIPOBO-
LHUPOBAIH MPOTECTHOE (PEMUHHUCTCKOE IBUKCHUE
1 «OTBETHHII OKKa3HOHAIBHBIA HeomepuBar “him-
icane” BMecTO “her-icane” — omo¢oH cioBa “hur-
ricane”. C 1979 r. B peectpe yparanoB CIIIA mos-
BWJIMCh MY’KCKHE MMeHa. B pegakimoHHO# cTaThe
“Washington Post” BbIIBUTaeTCsI apr'yMEHT B ITOJIb-
3y 3B(QOHMYHBIX KEHCKUX UMEH: KMHOTHE MYKCKHE
MMEHA HE MepeiaroT HU POMAHTHKH, HA CPOTHOCTH,
KOTOPBIX MOIJIH Obl HOTPEGOBATh 06CTOATENLCTBAN
(nepeoo nHauy). B koHTEeKCcTe (HEMHUHUCTCKUX pac-
CYXICHUH O FeHIICPHOM PaBEHCTBE KOHIICTIT JKCH-
CKOCTh/MYKCKOCTb B aKTYaJIbHOMU SI3bIKOBO KapTHHE
Mupa popMupyeTcs 3a CUET UCTIOTH30BAHUS KPATKUX
HMMEH, JIETKO 3allOMHHAIONIUXCS (MHEMOHUYCCKUN
MIPUHIIAI), CAMOOYEBHUIHBIX (IPHHITUIT TPAHCIUPY-
€MOCTH KYJBTYPHOTO COCP)KAHMS, CEMAaHTHUECKHI
YPOBEHB), TUCTUHKTUBHBIX B MICEMEHHOM (Tpadude-
CKHI yPOBEHbB) U YCTHOU ((POHETHUECKUN YPOBCHB)
peun. [IpuHIIUT YepeaoBaHmsI MYKCKUX U KEHCKIX
MMEH B ai(paBUTHOM IOpsAJIKE, HAYUHAS C MYIXK-
CKOT0, 0€3yCIIOBHO, YIpOIIAET T'eHAECPHYIO0 HJCH-
tudukanuto: Apaun, bpem, Cunou, /lon, Imunu,

! «Karpunay, « XMHHAMHOpP» U JpyTHe: KaK Aal0T HMe-
Ha yparanam u Taiidpynam. URL: http:/bit.ly/3wgIMoM
(mata obpamrenus: 17.01.2023).

2 B I'mapoMeTIeHTpe ONMHUCANU MapHipyT yparaHa
«Capa». URL: https://tvzvezda.ru/news/202011231127-
PvoFR.html (gara o6pamenus: 15.01.2023).

3 Cynepraiipyn Xunnamuop ob6pymuiacs Ha Ilpu-
Mopwe. URL: http://bit.ly/3kyEWn6 (nata obpamenus:
18.01.2023).

Dpanknun, I'epm, 'aponvo, Hoanus, Xoce, Kams,
Jlu, Mapzo, Haiioncen, Ogpenusn, @ununn, Puna,
Ilon, Tammu, Bunc, Yumnu — viMeHa ITHKIIOHOB
B Kapubckom mope, MekcukanckoMm 3anuse u Ce-
BepHOil Atnantuke nis 2023 r.; Adpuan, beampuc,
Kenveun, /lopa, F00xcun, @epnanoa, I'pez, Xuna-
pu, Hpeun, Hosa, Kennme, JTuous, Maxc, Hopma,
Omuc, Ilunap, Pamon, Cenvma, Tooo, Beponuka,
Yaiinu, Kcuna, ﬁopk, 3envoa — vMeHa 1MKIOHOB
B CEBEpoO-3amaHol yacT Tuxoro okeaHa.

B menuitHoM nuckypce, 6€3yCiI0BHO, JOMUHUPY-
10T IMEHa yparaHoB ATiantrdeckoro 6acceiina. Ho
OT TPOMUYECKUX UKIOHOB CTPANAlOT U ABCTpamus,
u Mnaus, u SAnonus. PeruonanbHeli cieriuaau3upo-
BaHHBIN MeTeoponoruueckuit ieHTp (PCMILI) B To-
kno — LlenTp mo TaiidpyHam — mprCcBamBaeT TPO-
MUYECKUM IIUKJIOHAM HUMEHA U3 MEPEUHS C YEThIPEX-
3HAYHBIM HeHTU(GHUKAIHOHHBIM HOMepoMm®. B anou-
CKOH KapTHHE MHUpa >KCHILIUHBl — CYIIECTBA HEX-
HBIE, THXHE, B TO BPEMSI KaK OTPAKCHUEM I'eHICPHBIX
CTEPCOTHIIOB B 3alaJHOW KapTUHE MHpA CIyXkKaT
YCTONYHUBBIE CIOBOCOYCTAHHS «KCHCKasl HEMpea-
CKa3yeMOCTB» VS «MYIKCKast Jorukay. CIIUCKH UMEH
JUIsl TalyHOB 14 CTpaH THXOOKEaHCKOTO PEeruoHa
(OPMUPYIOTCST HCXOJIST M3 TOTO, B 30HE KAKOU CTPAHBI
ObLT 3aUKCUPOBAH TPOITUICCKUH ITUKIOH — maugyH
(mp.-rped. Top®dV — MuUBHIECKOE TYIOBHIIE, OHIIC-
TBOpsIoLiee Oypu U BeTpbl; KuT. BEJE, an. & —
«BETUKUU BETEPY»), U OTPAKAIOT ITHOKYIBTYPHEIC
0co0eHHOCTH CTpaHbl. Tak, B MPOU3BOIAIIEH OCHOBE
AHEeMOHHMMOB — 300MopdHast tekcuka « Konny» (s.
FK — «menox»), «Kymsupa» (am. iR — «xur»),
«Baitny» (kut. BB — «Genblii oneHb») — npo-
CIIC)KUBACTCST 300MOP(QHAsT 310Xa 000KECTBICHUS
CUJIBI TPUPOJBI U MOKJIOHEeHUs ei. K Ha3BaHuio 10-
OaBigeTcs 4eThIpex3HauHbIi HOMep «0416» s Tai-
¢yna «Chaba» — Taiick. ¥U1 «rubuckyc» — 16-i
taiipyn B 2004 . I3MeHEHUS BHOCATCS B TIEPEUHU
TOJBKO B TOM CIIy4ae, €ClIM MOCIEeICTBUS HITOpMa
OBLIM HACTOJBKO T'YOUTEIBHBI MITH Pa3pyIIUTEIh-
HBI, YTO JajibHEHIIee HCIONb30BAHUE ITOI0 MMe-
HU JII IPYTOTO IITOpMA OBIIO ObI HEYMECTHBIM:
Manexym (Gununmunsl, 2018 1.), Hpma v Mapusn
(Kapubckwuit peruon, 2017 r.), Xaiian (DununmuHsl,
2013 1.), Conou (CUIA, 2012 r.), Kampuna (CUIA,
2005 r.), Mumu (I'onnypac, 1998 r.) u Tpeitcu (Jap-
BUH, ABcTpanus, 1974 r.). B TakoMm ciiyuae Ha exe-
TOJHOM COBEIIAHUH KoMumemos BcemupHotl meme-
0pOoNI02UYECKOl OpeaHU3aYUY TIO TPOTTMYECKUM ITH-
KJIOHAM UM$, KOTOPOE MOKET OCKOpPOUTH UyBCTBa,
UCKITIOYaeTcsl U3 mepedrs. OuenoBeueHne CTHXUHU

4 Tropical Cyclone Naming. URL: https://worldweather.
wmo.int/en/home.html (zara o6pamenus: 17.01.2023).
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MTOJITBEPIKTAFOT MHOT'OYUCIICHHEIC SITUTETHI, OJTUTIC-
TBOpeHUs U MeTadopsl: Mamoio us3psoHo noKypoie-
cun, Moucmp no umenu M>mm, «YxmoLisrowuiics
uepeny. Yparas, Kak ¥ 4eJI0BEK, COIIUAJICH, TTOCKOJIb-
Ky HaJCJIEH CHMBOJIOM COIHAJIFHOTO CTaTyca, cO0-
CTBCHHBIM UMECHEM: «Xapeu» yxooum 6 omcmasxy,
«Kampunay» yxooum na neucuio.

3akaouenue

B xoHTekcTe PHBalipOHMEHTAITUCTCKUX PacCyiK-
JICHUH B pa3HBIX 00JacTsIX 3HAHUI CyOBEeKTH(HKA-
WS SIBJICHUH MPUPOABI, B TOM YHCIIE TIOCPEICTBOM
UC, obHapyxuBaeT apXxaudHoe MPEACTABICHUE Ue-
JoBeka 00 aHTPOMOMOP(HBIX CBOHCTBaxX OKpYyIKa-
IOIIEr0 MUpa: SBJICHUS MPUPOABI 00JaAaloT GU3n-
YeCKUMH (B TOM YHCJIe TeHACPHBIMH TPU3HAKAMH),
NCUXUYECKUMHU (4yBCTBOBATH), MHTEIUICKTYaJIbHbI-
MU (IyMaTh) Ka4eCTBAMHU.

[lostBUBIIIasicS CpaBHUTENBHO HEJABHO TpyIma
NC — aHeMOHMMBI — I'POMKO 3asiBUJIa O cede Oaro-
Jlapsi CBOEH OHTOJIOTMYECKOH CBA3U C INYHBIMHU HMe-
HaMmH Jifozieil. OHU y4acTBYIOT B CTEPEOTHIIN3ALNN
JMYHBIX UMEH, BIHMSIOT Ha MOy PHOCTh HMEH, CIO-
cOOCTBYIOT MeTa(opu3aMy MEIUITHOTO AUCKYPCa.

Cucrtema nMeH COOCTBEHHBIX yparaHoB W Tandy-
HOB 3BOJIIOLIMOHUPOBAJa OT HOIBITOK KaTeropHu3u-
pOBaTh AMCKPETHBIE CyOBEKTHBHBIE, 00pa3HO-KOH-
KpEeTHBIE 3HAYEHUS 710 00BEKTHBHBIX, 3HAYUMBIX, 00-
MIH1X, KOHBEHIIMOHAJIBHBIX. AHEMOHUMBI, HECMOTPS
Ha cTaryc nepudepuiftHOro paspsia OHOMACTHKOHA,
SIBIISTIOTCS] CCEHIIUAIbHBIMU JIEMEHTAaMH AHHAMU-
YECKOM, CaMOOPraHU3YIOIIeHCs 3HAKOBOMH CUCTEMBbI
s3p1ka. CucTeMaTH3alusi aHEMOHUMOB BBITIOJTHSET
JUHTBOMPArMaTHYECKYIO 3a/1a4y COXpaHEHHS U Tie-
penady 3HaHUH 0 MUpe U 00yCIaBIMBacT B3aMOIIO-
HUMaHHE MEX/Ty HOCUTEISIMHU Pa3HBIX SI3bIKOB.
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JUHT'BOKYJBbTYPHASI CHEHU®PUKA ®PAZEOJIOTU3MOB
C IMIIEBBIM KOMIIOHEHTOM (HA IPUMEPE PYCCKOU
HAIMOHAJBHOU KYXHMN)

Tarbsana Fennaabesna Bogomuna', Ina Baagumuposna Jlasapesa?

12 Benropoackuii rocy1apCcTBEHHbBI HALIMOHAIBHBIN HCCIIEI0BATEILCKUM yHUBEpcUTeT, benaropon, Poccus
! tatianavoloshina@rambler.ru
2 yana.lazareva.82@inbox.ru

Annomayus. ViccrnienoBaHue BKIIOYAET B ce0s aHAJIN3 TMHIBOKYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH (pa3eosiorn3MoB ¢ KOM-
[IOHEHTOM-TJIIOTTOHUMOM C 1I€JIbIO BBISIBJICHUS YHUKAJIUH, C(hOPMUPOBAHHBIX B IPOLIECCE PA3BUTHSI TACTPOHOMU-
9eCKOH KyJIBTYpPBI PYCCKOI HAITMOHATBHON KYXHH. ABTOPHI HCCIEAYIOT CICIH(HKY (pa3eooru3MoB ¢ KOMIIOHEH-
TOM-TJIIOTTOHUMOM, 00YCJIOBJICHHYTO BIMSTHAEM SKCTPATHHTBUCTHIECKUX (PAKTOPOB: HCTOPUIECKOTO, Feorpadu-
YEeCKOT 0, 9KOHOMHYECKOT0, KYJIBTYPHOT'O U SI36IKOBOTO BUJIOB B3aNMOJCUCTBHUA. B X0/ MicCIeI0BaHU S BBISABIISIOTCS
0COOEHHOCTH MUPOBO33PEHUS, XapaKTepa U yOeKIEHUH PpeaCTaBUTENEH PyCCKOro Hapo/a, OKa3aBIIMX KIKOUYEBOE
BIUsHUE HAa (popMUpOBaHUE U (YHKIIMOHUPOBAHHUE TE€X UM UHBIX (PPa3eoJoru3MOB C KOMIOHEHTOM-TIIOTTOHU-
MOM B COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKe. B pe3yiibrare ucciieloBaHus BEISABIISIOTCS TEMAaTUUYECKHE TPYNIbI Gpaseo-
JIOTU3MOB C KOMIIOHEHTaMU-TTIIOTTOHUMAaMU «Kalllay, «xJied 1 OyJIOUHbIe U3JeNUs», «CIIELUN», «OBOIINY; aHAJIU-
3UPYETCsl YACTOTHOCTb IPUMEHEHU S (PPa3€0I0rU3MOB ¢ KOMIOHEHTOM-TJIIOTTOHUMOM B COBPEMEHHOM B PYCCKOM
SI3BIKE.

Knruesvie cnosa: MMHTBOKYIBTYPOJIOTHS, (pazeonoru3m, TIIIOTTOHUM, PyccKasi TaCTPOHOMUYECKasi KyJIbTypa,
JINHTBOKYJIBTYpHAs! KApTUHA MHUPa

Jna yumuposanusn: Bonomuna T. T, Jlazapesa f. B. JlunrsokynerypHas crienuduka Gppaszeonoru3mMoB ¢ muiie-
BbIM KOMIIOHEHTOM (Ha IIpUMEpe pPyCCKON HallMOHAIbHONU KyXHH) // BecTHuk UenssOMHCKOro rocy1apcTBEHHOIO
yauBepcureta. 2023. Ne 6 (476). C. 15-22. doi: 10.47475/1994-2796-2023-476-6-15-22.

Original article

LINGUISTIC AND CULTURAL SPECIFICITY
OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH A FOOD COMPONENT
(ON THE EXAMPLE OF RUSSIAN NATIONAL CUISINE)

Tatiana G. Voloshinal, Yana V. Lazareva®

1.2 Belgorod National Research University, Belgorod, Russia
! tatianavoloshina@rambler.ru
2 yana.lazareva.82@inbox.ru

Abstract. The article deals with the analysis of the linguistic and cultural features of phraseological units with a food
component in order to identify the unique features formulated in the process of the gastronomic culture develop-
ment of Russian national cuisine. The authors analyze the specifics of phraseological units including a food com-
ponent, due to the influence of extra linguistic factors: historical, geographical, economic, cultural and linguistic
types of interaction. The research work reveals the peculiarities of the worldview, character and beliefs of the Rus-
sian representatives which is the key influence on the formation and functioning of certain phraseological units with
a food component in the modern Russian language. The research work results in drawing up thematic groups clas-
sification of phraseological units with food components such as “porridge”, “bread and bakery products”, “spices”,
“vegetables” which are identified in the course of study based on Russian phraseological dictionaries; the authors
analyze the frequency of phraseological units usage with identified components in the modern Russian language as
well present the reasons of the certain food components productivity.
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BBenenne

Bompocs! gpaszeonoruu BXOIST B paHT aKTyaslb-
HBIX NPOOJEMaTHK COBPEMEHHBIX JHUHTBHCTHYE-
CKMX HCCJEOBaHUN, 4TO OOYCIIOBIICHO, TPEXJe
BCETro, OlpeJieIeHneM 00beKTa uccienoBanus pa-
3€0JI0THH, TIPEACTABICHHOTO CIEAYIONUMH KITI0Ue-
BBIMU MOMEHTaMU: HIUOMATHKON U COUETAEMOCTHIO
CJIOB; HAJTMYHEM OKOHYATEJIbHO COPMHUPOBAHHOTO
arnmnapara MeTOJIOJIOTHH B XOJle aHaiu3a (paseoso-
TUYECKOro MaTepuaia; He0OXOANMOCTBIO MTPOBEIe-
HUsI KOMIUIEKCHOTO aHayin3a (PyHKIMOHHUPYIOIINX
B YCTHOH 1 MMCbMEHHOW KOMMYHHUKaINN (ppazeosio-
TU3MOB 7151 BBISIBJICHUSI YHUBEPCAIUM U YHUKATUN
B Pa3JIMYHBIX JIMHTBOKYJIBTYpaXx.

Llenpto wWccrieoBaHUS SIBISIETCS BBISIBICHHE
JIMHTBOKYJBTYpPHOH criennuku ¢Gpa3eonoru3Mos
C KOMITOHEHTOM-TJIFOTTOHMOM B COBPEMEHHOM PYyC-
CKOM si3bIKe. JIMHTBOKYJIBTYpHBIN aHamu3 (paszeo-
JIOTU3MOB ¢ KOMIIOHEHTOM-TJIFOTTOHUMOM ITO3BOJIS-
€T BBISIBUTH IPUYUHBI BOSHUKHOBEHUS U Pa3BUTHS
(hpazeosoru3MoB, MPOAHATU3INPOBATE OCOOCHHOCTH
KYJBTYPHOH caMOOBITHOCTH PYCCKOTO HapoJia, 4To
JTaeT BO3MOXKHOCTH OMPECTUTh YepThl HAIIHOHAJIb-
HOT'0 PYCCKOr0 XapakTepa.

AKTyanbHOCTh HCCIIEOBAHUS OIIpeneNsieTcs
MHTEPECOM K M3yYEHHUI0 YHUKAJIBHOCTH PYCCKOW
KYJBTYpBl, B YaCTHOCTH, HEOOXOIMMOCTBIO TPO-
BEJICHUSI KOMIIJIEKCHOTO aHajlu3a pealinii pyccKon
racTPOHOMHMYECKOU KyXHHU Ha mpuMepe (ppaszeono-
TU3MOB C KOMIIOHEHTOM-TITIOTTOHUMOM, COXPaHHNB-
IIUX SI3BIKOBBIE U KYJIBTYpPHBIE OCOOCHHOCTHU PyC-
CKOM TMHTBOKYJIBTYPHI.

OcHOBHAfl 4YaCTh

®pazeonorust mpeacTaBiIser coboi «1) pasmen
SI3BIKO3HAHUS, M3YYAIOMIUN JEKCUKO-CEMaHTHUe-
CKYIO COYEeTaeMOCTh CJIOB SI3bIKa; 2) cocTaB ((hoHT)
(pazeonornyeckux eIUHUIL JaHHOTO SI3bIKa; 3) co-
BOKYITHOCTbH, BHJI, THII, pa3HOBUIHOCTH (Ppa3eoiio-
ruyeckux equauy [3. C. 176].

B oredecTBeHHOI TMHTBUCTHKE MO/ Ppa3eosIoru-
YecKoM exuHuIeh (ppaseonoru3aMom, hpas3eoori-
9eCKUM 000pOTOM) MIPHHSTO IIOHUMATh «JICKCHUECKU
HeJleIMMOe, YCTOHYHBOE B CBOEM COCTaBE M CTPYK-
Type, IeJIOCTHOE CIIOBOCOYETaHUE, BOCTIPOU3BOIN-
MO€ B BUJIe TOTOBOU pedeBoit equHuIb» [7. C. 565].
TpamuunoHHO (Ppa3eonOru3Mbl MPUHSITO MOIPA3IL-

JATH HA UOUOMDBL, KOLIOKAYUU, NOCTO8UYbL U NO20-
sopxu [4. C. 109]; k oTnenbHON rpyIine npuHajiie-
AT Kpbliamble Closd.

HexoTopbie COBpEMEHHBIE JTUHTBUCTHI BBIICIISIIOT
B KaueCTBE OT/CJIbHBIX Py 0cOOBIE BUIBI (ppazeo-
JIOTM3MOB: TpaMMaTHYeCKHe Ppa3eoToru3Mbl («KaK
OBl TO HU OBLIOY; «eBa Hey) U (hpazeocxeMbl («X OH
1 B Adppuke X»; «X Kak X»), KOTOpPbIE OTEYECTBEH-
Hble uccnenoBarenu A. H. bapanos u JI. O. JIo6po-
BOJIGCKHH HA3BIBAIOT CUHIMAKCUYECKUMU (PpaA3eono-
eusmamu [4. C. 109].

B cripaBouHmKE 110 pycCKOMY SI3BIKE MBI HAXOUM
TaKue THUIBI (PPa3eoJIOTU3MOB, KaK: «I) ¢hpaszeonocu-
yeckue cpawenus; 2) ¢pazeonocuueckue covema-
Hust; 3) ¢hpaszeonocuueckue svipasicenusy [7].

Dpaseonocuneckue cpaujerus, WA UOUOMbL, Xa-
pakTepusyoTcs abCOoNFOTHONH CeMaHTUYECKON cCria-
SSHHOCTBIO BCEX KOMIIOHEHTOB, IIPU 3TOM 3HAUCHHUE
HUJIMOMBI HEBO3MOXKHO pAacIO3HATh, YUYUTHIBAS Ce-
MaHTHKY BCEX KOHCTHTYCHTOB, HAIIPUMED: «icees-
Has 00poeay, «ouepms 20J08y», KMOYUMb OANACHLY
u 1p. @Ppaszeonocuneckue covemanus TPEACTABISIOT
coboit (hpazeonorngeckue 060POTHI, COCTOSAIINE U3
€/IMHHUIL CO CBOOOHBIM 3HAYCHUEM.

CrnemyeT OTMETHTB, 9TO 001IIee 3HAUCHUE (hpazeo-
J102U4ecKo20 couemaHusi BOSMOKHO BBIBECTH M3 MH-
TePIpPETAIUU 3HAYCHU OTJICIBHBIX CIIOB, HAIIPUMED,
«MPecKyuUutl MOpo3» u ap.

Dpaszeonocuveckue 8vlpadcenus TPEICTABIS-
0T CO0O0M CTPYKTYypHBIC 00pa30BaHUS C YCTOHUHU-
BOH CTPYKTYPOH; CEMaHTHUYECKH JIETUMBIE 000POTHI
(hpa3eomornIeckux coueTaHN| COCTOST U3 EIUHHUIL
€O CBOOO/IHBIM 3HaYEHUEM, OJIHAKO B IIPOIIecce KOM-
MYHUKAIINH TAKUE SIUHUIIBI PEaIN3yI0TCS KaK TOTO-
BbI€ PEYEBbIC EIMHUIIBL. DTOT TUII BKIIOYAET Pas3yiny-
HOT'O pOJia KPBLIAThIE BRIPAKEHUS U CIIOBA, a TAKKE
YCTOMYMBBIE COUCTAHUS («2opsauuti OMKIUKY, «CMO-
POHHUKU MUPAY).

B paborax oTed4ecTBEHHOro HCCIIeOBATEIS
H. ®. AnedupeHko momuepKuBaeTCs: MBICIb O TOM,
YTO «OCHOBHAS 4acTh (ppa3eM pyccKoro s3bIKa HCKOH-
HO PYCCKOT'O IPOUCXOXK/ICHHUS, OJJHAKO MHOTHE (bpa-
3eMbl IPHIIIIN U3 Pa3TOBOPHON pedur W JTHAJIEKTOB,
Yalie BCEro OHU CBSI3aHBI C TPYAOM KPECThSHCTBA
(«nosopauusams 021061U», «U3 KYIbKA 8 POCONCKYY,
«Ha 600e suniamu nanucanoy)» [1]. ABTop momuep-
KHBAET, YTO HEKOTOPEIC (Ppa3emMbl PyHKITMOHUPYIOT
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B PYCCKOM SI3bIKE, OYIy9IH 3aMCTBOBAHHBIMH CJTH-
HUIIAMU U3 KaproHa («BTUPATh OUKMWY», «UATH Ba-
0aHK»); IpyTHE K€, B CBOIO O4Yepe/ib, BXOJAT B PaHT
npodeccroHan3MoB («4epe3 4ac 1o YaHHOW JIOK-
Ke» — W3 MEAMIIMHCKOM JIEKCUKH; «COHUTH CO CIIe-
HBI» — U3 PeUr apTUCTOB). B pycckoM si3bIKe coaep-
KUTCS «9acTh (Pa3eoJOru3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX
U3 APYTHUX SI3BIKOB, MOAPA3ACIAEMbIX Ha 3aUMCTBO-
BAaHUS U3 CTAPOCIABSIHCKUX SI3BIKOB, 3aKPEMUBIINX-
Csl B PYCCKOM SI3BIKE TTOCIIC MPUHSTHS XPUCTHAHCTBA
(«npumua 6o a3viyex», «<memams o6ucep nepeo ceu-
HbAMUY, «ucuaoue aday, «21ac 8ONUIOWE20 8 Ny-
cmoblHey), U U3 3aIaTHOCBPOINECHCKIX SI3BIKOB, HAIIPH-
Mep, U3 JJATHHCKOTO FUIH IPEBHETPEICCKOTO S3BIKOB
(«meppa unkoenumay), a Mo3xke ¥ U3 HPaHIy3CKOTO
(«umemo 3y0»), HEMEIIKOTO («pazoums HA20108Y»),
AHTITUHACKOTO («CUuHuUtl wynoK») A3bIKOBY [2].

Poccwuiickast Tpaguius Gppa3eorornyeckux uecie-
JIOBAaHUH, MTPEXK/JIE BCErO, 0a3UpyeTCs Ha HCCIe0Ba-
Husx B. B. BuHorpaznosa, BbIAEISAIOIIErO TPU KO-
YEeBBIX THIA PPa3eOJTOTHICCKUX SAUHUIL: (Ppazeoso-
TUYECKHUE CpalieHus; (pa3eoNornuecKue equHCTBA;
(bpazeonoruueckre couetanus [5].

CornacHo aBTOPCKON TEOPUH, TOCIOBHIIBI U TIOT0-
BOPKH HE OTHOCSTCS K (Ppa3eosoruzMam, paBHO Kak
rpaMMaruyeckue (Gppa3eosoru3mMbl U Gpa3zeocxeMbl
BOBCE HE paccMaTpPHUBAIOTCA.

[Ipu onucanuu cnenuduku GpazeoqoruyecKux
CIVHUIl WHOCTPAHHBIX S3BIKOB CICIYET BBIACIHUTH
nccnenosanue M. WM. YUepHsblmeBol, u3yyaBliei
cnenu(ruKy TepMaHCKUX M POMAHCKUX SI3BIKOB. B oc-
HOBY 9TOH KJIaCCU(UKAIMH OBLITU MOJIOKEHBI TAKUE
MIPUHIIUIIGL, KaK: HATMYUE CEMAaHTUUECKON NepenH-
TepIpeTaIui, BO3MOXKXHOCTh YHUKAJIBHOCTH COYETA-
emMocTd u oOpazoBaHus Gopm 1o cxeme. CoriiacHo
ABTOPCKOU METONNKE OBLITN BBIJCIICHBI TAKHIE KIIACChHI
(B cBOMX paboTax HMCCIENOBATEIb UCIIOIB3YET TEP-
MWH «YCTOHYNBBIC CIOBECHBIC KOMIUICKCHI») (ppa-
3€0JIOIM3MOB, KaK: COOCTBEHHbIE (Dpa3eoIoru3mei;
(hpa3eomorn30BaHHKIC CIOBOCOUYCTAHUS; 00pa30Ba-
HUS 110 MOJIEJIH, HATIpUMeEp, B HEMEI[KOM s3bIke X hin
X her, aTo cooTBeTCcTBYET pyccrkomy X X-oM (ppasze-
OCXEMBbI); JIEKCUKATU30BAHHbIC HEOJHOCIOBHBIEC HAU-
MeHoBaHus [15].

B namewm nccnenoanuu Beien 3a B. B. Bunorpa-
JOBBIM B XOJI¢ aHanu3a (hpa3eosoru3MOB MBI BbIJIC-
TIIeM ¢ppazeonocuneckue cpaujerus, gpaseoiocuie-
CcKue couemanus, Qppazeonocuieckue blpadcetusl.

Br16op koHIETITAa «MHUIIA» B paMKax pPYCCKOH
KYJIBTYPBI 00yCJIOBJIEH OOraTeHIINM HCTOPUICCKHM
HacyeaneM c(hOpMUPOBAHHON HAITMOHAILHON TPaIn-
LU PYCCKOM KyXHH, @ TaKXKE aKTyaJbHOCTBIO IIPU-
MEHEHUS TeX WJIA WHBIX (Ppa3coIOTU3MOB, OTPaKa-

IOIINX CTIEMUPHKY TaCTPOHOMHYECKUX peanii pyc-
CKOM KyXHU, B COBpEMEHHON KOMMYyHUKaruu. [Ipak-
TUYECKUI MaTepual ucciae0BaHus ObLI IIpoaHalu-
3UPOBaH Ha OCHOBE (DPa3eo]OrM4YecKuX CIoBapei
pycckoro s3bika U. B. ®enocoBa u A. H. Tuxonosa.

Jns omicaHus paloHa PycCKOro YeloBeKa B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE HCHIOIb3yeTcs (paszeo-
soru3M «rpy06as mumay [11. C. 69], koTopbIii moa-
pa3yMeBaeT MpUMEHEHUE npocmoi nuuju, 3T0 MO-
KeT OBITh Kallla B pa3INYHBIX BapHalUAX WIH Kap-
Todenb. [TaBHBIM KPUTEPUEM MIPH STOM SIBJISICTCSI
MIPUHIIMTI JISTKOCTH B PUTOTOBIICHUH OJTIOAA.

XapakTepu3ysi raCTpPOHOMHUYECKYIO KYJIbTYpY CO-
BETCKOTO OOIIEeNHTa, B CBOMX HCCIEIOBAHUAX OT-
€YeCTBEHHBIC aBTOPBI YIIOTPEOISIOT (Ppa3eosoru3m
«obwecmeenroe numaHuey, oj KOTOPIM TTOHUMa-
0T «cucmemy CHaOMCeHUs: HacenleHus nuwel yepes
cmonosvle, pecmopansl, 3aKycounsie» [8; 11; 13]. ITu-
TaHWE B CTOJIOBBIX M 3aKYCOYHBIX B COBETCKHII Tie-
pHo OBLIO HALIEIEHO Ha IMPEAOCTABICHHUE YETIOBEKY
BO3MOKHOCTH MOJTYYaTh KOMIIEKCHBIH IIPHEM MUTIH
TPHU-YEThIPE pa3a B JICHb U HE TPATUTh BpEeMsl Ha ca-
MOCTOSITETIFHOE TIPUTOTOBJIEHUE ebl. UTo KacaeTcs
nprueMa IHIIH, TO JJIS PYCCKOM JINHTBOKYJIBTYPBI Xa-
paxTepHO yroTpebieHue (ppa3eosoru3mMa «HaKpulms
Ha cmosy, 0003HAYAIOLIETO «MPOYECC NPUSOMOBIEHUS
cmoaa 0715 eobl, NPu KOMOpoM 0053ameabHblM Ampu-
Oymom s615emcs NOKPbl8aHue Cmoja CKamepmoio,
paccmasug npubopuiy [11]. Dpazeonorusm «Hakpuimo
saempax (uau 06eod, uiu ysicum)» PENCTaBISICT CO-
6011 (hpazeosrornueckoe codeTaHue 1 ynorpeodusercs
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKe, Harpumep: « Mol pe-
KOMEHOYeM OMHECMUChH CEPbe3HO K NPA30HUKAM U Ha-
Kpbimb ocoowlil saempak k 8 Mapmay [12. C. 347].

B xoze aHanmm3a nmpakTHYECKOro mMarepuaia Hc-
CJIeZIoBaHMSI OBUIH BBISBJICHBI YETHIPE TEMaTHYECKHe
rpyIIbl Gpa3eoIoru3mMoB ¢ KOMIIOHEHTOM-TIOTTO-
HHUMOM:

1) TemaTrnyeckas rpyIia «Kamma;

2) TeMaTH4ecKas rpyImmna «xiaed u OyJodHbIe U3-

TSI,
3) Temarnyeckas rpyIa «CIenuu 1 J00aBKu»,
4) TemaTruyeckas rpyIina «OBOIIN.

Temamuueckas zpynna «kauiay»

TpaaguLMOHHBINA PALIMOH PYCCKOM KyXHHU HEBO3-
MOJKHO TIPEACTaBUThH 0€3 Kallu, KOTopas 3aHuMala
0c000€, MOYETHOE MECTO B €XKETHEBHOM PALIOHE HE
TOJILKO OEIHBIX, HO M COCTOATENBHBIX JFonei. EcTh
BCE OCHOBAHMS MOJAraTh, YTO CJIOBO «Kauia» Mpo-
HCXOIIUT OT «KalD» (CAHCKPUT) M 0003HAYAET «OpO-
oums, mepemsy [6]. Kamy ynotpeOnsan B MULLY
C MOJIOKOM, KBaCOM, JKapEHBIM JIYKOM HITH STOJJaMU;
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Ha TPa3IHUK OBLJIO MPHUHSIITO FOTOBHUTH KaIly TPEX
BUJIOB: TPEUHEBYI0, IMMEHHYO U MIICHHYIO.
Ionbennas kawa MOTH30BaTACH MOMYISPHOCTHIO
cpenu OCTHSKOB; ee BapyiIM U3 MEJIKON KPYIIbI, KO-
TOpasi, B CBOIO OYepe/Ib, ObLIa PUTOTOBIICHA U3 TOJI-
ObI — 0co0oro copTa moay UKo mireHuIs. [Tonda
npouspacrajia MPakTUYECKU 10 BCEH TEPPUTOPHUH
Pycu. HeoOxonnMo OTMETHTH, UTO JUKas 1M0JI0a He
TpeboBana 0co0oro yxoaa, odnanana CHHBIMH TTH-
TaTeJIbHBIMH CBOWCTBAMH, OJTHAKO J1aBajia He3HAYH-
TEIBHBIN ypoxkail, a 3epHa HEOOXOIUMO OBLIO «00-
MISTYIIUBATEY TEPE]] MPOIECCOM TPHUTOTOBICHUS,
MO3TOMY CO BPEMEHEM OHa Obljla BHITECHEHA KYJIb-
TYpHBIMH copTaMu TieHubl. [lonbennas kama (1o
CPaBHEHUIO C MIIIEHUYHOH) OTINYaeTCsi rpyOOCThIO
1 BSI3KOCTBIO CTPYKTYPBI, HO B €€ COCTaB BXOIUT J0
40 % Oenka ¥ MUHUMAJIPHOE KOJIMYECTBO IIIIOTEHA,
9TO, HECOMHEHHO, TOBOPHT O €€ TIOJIE3HBIX CBOMCTBAX.
AHumeHnnas v 08csiHas Kauiy TOTOBHIIACH KakK B TO-
pozax, Tak U B ICPEBHSX Yallle BCero B Oy JHUE THH;
NUeHHAsA Kauld, WA Kad, npueomosieHHas u3 npo-
ca, Takxke ObLiIa NIMPOKO PACIPOCTPaHEHA KaK 3Jie-
MEHT ©KEITHEBHOTO palnoHa Ha Pycwu, ee ToTOBUIN
HE TOJILKO B OY/IHU, HO MHOT/IA M B IIPa3AHUYHbIC IHU.
HammonansHoii pycckoit kameit naunnas ¢ XVII B.
MPHHSITO CYUTATh SPEYHe8YH0 Kauty, XOTs OHA BOILLIA
B pauuoH Ha Pycu eme B XV B. Pucosas kawa cuu-
Tajach MUIIEH OOraThIX KUTEIEeH KPyITHBIX TOPOJIOB,
3TOT TUN Kawu nosiBuiics B X VIII B. U nmocTeneHHo
aJIalITHPOBAJICS K PYCCKHM TaCTPOHOMUYECKUM pe-
anusiM. Pucogas kawa ynoTpedsiiachk B MAILY CO-
CTOSATEIBHBIMU JKUTEISIMU B KAY€CTBE HAYMHKH JITS
MUPOTOB, @ TPOCTOJIOIUHBI €€ HA3bIBAIU «KAULEU U3
copouunckoeo nuiena». Co BpeMeHeM prucoBas Kara
cTaja OCHOBOM ISl TPUTOTOBJICHUS HAITUOHAIBHOTO
PYCCKOTO MPa3THUTHOTO OII0a «KYTHSI.
MHoroo0pasue copTOB KPyIl OIPEACTHIO Pa3HO-
oOpa3sue Kail B eKEITHEBHOM PYCCKOM paIlioHE, TPH
3TOM Ka)K/1asi 3epHOBasI KYJIBTYpa IIPEICTaBIeHa CePH-
el BUJIOB KPYIl — OT LIEJIBHBIX JI0 PA3TUYHBIMHU CIIO-
cobamu npoOieHHBIX. Perient mpuroToBiIeHus Kamm
3aBHUCENI HE TOJBKO OT THUIIA KPYIIBI, HO U OT TOTO,
Kak 9Ta Kpyna Obuia nepepaborana. Tak, Hanpumep,
pasIuyau: epeuxy — saopuyy u npooes; sUMeHb —
neprosyio Kpyny (KpynHoe 3epHo), 20anaHoKy (3epHo
cpedHezo pazmepa), UKy (menkoe 3epHo). [Ipoco yno-
TPeOIISIIOCH TSt TPUTOTOBIICHUS NUUEHHOU KAWL, U3
MIICHUYHON KPYTIbl BAPHIIH MAHHYIO KAULy, TaKKe
IIMPOKO OblJIa pacIpoCTpaHeHa TaK Ha3bIBaeMas 3e-
JleHas Kauid, KOTOPYIO BapuiIi U3 HEO3PEJION PiKH.
Taxas xama, Kak nepioexa, CAUTaIach OJII0I0M
MUTATEIbHBIM U [TOJIE3HBIM («1eprosas Kpyna — Kpy-
na u3z AYMens 6 guoe posuvix Kpyaavix 3epeny [11]).

Ha Pycu npunsaTo Ob110 Ha3bIBaTh Kallel 000
BUJ[ IPOAYKTA, KOTOPBIH TOTOBHJIM Ha OCHOBE W3-
MEJIBYCHHBIX HHTPEIUEHTOB, 3TO OBLIN «Kauiu Xj1e6-
Hble», KOTOPbIC BapHIIM U3 U3MEIbUSHHBIX CyXapeii;
«Kawu pwibHblE» U «Kauwiu 08owHble). B mepron
XVII-XIX BB. B Poccuu nosiBruicst kapTodens 1, co-
OTBETCTBEHHO, Kaula ¢ 0obasienuem xapmogens —
«KyIeu — 0CoOeHHO NUMameibHas Kauld, Komopyo
3anpasisiiu IyKOM U HOCHHbIM MACIOM; TAKIKE B ITOT
TIEPHUOIT CTAII YIIOTPEOIATh B UMY KAl MOPKOG-
Hble, IPUTOTOBJICHHBIC HA OCHOBE PEIlbl 1 MOPKOBH;
Kauu cokosvie (Ha KOHOTUITHOM Maciie) u ap. [6].

B Hapoze xopoliio u3BecTHa Tak Ha3blBaeMas Cy-
80pOBCKAs Kauid, KOTOPast TIOSIBUIIACH (IO MTpeTaHu-
ssMm) Oaronapst cMekanke A. B. CyBopoBa, mpuka3as-
IIeT0 CBAPHUTH KaIlly M3 BCEX OCTATKOB OT Pa3IHIHBIX
COpPTOB KPYII, — TEM CaMbIM U3BECTHBIH MOJIKOBO-
JIET] CyMeEIl CTIACTH COJIAT OT TOJI0NA; U 2YPbesCcKas
Kawia, IPUTOTOBJICHHAS] HA OCHOBE MaHHOM KPYTIbI
U MOJIOKa C T00aBJICHHEM CYXO(PPyKTOB U OPEXOB.

Takas karma, Kak MaHHas, TAK)KE BXOIHT B Iepe-
YEHb MOIMYJISIPHBIX ((MAHHASL KPYNA — OYEHb METKASL
Kpyna, uzeomosiennas uz nuenuyviy [12]). ®pase-
OJIOTMYECKOE COYCTAHUE «MAHHAS KPYNa» SBIs-
eTCsl KOMITOHEHTOM (Ppa3eosioru3MoB, HalpUMep:
«Ico0amv Kaxk MAHHbL HeDEeCHOU» — OYeHb CUIbHO
arcoams [9].

Crnenyetr OTMETUTh, YTO B PYCCKOM SI3bIKE CYIIE-
CTBYET O€CUNCICHHOE MHOKECTBO MOCTIOBHUII M TIOTO-
BOPOK, JTOKa3bIBAIOUINX TOT (aKT, 4TO Kallla IMpe-
CTaBIIsJIa OO0 OCHOBHOMW ITPUEM MUY, HATIPIMED:
«Pycckoeo myarcuka Oe3 kawu He Hakopmuuby;, «[Lfu
da xawa — nuwa naway; «bopwy 6e3 kawu — 600-
sey, kaua bez bopua — 8oosay; «Pycckas kawa —
Mamywika Haway, « 4Ymo 3a 00eo, konu Kawu Hemy;
«bes3 kawu cemvio He Hakopmuwby; «Mams nawa,
2peunesas Kawid: He nepyy uema, He npopeem Jicu-
somay; «O8caHaA Kaula X8anuiacs, 4mo ¢ Maciom
Koposbum poounacey [10].

Kynew, wnm kawa ¢ dobasnenuem xkapmodghels,
Ha Pycu cunranachk O110/10M TIOJIE3HBIM U T TATENb-
HbIM. IHTEpECHO OTMETHTb, YTO YCTAPEBIIUM PYyC-
CKMM Ha3BaHHMEM KapTodes sBIseTcs Qppa3eoso-
TU3M «3eMJIsIHOE s10]10K0», KOTOPBIN MPOU30IIET OT
(hpaHITy3cKoro cioBocoueTanus pomme de terre [14].

ITo3xe B pyccKoOW racTpOHOMMYECKON KYJIBTYpPE
MOSIBSAITCSI K CAMOCTOSITENIbHEIE OJTfo/1a M3 KapTode-
51, HAIIPUMED, «Kapmouka ¢ MyHoupe — ¢Gpaszeo-
JIOTW3M, O3HAYAIOUINH «Kapmogenv, ceapenHblil uiu
ucneueHmwlll 8 Koxcype» (3aMMCTBOBAHO U3 HEMEIKO-
ro si3eika: Mudierung) [11].

['MroTTOHMM «Kala» BXOAUT B COCTaB cepuu ppa-
3€0JIOTU3MOB PYCCKOTO S3bIKA, XapaKTEPU3YIOMINX
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HETaTUBHEBIC CTOPOHBI €XKCITHEBHOHN KU3HU YCIIOBE-
Ka, HallpuMep:

* 0 HAKa3aHWUHU 3a MPOCTYIKHU: «bOepe308asl
Kauiay — poseu; «HAKopmMume 6epe3080u Ka-
wietly — HaKasams Ko2o-1ubo, eviceys (apXam3m);

* O HEBHSTHOCTH MBIILICHUS, PEYH YeJOBe-
Ka: «Kaula 6 2071068e y K020-moy — Nymanuya
6 muicasx [10].

YacTo B pallMoH PyCcCKOTO YEIOBEKA BXOAMIIH Ta-
KHUE MPOIYKTHI, KaK TOPOX U 000BI, KOTOPHIC TPUHSI-
TO OBLIO BapUTh U TYWIUTh. JJOKyMeHTaIbHOE TOA-
TBEPXKJICHUE BRIPANTUBAHUS TOpOXa HA TEPPUTOPHUH
Poccun natupyercs XVII B. I3HauanbHO ropox Bbl-
CaKMBAJIM HA TEPPUTOpUN SIpociaBckoil ryoepHuH,
a B janpHeimem u o Bcer Poccun. B XVIII B. yxe
Ha BCEX MOJIAX IMPOU3PACTal TOPOX, OBLITA N3BECTHBI
€ro nuTaTenbHble CBOWCTBA. B cTapuny Ha Pycu cy-
LIECTBOBAJ JJaxke creluaibHbIi npa3aHuk — «l'opo-
XOB JICHbY», KOTJ1a JIFO/IU JApUJIU JPpYT APYTY FOPOX —
CHMBOJII OOraTCTBA U CTa0MIBHOCTH. B coBpeMeHHOM
PYCCKOM s13bIKE (DYHKIIHOHUPYET MHOXKECTBO (hpase-
OJIOTU3MOB C KOMIIOHEHTOM-TITIIOTTOHUMOM «20POX),
HaIpuMep:

1) «kax OT CTEHBI TOPOX)» — HUYETO HE ACUCTBYET

Ha KOT0-7T100;

2) «mpu nape I'opoxe» — B HezanmaMsTHBIE Bpe-
MmeHa [11].

Dpa3eoqOrnuecKoe COUCTaHUE «3eleHblll 20pO-
wiexk» 00O3HAYACT «He3pelble ceMeHd 20poxd, UC-
nonb3yemvle 8 NUWY 8 C8edHCEM, 8APEHOM U KOHCED-
8uUpoganHom gude 8 kauecmee caprupay [12]. dpaze-
OJIOTH3M «3e/eHblll 20pouteky 0003HaYaeT MPOIYKT,
KOTOpPBIH ynoTpebiseTcs B COBPEMEHHOI PyCCKOM
SI3BIKE, 9TO — MPOMYKT MUATAHUS, TPUMEHUMBINA HA
KyXHE U B Ka4eCTBE TapHUpPa, U KaK KOMIIOHEHT Cy-
OB U cajaToB.

KOMIOHEHT-TIIIOTTOHUM «000b1» TAKKE BXOIHT
B COCTaB (ppa3eoIoru3MOB COBPEMEHHOTO PYCCKO-
r'o s3bIKa, HAPUMED, «O0ObI PA3800UMbY — 3AHU-
Mamves RYCMbIMU pa32080PpaMU, «OCMABUMb HA
bobaxy — ocmasums Hu ¢ YeM, 0OMAHYMbCA 8 PAC-
yemax [1].

Temamuueckan zpynna «xj1e6 u 0y104Hble U30EAUA)

TpaTurOHHYI0 KYXHIO PyCCKOT'O HapoJa HEBO3-
MOXKHO MPEICTABUTH 0e3 Xy1eba u OyJIOUHBIX U3JIe-
nuit. Tak, 1ekcema «xJe0» H3HAYaIBHO TIPUMEHSIACh
Ha Pycl OTHOCHTENBHO MPOJYKTa, U3TOTOBJIECHHOTO
MMEHHO M3 P)KaHOW MYKH; B JAJbHEHIIIEM POXXb Obljia
3aMeHeHa Ha mnmieHuIy. [TimeHnndnas Mmyka npejaHa-
3HaYaNIach JUISl MIPUTOTOBJICHUS Kagadeil — OITHOTO
13 HamOosiee JMIOOUMBIX m3Aenuil. CienyeT oTMe-
THTB, YTO BO BpEeMsI BEITICKAHUS Kajadeh u xieba He

MPUHSATO OBLIO JOOABIATH COJIb, TAK KaK IIEKApH CTa-
paiiCh COXPaHHUTh HATYPAJIbHBIN BKYC IIPOIYKTA.

Kax i1l mpreM NuIy pycCcKOro KpecTbsiHUHA HE
obOxonuiics 0e3 xiaeba u OyI0UHBIX u3aenuin. OTeue-
crBeHHbIN uccienoBarens H. I. Ckagapoa noguep-
KHBAEeT, YTO «PALMOH KPECThSIHCKOH €Ibl To/Ipasie-
JSUICS HA YETHIpe MpUeMa IMHUIIH, a UMEHHO: Tepe-
XBaTKa — 3aBTPakK (4acTo JIETOM KPECThsiHE 3aBTpa-
KaJu B 4—5 yTpa, 94T0 ObUI0 00YCIOBIICHO YKapKOi 1Mo-
rogoit), 0oexn (12:00), mommaauk (15:00), yxun (19:00)
U Tay>XUH — mo3aHui y>kud (23:00)» [8].

KiroueBsim OmromoMm B JIpeBHeit Pycu cauranocs
MOJIOKHO — NEPeMOJIOMAs 8 CIyne Ui Ha MelbHU-
ye myka. llpenBapsist mporecc MPUTOTOBICHUS TO-
JIOKHA, 3€pHO HEO0OXOAMMO OBIJIO MOJATOTOBUTH —
TIIATEIHHO BHICYIITUTD, 00XKAPUTh M OUUCTUTH. OB-
CSIHOE€ 3€PHO MTPUMEHSIIOCH JIJISl IPUTOTOBJICHHUS TO-
JIOKHA, B TO BPEMSI KaK pyKaHas U MIICHUYHAS MyKa
MCIIOJIb30BAJIACh JIJIs BBINIEKAHUsSI ITUPOTOB C pa3-
JTUYHOW HAYMHKOW — MSCHOMU, pHIOHOW, TPHUOHOM,
TBOPOKHOM, SIMYHOM, SITOAHOW. HacTo B KayecTBe
OCHOBBI MUPOTa PYCCKUE XEHIIWHBI MPUMCHSIN
JAIIITY WK JTII000H copT Kamrd. TpaauiinOHHBIMA
OJTro1aMU M3 TOJIOKHA CYMTATUCH CIOOHBIC KapaBau,
oJIaJIbH, OJTUHEI, XBOPOCT U JIP.

[Iponecc npuroroBneHus xyiebda BKIOYAI B ceOs
HECKOJIBKO CTaauMN: «3ayuH», 3aKIIOYAOLUNCS
B ITOATOTOBKE OCHOBHI 17151 XJieOa ((ppazeosorusm «3a-
secmu mecmoy — noCmagumv onapy Kak Helb3s Ty -
IIIe OIHCBIBAET ATy CTANIO IPUTOTOBIICHHS XJie0a);
«3ameopy — TPOIIECC 3aTOTOBKH OMaphl ISl TECTA;
«3amecy — DTaIl 3aMEIINBaHU TecTa (Ppa3eooru-
94eCcKOe COYCTaHUE «100OUMb mecmoy, TO eCTh «3d-
Mecumyb mecmo nozyuie, 3amMecums euje pas» ONChI-
BaeT ATy craauio) [11].

B coBpeMeHHOM PYCCKOM SI3BIKE COXPAHIIUCH
($pa3eosoru3Mpl ¢ KOMIIOHEHTAMH-TIIFOTTOHUMAMHU
«XJTE0Y, «XIJIEOIBI» U «KaJlady, HAllPIMeD:

*  «uepHblll X1e0y — porcanoll xieo,

* «xpycmawue Xxnedyvly — NPUSOMOGIEHHbIU

6 euode eanem cyxoil xaeb [10].

YacTo IeKCeMEBI «Xx/1e6» U «Kaaayy BXOMST B CO-
cTaB (ppa3eosorn3MoB, OMUCHIBAIONINX JINYHBIC Ka-
YeCcTBA YeJIOBEKa, HAIIPUMED:

° 0 YCIIOBEKE, HE KEIJIAIOMIEM TPATUTh CBOU JICHb-
I'd, a IPEIOYUTAIONIEM KUTh 32 YYKOU CYET,
TOBOPSIT, UTO OH «eCH YydIColl X1eoy,

* TMPUMEHUTEIBHO K ONBITHOMY YEJIOBEKY HC-
MTOJTB3YIOT (DPA3COIIOTU3M «Mepmblil Kaaauy,
AKIICHTUPYS BHUMaHUE Ha TOM (akTe, 4TO Ta-
KOU YeIIOBEK «cebe Ha yme, He 310U U He 00-
Opblil, a bonee pacuemauswplil, Mo — mepmoiil
Kanay, Komopwiii 3Haem aroetl u ymeem umu
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Nn016308aMbCAY, HATIPUMED: «DMo20 mepmozo
Kanaua u He 3aManuulb, He 3a308eulb HUKAKOU
npumankou!y [16];

* 0 YeJIOBEKE CKJIOYHOM, KOTOPBIH JIE3eT B APAKY
U TIOCTOSTHHO OPaHUTCS, TOBOPSIT, UYTO EMY «HA
Kanayu 00Cmaniocvy.

Temamuueckas zpynna «cneyuu u 000a6Ku»

Uro kacaeTcst pa3IuyHOro poaa J00aBOK K ITHUIIE

U CICIUH, TO B PAHT TPAJAUIIUOHHBIX BXOMISAT COJb,
nepey, caxap, mMacio, Ipu 3TOM KOMIIOHCHTBI-TTIOT-
TOHHUMBI «COb» U «caxapy» TPEACTABISIOT COOOU
Hanbolee MPOAYKTUBHBIC DJIEMEHTBI, SIBJISIOLIUACCS
9acThIO ()Pa3eoIOTH3MOB, QY HKIIHOHUPYIOIIHUX B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE, HAIPUMeED:

*  «NOBAPEHHAA CONbY — CMo08as coub [12];

* «eopbKas coiby — clabumenvHoe cpeo-
cmeo [11];

*  «KatleHCKull nepeyy» — copm Hauboee dicey-
ye2o nepya, a makaice niod MO0 pacmeHusl,
ynompeonsieMvlil 8 CeHCeM U 8 8bLCYULEHHOM
gude KaK 20pbKas NPpUNpasKd K KyUWaHUaM,
Ha3BaHHE 3TOTO THIIA IEpIia MPOUCXOTUT OT
Ha3BaHUs ropoga KalieHHBI BO ¢paHIy3CKOMH
I'Buane [13];

*  «CaxXapHvlil Necok» — caxap 6 MeIKux Kpu-
CManIu4ecKux Kpynunkax [6];

* «caxapuas nyopa» — nopoulox U3 Meiko uc-
MOYEeHHO20 caxapd, ynompeoasembvlii 8 Ky-
aunapuu (TIPOUCXOTUT OT (PAHIIY3CKOTO
«poudrey) [8];

*  KNPOBAHCKOE MACTIO» — BbICULULL COPI OJIUBKO-
6020 maca [6];

*  KIGKANUNMOBOE MACIO» — HAMYPATbHOE MAC-
710, NOIYUAeMoe U3 TUCMbes U MOI0ObIX N06e208
PpasauyHbLx 1006 sekarunma [11].

Temamuueckasn epynna «oeouin)

B crapuHHOM pycckoil KyXHe TOTOBUIIN 0JI10/1a U3
MOPKOBH, JIYKa, KalyCThl, PEIbl, YECHOKA U MPSAHON
3eneHHn. KoHe4HO, OBOIIHBIE OO/ JIFOJIEH TeX MIIH
HMHBIX COCJIOBHI pa3jIM4yaIUCh B 3HAUUTEIBHON CTe-
nenn. Tak, cpeau 01101 IapCKOT0 CTOJIA BBIICIISITUC
«Kanycma mennasy, «KMOpKo8b YUHEeHHAsy, B TO Bpe-
MsI KaK TIPOCTOJIFOIMHBI YIOTPEOIISUTH B MHILY «Kd-
nycmy XONOOHYIOY, «CEEKILY CO WNUKOMY, «20POX 3e-
JIeHbLY, «OYpaKu ¢ Kawety.

B xoze narmero ucciaenoBaHusl Mbl IPUILTH K BBI-
BOJY, YTO KOMIIOHEHT-IJIFOTTOHUM «KANYyCmay BXO-
JIUT B paHT HauboJee MPOAYKTHBHBIX (Ppa3eoorus-
MOB TEMATHUUYECKON I'PYIIIbI «OBOLINY», HAIIPUMEDP:

* «3as4bsl KamycTa» — HAapOJHOE HAa3BaHUE He-

KOTOPBIX PACTEHUN C MSICUCTBIMU JIUCTBIMU;

*  «MOpCKasl KaIycTa» — MOPCKHE BOJOPOCIIH, UC-
MOJIb3yeMBbIE B ITUIILY U JIJ151 JICUSOHBIX LieseH [2];

° «KaIlycTa IpOBAHCadb» — KBallleHasl Ka-
mycTa ¢ MacioM W mpumpasamu (0T (paHI.
a la provencgale — «mo-mpoBancansckmy) [11].

3akJ/oueHue

TakuMm 00pa3om, sI3bIK Hapola IPEACTAaBIISIET CO-
6011 BepOaIbHyI0 COKPOBHUIHUILY KYJIBTYPbI HAI[UH.
Takoif TuTacT JEeKCHKH sI3bIKa, KaK (ppazeosoru3Mel,
CIOCcOOEH B TOJHOW Mepe OTPa3uTh CHEIUPUKY
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COCTOSIHHSI SI3bIKOBOM M KYJIb-
TYpPHOU KapTHH MHUpa ONPE/IEIEHHOr0 A3bIKa.

B namem mccienoBaHuy aHAIU3y MOABEPrajiach
crienuduka Gpazeosoru3MoB ¢ KOMIIOHEHTOM-TIIIOT-
TOHMMOM Ha IIpHMepe PYyCCKOi KyIbTypHl, o0masa-
IOILeH YHUKAJIBbHBIMU OCOOCHHOCTSIMH, YTO 00YCIIOB-
JIeHO TeorpaduIecKuMH, HCTOPUUECKIMH, SKOHOMHU-
YECKUMH, KyJIBbTYPHBIMU 3aKOHOMEPHOCTSIMU pa3BU-
TUA cTpaHbl. ['acTpoHOMIYEcKHe 0COOEHHOCTH pycC-
CKOW HAIlMOHAJILHOW KYXHHU ObLTH C(hOPMUPOBAHBI
BCJIEICTBHE BJIMSHUS NPUPOJHBIX OCOOEHHOCTEH
MECT IPOXKUBAHUS, YTO TIPHUBEIIO K YIOTPEOICHUIO
B MUY TOPsTYuX 0107 (Kalll), KBAIICHUH U COJICHUI
pasnuyHoro poxa. LleHTpansHOe MecTO B Iporecce
MPUTOTOBJIEHHUS TUILK OTAABAJIOCH €YU, B KOTOPOH
TIEKJTN XJIeO, KaJIadu, MUPOTH.

B xone Hamero uccienoBaHus ObIIN POAHAIIH-
3UpPOBaHbI (hpa3eoJOrHYecKHue CIOBApU PYCCKOTO
A3bIKA U BBISBJICHBI (DPa3€0JIOTU3MBbI C KOMIIOHCH-
TaMHU-TIIIOTTOHUMAaMHM, OTpakaloliue CHenupuKy
PYCCKOM TacTpOHOMHYECKON KyIbTYpbl. B porecce
padoTHI HaJ MPAKTHUYECKUM MaTepuajaoM ObUIH BbI-
JieJieHbl (Ppa3eoIoru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTOM-TIIFOTTO-
HUMOM TEMaTHUYECKHUX TPYIII «KaIay, «xJjed u 0y-
JIOYHBIE U3AETUM», «CIEINH 1 JT00aBKI», «OBOIIN.
Bb110 ycTaHOBJIEHO, UTO B paHT Hanbosiee NpoayK-
THBHBIX KOMIIOHEHTOB B COCTaBe PYCCKUX (hpazeo-
JIOTU3MOB TE€MaTUYECKON I'PYIIBl «KaIlla) BXOIST
BapHalMy Ha3BaHUH Kaml (MaHHAs Kalla, nepiaoBas
Kalla, rpedHeBas Kala ¥ Ap.); K HanboJiee 4acToT-
HBIM JIEKCEMaM B COCTaBE raCTPOHOMHUYECKHX (hpa-
3€0JI0TU3MOB TEMaTHUYECKON I'PYIIIBI «XJ1e0 1 Oynou-
HBIE U3/ICTH» OTHOCATCS «XJIe0», «kamaw». [ te-
MaTHYEeCKOH TPYIIITBI «CTIEIIUH U JOOaBKH» B COCTaBe
pycckux (hpa3eosoru3mMoB CBOHCTBEHHO IOMUHUPY-
IolIee yroTpeOIieHne JIEKCEMBI «COJIbY», B TO BpeMs
KaK ISl TEeMaTH4eCKON TPYTIBI «OBOIIN» B COCTaBE
(hpa3eosoru3MoB THTUYHO MPOAYKTUBHOE YIIOTpPE-
OJIeHHE JIEKCEMBI «KaITycTa, YTO 00yCIOBICHO BIHSI-
HUEM HCTOPUIECKOT0 HACIeUs PyCCKON HAITHOHATb-
HOM KYXHHU U ’K€JTaHUEM POCCHSIH CIIEI0BATh HOPMaM
POJHOMN KYJIBTYPBL
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KOMMYHUKATUBHO-TIPATMATHYECKHE CBOWCTBA
MOJAJIN3NPOBAHHbBIX KOHCTPYKIINU
HA ITPUMEPE PASHOCTPYKTYPHBIX A3bIKOB
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Annomayua. PaccMaTpuBaeTcsi BOIPOC O MPAarMaTuyeckoil MASHTUYHOCTH MOJAJIM3UPOBAHHBIX KOHCTPYKLIUH
B PYyCCKOM, HEMEIIKOM M YAMYPTCKOM s3bIKaX. Llenb paboThl COCTOMT B OMMCAaHUH (YHKIIMOHATBHO-KOMMYHH-
KaTUBHBIX U IIParMaTHYECKUX CBOUCTB PYCCKHUX, HEMELKUX U YAMYPTCKHX MOJIAJIU3UPOBAHHBIX BbICKa3bIBAHUM.
B HacTosimieli crarbe MOaTU3MPOBAHHBIE KOHCTPYKUUHU (POPMHUPYIOTCS MTPH MOMOIIH CHEIHATBHBIX MOJATBHBIX
CPEJICTB, K KOTOPBIM OTHOCATCS MOJIJIbHBIE IIAr0JIbl M MOJAIbHbBIE YacTHUIIbl. OTMEUYaeTCsl, YTO MOAAJBHBIE SI3bIKO-
BbIE CPEICTBA B PA3HOCTPYKTYPHBIX MAPTUKIIEBBIX SI3bIKAX XapaKTEPU3YIOTCS MparMaTH4eCcKO HalpaBIeHHOCThIO
Y BBISIBJISIIOT OCOOCHHBIE TPUHLMITBI ()Y HKIIMOHUPOBAHU S HALIMOHAIBHOTO si3bIKa. [IparmaTuueckue cBoiicTBa Mo-
JIAJIbHBIX YACTUI IPOSBIISIIOTCS BO B3aUMOJICHCTBIH ¢ KOHTEKCTOM U cuTyanueil. CienyeT caiesarh BbIBOJ O TOM,
YTO MOJAJIM3UPOBAHHBIE KOHCTPYKIIMHU BBIPAJKAIOT KOMMYHHUKATUBHO-IIPAarMaTHUECKHUE 3HAYCHUSI C PA3HBIMH KOM-
MYHUKaTUBHBIMU CMBICIIaMH B 3aBUCIMOCTH OT KOHTEKCTYalbHBIX (DaKTOpOB 0003HaAYaeMO AeHCTBUTEIBHOCTH,
a TaK)Ke M3-3a XapaKTEPHBIX 0COOEHHOCTEH CyOBEeKTHUBHO-MOIATIBHBIX OTTEHKOB MOJAIbHBIX CPEACTB.

Knrwueenie cnosa: MOJAJTU3UPOBAHHBIC KOHCTPYKIIUU, MOJAJIbHBIC I'JIaroJibl, MOAaJIbHBIC YaCTHUIIbI, IIparMaTuve-
CKasad UWICHTUYHOCTb
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BBenenue

B mnpencraBieHHoil cTaTbe paccMaTpuBaETCA
TpyIIa MOATBHBIX CPEICTB, BKITIOYAIOIIAST MOIAITb-
HBIC TJIaroJibl U MOJIAJbHbBIC YACTHIIBI.

OrmpenenuM B paMKax HCCICIOBAHUS CICIYONIHE
3aJlauu:

1) paccMOTpeTh MOHATHE «MOJATU3UPOBAHHEIE

KOHCTPYKIIHH;

2) ompeneauTh KOMMYHHKAaTHBHO-IIparMaTudye-
CKHE 3HAUCHUS MOJQTM3UPOBAHHBIX BBHICKA3BI-
BaHHUI PYCCKOr'0, HEMEI[KOTO U yIMYPTCKOTO
SI3BIKOB;

3) mpoBeCTH aHaIW3 MOJAIBHBIX CPEICTB C MO-
JMATBHBIMU TJarojaMu U MOJATbHBIMU YaCTH-
aMHU.

B pamkax marepuana ans paboTsl OBLTH paccMo-
TPEHBI BHICKA3bIBAaHUS INAJIOTHUECKOT0 B3aUMOJICH-
CTBUS U3 XYIOXKCCTBCHHBIX ITPOU3BEACHUI HEMEII-
Kux [26; 27], pycckux [23; 25] u ynMmypTckux [24]
aBTOPOB.

B kadecTBe sSapa CeMaHTHYCCKON CTPYKTYPBI MO-
JATU3UPOBAHHOTO BHICKA3BIBAHUS BBICTYIIAIOT:

* MOIAJIbHBIC TJIATOJIBI HEMEIKOTO s3bIKa: Kon-

nen, diirfen, miissen, sollen, wollen; pyccko-
T'O s3BIKA: MOYb, XOTETh, HY)KHO; YIAMYPTCKO-
IO S3bIKa: OBITATBIHBI («MOYb, YMETBY), KyJId
(«HamOY), MaIMMaHbI («TYMaTh»), MOTHIHEI («XO0-
T€Th, JKEJIATh»), TYPTTHIHBI ((IIBITATHCS, CTa-
paTbes»).

* MOJIaJIbHBIC YaCTHIIBI HEMEIKOTO si3bIka: doch,
denn, schon, ja, wohl; pycckoro s3piKa: e, 1u,
B€Jb, J1a, pa3Be; YCHIMTENbHBIE H MOJATbHO-
BOJIEBBIC YACTHIIHI YAMYPTCKOTO SI3bIKA: UK, HH,
WHH, OCH, -a.

MOIlaJII/I3I/IPOBaHHble KOHCTPYKIHUH

B koHTekcTe KOMMYHHKaTHBHO-(YyHKIIMOHAIb-
HOM JIMHTBUCTUKH JJAHHBIE CTPYKTYPbI MO3BOJISIOT
OIHCaTh MPOLECCHl Pa3BUTHS U (YHKIHOHMPOBA-
HUA S3bIKa B OOIIECTBE, NCCIEA0BATh C TOYKHU 3pe-
HUs TMHTBUCTHKH MPOIIECC PEYEBO KOMMYHHKAIIUH
YUYaCTHUKOB JUAJIOTUYECKON MHTepakuuu. Takke
Onaronaps n3y4eHUIO JaHHOH TeMbI MOKHO T'OBOPUTb
0 Pa3BUTUU HALIETO MPEJCTABICHUS O B3aUMOCBSI3HU
KOMMYHUKAaTUBHBIX, IParMaTUYECKUX U KOTHUTHUB-
HBIX (OyHKIIHH.

IIpu paccMOTpeHMH JaHHOIO BOIpOCA MPHUXO-
JIUM K 3aKJIFOUYEHHIO, YTO, HECMOTPS Ha NMEIOIHECs
OTIpe/IeNICHNsI M OIMCAaHUs TOTOOHBIX BBICKA3bIBAaHHH
B TPYZax JINHI'BUCTOB Pa3INYHbIX LIKOJI U HAIIPaBJie-
Huit [21; 12; 15], naHHBIA TEPMUH HE SIBIISUICS Ipell-
METOM JIETaJIbHOIO U3yueHHs. B HayuHBIX paboTax
MOKHO BCTPETUTh CIECAYIOLIUE aHAJIOTUN: MOJAJIN-

3upoBaHHBIE TIep(opMaTUBHEIE KOHCTpYKInH [17],
MOJaJIM3UPOBaHHbIE BhIpakeHUs [19], MomanbHbIE
cyxaeHus [9], MonanbHble BbIcKa3biBaHu4 [18].

Jnst 0003HaYCHHS OMPEICIICHUS «MOIAIN3HPO-
BAaHHbBIE BbICKA3bIBAHUS» PACCMOTPUM IOHATHUS «MO-
JAJIbHBIC MPEII0KECHUSDY U «MOJAaIbHbIC BBICKA3bI-
BaHW.

MopasibHbIE PEAIOKEHUS — ITO S3bIKOBBIE €111~
HUIBI C ONMPENEICHHOW MOJAJIbHONW paMKO#, a MO-
JlaJIbHbIE BBICKA3bIBAHUS, CIIEIOBATEIIBHO, — IPEa-
JIOKCHHU S, BKIIFOUCHHBIC B OMPEICICHHBIC KOMMYHH-
KaTHBHO-peUYeBbIe 00CTOsITeNbcTBA. PaccmaTpuBas
YPOBEHb PEUYEBOr0 KOHTEKCTA, CIEAyEeT TOBOPHUTH
0 MOJAJIM3ALNHU NPEJIOKEHUH U UX NIEPEXOJIE B MO-
JlalibHbIC BbICKa3bIBaHus [13].

Taxknm 06pa3zoM, MOZATN3NPOBAHHBIE BEICKA3HIBA-
HU S — 3TO SMOLIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHBIC PEUECBBIC
aKTHI C BKIIOUYCHHBIMH MOJAJBHBIMU CPEICTBAMU,
KOTOpBIE OKa3bIBAIOT BIIMSHNE HA YYaCTHUKOB 00IIe-
HUSI C IIETbI0 U3MCHEHUS UX WHINBUIYaTbHBIX Ka-
YECTB B OIPEJICIICHHOM S13IKOBOM OKpYkeHuu [13].

MopaJibHbIe YaCTHIIBI
B Pa3HOCTPYKTYPHBIX A3bIKAX

B HacTosimee BpeMsi B IMHIBUCTHKE MHOTO Ha-
YYHBIX TPYZAOB, OMHUCBHIBAIOMINX (DYHKIIMOHUPOBA-
HUCE YaCTHIl B PA3JINYHBIX S3bIKaX. SHAYUTEIbHBIC
WCCIICJIOBAHMS TIPOBOMATCS B PAa3HOCTPYKTYPHBIX
A3BIKax (pOMaHO-TepPMaHCKHE, CIaBSIHCKUE, (PMHHO-
YTOpCKUe).

[pu paccMOTpeHUU MOJAIbHBIX YaCTHUI] B aHAJIH-
3UPYEMBIX B JAHHOH paboTe s3bIKax HEOOXOANMO YKa-
3aTh, YTO CJMHMIIbI JJAHHOM YacTH peuH, KaK MpaBu-
JI0, TIO3BOJISIIOT aJIPECAHTyY BBIPA3UTH CBOIO TIO3UIIHIO
OTHOCHUTEIIBHO JIOCTOBEPHOCTH CUTYAIMH M OJTHOBPE-
MEHHO MapKUPYIOT LeJIeHAPaBICHHOCTH 0 OTHOIIIE-
HUIO K aJIpecaTy ¢ LeJIbI0 CKOPPEKTUPOBATH €ro OIIeH-
Ky HJIH TTO3UIHIO. [IpensioskeHus: ¢ MOIaTbHBIME Ya-
CTHIIaMU HE HECYT HOBOW MH(OPMAITUH, 2 BRIPAKAIOT
HO3HULIUIO TOBOPSIIIET0 OTHOCHTENLHO KaKUX-THOO CO-
ObITHi. OTMETHUM TI0 JAHHOW MPOOJIEMaTHKE PabOThI
A. B. Asepumnotii [2; 3], O. Abraham [20].

MopanbHble 1JIaroJibl B HEMEILKOM, PYCCKOM
U YAMYPTCKOM SI3BIKAX

B Hacrosmee BpemMs MOJanbHbIE TIaroisl HeMell-
KOIo0 SI3bIKA PaCCMAaTPUBAIOTCS B TpyAax A. B. Ase-
punoii [1], B auccepranuu O. M. Eroposoii [6] u ap.
OTMeyaeTcs, YTO CEMAaHTUKA MOAAIBHBIX IJ1arojIoB
CYLIECTBEHHO 3aBHCUT OT KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPY-
JKEHUS.

OcHoBHast (yHKIUS MOAAJIBHBIX IJIAaroJOB He-
MEILKOT O S13bIKa, KOTOPBIE OTHOCATCS K JIEKCHYECKUM
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CPENICTBAM BRIPAKCHUS MOJTAIBHOCTH, 3aKITI0IACTCS
B BBIP@KCHHUH OTHOIICHHUS TOBOPSILETO K OIpese-
JICHHOMY COOBITHIO FUTH JICHCTBHIO.

ABTOp BBIAETSCT CIEAYIOUINE TUIIBI MOAATBHBIX
3HAYeHHWH: YBEPEHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH/COMHEHIE
B TOM WJIM HHOM (paKTe JeHCTBUTEIBHOCTH; MOJIAITh-
HOCTB BOJICU3BSIBIICHUS, WIIH KEIIATEIbHOCTD; BO3-
MOKHOCTb U JIEHCTBUTEIBHOCTD; CBSI3b YTBEPIKIae-
MOTO B CY>KJICHUHU C HOpMaMH MOPAJIH, IpaBa, KOH-
KPETHBIMH 00s13aTeNIbcTBAMHU. TakuM 00pa3oM, ode-
BUTHO, YTO MOJAJIbHEIC TIar0Jbl IEPEAaloT BCE THITHI
MepeYUCIIeHHBIX OTHOIIEeHUH [1].

OTHOCUTEIBPHO MOJAJBHBIX TJIarojoB PYCCKOro
sI3pIKA, OHU TICPEIAIOT OMpPEACTICHHOE ICHCTBIE, Ha-
JIeNICHHOE MOJlaIbHBIM cTarycoM [14]. MccrnenoBanu-
€M MOJIaJIFHBIX TJIar0JIOB B CHCTEME TIIaTr0JIOB PYCCKO-
ro s3blKa 3aHUMajach lanuna AnexcanapoBHa 30-
JIOTOBA, KOTOPAasi B COCTAaBE TJIATOJIOB BBIICTHIIA JIBA
MEPBUYHBIX BUJIA: 3HAMEHATEIbHBIE U HETIOJIHO3HAME-
HaTenbHble riaroisl. [lo muenuto Ianunel Anekcan-
JIPOBHBI, HETIOJTHO3HAMEHATEITBHBIC TJIAroJIbl 00pa3y-
FOTCSI COBOKYITHOCTBIO MOJU(HKATOPOB U KOMIICHCA-
TOpOB [7; 8]. I 1aBHast PO B BBIPAXKEHUU MOJIATIbHBIX
3HAUCHUH MPUHAJICKUT TIIAroly, 4YTO JoKa3aj aKkaze-
Muk Buktop Biragumuposnu Bunorpanos [4].

CrnenoBaTenbHO, MOJAJBHBIN IJ1arojl B PyCCKOM
SI3BIKE BBIPA’KaeT MOJATBHYIO MJIH OLIEHOYHYIO Ce-
MaHTHKY U OTPa’KaeT MO3UIUIO CYOBEKTa K COBEP-
maeMomy neictauto. Ho B TO ke BpeMsi MofaabHbIN
TJIarojl He 00JIaJlaeT CaMOCTOATEIFHOCTHIO MOJTHO-
3HAYHBIX TJIATOJIOB.

[Ipex e geM paccMOTPETh TPUMEPBI MOTATU3UPO-
BAHHBIX BHICKA3BIBAHUN B YAMYPTCKOM SI3bIKe, HE-
00XOIMMO yKa3aTh, KAKHE TJIAr0JIbl TPHUHUCISIIOTCS
K MOJIQJIbHBIM.

Kax ormeuaer Taresina MuxaitnoBaa Kubapmamaa,
B YAMYPTCKOM SI3bIKE TIPUCYTCTBYIOT BCIIOMOTaTEIIb-
HEIE TJIATOJIBI C Pa3TMYHBIMU MOJAEHBIMHA OTHOIIIC-
HUSIMU: TIOTBIHBI (KXOTETb, )KEJIATh)»), TYPTTHIHBI («IIbI-
TaThCs, CTAPATHCSD)), OBITATHIHEI (KMOUB, YMETEY), KyJd
(«HAIOY), sIpa (KMOKHO»), MEITBIHBI («<HAMEPEBATHCS»),
MAaIJlllaHbl («IyMaThy»), SIPaTBIHBI («ITIOOUTE») [11].
JlaHHBIE TIIaroJibl JOCTATOYHO HIMPOKO YIOTpeOIs-
10TCs B si3bIke. OHAKO TUHTBUCT YIIOMUHACT, YTO HU
B PYCCKOM, HU B YIIMYPTCKOM SI3bIKE OHHU HE BBIJICIICHBI
B 0cO0yI0 Tpynmy, KaK, HAallpuMep, B HEMEIIKOM HJTU
AHTJIMICKOM $Si3bIKaX. BO3MOXKHO, 3TO CBSI3aHO C TEM,
YTO JaHHAs IPOOJIeMa B 0TEYECTBEHHOM IMHTBUCTUKE
HE JT0 KOHIIA MICCIIEI0OBaHa M TAaHHBIN BOIIPOC TpedyeT
Oosee aeranbHoro uzydenus [11; 5].

Bompocamu Tak Ha3pIBAEMBIX BCIIOMOTATEITBHBIX
[JIaroJIoB B YAMYPTCKOM si3bike 3aHuManuch M. K.
n b. 1. Kapakynossl. B «ConocraBurenbHoi rpamma-

THKE PYCCKOr0 U YAMYPTCKOIO SI3bIKOBY» OHM pacipe-
JACIINUIIN JaHHBIC IJ1aroJjibl 110 CIACAYIOUIUM I'pyIIIam:
a) Ga3oBbIC TNArONBI, YyKa3bIBAIOUIME HA
HAYaJI0 MJTM KOHEIl ACUCTBUS (KYTCKBIHBI —
«HauaTh», IYTIbIHBI — «OCTaHOBHTHCS,
TepPeCTaThy);
0) MOaJgbHBIE  [Arojibl, OO0O3HAYAIOIIUE
JKEJIaHHE, BO3MOXKHOCTb, CTPEMJICHHE,
HaMEPEHHEe, PEIUMOCTh (IMOTBIHBI —
«XOTETH, JKEJIATh», MEIBIHLI, MaJIMaHbl —
«lyMaTh, HaMepeBaTbCs», ObITATHIHBI —

«MOYb», NACACBKbIHbI — «IIPUI'OTOBUTLCA,

TOTOBUTHCSA»,  TYPTTBIHBI,  TBHIPIUIBIHBI,
BBIPBIHBI — «CTAPaThCSI»);
B) OMOIIMOHAJIBHBIC TJIaroJibl, BbIpaXarliue

MpeIpacloI0KEHHOCTh, ONaceHue (sSparThi-
HBI, KeIBIIBIHB — <JTIOOUTH, TPEATIOTNUTATEY,
KBIIIKaHBI — «OMacaTbcsi, O0AThCA, CTpa-
muthesy) [10; 11].

TakuM 00pa3om, B HACTOSIICH pabOTe IPUMEM BO
BHUMAaHHUE BBIIICTICPEUNCICHHEBIC XapaKTEPUCTUKHU
u OyJieM HUCIIOJIb30BaTh OIpe/IEIICHHE «MOJATIbHBIN
[JIAroJI» B YAMYPTCKOM SI3BIKE.

Pe3yabTaTsl

Hemeukuii azvik

1. “Geht nur, geht! Und nehmt euch Kuchen mit.
Auch du, Paul, nimm doch bitte Kuchen mit. Auch fiir
deine Frau Mutter und deine Schwester. Und komm
uns mal wieder besuchen. Es ist so schon, junge Leu-
te um sich zu haben”.

Hoflich gab ich Frau und Herrn Hellwig die Hand
und strebte dem Flur entgegen.

“Aber der Kuchen, ihr diirft doch den Kuchen
nicht vergessen!”, rief Claras Mutter uns noch
nach [26. C. 192].

«Houme xnce, uoume! 1 eozomume ¢ coboil neue-
nve. U mul, Ilayns, moowce, nosxcanyicma, 603bmu
¢ coboti neuenve. Takoice u 051 meoeil Mamvl u ce-
cmpol. ¥ npuxoou k nam ewe pas. Tax npusmno
umemb OKpye cest MOJOObIX H00eLLy.

Beocnuso noowcas pyky eocnosice u 20cnoouny
Xenveuey, s1 Hanpasuics 8 KOpuoop.

«A neuenve, ne 3a0y0bme neuenve!y — 6ce euge
Kpuuana nam écied mama Knapot.

KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTuieckas HarpaBjIcH-
HOCTb «IIPU3bIB-0eCIOKO0ICTBOY BbIpaKeHa MOJIalb-
HBIM TarosioM diirfen, MmonanbHOl yacTuuen doch
Y BOCKJIMLIATEIBHBIM 110 MHTOHAIIMH TPEJIOKCHUCM.,

2. “Beruhigen Sie sich, Herr Beller. Ich habe
nur gefragt, wie die verschiedenen Angaben
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zusammenpassen, die von lhnen heute Morgen und
die Beobachtungen der Ehrenstetter Biirger.” Lo-
renz ldsst wieder einmal nicht locker. “Dann habe
ich mich eben geirrt. Kann ja mal vorkommen. Ach,
mir langt’s. Ich gehe” [27. c. 92].

«Ycenorotimecow, 2ocnooun bennep. A npocmo cnpo-
CUJl, KaK cO8naoarom pasiuinsle c8e0eHus, noayeH-
Hble Om 8aC Ce200HsL YIMPOM, U HAOIIOOeHUs Jcunie-
nei Openwmemmepay. Jlopeny chosa e omemyna-
em. «Toeoa s npocmo owubcs. Moxcem ciyuumscsa
u maxkoe. O, MHe 3mo Hadoeno. A notioyy.

KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTH4eCKasi HarpaBJicH-
HOCTh «KOHCTATAIMSA-PA304apOBaHUE» BbhIpaKeHa
MOJIaJIbHBIM [JIAr0JioM kénnen, MOAAQTbHBIMH Ya-
CTUIIAMH ja U mal, yCuIMBAIOIIMMHU SMOIIUOHAIBHOE
3HAYCHHE, ¥ MMOBECTBOBATECIIBHBIM IPEJIOKCHHEM
C COOTBETCTBYIOLIEH MHTOHALIMEHN, BBITIOIHSIONICH
BaYKHYIO CMBICIOPA3IHYUTEIbHY IO (DYHKIIHIO.

3. “Als was haben Sie dort gearbeitet?”

“Ach, eigentlich wie hier, als Mddchen fiir alles,
nur eine Stufe hoher. Ich musste die Zimmermddchen
beaufsichtigen, war manchmal an der Rezeption. Im-
mer dort, wo gerade jemand gefehlt hat.”

“Das hort sich doch gar nicht schlecht an. Weshalb
wollten Sie denn unbedingt nach Deutschland?”

“Kennen Sie Rumdnien? Wissen Sie, wie man dort
lebt, wenn man nicht geniigend Geld hat? Wissen Sie,
wie die Leute behandelt werden?”

“Ach so. Verstehe” [27. C. 45].

«Kem Bot mam pabomanu?y

«Ax, 8000We-mo, Kak 30ecw, KaxK 0e8yuiKu s ece-
20, MONLKO HA CMYNEHbKY gblue. MHe npuxoounocs
APUCMAMPUBAMNb 30 20PHUYHBIMU, UHO20A CMOSLIA 34
cmotikou pecucmpayuu. Bcecoa mam, 2oe koeco-mo
He X6amao.»

«Omo 38yuum coecem nenaoxo. A nouemy dice Bul
max cunvro xomenu 6 I epmanuio?»

«Buvl 3naeme Pymwinuio? Bul 3naeme, xak mam
JACUBYM, eCau Hem 00CmamouHo oeHez? Bbvl 3Haeme,
Kak obpawaromcsi ¢ ao0bmu?y

«Bom kax. Ilonumaroy.

KoMMyHUKaTHBHO-IIPArMaTHUECKOE 3HAUCHHE «BO-
MPOC-TI000NBITCTBO» BBIPAKEHO MOJAIBHBIM TJla-
ronoM wollen, MonanbHON YacTulel denn, MpuBHO-
CsIIed OTTEHOK JIFOOOIBITCTBA, U BOIIPOCUTEIIbHBIM
MPEJIOKEHUEM C 1IEJIbIO BHISICHEHUS] HH(POPMAIIHH.

4. Jule iiberlegte ein Weilchen, dann sagte er: “Vor
einem blonden Teufel hat vielleicht niemand Angst.”

“Und warum dann vor einem schwarzhaarigen?”

“Weil der diister aussieht und ein blonder eben
nicht”, fertigte ich Bille ab. Was hatte sie da nur wie-
der fiir ein Thema angeschnitten! Das verdarb uns
den ganzen Ausflug.

“Quatsch”, widersprach Bille. “Das ist nur wegen
der Gewdhnung.” Und sie fuhr fort, auf alles Blon-
de zu schimpfen, obwohl sie doch selber blond war.
“Wieso miissen denn auch immer alle Engel, das
Christkind und die guten Feen blond und die bosen
Hexen schwarzhaarig sein” [26. C. 142].

FOnuan nexomopoe epemsa pasmvluiian, HOMOM
ckasan: «benoxkypoeo 0616014, 603MONCHO, HUKIMO
He boumcsy.

«A nouemy mozoa yepHo8oI0C020?»

«l[lomomy umo mom @vl2a20UM MPAYHBIM, d OIOH-
Oun — Hemy, — onpogepe s buuie. U ueco monvko
OHa onsmb 3aeeia smy memy! dmo ucnopmuio Ham
8CI0 NOE30KY.

«bpeo, — so3pazuna buiie, — 3mo npocmo npu-
svlukay. M ona npooondicuna pyeames 6cex 010HOU-
HO8, Xoms cama oviia O10HOuHKOU. «llouemy dnce
6ce aneenvl, /Jumsa Xpucma u dobpvie ¢heu 0ondic-
Hbl ObIMb OIOHOUHAMU, A 3]ble BEObMblL — YEPHO-
B010CHIMUY.

Peanu3anust KOMMYHHUKATHBHO-ITPArMaTHYECKO-
r'0 3HAYCHHU S «BOMPOC-PA3MBIIILIEHHE» B HEMEIIKOM
SI3BIKE MIPECTABJICHA MOIAIBLHBIM [JIar0JIOM miissen,
MOJIaNIbHOM YacTulell denn M BOIPOCUTEIBHO-YT-
BEPIUTEIIBHBIM 10 CMBICITY MTPEII0KEHUEM, 0(HOPM-
JICHHBIM B BHJIE PUTOPHYECKOro Boripoca. OTMedaeT-
Csl, YTO BO BHYTPEHHEH PeUH, B Pa3MBbIIIICHUSX BO-
POC MOXET OBbITh HE OPUEHTHUPOBAH HA MOJTYUYCHHE
HETOCPEJICTBEHHOI'O OTBETA.

5. Die blasierte Verstocktheit, die Laufer an den
Tag legt, kostet ihn die Sympathien, die Lorenz ihm
gestern der vergleichbaren familidren Situation we-
gen entgegengebracht hat.

“Und?”

“Was, und?”’

“Wo Sie zur Tatzeit waren, mochten wir wissen.”
Thiele hilft jetzt nach, denn selbst ihm, dessen Gelas-
senheit manchmal schon an Lethargie grenzt, geht
diese zihe Unterredung langsam auf die Nerven.

“Wo soll ich schon gewesen sein? Zu Hau-
se” [27. C. 123].

BovicoxkomepHoe ynpamcmeo, ¢ KOmopvim CIAIKU-
saemcs Jlayghep, 6yoem cmoumsv emy mex cumna-
mutl, komopwie Jlopeny numan Kk Hemy e4epa usz-3d
CONOCMABUMOU CeMEUHOU CUMYAYUU.

«HU?»

«Ymo, u?»

«[0e 6b1 ObLIU 80 BPeMsL COBePULEHUS NPEeCmYNIie-
Hus, xomenu Ovl mvl 3Hams.» Tenepo Tune nomoeaem,
NOMOMY YMO 0adice emy, ube camoobaa0aHue UH020d
VoHce epanuium ¢ 8sI10CMbIO, IMON HCECMKULL PA320-
80P MeONEeHHO Oelicmayen Ha Hepabl.

«l0e ance s1 donocen dvLn bvimwv? Jlomay.
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KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTu4yeckasl Hampas-
JICHHOCTh «BOIIPOC-Pa3pakKeHue» BbIPAKCHA MO-
IaJbHBIM TJ1aroyiiom sollen, MoganbHON YacTHICH
schon 1 BOTIPOCUTENHHO-YTBEPAUTEIBHBIM TIPE/I-
noxenreM. OTMETHM JaHHBIM [IPUMEPOM, YTO, 10
HaOmoneHussM M. Typmap, BopocHTenbHbIE TTPE-
JIOXKEHUS C MOJTATIbHOU YacTHIICH Schon BRICTYTAIOT
B POJIM YTBEPIKJCHUS ¢ OTpHuIllaHueM (‘‘eine negierte
Behauptung™) [22. C. 154. 3. C. 112].

6. So gut es geht, reifst sich Lorenz schlieflich zu-
sammen, als er die Treppe hinunter und in den Garten
schlurft. Julia und Ulli grinsen ihn unverhohlen an.

“Ich bin wohl ein bisschen sehr frohlich gewesen,
gestern Abend”, beginnt er, sich vorsichtig vorzu-
tasten.

“Das kann man wohl sagen, Papa. Je oller, je dol-
ler. Du hast einen Mordsdrive draufgehabt. Irgend-
wann hast du mit Gundi Fehringer Rock 'n’Roll getanzt
und den Herbert mit grofien Gesten zum Hilfssheriff
ernannt”, kldrt Ulli seinen Vater auf [27. C. 133].

Jlopeny, kax mooscem, bepem cebst 6 pyKu u, wmap-
Kasi Ho2amu, cnyckaemcs no jecmuuye 6 cao. fOnus
u Yanu omxpolmo yXmuliaomcs emy.

«ondicHo Ovimsb, npouiblM 8e4epom s Ovlil HEMHO-
20 OYeHb geceny, — HAUUHAEm OH, OCHOPONHCHO HA-
Wynvleams nougy.

«Moocno u max ckazams, nana. Yem oanviue, mem
xyorce. Y mebsi Ovll Hegeposmublil OYULeHbIL NO0-
eM. B kakoti-mo momenm moi manyesan pox-H-poi
¢ I'ynou @epuneep u 8enuuecmeeHHbIMU HCeCma-
mu nazuauun I'epbepma nomowHuxom wepugay, —
pasvacHaem Yinu ceoemy omyy.

KoMMyHUKaTHBHO-TIparMaTH4ecKasi HalpaBJicH-
HOCTh «KOHCTATAI[MSI-HACMEIIKA)» BbIpaKeHA MO-
JIadbHBIM Ij1aroyioM kénnen, MOJabLHON YacTUICH
wohl, ycunuparouieii 3MOIMOHAJIbHOE 3HAYCHUE,
Y TIOBECTBOBATEIIBHBIM IPEJIOKEHUEM C COOTBET-
CTBYIOIIIEH MHTOHALMEH, BBHIMOJHSAIONIEH BaXKHYIO
CMBICJIOPA3INYUTENbHY 0 (PYHKIIHFO.

Pycckuil azvik

1. A Toamauese — rax conoam, éce20a moyew, uc-
noaHumeneH, COOpau...

— Jlaono, 602 ¢ Hum, ckazan Myxanos, komopo-
20 3aHUMANU NO-HAcmosweMy auub cuemsl ¢ 1 opu-
Holm. — Eeepv nu npu wem, paz memepesos 6 nomune
He bvino. [ 060pun s, Mo NO30HO 6ble3dicaem, Max
U 8bLULILO. TNEemepPesa 6 Kpenb VUL, 60M U 6eCb CKa3!

— /la 6e0b xomenocs, umoobvl noboavuLe Habpo-
006 ObLIO, — HCATOOHO, NPUSHABASICH 8 CBOEM NOPA-
arcenuu, npooopmoman Iopun.

— Cnywaiics cmapuiux opyeoi pas! — eenuko-
oyuno 3axmouun Myxanoe [25. C. 167].

KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTuieckas HalpaBJIeH-
HOCTh «KOHCTATAIMSA-T0CA/Aa» BhIPAKEHA MOAIIb-
HEBIM TJIaTOJIOM X0 emb, MOJAIbHBIMU YaCTUIIAMHU
0a u e0b, YKa3bIBAIOIIMMHU Ha COXAJICHHE, YTOY-
HEHWE MMPUYUHBI, HO OJJHOBPEMEHHO U ONPaBIaHUE
MOCTYIIKa, & Tak)Xe MOBECTBOBATEIBHBIM IIPEJ-
noxenueMm. Kak ormevaer M. B. Pyxuukuii, noa-
YepKUBaHUE 0OCTOSITEIBCTB, MOOYIUBIINX K ACH-
CTBUIO, 3BYYHUT Ooyiee yOeauTenpHO, yeM 0e3 4a-
ctuusl [16].

2. llpeucnonneHnsiii 0meemmuou JHcaiocmu K ma-
mepu u CMYMHO20 4Y8CMEa KAKOU-MO C80ell BUHb,
Hemun pacmepsinno 6opmoman: «Hy, raono, mama-
nal.. Yeco mam!».

— «Ox, cblHOK, 3auem Ham éce dmo?.. I komy 0o-
cmanemces?.. Bo cne moi, umo nu, orcusewv!y

Hemun monuan.

«Viioy s om mebs, — opye ckazaia mamo. —
Ecmb y mens ceotl yeon.»

— «/la umo mol, mamana? — ucnyeanca [emun. —
Hewmo Ham nioxo 6060em?»

— «llnoxo, cvinouek, naoxo. He mozy st na mebs
ensoemn. CKOMbKO Hee MOHcHO mak masmeca? He-
VIHCO Mbl NOPUEHDBLL KAKOU U 3a mebs HU 00HA 0e6Ka
ne notioem?» [25. C. 292].

KoMMyHUKATHBHO-IparMaTU4YecKoe 3HaYCHUE
«BONPOC-0eCMOKOICTBO» BBIPAKEHO MOAAIBHBIM
TJIATOJIOM MOMCHO, MOJIAIIbHOW YaCTHUIIEH e, TIOJ-
YEPKUBAKOIIEH BOIPOCUTENBHOCTD U YCHIIMBAIOIIECH
OTTEHOK OECIIOKOMCTBA/TIEPEKUBAHNUS, & TAKKE BO-
MPOCUTEIIbHBIM MPE/JIOKEHUEM.

3. U naxoney Hacman mom 6eauxuti 0eHb, Ko2od
OH 6nepevle noutes He CIapnomom, d Kanumauom
HA IKCNeOUYUOHHOM CYOHe U He Kyoa-Hubyob — Ha
JDicoposicec-banxy, a smo 0151 MOPCKOU Oyuil, Ymo
Mexxka ons mycynomanuna. Craoxo 6vi10 npousto-
CUMb MYHCECMBEHHOE, WeKouywee 2O0pmaHs U Hebo
cn080: «locopoacec-bankay.

Kaxk na epex, Mepu nuxoeoa ne caviuana 06 smoii
OKeaHUYecKou AMUHe.

— Mooicno au 6eimo makoi Oypou? — oadice He
paszvapuics, a 3amockosan Kanuman. — Takotl ne-
npoxooumoti oypou! [25. C. 426].

KoMMyHUKATUBHO-IParMaTU4YeCKOe 3HAYCHUE
«BOIPOC-PA3094aPOBAHHE)» BHIPAKCHO MOIAJIEHBIM
rJ1arojioM MOJCHO, MOLAJILHON YacTUuLe! i, npu-
BHOCSIIIIEH OTTEHOK HEAOYMEHHS U TPYCTH, U PUTO-
PHYECKUM BOIIPOCOM, IEJIbI0 KOTOPOTO SIBJISICTCS HE
MOJTyYCHHE OTBETA Ha 3aJaHHBII BOIIPOC, a oOparie-
HUE BHUMaHHS ajpecaTta pedd Ha MpeCTaBICHHBIN
Bompoc. HeoOxonnmo ykasarh, 9acTHITY Jid MOKHO
BCTPETUTh HEMOCPEICTBEHHO T10CIIE CJIOBA, HA3bIBa-
IOIIETO TO, O YeM CIIPAITUBACTCS.
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4. A nasican KHONKY 371eKMputeckKo2o 360HKA.

— Bom cetiuac npudem uenogex — npuxasicy emy
svigecmu gac!

Cropbno ckionus 2008y, 2ocnooun Llaykun cuder
u monyan, 6yomo 0AHCudask UCHOIHEHUs MOe20 0be-
waHusl.

Ipowino 0ee munymul. A no3eonun cnosa.

— Xopouiue 360HKU, Heweco cKaA3amb, — HOKAYAL
20108601l 2ocnoout Llayxun. — Pazee MoxcHo umens
maxue Oe300pasnvie 360HKU, KOMOPbLE HE 360HAM.
Tlo36onvme am npednodcums 360HKU ¢ YCMAHOBKOLL
U 2aeMeHmamu 3a cems pyoiuel uecmvoecsm Koneex.
H3aunvie 360HKU. ..

A sckoyun, cxeamun eocnoouna Llaykuna 3a pykag
u nomawun k évixody [23. C. 40].

KoMMyHUKaTHBHO-TIparMaTHYECKOE 3HAUYCHUE
«BOIPOC-HEI0YMEHHUEe) BbIPAKEHO MOJATbHBIM IJ1a-
TOJIOM MOJHCHO, MOJTATBHOM YACTHUIICH pa3ée, TIomIep-
KHUBAIOIIEH BOIPOCUTENBHOCTh, U BOIIPOCUTENIBHO-
OTPHUIATEIHHBIM TIPEAI0KEHUEM.

5. Tym owce OH, OKIUKHYMbIU MOBAPUWEM, OMO-
wen Ha Mumymy om noavujeHnozo Meyenama,
a k Meyenamy npubnusuics Kpomxuil, enetiHo2o
8UOA MYIHCUUHA C TACKOBLIMU 2NA3AMU U NPEOTIONCUIL:

— He xomume nu nepexunymoscs 6 Kapmuiuxu?
Tym, 6 3a0neu komuame. Ilotioem, 20CnOOUH, MHO2O
8blUCPAMb MOJICeme, ediceau noge3em.

«Ilynep, — menvkuyno 6 conoge Meyenama, —
mobonvimuo ¢ Hum cpazumocs...» [23. C. 378].

KoMMyHHKaTHBHO-TIparMaTU4E€CKOE 3HAUYCHUE
«BOIMPOC-HACTOHYNBOCTHY» BBIPAKEHO MOJAIEHBIM
TJIar0JIOM XOmenb, MOTAJIbHON YacTUIICH Ji ¥ BO-
MPOCUTETBHBIM IPEII0KESHNUEM C IIETBIO BRIICHECHUS
WH(POPMALIHH.

Yomypmckuii azeix

1. Ho manu oce3 nemeykot camoném com3us, u3
Kaob, Y7 1aHb 8ACLKbIHGL KymcKu3. Ilvipax evliamol-
yce kaowv. Yup! Kecsacvkvica uHmsivicb muvimsl C)Ji-
moica, 2ypm naiadvizumol mu. Camoném wypcovopol
603b6bL13 ycus, nywmiiz. «Co uk Kyany molHololy —
wymnomoica maanammu [24. C. 5].

Ho 6om 00un nemeyxuii camonem 3azopencs, Kax
KameHb, U Hauan naoame enu3. Kax 6yomo ovl nps-
Mona nac. bvicmpo ecmas ¢ mecma, Mol nobesxcanu
6 cmopony oepesnu. Camonem ynaiu 3a pekou Ha Jiye,
sazopencs. «Tax mebe u nadoly — obpadosasuiucs,
noOyMaau Mmol.

KomMMyHIKaTHBHO-TTparMaTHyecKasi HalpaBJieH-
HOCTh «YTBEPKIeHHE-PATOCTDbY BHIPAKACTCS MO-
MATBHBIM TJIaT0JIOM Ky/13 (HaI0), MOJATbHON JacTH-
LIell uK, yCUJIMBAIONIENH 3MOIMOHAIBHBIN OTTEHOK,
U BOCKJIUIATEIIBHBIM TTPEITIOKCHIEM.

2. How maap cooc cuvinst kyn3? Maun crooono
MUNeMbL HBLIRUOCMEC?

— Cous muviHam yarce 6801! — npedcedamens nvipc
HOMbICA KOWKU3.

— Iloeoou! — cwopas ux nomiiz Canxo Ile-
motp. — Kbi3bbl 03661 Miins0 yocowl 66017 Mu nsne
0y02miicbKoM, HOWL ACbMEOC CUMIK VIbIHbL KYAI-a?
Houinnuocmec crtomom 6o3vbinbl Kynr-a? A? Bepa-
a7 [24. C. 24].

A umo onu dondxcuwl Kyuwiams? Yem nam demeil

KopmMumo?
— Dmo ne moe deno! — npedcedamens aviutel.
— Tlozoou! — cpa3zy e 3a num eviwen u Canxko
Ilemwip.

— Kax max, y eac nem pabomwi?! Mol evipauyu-
saem xneb, a pazee Mbl Camu He OOJHCHBL Kyuamy?
Paszee ne nysicno nam xopmume oemeu? /la? Cka-
orcume?!

KoMMyHHKaTHBHO-IparMaTU4eCcKoe 3HAUYCHUE
«BOMPOC-0eCMOKOICTBO» BHIPAKEHO MOMATHHBIM
TJIaroJioM Kyi3 (Hajo), BOIIPOCUTEILHOW JacTUIICH
-a, TOAYEePKUBAIONIEH OTTEHOK OECIOKOHCTBa/IIe-
PEXUBaHUS, a TAK)KE BOIPOCHTEIIBHBIM ITPEIIIONKE-
HueM. OTMETUM, BONPOCUTEIBHBIM MPEII0KEHUSIM
XapakTepHa 0COOEHHas, C MMOBHIIIEHHEM I'0JI0Ca BO-
npocuTenbHas HHToHausA. OHa BRICTYIIAET KaK sp-
KO€, SMOIIMOHAJIFHOE CPEJICTBO BBIPAKEHUS BOIPO-
CUTEIBHOCTH.

3. Ho mabepe oaca y3 yis HU YK, Kbl3bbl MAUH C3-
peH Kowkus eypmouicy. Kowkuo — o3vbien, ne23uo.
Ooicolm-a 6an co apwécel ymotizec yloH ymuaca
KowKucwvéc. Tpoc Kopkaoc anu ke HO Cbllo, Obip,
MO3MbICA, KY3E0CCHLIICH 8YIM 39C 8UmMbbicd. Y2 Obl-
2amut nu Canxo Ilemovlp Oepmulinbl. «/laces vlnd
8yam», — uyosvl eypmuir, nowr Canxo Ilemvipnol
CONACh HO CEKbIN KblIbbEc 680/ [lblubimms co oa-
ce3 GuLIbIH YIIbIHbLL, 8AHbL3I YAHCACA, AC KUbIHbI3 NOM-
mo [24. C. 28].

Ho menepb yoice ne 6yoym cnpawiusams, uz-3a
yezo yuwien uz ooma. Yuwen — snauum, coexcan. Paz-
6e He MAno ObLIO 6 me 200bl I00ell, KOMopble YX0-
ounu 8 nouckax ayduetl xcusnu. Hasepno, u cetivac
MHO20 00OMO8 CIOSAM U CKY4aIOm NO C8OUM XO35e-
eam, odicudas ux eossepaujenus. Canko Ilemvoip ne
Mmoorcem yoice eepruymucs. «Ha comosoe npuwieny —
cxasicym cenvuate, a Canxo Ilemvipy msoicenee
9MuUX C108 Hem.

KoMMmyHUKaTHBHO-TIparMaTuyuecKasi HalpaBJIeH-
HOCTh «KOHCTATALMSI-MEYaJb) BEIPKEHA MOJAIThb-
HBIM TJIaroJIOM OblzamslHbl (MOYb), YCUIUTEIHHO-
COOTHOCSILIEICS YaCTULIEH HU, YCUIUBAIOIIEH 3MO-
LMY TPYCTHU U NI€YaJId, a TAK)KE MOBECTBOBATEIbHBIM
MPEIIIOKCHUECM.
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4. [loumanvon xowkus, Hacoma uzeewjenues kusa3
bepeamvica colid.

— Map-o, Hacoma? — KbulliicbKu3 6ucvem
cvopwvicy Canxo [lemwvipnon kyapaes. — [loumanvou
neipas kads. Map ke ganv-a?

— Illocviika, ne. Kun 6en 13361161 KY139 acomenvl!

Cooc o3vbl 6epacvkon Kycnvimamii JIé2op nul-
pu3. Ilocvinka capvicoy Kblavicd, CO MAlbl Kem Y
wymnomiiz [24. C. 31].

Toumanvon ywen, Hacmsa cmoum u paccmampu-
8aem 6 pyKkax usseujerue.

— Ymo, Hacma? — nocaviwancs us-3a nepezo-
pooku zonoc Canko Ilemwvipa. — Kaoicemces, nouma-
bon 3axo0ur. Ymo-mo npunec?

— Hocwinka. Kmo sce nam 0ondicen ee nociamn?

Bo epems pazeosopa zawen JIézop. Yenviuas o no-
CblIKe, OH nouemy-mo 00padosacs.

KomMyHTKaTHBHO-TIparMaTudeckasi HalpaBJIeH-
HOCTh «BOIPOC-Pa3MbILJICHUE» BBIPAXKEHA MO-
TATBHBIM TJIArOJIOM K19 (HazIo), YTBEPAUTECIHHON
JacTUIICH f#eH M BOIIPOCHUTEIIBHO-YTBEPIUTEIEHBIM
[0 CMBICTTY MPEAIOKeHHEeM, 0(hOPMIIEHHBIM B BUJIE
PUTOPUIECKOTO BOIIPOCA.

5. — Ono, MoHd ocHame KeabmaIMeondICh KbluKAca
ObI3bLIMIK KbLIbLIHLL Mypmmiicbkoo-a, Haos? —
1043 co 02noi.

— Byo-aul, anaii, — wiyu3s Hoiuvis.

— By00, 6yo0. Hovln oayp éaxuu. MannacbKelHbl
Kyn9 unu. Heywimo no xumneo 66on?

Haos nymumasz nanvnomiis, Homwlp 03 Kyape-
mut [24. C. 51].

— Haos, oymaeutv, umo usz-3a 6oae3nu 0cmasuiiLb
MeHs 00HY, NOIMOMY 3AMYIHC HE 8bIXOOUULL? — CHPO-
CUIA OHA OOHAHCOBI.

— Vcnero ewge, mama — ckazana 004b.

— Veneews, ycneewn. Tonvko epemsa Oeguuve
kopomko. Haoo yoce 3a0ymamuvca. Heyorcenu Hu-
Ko2o Hem?

Haos 6 omeem noxpacrena, Huue2o He ckasaia.

KomMMyHUKaTHBHO-TIparMaTH4ecKass HaMpaB-
JIEHHOCTb «BONPOC/MpeanosoKeHe-pa3MbliiLie-
HHe» BBIPaKCHA MOJAJBHBIM TJIar0JIOM HypHIHLbl-
Hol (HAMEPEeBaThCs), BOPOCUTEIBHON YaCTHIICH -a
U BOMPOCUTEITHHO-YTBEPAUTEIBHEIM IO CMEICTY
MpEeI0KEHUEM, TIOJIPa3yMEBAIOIINM ITOATBEPIKIC-
Hue nHPOpPMALUH, YKa3aHHOH B BOIPOCE; a TAKKE
MHTOHAITMOHHBIM 0(OPMIICHUEM BBICKA3BIBAHUS,
MapKUPYIOIIUM BONPOCUTEIbHYIO HHTEHIIUIO T'O-
BOPSIIIETO.

KomMyHHKaTHBHO-TIparMaTuyeckasi HalpaBJeH-
HOCTh «KOHCTATALUA-0eCIOKOHCTBO» BhIpaKeHa
MOJIaJIbHBIMU TJ1aroNaMu Maanansl (1yMaThb), K19
(Hamo), YCHINTEIHHO-COOTHOCSIICHCS YacTUIICH

UHU, YCUITUBAIONIUMHU DMOIMOHAIIPHOE 3HAUCHHE,
a TaK>Ke TOBECTBOBATEIBHBIM MPEATOKCHUCM.

6. Mums 6epoimcku3z. Co azvblH CblLIO 8YHC MOO-
MOOCHI3.

— Ymoii 6661, Mumoka, survécma 8yHamiicbkoo, —
eepa oze3. — Ky mon 6epmiiounu, now acms yo HO
803bMAMBACHKLL. YMOU 680-01. Jubécmd 8yHIMbL-
Hbl MypmMmiicbKoo-a?

— O1l 6aHbMbI, YIHCACHKO.

— Mu no yorcacokom. Llledbmom maun yurbscokol-
not [24. C. 85].

Mums obeprnynca. Ileped num cmosam cmapvie
3HaKoMuvle.

— Hexopowio, Mumuka, 3abvi6aews opyseti, — 20-
80pUM OOUH.

— Ckoabko 8pemeHuU yace Npoulilo, KaxK mel eep-
HYICA, a mbl HU C KeM ewe u He ecmpeyaincs. Hexo-
pouwio. Ileimaewnscs 3a0v1ms Opyseti?

— Hexkoeda 6win0, pabomaro.

— U mot pabomaem. Hawen yem xXeanumocs.

KoMMyHUKaTHBHO-TIparMaTUYeCKOE 3HAUYCHUE
«BOMPOC-HEJOBOJIbCTBO» BBIPAKEHO MOAATHHBIM
TJIaToJIOM mypmmutHbl (IIBITATHCS, CTAPATHCS), BO-
MPOCUTEIBHON YacTULEN -4, MApKUPYIOLIEH BOIIPO-
CUTEJBHYTO HHTEHITUIO TOBOPSIIIIETO, a TAK)KE BOIIPO-
CUTEJIBHBIM MPEATIOKCHUCM.

3akaroueHue

OtrMeuaem, mparMaTU4ecKue 3Ha4YeH s MpoaHau-
3UPOBAHHBIX BBICKa3bIBAHUN IPOSABISAIOTCA BO BCEX
THIAX IPEIIOKECHUIM.

Cornacumcs ¢ yrepxaeHuem M. B. Pyxuiikoro,
MOZaJIbHble YacCTHULbl HEJb3sl paccMaTpuUBaTh OT-
JIETFHO OT MHTOHAIIMOHHOTO O(GOPMIICHHS BBICKA-
3BIBaHUSI, @ TAKXKE OT (PYHKIHMOHUPOBAHUS IPYTHUX
MOJIQJIBHBIX CpeAcTB [16].

AHanu3 peyeBbIX MOAAIU3UPOBAHHBIX KOHCTPYK-
LM TOKa3bIBAET, YTO MOJAJIbHBIE CPEJCTBA JOCTA-
TOYHO €MKO IPE00pa3yroT CMBICIOBOE MOJIE PEYeBO-
r0 IUaora CyobeKTUBHO-OICHOYHBIMH XapPaKTePH-
CTHKaMH, BBICTYIIAsl B POJIA IPAarMaTHYECKHU BaKHBIX
3JIEMEHTOB KOMMYHUKATUBHOU CTPYKTYpPbI IPENJIO-
aKeHusl. CMBICIIBI, aKTyaJIU3UPyEMbIE€ C IOMOILbIO
MOJIAJIBHBIX CPEJICTB, CYIIECTBEHHO KOHKPETU3UPY-
IOT KOHCTPYKTHUBHO-MOJICJIBHYIO CTPYKTYpY Tpe.-
JIOKEHUSI, COOTHOCAT 00IIIee IEKCUKO-TpaMMaTHyie-
CKOE€ 3HaueHHue ¢ apaMeTpaMu FOBOPSIIETO, a TAKKE
MPOSIBJISIIOT YMOLIMOHAJIBHO-OLIEHOYHOE OTHOLIEHUE
cyOBeKTa.

CrnenoBaTenbHO, MPEACTaBUM KOMMYHUKATHUB-
HO-TIIparMaTUYeCKUe 3HAYEHUsI MOJIaJIN3UPOBAHHBIX
BBICKa3bIBAaHUH CIEIYIONIMM 00pa3oM: CyOBbEKTHB-
HO-MOJIaJIbHbI€ XapaKTEPUCTUKH, BBIPAXKAIOLINE
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OTHOIIICHUE TOBOPSIIETo K coo0ImaeMomy (Moab-
HBIC IJIaroJibl, MOJAaJIbHBIC YaCTUIIbI, I'paMMaTHU-
YCCKHEC (bOpMI)I HAKJIOHCHMUS, CIICINAJIBHBIC HHTO-
HAIlMOHHBIC CPEJICTBA U T. I1.); pEUEBBIC ACHCTBHS,
HAaIpaBJICHHBIC HAa IMOJYYCHUEC TOBOPAIIUM HEHU3-
BECTHOH eMy MH(poOpManuu (IIpU3kIB, BONIPOC, yT-
BEpXKJEHUE, KOHCTAaTallMs, IPEAIIOJIOKEHNE); pa3-
HOOOpa3HbIC YMOIMOHAJIBHO-OIIEHOYHBIE OTTCHKH
(6ecrokoificTBO, MIOOOMBITCTBO, 000ApEHNE, pa3-
MBILIUICHNE, Pa304apOBaHue, pa3IpakeHHe, yIIB-
JICHHE, 10cana, HeIOyMEHNE, HEJOBOJILCTBO, ONIPAB-

JlaHWe, HACTOWYHUBOCTH, YBEPEHHOCTD, PaJIOCTh, ITe-
JaJjb, HeXKeJaHue, 3a00Ta u mp.).

Takum 00pa3oM, MO’KHO KOHCTaTHPOBATh, YTO O]
BJIMSTHUEM MOJAJIBHBIX CPEJICTB MILIOKY TUBHAS CHJIa
BBICKA3BIBAHMUS B TIPEICTABICHHBIX Pa3HOCTPYKTYP-
HBIX SI3BIKaX MOYKET U3MEHATHCS B 3aBUCHUMOCTH OT
KOMMYHHUKAaTHBHOTO HaMEPEHHUS TOBOPAIIEro. Mo-
JAJIbHBIC CPEACTBA CIIOCOOHBI CYIIECTBEHHO TIOME-
HSITh MHTEHI[MOHAJIBHYIO HAIIPABICHHOCTh MOJIATH-
3UPOBAaHHON KOHCTPYKIIMH H U3MCHHUTH €€ KOMMYHH-
KaTHBHO-IIParMaTH4eCcKoe 3HaueHHe.
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CEMAHTUYECKHUE OCOBEHHOCTH
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Annomayua. Ctarbsi NOCBSAILEHA CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIIBHOMY U3y YEHUIO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKHUX
0COOEHHOCTEH TEPMUHOB BEPTUKAIBHON JIMHUK KPOBHOTO POACTBa omey (pyc.), padre (uct.), oma (y30.), npen-
CTaBIAIOIIMX HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO U SI3bIKOBYIO crieliuuKy. X nccienoBanne no3BOJIUIO ClENaTh BbI-
BOJI O TOM, YTO OHHM yNOTPeOISAIOTCS KaK B MPSIMOM, TaK M B MIEPEHOCHOM 3HaYeHUsX. [IpoBeneHHBIH aHAIU3
yKa3bpIBaeT HAa HEKOTOPBIE 3aKOHOMEPHOCTH JaHHBIX TEPMHUHOB: MYXYHHBI 10 HUCXOIAIICH THHUU UCTIOIB3YIOT
UX MpHU oOpameHuu K 6oyee cTapuIiuM MY>KYMHAM 10 BO3PACTy, K JyXOBHOMY OTLY, a JKEHIIUHBI — K MYXKY
B 3HAUYCHUU «OTEIl MOUX JieTei». B y30eKcKoM s3bIKE 07ma ynoTpeOIISIIOT He TOIBKO ITPU 00PaLIeHHH K POLHOMY
0TIy, HO U K Iely 110 OTIY; B UCIIAHCKOM — HapsAy C padre UCTONB3YIOT AJIsi 0003HAYCHHS OTLA €r0 CHHOHUM
progenitor «pOgUTEIbY.

Kniouesvie cnosa: oren, ota, padre, ponquTeib, KpOBHOE POJCTBO M CBOHCTBO, CEMAHTHYECKAsI CTPYKTYPa, PyCCKHM
SI3BIK, Y30€KCKUH SI3bIK, HCTTAHCKUM S13BIK

Jna yumuposanun: Cannxomxaesa M. P. CemanTnueckue 0coOEHHOCTH TEPMHUHOB KPOBHOI'O POJCTBaA (OTa —
oter] — padre) B y30€KCKOM, PYCCKOM M UCIAHCKOM si3bikax // BecTHuk UenssOMHCKOro ToCy1apcTBEHHOTO YHHU-

Bepeutera. 2023. Ne 6 (476). C. 33—41. doi: 10.47475/1994-2796-2023-476-6-33-41.

Original article

SEMANTIC STRUCTURE OF BLOOD RELATIONSHIP TERMS
(FATHER — OTA — PADRE) IN THE RUSSIAN, UZBEK
AND SPANISH LANGUAGES

Mekhrikhon R. Saidkhojaeva
Uzbekistan State World Languages University, Tashkent, Uzbekistan, mejrijon87@mail.ru, ORCID: 0009-0007-9512-2180

Abstract. The article is devoted to a comparative-contrastive study of the structural and semantic features of the ver-
tical line of blood relationship (consanguinity) terms omey (Russian), padre (Spanish), oma (Uzb.), representing
the national, cultural and linguistic specificity. Their study led to the conclusion that they are used both in direct
and figurative meanings. The conducted analysis indicates some regularities of these terms: men in the descend-
ing line use them when referring to older men in age, to the spiritual father, and the women — to their husbands in
the meaning of «father of my children». In the Uzbek language, oma is used not only when referring to one’s own
father, but also to one’s paternal grandfather; in Spanish — along with padre, its synonym progenitor «parent» is
used to refer to the father.
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BBenenue

N3ydyenue TEpMUHOB POACTBA HUMEET IaBHIOIO
ucroputo. OHM MPEACTABIAIOT UHTEPEC HE TOJIb-
KO B JIMHI'BUCTHUYECKOM, HO U B KYJBTYpPOJOTHYE-
ckoM 1utaHe. MccnemoBaTeny, 3aHUMAaBIIHECS TaH-
HOW Mpo0JIeMOH, TOAXOIUITH K Hel mo-pa3Homy. Tak,
HaIlpuMep, OAUH U3 aMEPUKAHCKUX YUCHBIX — aH-
tpomnoJor JI. I Mopran cnenuanbHO aHAJTU3UPOBAI
B CBOEM KamuTaJdbHOM Tpyae «CHCTEeMBl pOACTBa
U cBoiicTBa 4enoBedyeckoii cembn» (1871) TepMUHBI
POICTBA, XapaKTEPHBIC MJIS SI3HIKOB AMEPUKAHCKHIX
WHJICHUIICB, HAPOMAOB A3WHU, U TOKa3aJdl OCOOCHHO-
ctu ux ynorpebaenus [10]. Heo6xoquMo oTMETUTB,
9TO, HAYMHAs C ero padoT, 000CHOBABIINX HHHOBA-
LUHMOHHBIA MOAXOM K JIGKCMUYECKUM CIUHMIIAM Kak
OpUTHHAIIEHOMY JOCTOBEPHOMY MCTOUYHHUKY H3yUe-
HUS UCTOPHH CEMEWHO-OpavyHbIX U POAOBBIX OTHO-
[IICHAH, THHTBUCTUYECKNE UCCIIEIOBAHMS BO3POCTH
0 JAHHOW MpO0JieMe HEM3MEPHMO: U KOJTMYECTBEH-
HO, 1 KaueCTBEHHO. B wacTHOCTH, TparmMaTuyecKui
U COIMOCTIIMCTUYCCKHUI aHATU3 TSPMUHOB KPOB-
HOTO POJICTBA B PYCCKOM SI3BIKE COACPKHUTCS B pa-
oorax O. H. Tpy6auesa [20], A. 1. Mowuceena [9]
u H. H. Tpomwunot#i [19].

HawnbGonpmmii mHTEpEC MpeacTaBiIsIOT OTHOCH-
TEJIBHO H3YUYCHHS TEPMHUHOB KPOBHOTO POACTBA
B CPaBHHUTEIHHO-COMTOCTABUTEIIFHOM aCHEKTe Ha-
y4HBIE TPYAbl TAKUX JIUHTBUCTOB, Kak JI. A. 'an-
)kueBa, X. X. Oramuazapos, O. H. Jlenmyxame-
toBa u A. III. FOcymnosa, E. B. JIu, M. B. Hockoga,
10. H. Cangnep H. B. bxartn, E. }0. Xaputonosa
n H. B. I'pomoBa, nosiBuBIImecs: B KoHie XX — Ha-
gane XXI B. O0vextom uccnenosaunsd JI. A. I'amxu-
€BOH SIBJISTIOTCS UMEHA CYIICCTBUTEIbHBIC, 0003Ha-
Yaromue OTHOIICHUSI KPOBHOTO POJACTBA M CBOMCTBA
B KYMBIKCKOM U TYpelKOM s3bikax [3]. CTpyKTypHO-
CEMAHTHUYECKUE 0COOCHHOCTH BEPTUKAIBLHON U TOPH-
30HTAJIBHOM JINHUH KPOBHOT'O POACTBA AHAJIN3UPOBA-
HBI Ha 0OJTBIIOM (PaKTHYECKOM MaTepHualie B UCCIIEIO-
Banuu X. X. OramHa3zaposa [23]. TepMuHbBI pOACTBA,
3aMKCHPOBaHHBIE B TaTAPCKO-PYCCKUX M PYCCKO-
Tarapckux cioBapsax XIX Beka, paccMarpuBaroTcs
B ctathe O. H. JlenmyxameroBoii u A. 1. FOcyrmo-
BOIA [5], comepsKamuecs B CIIOBAPHOM COCTABE PYCCKO-
T'0 H KOPEHCKOTO SI36IKOB, B CPABHUTEIIHHOM TUIAHE —
B Tpyaax E. B. JIu [7]. Pe3ynbrarsl conoctaBUTEIb-
HOT'O aHaJIN3a CICHU(PUKHA YIIOTPEOICHUS JICKCHKO-
CEeMaHTHUYECKOU Py NIkl TEPMUHOB POJICTBA aHTITUH-
CKOTO M PYCCKOTO SI3bIKOB IPEICTABICHEI B CTAThE
M. B. Hockosoti [11]. Jlekcnko-ceMaHTHYECKOE TIOJIe
«POIICTBEHHBIC OTHOIICHUS» PYCCKOTO M UCITAHCKO-
ro s13bIKOB penpeseHTupyercs B ctatse 0. H. Cann-
nep [9]. Pabora H. B. bxartu, E. FO. Xaputonosoi

TIOCBSIIIEHA N3YYEHUIO TEPMHUHOB KPOBHOTO POJICTBA
B QHIJIMIICKOM, HEMELIKOM, PYCCKOM U YPIY — SI3bI-
Kax, IpUHaJIeKAIUX UHI0EBPONEHCKON SI3bIKOBOI
cembe [2]. [IpeameTom uccnenoBanus H. B. I'pomo-
BOI SIBIISTFOTCS TMHTBOKYJIBTY PHBIE 0COOCHHOCTH TEP-
MHHOB POJICTBA C KOMIIOHEHTAMHU «MaTh)» U «OTEL»
B CyOCTaHIAPTHOM JEKCUUYECKOM (DOHJIC AHTITHICKO-
r0, HEMEIIKOT0 M PYCCKOTO SI3bIKOB [4].

OnHAaKo MO IOBOAY CTPYKTYPHI K CEMAaHTUUYCCKUX
CBsI3ei TEPMUHOB KPOBHOT'O POJICTBA B HayKe TOKa
HE YCTaHOBHJIOCH €IMHOE MHCHHE KaK B CPABHUTEIb-
HOM, TaK ¥ B COTIOCTaBUTEIHHOM IIJIaHe.

AKTYaJbHOCTb HAIIETO UCCIEIOBAHUS 00yCIOB-
JIeHa CPaBHUTEIHHO-COMIOCTABUTEIBHBIM HCCIIENIO-
BaHHMEM CBOEOOpa3Msi CEMaHTHYECKOH CTPYKTYpPHI
TepMUHOB omey (pyc.), padre (uct.), oma (y30.), sSB-
JAIOMINXCS LIEHTPATbHBIM 3BE€HOM IO OTHOIICHHIO
K TOBOPAIIEMY KaK B TCHEPATUBHOHN (ITOKOJICHYA-
TOH) BEpTHKAJIBHON CHCTEME: ded — omey — ego,
TaK U B JIUHEHHOH rOPU30HTAJIBHON CUCTEME POJA-
CTBa B PYCCKOH, Y30CKCKOW W MCITAaHCKOW KOMMYHU-
KAaTUBHOU KyJIbType. B MHENHOU TOPU30HTAIBHON
CHCTEeME POJICTBA POJICTBEHHUKH OTHOTO TIOKOJICHUS
B €BPOMNCHCKUX S3BIKAX HA3BIBAIOTCS OJHHUM CIIO-
BOM — Opam, cecmpa [08010pooHnblii(as), mpoopoo-
Kbl (as)]; @ OpaThs MO OTIY M MaTePU OJHUM CIIO-
BOM — 051051. B TpeBHEPYCCKOM SI3BIKE OHU pa3JInda-
JIUCH: CMpbIti «ISAS TIO OTLLY», Vil « A5l IO MaTEPU»,
YTO OCTATOYHO COXPAHACTCS B YKPAWHCKOM H 0ero-
pycckoM (syii) si3pikax. Takum 00pa3oM, B CHCTEMY
KPOBHOTO POJICTBA BKJIIOYAIOTCS U CBOMCTBEHHHKH.
[lepBoHavabHO B TE€HEPATHBHOW CHCTEME POJICTBA,
no JI. I. Moprany, cTpblii U yii, TO €CTb ASJbs 110
OTILY ¥ MaTepH TOXKE Ha3bIBAJIUCH OTIIOM.

Leanb uccaenoBanus — MPOAHAIU3UPOBATH TEP-
MHHBI BEPTHKAJIBHON ¥ TOPU30HTAITHFHOW CHCTEMBI
KPOBHOTO POJICTBA U CBOIMCTBA B PYCCKOM, Y30EKCKOM
1 MCIIAHCKOM SI3BIKaX C IOMHHAHTOU omely «MyKIn-
Ha-pOJIUTENb IO OTHOLICHHUIO K CBOUM JIETSM» B ILJIa-
HE CEMAaHTHUYECKOHN JepuBallMU U T€HEPATUBHOM pe-
KYpPCHUU B pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX.

HayuyHasi HOBU3HA CTAaTHH 3aKJIFOYAETCS B TOM,
YTO B HEH MPOCIICKUBAETCS OTHOIIEHUE Y30EKCKOM
CHCTEMEBI POJICTBA K CHCTEMaM €BpOMeHCcKux (pyc-
CKOT'0 ¥ ICITAHCKOT'0) HAPOJIOB U B CPAaBHUTEIEHO-CO-
MIOCTABUTEIHLHOM ACIEKTE IIPOaHATU3NPOBAHA AKTY-
anm3anus 0a30BbIX U JOTIONHUTEIBHBIX XapaKTepH-
CTHK TEPMHUHOB «oTeI (pyc.), «padre» (UCIL.), «OTax»
(y30.) 1 TeM caMBIM OTIpe/IeIeHBI HX CTPYKTYPHO-CE-
MaHTHUYECKHUE CXOJCTBA U PA3JIUUHUSL.

TeopeTuueckasi 3HA4YUMOCTh CTAaThbU COCTOHUT
B TOM, YTO B XOJI¢ AAHHOTO HCCJIEJOBaHUS ObLIH
BBISIBIICHBI CTPYKTYpPOOOpa3yroImue MTPUHIIUIIH,
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oTpeeNieHbI cepa PYHKITMOHUPOBAHUS U CTCIICHD
JIEPUBAIlMOHHON aKTUBHOCTH TEPMHHOB KPOBHOI'O
pOICTBa pyC. omey, UCIL. padre n y30. oma B cpaB-
HUTEIHHO-COMIOCTABUTEILHOM TLIIAHE.

MarepuaJjbl 1 METObI UCCJIEI0BAHUS

MaTtepuajioMm KCCIIC0OBAHUS TOCTYKHUIIN JICKCHU-
KorpauyecKkrue UCTOYHUKHU PYCCKOT0, HCIIAHCKOTO
1 y30€KCKOTO SI3bIKOB, & TAK)KE TEKCTOBBIC BBIICPK-
KM Ha HCITAHCKOM SI3BIKE C UX PYCCKUMHU TIEPEBOIAMH,
CoZIeprKallecs B caiiTax MHTEPHETA.

MeTtons! uccienoBanus. Vccnenoparenu B u3y-
YEHHUH JIMHTBUCTUYECKUX M ITHOJIIOTUYECKUX SIBJIC-
HUU PacroiararT JIByMs METOJaMH: CHHXPOHUYE-
CKUM U IHaXpOoHUYecKuM. [IpennodrurenbHoe OTHO-
IIeHne K KaKOMY-TH00 U3 HUX 00yCIaBIMBACTCS KakK
3a/la4yaM¥ MCCIICJOBaHUs, TAK U XapaKTEePOM H CO-
CTOSIHUEM UCTOYHHUKOB. MICX0/Is1 M3 HAIITUX JIEKCUKO-
rpaduyecKkX KICTOYHUKOB, MBI BEIOpAJIH B KAYECTBE
OCHOBHOI'0 METO/1a UCCJICJ0BAHUS CHHXPOHHYECKUN
aHaJ N3, B paMKaxX KOTOPOTO HMCIOJIB30BaJId ONHUCa-
TENBHBIN (JECKPUNTUBHO-aHATUTUUECKUN), COTIO-
CTaBUTCIBHBIA M JCHUHUIIHOHHBIA MeTonmbl. Mc-
MOJIB30BAIMCh TaKXkKe (popMabHbIE METObI aHATH-
3a CHCTEM POJICTBA — KOMITOHEHTHBIN M 3JIEMEHThI
JUCTPUOYTUBHOI'O aHAIN3A.

TepMmuHBI, 0003HAYATOIIHE KPOBHBIX U CBOMCTBEH-
HBIX POJICTBEHHHKOB

B pycckom, y30€KCKOM U HCIIAHCKOM SI3BIKaX pas-
JINYAIOTCs KPOBHBIE POJICTBEHHHUKH (ECIIHM POJIOHA-
YaJIbHUK OJIMH) U CBOMCTBEHHBIC POJCTBEHHUKH (T10
Opaky). CucteMy poACTBa B HUX MOTYT 0003HAYaTh
HAaWMEHOBaHMUS B cepe:

a) TIPSAMBIX POJACTBEHHUKOB — pPYyC. dedyuika (ba-
bywrka) — ucn. abuelo (abuela) — y30. 6ysa;
6060 (6ysu; momo); pyc. omey (Mams) — HUCIL.
padre (madre) — y30. oma (ora); pyc. opam —
UCH. hermano — y30. axa, pyc. cecmpa — HCIL.
hermana — y30. ona; pyc. 6HyK — HCIL. nieto —
y30. Hesapa; pyC. eHyuKa — WCIL. nieta — y30.
Hesapa; pyc. npaodeod (npababyuixa) — WCIL.
bisabuelo (bisabuela) — y306. kamma 6ysa;
kamma 6060 (kamma 06ysu, Kamma Moma);

0) maJleKuX W HENpPAMBIX POJICTBEHHUKOB —
pyc. npasuyk (npaguyuxa) — HWCIL. bisnieto
(bisnieta) — y30. uegapa «Y¥ui HEBapaHUHT
VEIH, KH30» («KKU3 HEBAPAHUHT YFIIH, KU3H); PYC.
npanpasHyx (npanpasHyuka) — WCIL. tataranieto
(tataranieta) — y30. 26apa «YFUI YeBapaHUHT
VEIH, KU3W» (CKU3 YeBAPAHUHT YFIIH, KU3H»);

B) HETMPSIMOTO CBOWCTBa — PYC. C8€KOp — WCIIL.
suegro — y30. Kaliun oma «OTel MyXay, pyc.
mecmy — UCTI. suegro — y30. Kaulun oma «OTer|

KEHBI», pyC. 0egepb — WUCI. cuiiado — y30.
Kauiun o2a «OpaT MyKa.
B paccmarpuBaeMbIX s3bIKaxX CTEIEHb MPSIMOTO
POZCTBAa UMEET TPH JIMHHH:

a) BOCXOISIIYK) — PYC. cbin (0oub) — UCH. hijo
(hija) — y30. yeun (ku3) — pyc. omey (mamov) —
ucn. padre (madre) — y36. oma (ona) — dedyu-
ka (babywra) — wucn. abuelo (abuela) — y30.
oysa; 6060 (6yeu; momo) — pyc. npaded (npa-
b6abywra) — uct. bisabuelo (bisabuela) — y30.
xamma 6yea; kamma 6060 (kamma O6ysu; kamma
Mmoma) — pyc. npanpadeo (npanpabadywka) —
UcI. tatarabuelo (tatarabuela) — y30. kamma
oyea; kamma 6000 (kamma 0y8u; Kamma MoMo)
npaiypa;

0) HHCXOASIIIYI0 — pYC. cbir (004Yb) — WUCIH. hijo
(hija) — y30. yeun (ku3) — BHYK (BHy4YKa) — HCII.
nieto (nieta) — y30. Heéapa «YFUITHUHT Y¥IH,
KH3W» (KKU3HUHT Y¥IU, KH3U») — PYC. npas-
HyK (npasnyuka) — wuct. bisnieto (bisnieta) —
y30. yegapa «YFUIl HEBAPAHHMHT YFIIH, KU3M
(«KM3 HEBapaHMHT VFIIH, KU3U») — PYyC. npa-
npasHyk (npanpasHyyka) — WCIL. tataranieto
(tataranieta) — y30. 26apa «JFUI YeBapaHUHT
VEIU, KU3U» (KKH3 YCBAPAHUHT YEITH, KH3H»);

B) 00KOBYW — pYC. omey U mams — WCI. padre
u madre — y30. oma v ona — pyc. coit (00ub) —
ucn. hijo (hija) — y30 yeun (ku3z) — pyc. opam
(cecmpa) — ucn. hermano (hermana) — y30
aka (ona) — niemaHHux (niemsaHHuYya) — MCIl.
sobrino (sobrina) — y30. orcusn.

CBOICTBEHHBIE POJCTBEHHUKH MOT'YT OBITh:

a) JIBOIOPOIHBIMH — PYC. 08010p0OHbILL 0e0VUIKA
(06or0poOHas babywka) — ucn. tio abuelo (tia
abuela), pyc. 06opoonuviti bpam (08o10poonas
cecmpa) — uct. primo (prima) — y30. ama-
Kusauua (ammasauya), moasavia (xo1aeauya)
«CBIH (J10YB) 11 ¥ TETKH 10 TUHUH MaTEPU»,
0y11a «ChIH (JI04b) TETKU 10 JUHUHM MATEPU»;

0) TPOIOPOIHBIMU — PYC. MPOIOPOOHbLU Opam
(mporopoonas cecmpa) — UcI. primo segundo
(primo segunda) — y30. orcuan (<110 TUHUH
OTIaY), O)1a (K0 TUHUU MaTCPU»);

B) YCJIOBHBIE — PYC. NACbLIHOK — WUCIL hijastro —
y30 yeaii yeun.

CTpYKTYpHO-ceMaHTHYeCKHE 0COOEHHOCTH
TepMUHOB omey (pyc.), padre (ucn.), oma (y30.),
0003HAYAIONINX BEPTUKAJIBHYIO JIMHUIO
KPOBHOT'0 POACTBA

B croBapHOM cocTaBe pyccKoro, y30eKCKOTO H HC-
MAHCKOT'O SI3bIKOB KaXKIbIi TEPMHH «KPOBHOT'O POJI-
CTBa» UMEET CBOE MeCTO. UTOOBI yOSTUTHCS B ATOM,
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00paTnMcs K paCCMOTPEHHUIO CTPYKTYPHO-CEMaHTH-
4eCKHX 0COOCHHOCTEH TEPMUHOB PyC. 0mey — HCIIL.
padre, — y30. oma, 0003HAYAIONNX BEPTUKAIBHYIO
JIUHUIO KPOBHOT'O POJICTBA, KaK MPSIMOTO POJTUTEISL.

Kak TOIBKO MPOM3HOCHUTCS CIIOBO podumenb BO3-
HUKAeT MPOJIOHTAINS U SKCTPAIONISIUS TEPMHHA
«POJIUTEIIb MYKCKOTO MOJIa» U «POJUTEIb IKEHCKOTO
nosay. PooBoe MoHsITHE «POIUTEII ISl 0003Hade-
HUS OTIIa U MAaTEPU XapaKTEPHO JJISl PYCCKOTO U UC-
MAHCKOT O s13bIKOB. Ho Ipym aHaM3e CTAHOBUTCS OYe-
BUJIHBIM, YTO B CEMAHTHYECKOM IIAHE MEXKTY dITUMH
JIEKCHYECKUMHU eIMHHUIIAMH HaOJII01af0TCs HEKOTO-
pbie pacxoxieHus. B pycckom si3bike Hapsiay ¢ Gop-
MO MHOYKECTBEHHOT'O YHCJIa UMEHH CYIIECTBUTEb-
HOT'O podumenu, yIOTPeOIIsFoIerocs s 0003Have-
HUSI OTIIA ¥ MaTePU B 3HAUCHUH «OTEID», BO3MOXKCH,
0COOCHHO B O(HUITHATIHBHOM JICJIOBOM OOpAIIEHUH, €T
BapHaHT U B €INHCTBEHHOM YHUCIIE — pooumers.

B CinoBape pycckoro sizbika XI-XVII BB. nekcema
PpoOoumeny B 3HAYCHUN «MATh U OTEL) BIEPBbIC PUK-
cupyetcst B OctpoMupoBoM eBaHrenuu nox 1057 ro-
nom: «IIpbnanu xxe Oynere ponurenu, u 6partuero,
1 poioMb, U npyTe» [16. C. 184], a pooumens 6 3Ha-
YeHHH «0oTeI» — B CuMeoHoBoM cOopHuke (1o Cae-
TocnaBoBus nepruc ot 1073 1.): «Alme 11 € TBOPBIh
B 1 Mo1I 1 TBOpEHUS UMaTh CJaBy, TO HE Oy/Ie yKe
ponutens» [16. C. 184].

B wucnaHckoMm si3bIKe progenitor «pOIHUTENHY,
B OTJIMYHE OT PYCCKOTO SI3BIKA, UMEET Crieruduye-
CKO€ 3HAYCHHE «POAHUTENIb-OJMHOYKA» OAMHAKOBO
KaK 10 OTHOIICHHIO K MaTepH, TaK U K OTIY: «En
la Estrategia se prestaba especial atencion a los
hogares de progenitor sin pareja y de adulto sin
pareja. ‘Ocoboe BHIMaHUE B paMKax CTPaTeTHH Ye-
JIICTCSl POIUTEISIM-OIMHOYKAM U CEMbSIM, BO TJIaBe
KOTOPBIX CTOMT POIUTENb-OAUHOUKA !,

B y306eKkcKkoM sI3bIKEe PyCCKOMY pooumen i UCTIaH-
CKOMY padres «pOAMTENN», KIPenKu» (B OyKBaIb-
HOM CMBICJI€ «OTI[bI») COOTBETCTBYET IIPOAYKTHBHAS
B TIOPKCKOM CJIOBOOOpa30BaHUM COOMpATENbHAS 110
CBOEMY TIPOUCXOXKJEHUIO MOAeNb oma-oHa (Oyk-
BaIIbHO: Omey U Mamv, CP.. XOMUH-KU3AP «KESHIIU-
HBI», OyKBaJIBHO: JHCeHUUHbL U 0€8YUIKI) — IS 000-
3HAYCHUS OOPAIICHIS OHOTO JINIIA K CBOUM POJIUTE-
M — ¥ oma-onaaap (OyKBallbHO: omybsl U mame-
pu) — K POIUTEISIM HECKOJIBKHX JIHII. B 3TOM MOXKHO
JIETKO yOeAUThCA, OOpaTHBIINCH K MaTepraiaM pyc-
CKO-y30€KCKOTO CIIOBAps: «POJUTENH ... OMA-OHA,
BOT MOH ~ MAHA MEHHUHZ OMA-OHAM; ~ YUCHNKOB TIS-
TBIX U IIECTHIX KJIACCOB OCUUHYU 84 ONMUHYU CUHPD
yKysuunapunune oma-onaapu» [13. C. 360].

I Traduccion de «pomuTens-oquHOYKa» en Espafiol.
URL: https://context.reverso.net/traduccion/ruso-espanol

BosBpamiasce k aHanu3y TEPMHHOB pycC. omey —
y30. oma — ucn. padre, 0003HaYaIONMIUX BEPTHUKAIb-
HYIO JIMHUIO KPOBHOTO POJICTBA KAaK MPSIMOTO POIH-
TeJs, HEOOXOAMMO OTMETUTD, UTO OHHU B pacCMaTpH-
BaeMBIX s3BbIKax oOjamaroT au¢pdepeHnnanIbHbIM
CEMaHTHYECKUM 3JIEMEHTOM «POJIUTENb MYXKCKOTO
nojia» u AuQQepeHaIbHbIM CEMaHTHUECKUM dJIe-
MEHTOM «KPOBHBIN pomgutenby [cm.: 8. C. 274].

I1. 5. YepHBbIX, paccMaTpuBas OOIIECIaBSIHCKYO
TEPMHUHOJOTHIO TPsSMOTro (KpPOBHOTO) pOACTBA,
B YaCTHOCTH, MHIIET: «CJIOBO OMblb TIOOOMBITHO
B TOM OTHOIIEHHUH, YTO OHO IMTPOUCXOIUT OT H.-€. KOp-
Hsl dt > ot (cpB.: JIaT atta, oOpaleHue K OTIy B JeT-
CKOM SI3BIKE, Tp. atfa — Tama Jap.-B.-HEM. atto u JIp.
IIPU CKP. atta — MaTh) C YMEHBIIUTEIbHO-JIACKATENb-
HBIM cyppurcom -sys» [21. C. 30]. Kak yka3siBaeT
O. H. Tpy0ades, crieruaabHO PaCCMOTPEBIIIHH YIT0-
TpebiieHne Ha3BaHMWH OTIA, «B OCHOBE CIIAaB. OfbChb
JISKUT 3HAUCHUE ,,0TLOB", KAK O TOM CBUAETEIbCTBRY-
€T 3TUMOJIOTHSL: 0tbchb < *att-iko-s < atta» [20. C. 25].

ITpuBnekarenbHo MHeHUE . B. CeBopTsiHa: «iar.,
roT. atta ,,0Ten’ — ,,JJacKaTeJIbHOE CJIOBO y JAeTel
[0 OTHOIICHHIO K OTIY (+ -ila «-Hmi1ay — yMEHBb-
HIMTEIbHO-JIACKATEIbHBINA CYPQPUKC); Ip.-BEPX.~-HEM.
atto ,,oreu’, ,,npenok» [cm.: 17. C. 201]. Ha nam
B3IJIsl, OTHOCUTENBHO NMPOUCXOXKICHUS omey Hau-
OoJtee mpremMIIeMo Bce k€ MHEHHE O TOM, 4TO «IIep-
BOHAYaJIbHO YJICHBI pOJia YMOTPEOIsIn TEPMHUH
Otbch KaK Ha3BaHWE OJIMIKAWIIETo OTIa, KOTOPBIN
caM ObLIT B CYIIHOCTH ,,0TIOB" (*att-iko-s), T. €. Ipo-
HCXOIWII OT CTapIIETo, 00IIeTo 0TIa (CIaB. *0tb, U.-¢.
*atta)» [20. C. 26].

B naMsaTHHKAaX IpPEBHEPYCCKOH MHCBMEHHOCTHU
omey, coriacHo Mmatepuanam CioBapsi pyccKOro
a3pika XI-XVII BB., BnepBsle ynomuHaercs B 13-
oopuauke 1076 T. B 3HAUCHUH «POAUTENB»: «YTOIN
THEBB, Oecy 00 eCTh OTeIlb, erfa 0€3 Mepbl HCXOIUT
B ATOH CJIOBapHOW CTaThe MPHUBOASTCS U IPYTHE €T
3Ha4YeHUs1, PUKCHPOBAHHBIC B PYCCKUX ITUCbMEHHBIX
MaMATHUKAX, B YACTHOCTH, II0 PEITUTHO3HBIM MPEe-
CTaBJIEHUSIM — OOT KaK TBOPEI], CO3/[aTelh BCETO CY-
IIEro, a Tak)Ke TepBOe JINIO0, WU TIepBas UIIOCTACh
cBsToii Tpoutisl (1076 1.); cTapiiunii, riaaBHbINA, TOYH-
TaeMbli T0100HO 0TIY; JlyXOBHMK, HCTIOBETHUK: TO
ke, 9To TyXoBHBIH oteny» (1282 r.); «7. To xe, uTo
KpectHbiit oteny [15. C. 236].

JlaHHbBIE COBpEMEHHBIX JIEKCHKOTpaIeCcKuX HC-
TOYHHUKOB PYCCKOTO SI3BIKa O CIIOBE ontel CBUACTEIb-
CTBYIOT O TOM, YTO CO BPEMEHEM €TI0 CEMaHTHYECKOe
T0JIe HAMHOTO PACIIUPUIIOCh. B HUX naroTcs 00bIYHO
CIIEAYIOIINE eTo 3HaYeHHs: 1) My>K4nHa M0 OTHOIIE-
HUIO K CBOMM JETSIM; 2) caMell 10 OTHOIIEHHUIO K CBO-
eMy MOTOMCTBY; 3) MpeIecTBYoIee TOKOJICHNE,
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MpeaKu; 4) 0 TOM, KTO 3a00THTCS O KOM-JI., HAXO/ -
IeMcsl B €ro MOJYNHEHUH, B 3aBUCUMOCTH OT HETO;
MTOKPOBUTENb, OJIATOMIETENb; 5) O JIMIAX, CTOSIIAX
BO IJIaBE YEro-j., PyKOBOASIINX YeM-JI.; 6) poIoHa-
YJaJIHbHUK, OCHOBOITOJIOKHUK YET0-II.; 7) oOpalmieHne
K MOKUJIOMY MY>KUMHE MJIH K MY’KY KaK OTIy CBOUX
JieTeil; 8) MMEHOBaHNe CITy)KUTeNlel KyabTa, MOHa-
xoB [cm.: 18. C. 471-472].

B nmucerMeHHBIX MaMATHUKAX Y30CKCKOTO SI3BIKA
MOHATHE «POJIHON OTEI», KAaK OTMEYAIOT TIOPKOJIOTH
JI. 3. bynaros [1. C. 70] u B. B. Pagnos [12. C. 450—
451], BeIpaxaeTcs aexcemoit oma. OHa B popme ama
ObLiIa ¥ 0CTACTCS MIUPOKO YIOTPEOUTEIHHON B TAKKX
COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3BIKaX, KaK azepOaiiKaH-
CKHM, OAIIKUPCKUM, Ka3aXCKUH, KapanMCKHUH, Kapa-
KaJIMIAKCKUH, KapauyaeBCKUM, KUPTU3CKUM, KPBIMCKO-
TaTapCKUH, KYMBIKCKHM, HOTAaCKUI, TATAPCKUU, TY-
peuKuil, TYpKMEHCKHUM U yUTypCKUil.

B TrOpKCKHX JIeKCHKOTpaUUECKUX HCTOYHHKAX
Y HAYYHBIX TPYyJax HCCIECIOBATENICH, TOCBAMICHHBIX
TEPMHHAM KPOBHOT'O POJICTBA Y30EKCKOTO SI3bIKa, OT-
MEYaeTCs, UYTO B HUX Uepe3 JEKCEMY oma >KeHIIU-
HBI 00paImarTcs K 0ojiee CTapiimM MY>KYHHAM 10
BO3pACTy, a BHYKH — Jely MO OTLY (Yepe3 CIOBO
0060 «JIeTy CO CTOPOHBI MaTepuy») [cM. TToApoOHEe
00 atom: 6. C. 28-31].

BMmecte ¢ TeM oma B y30€KCKOM S3BIKE, KpoMe
CBOEH KOpHEBOH (hOpMBI, yHoTpeOIsieTcs ele B co-
CTaBe CIIOKHBIX TEPMHUHOB Kamma oma «Ipajieny,
Katiun oma «TeCThy) — «OoOpalleHHne )KeHuXa K Te-
CTIO», «CBEKOP» — «0OpaIIeHne HEBECTHI K CBEKPY»,
0n10U2a YUKKaH oma «IOTeUNUTEeNbY — IHUII0, BbI-
noJHsomIee (PYHKITUIO OTIA UITH CTAPIIEro BO BpeMs
KCHUTHOBD.

[IpumedarenbHO, YTO JEKCEMa 0ma B COUCTAaHUU
C HEKOTOpbIMU adduKcaMHu MpHOOpeTaeT ITUMHU-
HYTHBHO-3KCIIPECCUBHBIC, TIOCECCUBHBIC U APYTHUe
aTpuOyTHBHBIE OTTEHKH. OCTaHOBUMCS HAa HEKOTO-
PBIX U3 HUX:

1) -orcon — omasicon «IarouKay; -XxoH — oma-

XOH «TIamalay — IIPU BeKITHBOM 00palleHHH
K MTOKAJIOMY MY KUHHE»;

2) -1uK — Oomanux «OTIOBCTBOY:

a) «KpOBHOE POJCTBO MEXAY OTIIOM U €ro pe-
OEHKOMY;

0) «oOIIecTBeHHAs IS TEILHOCTD M0 OKa3aHUIO
CHUCTEMATHUYeCKOH (X035 HCTBEHHOH, KYJIbTYyP-
HOM, MPOCBETUTEIBHON | T. I1.) IOMOIIH KO-
My-1100, yeMy-1n00, KakoiH-HHOyAb OpraHu-
3aLHNY;

3) -nap + ya «MO-OTIOBCKM» — «JINIIO, OKA3bI-
Barollee MOMOIIb K KAKOMY-HUOYAb ULy (He-
POITHOMY);

4) -1y — omanu KAMEIOMINH OTIA» — <JIHIIO,
HMEIOILEe OTIAY;

5) -cu — oTacu «oTemy — «OoOpalieHue >KEHBI
K MYXY, OTIly cBoHX nieTeii». Cp. emie TepMu-
HBI omamu3 (< ota + adpukc mpuHAIICKHO-
CTH 3-T0 JI. MH. 4.) — JIOCJIOBHO «OTeI[ HaI,
T. €. OTEI] MOETO MYy>Xa; OTeIl Halllel ceMbH (J1e-
Tel) [cM. monp. 00 aToMm: 6. C. 33-37].

B y30ekckoM s3bIKe CI0BO oma 0003Havyano nep-
BOHAYAJIBHO <JTUII0 MY’KCKOTO IT0JIa TTI0 OTHOIIEHHUO
K CBOUM JICTSIM», HO B JJaJIbHEHILIEM y HEro pas3BH-
JIUCh HOBBIE IMPOM3BOIHBIE 3HAYEHUS M OHO CTaJlo
0003HauaTh: 1) 0OpalleHHE K MOKHIOMY MY XKYHHE,
2) mackoBOe OOpalieHne K MaJbuMKaM, 3) TOYTH-
TelbHOE OOpalleHUuEe K PyKOBOAUTEN0, 4) 0003HA-
YeHHe poJOHavaIbHUKA, OCHOBOIIOJNIOKHHKA 9eTro-H,
5) obpaleHue K JOMKHOCTHBIM Juliam [24. C. 152].

OcoObIil MHTEpeC MpeAcTaBIsAeT nepenada Oe3-
SKBHBAJIEHTHBIX Y30€KCKHX CIIO)KHBIX TEPMHHOB,
00pa30BaHHBIX MPH MOMOIIU OMd «OTEI», B PycC-
CKOM W UCTIAHCKOM s3bIkax. Hampumep, y30. ondu-
2a YUKKAH 0ma «IOTEYUTEIh HEBECThI, SBIISIFOIIU -
cs1 OOBIYHO OHUM U3 POACTBCHHUKOB JKEHUXAY, TI0-
HSTHE YYXKJI0€ JIJIsl PyCCKOI'0 U MCIAHCKOTO SI3bIKOB,
OHO B HUX HE NMEET CMBICJIOBOTO COOTBETCTBUSI.

DKBUBAJCHT JIEKCEeM BEPTHKAJIbHON JIMHUU
KPOBHOTO POJICTBA pycC. omey W y30. oma WCTaH-
CKO€ padre, SBISIOIINNICS HAPSAY C madre TepMu-
HOM DPOJICTBA Sensu Stricto, BeleT CBOE TPOUCXOXK-
nIeHue u3 Jateiau [26]. Ho mpu 3ToM, HE0OX0IHMMO
OTMETHUTH, YTO B OTJINYHE OT PYCCKOTO M y30EKCKO-
TO SI3BIKOB, B HCIIAHCKOM SI3BIKE HApSIy CO CJIOBOM
padre nas 0003HAUYEHHS «OTHA» YMOTpeOIsieTcs
€ro CHHOHUM progenitor («aist 0003HaYECHUs MaTe-
pH TOTpeOyeTCsl OKOHYaHHE -a HKEHCKOTO poja —
progenitora» [14. C. 235]. Ognako Hamuboee mpu-
BBIYHA, KOHEYHO, JIJIsI UCIIAHCKOTO si3bika (hopMma el
padre — CyIeCTBUTEIBHOE MYKCKOTO POIA.

B mcriaHckOM si3bIKe TPH TIOMOIU KOPHSI padr-
00pa3oBaHBl ClIOBa, OMW3KUE TIO CBOCH ceMaH-
THKE K padre. padrastro u padrino. Ha pycckuii
SI3BIK padrastro MepeBoauTCA Kak «oTaum» — «Tu
padrastro dijo que lo buscaba para su trabajo» ‘“TBoi
OTYHMM CKa3aj, 4YTO OH IPOCMATPUBAI UX JIJISI CBO-
eit paboter’!, a padrino — «xpécthblii otern» — No
puedes pedir ser el padrino «Tsl He MOXKeEIIb TPOCTO
Ha3BaThCs KPECTHBIM OTLOM M BCe»?. B y30eKkckoM

! TepeBon «para su trabajo» Ha pycckuii s3pik. URL:
https://context.reverso.net/mepeBoa/ncraHCKUH-PYCCKUTA/
paratsuttrabajo

2 El padrino — translation from Spanish into Russian.

URL: https://translate.yandex.com/dictionary/es-ru/
el%20padrino
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SI3bIKE MCMIAHCKWI TepMHUH «padrastro» u ero pyc-
CKUH DKBHUBAJCHT «OTYUM)» HMMEIOT 3KBUBAJCHT
B BUJIE «yTaii oTa”, a HCI. «padrinoy u pyc. «KpécT-
HBII OTel» He MEePEeBOASTCS, TAK KaK OHU XapaKTep-
HEI TOJIBKO IS SI3BIKOB MCIIAHCKOT'O M PYCCKOTO Ha-
POIOB, MPU3HAIOIIMX XPUCTHAHCKHIA 00psia — Kpe-
menue. [loaToMy yka3aHHBIE 0€3dKBHUBAJICHTHEIC
JIEKCEMBI, OTCYTCTBYIOUINE B y30€KCKO# (MyCyib-
MaHCKOW) KyJIBType U HE UMEIOIINE CMBICIIOBBIX CO-
OTBETCTBUU B Y30CKCKOM SI3BIKE, MOXXHO PACKPBITH
TOJBKO IYyTEM TOJIKOBAHUS (OIMUCAHUS, KOMMEHTA-
pHs): «IYKUHTHPTaH 0Ta» — «KPECTHBIN OTEI.

BMmecte ¢ TeM B Ucmmanuu IeTH K CBOUM OTI[AM
oOparraroTcssi He TOJIBKO C HCIOJIB30BAHHEM CJIO-
Ba padre, HO W papd: Papd, ;jvendrds conmigo al
museo? — ‘Ilama, TBI CXOIMIIL CO MHOM B My3el71?’1.
[IpuBrnexaTenbHO, UTO MOCIEAHSS JIEKCeMa — papd
YIOTpeOIIsIeTCS B TEX CIIydasx, KOT/Ia OHU paccKasbl-
BAIOT O HUX JIPYTUM JI0sIM. B geTckoit peun BcTpe-
YaIOTCS I YMEHBIITUTEIHHO-IACKATEIFHOTO 00pa-
HICHUS ¥ ApyTHe GOpMBI JaHHOTO CIOBAa — BapHa-
uuuM: papi, papaito. papito, papalto, papacito®.

CymecTByeT OOMENPUHITOE MHEHHE JIEKCH-
KorpaoB, 4TO B CJaBSHCKHX S3bIKaxX CIOBO ndnda
00pa3oBaHO YIBOEHHEM JETCKOTO JIENETHOTO nd
(22. C. 325). Mexay TeM papa B UCIAHCKOM SI3bI-
K€ B COYETAaHWU C IPYTHMH CIIOBaMH IpHOOpeTaeT
U UHbIC 3HAYCHUS: MiS papas «MOU POIUTENs; Papd
Noel «Jlen Mopos».

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO B HCIIAHCKOM SI3bIKE padre
HCTIOJIB30BAJIOCH TAK)KE MIPH OOpAIICHIH K:

1) cBsamenHocnyxurtensm — Padre Beatitud (Ces-

metiuecmaso),

2) yYUTENSAM PEUTHO3HBIX KoJutemken — Padre

Armando (Omey Apmanoo).

B TonkoBoM cioBape HCHAHCKOIO S3bIKa
(Diccionario de la lengua espafiola) cioBo padre
oTIpeneNsieTCs CIeAYIONIM 00pa3oM:

«l. YenoBek UM )KHUBOTHOE MY’KCKOI'O IOJIa 1O
OTHOIIIEHHIO K CBOUM JACTSIM HJIM MOJoAbIM; 2. Ku-
BOTHOE MY>CKOI'0 0J1a, MPeAHa3HAYEHHOE, KaK JKe-
peber, 11 BOCIPOU3BOACTBA. 3. ABTOp BEIIU WA
naen. 4. I'maBa moToMcTBa, cCEMBH H T. A. 5. Uemo-
BEK, KOTOPBIY MOBIHSI HA HAYKY WIJIM OTPACib 3Ha-
HUH WM TPOJIBUHYIICS B UX pa3BUTHH. 6. OOparie-
HUE C BEPYIOLLIUMU U CBALLEHHUKaMu. 7. B katonu-
YecKkol penuruu — nepsoe Jauio CesaToil Tpouiibl.
8. Otenr u Mathb. 9. [Ipenku. 10. Odenb OOMBIIONH,

! TlepeBon «museo» Ha pycckuii. URL: https:/context.
reverso.net/mepeBoj/ucranCKUi-pyCceKHil/museo

2 Kak o0pamarbcsi K poACTBEHHUKAM M JIOOUMBIM.
URL: https://ichebnik.ru/tonkosti-ispanskogo/772-kak-
obrashchatsya-k-rodstvennikam-i-lyubimym

oueHb BaxHbIM. 11. Oren cembu. 12. Oten Llepksu.
13. Oren ctpansl. 14. JlyxoBHbI# otemn. 15. CBsToi
orem» [25. C. 908].

3akJ/oueHue

Ha ocHoBe paccMOTpeHHOro MaTepHana MOKHO

3aKITIOYNTE!

1. Bo Bcex aHanu3upyeMbIX HAMH sI3bIKaxX HaOIr0-
JlaeTCsl YIPOIIEHHE TePMHUHOJIOTHYECKON CH-
CTEMBI POJICTBA, YTO OOYCIIOBIICHO COITHAIIEHBIM
CTaTyCOM CaMHUX POJICTBEHHBIX OTHOIIEHHUH 3a
TpeselaMy ceMel; B 9TOM IIJIaHe BBITOIHO OT-
JINYaeTcsd MCTOPUYECKH CIIOKMBIIASICS KOH-
KpeTHasi y30eKcKkasi TEpPMHHOJIOTHS KPOBHOTO
U CBOMCTBEHHOI'O POJCTBA, TaK KaK y30€KH BO
MHOT'OM TIPOJIOIKAIOT MIPUACP)KUBATHCS MPHH-
LUIIOB TPaIULHIOHHON OOJIBILION CEMbH.

2. CiieACcTBHEM 3TOrO SBISICTCS yTPaTa OAHOCIOB-
HBIX TEPMUHOB POJICTBA Y BCEX HApOJIOB, KOTO-
pBIe 3aMEHSIOTCS OINCATEIBHBIM CIIOBOCOYETA-
HUEM; TaK, KpOMe UCTOPUKOB, HUKTO HE 3HAET,
HaIpUMED, YTO AMPbl //AMPOo6s B PyCCKOM SI3bI-
Ke 0003Havao «KeHy Opata Mmy»ka». B poccwmii-
CKOH IOPUANYECKOM MPAaKTUKE HE UCTIOJIB3YIOT-
cs TEPMHHBI mecmb W meud, TOIBKO «OTeI]
1 MaTh JKEHBI», a B HACJIEICTBEHHOM 3aKOHOAA-
TEIBCTBE TOJIBKO HACIECAHUKH «OT IEPBOH 0
cellbMOH U MOCTIEeNYIOIIEH ouepenm».

3. AHanu3 BBISBHIII, YTO B Y30€KCKOM SI3BIKE TIpe-
o0JyiafaeT, Kak Ha3bIBaIOT STHOJIOTH, KJIacCU(U-
KaIlMOHHAs CHCTeMa POACTBA, TO €CTh JIMHEH-
Has cHCcTeMa, IPU KOTOPOH JaeTcs OMHCaTeNb-
Has XapaKTepPHUCTHKA MO CTAPLUIMHCTBY U TIOJY,
HaIp.: CTapliie oTna (MaTepH), HO MOJIOXKE Jie/a
(6abyurkm), cTapiie (MOJIOkKe) €go, HO cTaplie
MOJIOXKE OTIa (MaTepH), 0e3yCIOBHO cTapIie
nena (6a0y1rkm); pa3rpaHUYEHHUE 110 OTIOBCKOM
U MaTEPUHCKOM JTMHUU.

4. B nexceme «OTell 10 OTHOILIEHUIO K CBOMM Jie-
Tam» (C. Y. Oxeros), ceMa «pofoHavYaIne) Bce
Janbllle YXOIUT B HEOBITHE, 3aMEHSSACh M3HA-
YaIIbHO MepU(EepHITHOI CEMOI CO 3HaYEHHEM He-
HNepCcOHUGUIMPOBAHHOTO HavYajIa, IEMHYPra, 4To
0COOEHHO 3aMETHO B €BPONEHCKUX SI3bIKAX U BbI-
HISNPUBEICHHOM BHINTHCKE U3 UCITAHCKOTO CJI0Ba-
pst. OTa TeHIeHLNS JOCTHUIJIA CBOETO YPOAINBO-
ro nuka B nocinennee Bpems B LGBT-npakTuke,
KOT'J]a BMECTO CJIOB Omey U Mamb, HaBsI3bIBAIOTCS
TEPMUHBI pooumenb Ne 1 u pooumens Ne 2.

5. CemaHTHKY O€37KBUBAJIEHTHBIX JIEKCEM, OTCYT-
CTBYIOUINX B WHOH KYJIBType — PYCCKOM, HC-
MAHCKON MM y30€KCKOH, — MOYKHO PaCKpPbITh
TOJIBKO ITyTEM OIHMCAHUS MM TOJTKOBAHMSL.
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6. lepunumus u comepkaHue CIOBAPHBIX CTa- ¥ Pa3BUTUH CEMEHHO-POICTBEHHBIX OTHOIIIE-
Ter omey (pyc.), padre (ucn.) u oma (y30.) HUH PYCCKOTO, HCTIAHCKOT'O U Y30€KCKOTo Ha-
pacKphIBaIOT cBOoeoOpas3ue B GOPMUPOBAHUH pOMIOB.

Cnucok HCTOYHUKOB

1. Bynaros JI. 3. CpaBHUTEIBHBIN cI0Baph TypenKko-Tatapckux Hapeuuid. CI10., 1869-1871. T. I. 810 c.

2. bxarrtu H. B., Xaputonosa E. 0. CpaBHUTEIbHO-TUIIONIOIMYECKUI aHAJIU3 TEPMUHOB POACTBA B MHI0EB-
pOIeHiCKUX SA3bIKaX (Ha MpUMEpe aHTIUHCKOT0, HEMEIIKOT0, PyCCKOTo U ypay) / BectHuk BopoHexckoro rocy-
JapCTBEHHOTO YHUBepcuTeTa. Cepusi: TMHIBUCTHKA U MEXKYJIbTYpHast KommyHuKkanus. 2020. Ne 2. C. 29-38.

3. Tajpkuesa JI. A. TepMUHBI pOJICTBA U CBOWCTBA B KYMBIKCKOM M TYPEIIKOM SI3bIKax : aBToped. Juc. ...
KaH. puioin. Hayk. Maxaukana, 2009. 23 c.

4. T'pomoBa H. B. TepmunbI posicTBa B CyOCTaHIAPTHOMN JIEKCUKE aHTIIMHCKOTO, HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3bI-
KOB: ()YHKIIMOHAJIBHBIM U JTMHTBOKYJIBTYPHBINM aCHIEKTHI : IHC. ... KaH[. punon. Hayk. AcTpaxanb, 2021. 173 c.

5. HJeamyxametona 3. H., IOcymosa A. I11. TepMuHBI poicTBa B IBYS3BIYHBIX CIIOBAPSIX TATAPCKOTO S3bIKA //
Bonpocel reopun u npaktuku. 2012. Ne 5. C. 62—65.

6. UcmomnoB U. A. Typkuii Triuiapia KaBM-KapuHAONLIMK TepMuHIapu (¥30ek, YHFyp, KO30K, KUPFH3,
KOPAKaJIIOK, TypKMaH THUIUIApH MaTepuaiapu acocuaa). TomkenT : Y36ekucton CCP “@an” Hampuéti,
1966. 149 ©.

7. JIn E. B. TepMUHBI pOJICTBA B CHCTEME SI3bIKA U B CO3HAHUH PAa3HOS3BIUHBIX HOCUTENICH : aBTOpEd. THC. ...
kaHa. ¢punon Hayk. Kemeposo, 2013. 24 c.

8. Jlomres T. I1. [lpuHnumsl BeiaeneHUs quddepeHIInaibHbIX CEMaHTHUSCKHUX JIeMeHTOB // O0riee u pyc-
cKoe si3piko3HaHue. 30panubie pabotel. M. : Hayka, 1976. C. 272-289.

9. Mowucees A. 1. TepmuHbI poJcTBa B pyccKoM si3bike // dmtoornueckue Hayku, 1963. Ne 3. C. 120-132.

10. Mopran JI. I. [IpeBuee obmectno. JI. : U3a-Bo UucTuTyTa Haponos cesepa [IUK CCCP, 1934. 350 c.

11. HockoBa M. B. ConoctaBuTelbHBIN aHalN3 crienuGuKn GyHKIIMOHUPOBAHUSI TEPMHHOB POJICTBA B aH-
TJIMHACKOM U pycCcKoM si3bikax // Kazanckas Hayka. 2018. Ne 8. C. 51-53.

12. Pannos B. B. OnsIT cnoBapst Tiopkckux Hapeuuii. CII6., 1893. T. 1. 967 c.

13. Pyccko-y30ekckuii cioBaps: B 2 T. TamrkeHT : ['maBHas penaknus Y3CD, 1984. T. 2. 800 c.

14. Canpnep 0. H. MexbsA3bIKOBbIE JJAKYHBl B HAMMEHOBAHUM POJCTBEHHBIX B3aUMOOTHOILLEHUN B pyc-
CKOM U MCITAaHCKOM $I3bIKaX // OCBOGHUE CEMAaHTHYECKOTO IMMPOCTPAHCTBA PYCCKOTO SI3BIKa HHOCTPAHIAMH : CO.
MaTepuaiaoB MexayHap. Hayd.-IpakT. onnaiH-koHdepernuun. H. Hosropoa : M3a-so HIJTY, 2020. C. 232-2309.

15. CnoBaps pycckoro si3eika XI-XVII BB. M. : Hayka, 1987. Beim. 13. 318 c.

16. CnoBaps pycckoro s3eika XI-XVII BB. M. : Hayka, 1997. Beim. 22. 298 c.

17. CeBopTsiH D. B. DTHMONOTHYECKUH CIIOBaph TIOPKCKUX sI3bIKOB (OOIIETFOPKCKUE U MEXKTIOPKCKHE OCHO-
BbI Ha riiacHble). M. : Hayka, 1974. 767 c.

18. CoBpeMeHHBIH TOJKOBBIN CIOBaph pycckoro sizbika / 1. pen. C. A. Kysnenos. M. : Puneps [aiixecr,
2004. 960 c.

19. Tpommua H. H. TepMUHBI KPOBHOTO POJICTBA U CBOMCTBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke / BecTHUK
BnaguMupckoro rocyiapcTBEHHOr0 nefarorunueckoro ynusepcurera. 1998. Bein. 3. C. 207-213.

20. Tpy6aues O. H. McTopus claBIHCKHX TEPMHUHOB POACTBA U HEKOTOPHIX IPEBHEHUIITNX TEPMHUHOB 00IIIC-
crBeHHOTrO cTpost. M. : M3n-Bo AH CCCP, 1959. 211 c.

21. Yepnspix II. SI. Ouepk pycckoll ucropuueckoil nexkcukonoruu. [IpesHepycckui nepuon. M. : M3a-Bo
Mock. yH-Ta, 1956. 243 c.

22. Manckuit H. M., MIBanos B. B., [llanckas T. B. KpaTkuii 3TUM0OJIOrM4eCKH CI0BAph PYCCKOTO S3bIKA.
[Mocobue mns yuutens. 2-¢ u3., ucil. u jgor. M. : [IpocBemenue, 1971. 542 c.

23. Dramua3zapoB X. X. TepMuHbI poacTBa U UX (PYHKIIMOHAIBHO-CEMaHTUYECKUE MUKPOCUCTEMBI B Y30€K-
CKOM M aHTJIMHCKOM sI3bIKax : aBToped. auc. ... Kana. guios. Hayk. Jymranbe, 2010. 24 c.

24. V36eK THIMHUHT U30X/IH TyFaTh. Y36eKUCTOH Muuii sHImKIoneuscu, 2006. XK. 111, 688 6.

25. Nuevo diccionario esencial de la lengua Espafiola / Gregorio Salvador. 2-e u3., uit., nepened. Santillana,
2000. 1414 p.

26. Wallace A., Atkins J. Meaning of Kinship Terms. American Anthropologist. 1960. Vol. 62. Pt. I. P. 58—80.

Semantic structure of blood relationship terms (father — ota — padre) in the Russian, Uzbek and Spanish languages 39



Cauoxooacaesa M. P.

References

1. Budagov LZ. Sravnitel'nyy slovar’ turetsko-tatarskikh narechiy = Comparative dictionary of Turkish-
Tatar dialects. St. Petersburg; 1869. Vol. I. 810 p. (In Turkish —Russ.).

2. Bkhatti NV, Kharitonova YeYu. Comparative and typological analysis of kinship terms in Indo-European
languages (on the example of English, German, Russian and Urdu). Vestnik Voronezhskogo gosudarstvennogo
universiteta. Seriya: lingvistika i mezhkul turnaya kommunikatsiya = Bulletin of the Voronezh State University.
Series: linguistics and intercultural communication. 2020;(2):29-38 (In Russ.).

3. Gadzhiyeva LA. Terminy rodstva i svoystva v kumykskom i turetskom yazykakh = Terms of kinship and
properties in the Kumyk and Turkish languages. Abstract of thesis. Makhachkala; 2009. 23 p. (In Russ.).

4. Gromova NV. Terminy rodstva v substandartnoy leksike angliyskogo, nemetskogo i russkogo yazykov:
funktsional'nyy i lingvokul'turnyy aspekty = Kinship terms in substandard vocabulary of English, German and
Russian languages: functional and linguocultural aspects. Thesis. Astrakhan; 2021. 173 p. (In Russ.).

5. Denmukhametova EN, Yusupova ASh. Terms of kinship in bilingual dictionaries of the Tatar language.
Voprosy teorii i praktiki = Questions of theory and practice. 2012;(5):62-65. (In Russ.).

6. Ismoilov TA. Turkiy tillarda qgavm-qarindoshlik terminlari (o‘zbek, uyg‘ur, qozoq, qirg‘iz, qoraqalpoq,
turkman tillari materiallari asosida) = Terms of kinship in Turkic languages (based on materials of Uzbek,
Uyghur, Kazakh, Kyrgyz, Karakalpak, Turkmen languages). Tashkent: Uzbek SSR “Fan” publishing house;
1966. 149 p. (In Uzbek).

7. Li YeV. Terminy rodstva v sisteme yazyka i v soznanii raznoyazychnykh nositeley = Kinship terms in the lan-
guage system and in the minds of multilingual speakers. Abstract of thesis. Kemerevo; 2013. 24 p. (In Russ.).

8. Lomtev TP. Principles of distinguishing differential semantic elements. In: Obshcheye i russkoye ya-
zykoznaniye. Izbrannyye raboty = General and Russian linguistics. Selected works. Moscow: Nauka; 1993.
Pp. 272-289. (In Russ.).

9. Moiseyev Al. Kinship terms in the Russian language. Filologicheskiye nauki = Philological Sciences.
1963;(3):120-132. (In Russ.).

10. Morgan LG. Drevneye obshchestvo = Ancient society. Leningrad: Publishing house of the Institute of
Peoples of the North of the Central Executive Committee of the USSR; 1934. 350 p. (In Russ.).

11. Noskova MV. Comparative analysis of the specifics of the functioning of kinship terms in English and
Russian languages. Kazanskaya nauka = Kazan science. 2018;(8):51-53 (In Russ.).

12. Radlov VV. Opyt slovarya tyurkskikh narechiy = Experience of the dictionary of Turkic dialects. St. Pe-
tersburg; 1893. Vol. 1. 967 p. (In Turkish —Russ.).

13. Russko-uzbekskiy slovar’ v 2 t. (1984) = Russian-Uzbek dictionary: in 2 vol. Tashkent: Main edition of
UzSE; 1984. Vol. 2. 800 p. (In Russ. — Uzbek).

14. Sandler YuN. Interlanguage gaps in the naming of kinship relationships in Russian and Spanish. In:
Osvoyeniye semanticheskogo prostranstva russkogo yazyka inostrantsami = Mastering the semantic space of
the Russian language by foreigners. Nizhny Novgorod: Publ. house of Nizhny Novgorod State Linguistic Uni-
versity; 2020. 259 p. (In Russ.).

15. Slovar’ russkogo yazyka XI-XVII vv. = Dictionary of the Russian language XI-XVII centuries. Mos-
cow: Nauka Publ.; 1987. Iss. 13. 318 p. (In Russ.).

16. Slovar’ russkogo yazyka XI-XVII vv. = Dictionary of the Russian language XI-XVII centuries. Mos-
cow: Nauka Publ.; 1997. Iss. 22. 298 p. (In Russ.).

17. Sevortyan EV. Etimologicheskiy slovar’ tyurkskikh yazykov (Obshchetyurkskiye i mezhtyurkskiye os-
novy na glasnyye) = Etymological dictionary of Turkic languages (Common Turkic and inter-Turkic bases on
vowels). Moscow: Nauka; 1974. 767 p. (In Russ.).

18. Kuznetsov SA (Ch. ed.) Sovremennyy tolkovyy slovar’ russkogo yazyka = Modern explanatory diction-
ary of the Russian language. Moscow: Riderz Dayzhest; 2004. 960 p. (In Russ.).

19. Troshina NN. The terms of consanguinity and properties in the modern Russian language. Vestnik Viadi-
mirskogo gosudarstvennogo pedagogicheskogo universiteta = Bulletin of the Viadimir State Pedagogical Uni-
versity. 1998;(3):207-213. (In Russ.).

20. Trubachev ON. Istoriya slavyanskikh terminov rodstva i nekotorykh drevneyshikh terminov obshchest-
vennnogo stroya = History of Slavic terms of kinship and some of the most ancient terms of the social system.
Moscow: Publishing house of the Academy of Sciences of the USSR; 1959. 211 p. (In Russ.).

40 Mekhrikhon R. Saidkhojaeva



Cemanmuueckue 0co6eHHOCIU MEPMUHO8 KPOBHO20 poOCmEa (oma — omey — padre) 8 Y30eKCKOM, PYCCKOM U UCHAHCKOM SI3bIKAX

21. Chernykh PYa. Ocherk russkoy istoricheskoy leksikologii. Drevnerusskiy period = Essay on Russian
Historical Lexicology. Old Russian period. Moscow: Publishing house of Moscow University; 1956. 243 p.
(In Russ.).

22. Shanskiy NM, Ivanov V'V, Shanskaya TV. Kratkiy etimologicheskiy slovar’ russkogo yazyka. 2-ye izd. =
A short etymological dictionary of the Russian language. 2nd ed. Moscow: Prosveshchenie; 1971. 542 p.
(In Russ.).

23. Egamnazarov KhKh. Terminy rodstva i ikh funktsional’'no-semanticheskiye mikrosistemy v uzbekskom
1 angliyskom yazyka = Kinship terms and their functional-semantic microsystems in the Uzbek and English
languages. Abstract of thesis. Dushanbe; 2010. 24 p. (In Russ.).

24. O‘zbek tilining izohli lugati = Explanatory dictionary of the Uzbek language. Tashkent: Uzbek national
encyclopedia; 2006. Vol. I11. 688 p. (In Uzbek).

25. Nuevo diccionario esencial de la lengua Espafiola / Gregorio Salvador. 2nd ed., illustr., reprint. Santil-
lana; 2000. 1414 p. (In Span.).

26. Wallace A, Atkins J. Meaning of Kinship Terms. American Anthropologist. 1960;62-1:58-80. (In Span.).

Nudopmanus o0 aBTope

M. P. CaupxopxaeBa — JIOKTOPAHT.

Information about the author
Mekhrikhon R. Saidkhodjaeva — Doctoral Student.

Cmamess nocmynuna 6 peoaxyuto 23.05.2022;  The article was submitted 23.05.2022; approved
0006pena nocie peyenzupoganus 07.09.2022; npu-  after reviewing 07.09.2022; accepted for publication

uama x nyoauxayuu 12.08.2023. 12.08.2023.
ABToOp 3asBiser 00 oTcyTcTBUM KoH(IHMKTa HHTe-  The author declares no conflicts of interests.
pecoB.

Semantic structure of blood relationship terms (father — ota — padre) in the Russian, Uzbek and Spanish languages 41



Becmuuk Yenabunckoeo eocydapcmeennozo ynugepcumema. 2023. Ne 6 (476). C. 42-51.
ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2023;(6(476):42-51. ISSN 1994-2796 (print). ISSN 2782-4829 (online)

Hayunas crares
VK 81
doi: 10.47475/1994-2796-2023-476-6-42-51

K BOITPOCY O CMbICJIOBOM 3HAYEHUHN UMEHHBbIX
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BBenenue

OCHOBHBIM OTJIMYUEM PYCCKOTO sI3bIKA OT MEPCHUI-
CKOTO, XOTSI OHH W OTHECEHHI K OTHON CeMbe SI3BI-
KOB, SIBJISIETCS HAJIUUKE B NIEPBOM TaKOMl CIIOBOM3-
MEHUTEIBHOW KaTeropuu, KaKk KaTeropus Majaexei.
B pycckoM sI3bIKe TIaIeK BBITIOHSCT CYIIECTBEHHY IO
(YyHKIHIO B COSAMHCHUH ABYX HIIH O0JIee CaMOCTOs-
TENBHBIX CJIOB, 00pa3yIONINX CIIOBOCOYCTAHHUS, B TO
BpeMs Kak B MEPCUICKOM SI3BIKE CJIOBA B COCTaBe
CIIOBOCOYCTAHUI COCAUHSIOTCS MHBIMH CIIOCOOAMU.
Kaxk B pycckom, Tak U B IEPCUACKOM SA3BIKE CJIOBO-
COUYCTaHUE KaK CAUHUIIA CHHTAKCHUCA TIPEACTABIISCT
co00i1 BCIOMOraTenbHyI0 €AUHUILY B COCTABE MPE-
nmoxkeHus. HecMOTpst Ha TO, 9TO TaKWe HOMUHATHB-
HbI€ €MHUIIBI 53bIKa, KAK CJIOBOCOUYETAHMUS, BCErIa
MIPUBJICKATN BHUMAaHUE KaK PYCCKHUX, TaK U UPaAH-
CKHMX JJUHTBHCTOB W HCCIICIOBATENICH, TaHHAS 0CO-
OCHHOCTBH CIIOBOCOUYETAHHH B PYCCKO-TIEPCUICKOM
COIMOCTAaBUTEIIFHOM aCIeKTe J0 CHX IOp HE HaIjia
JOJIKHOT'O OCBEIICHUS.

Ha pasnbIx 3Tanax pa3BUTHs CHHTAKCHUYECKOM Hay-
KH PYCCKHE YUCHBIC-TUHTBUCTHI IAIOT PA3HBIE OIIpee-
JICHHSI CTIOBOCOUCTAHUS. PsiT BeIymuX pyCcCKUX JIMHT -
BHUCTOB, TaKuX Kak B. A. bemomrankosa, A. A. [1laxma-
ToB, H. IO. IlIBenoBa, A. M. IlemKoOBCKUM, CUNTAIOT,
YTO CJIOBOCOUETAHUSIMH CIIEAYET HAa3bIBATh COYCTAHUS
3HaMEHATEIFHBIX CJIIOB HA OCHOBE OIHOTO W3 BHUIOB
CUHTaKcH4eckon cBsizm [2; 10; 13; 14].

O nonsatuu cinoBocoueranus K. M. Mycaes nu-
meT: «CIoBocoYeTaHNE — CHHTAKCUUYECKOE CIMH-
CTBO, IPEICTABIISIONIEE COOOM CIETIIICHUE IBYX CIIOB,
MPUHAJICKAITNX K OHON WU Pa3sIUYHBIM YacTsIM
peuu, Kak caMOCTOSITEIbHBIM, TaK U HECAMOCTOSI-
tenbHbIM» [7. C. 97]. . H. Axumosa u C. B. BaTkuna
CUUTAIOT, YTO COCMHEHHE JIByX HIIU OOJiee 3HaMeHa-
TETHHBIX CJIOB HA OCHOBE TIOMYNHUTEITHHOM CBSI3H SIB-
JIsieTCs Hanbouiee pacpoCTPpaHEHHBIM IIOHUMaHUEM
cinoBocoueranus [1. C. 35].

OTHOCHUTENBHO MOHSATHS CIOBOCOYETAHUS B MEP-
cuackoMm si3bike 0. A. PyOununk numert: «CrnoBo-
COUYCTaHUE MPEACTABIISCT COO0H 00beTUHEHUE 3HA-
MCHATENBHBIX CIIOB, CBA3AHHBIX I'paMMaTHUYECKHU
Y BBIPAXKAOMIUX SIUHOE, HO PACUICHCHHOEC ITOHS-
tue» [11. C. 359]. Tlo ero omnpeneneHnIo, HE BCAKOE
COeAMHEHHNE 3HAMEHATEIBHBIX CJIOB CIIOCOOHO 00pa-
30BBIBATh clioBocoueTanue [Tam xke. C. 359]. A. Taba-
Tabau YTBEPXKIACT, UTO CIOBOCOUCTAHNEM SIBIISICT-
Csl COYETAHUE CJIOB, BBIMONHSIOUIUX OMPEACICHHYIO
CHHTAaKCHYECKYI0 poiIb B mpetoxkenun» [17. C. 162].

Hcxozst U3 3TOr0 MOKHO CKa3aTh, YTO KaK B pPyc-
CKOM, TaK U B TIEPCHUJICKOM S3bIKE CIOBOCOYETAHHE
00pa3oBaHO 00BETMHEHNEM JIBYX MJIH OoJiee 3HaMe-
HaTEJBHBIX CIIOB M CIY’)KUT OCHOBHBIM MaTepHaJIOM
B O()OPMIICHHH TOTO COOOILEHHS, KOTOPOE BhIpaKa-
€TCs B MPEIJIOKCHUAX M BBICKA3BIBAHHUAX, OTHAKO
BBUJlY OTCYTCTBHUSI MMaJIS)KHONH CHCTEMBI B MEPCHUJI-
CKOM SI3BIKE CITOCOOBI 00pa30BaHUS CIIOBOCOUCTAHUH
B PYCCKOM U MEPCUJICKOM SI3bIKaX Pa3JIMYHBL

B mepcuackoM si3pIKe I'paMMaTHYECKHUE CBS3H
MEX/y KOMIIOHEHTaMHU B CIIOBOCOYETAaHHSIX BBIpa-
JKAIOTCS AaHAJTUTUYECKH M CHHTAKCHYECKH C MTOMO-
IIBIO TE€X WJIM MHBIX CIYKEOHBIX CPEJCTB, BKIHOYAs
n3zadet. M3ader kak OAHO U3 CPEACTB BHIPAKEHUS
rpaMMaTHYeCKHX 3HAUYEHH B TIEPCHJICKOM SI3bIKE Xa-
paKTepeH Il COSUHECHHUsI ABYX WM OoJiee 3HAMe-
HATEJIBHBIX CIIOB B COCTaBE CIIOBOCOYCTAHHIM.

B pycckom si3bike crioBocodeTaHue o0pasyercs 1o
MIPUHIIAITY CyOOpIMHAIIUNY; T. €. OHO 00pPa30BaHO CO-
YeTaHHeM IPaMMAaTHUYECKH FOCIIOCTBYOIIETo (TJIaB-
Has cioBodopMa) U MOAYNHEHHOTO (3aBUCHMAs CIIO-
Bo(opMa) 4JCHOB. B 3aBUCHMOCTH OT TOr0, KaKoi
YaCThEO PEYH BBIPAIKACTCSI TOCIOJACTBYOMIUIN UJICH
(rmaBHast cioBoopMa) B COCTaBe CIOBOCOYCTAHUS,
PYCCKHUE JIMHTBUCTHI JIAIOT Pa3HbIC KIACCUPUKAIIH
TUIOB cioBocouetannii. JI. JI. KacaTkuH, Tak ke, Kak
u O. 1. Pynenko-Moprys, JI. A. Jlynaesa u ap. [12],
CUUTACT UMEHHEBIC (becywyuti onens, uzdoa poloaka),
[JIATOJIBHBIC (2080PUMb 2POMKO, BCMAMPUSAMbCSL
6 UYa) ¥ HAPEIHBIC (OYeHb 2POMKO, OANEKO OM 20PO-
0a) CIIOBOCOUYETAHUSI OCHOBHBIMHU THITAMH CJIOBOCOYE-
tanuii [6. C. 657]. M. A. KapnaHoBa, B CBOIO ouepe/ib,
MOMHUMO JIaHHBIX BUJIOB CIIOBOCOYETAHUHN BBIJICIISICT
eIlle ¥ MECTOMMEHHBIC CIIOBOCOUCTAHUS (KMO-MO U3
yuenurxos, kmo-nuoyoo unoti) [4. C. 18—19]. Otcrona
CJIEAYET, YTO CYIIHOCTh MPEIJIOKEHHBIX PYCCKUMHU
JIMHTBUCTAMH KJIACCU(PHUKAIUH O CIIOBOCOYETAHU-
SIX MPUOTU3UTEIIBHO OJMHAKOBA. B mpeiosKeHHBIX
KJIacCU(UKAIMSIX UMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS — ITO
CJIOBOCOYETAHUS, B KOTOPBIX TJIABHOE CIIOBO MOXET
OBITH BBIPAXKEHO JIEKCEMaMH, IPUHAJICKANUMHU
K pa3HbIM YacTsIM PEUH: CYIIECTBUTEILHBIM (paboma
3a600a, 110008b K Mamepu, omeem cmyoeHmam, 6ax
¢ ben3unom), TpUIAraTelIbHBIM (OOCMOUHbIL Y8adice-
HUSA, CNOCOOHBLIL K PYCCKOMY A3bIKY, IEHUBbII HA pabo-
me, pasiuiHvle No NOJ), YACTUTEIBHBIM (Nmb KHUS,
080e Komsm, nepeviil U3 8ac, 08e CMyOeHmMKU) 1 Me-
CTOMMEHHUSM (OHU ¢ HUM, 51 ¢ Maxkcumom, Kaxrcowlil us
Hac, mobotl uz eewet) [12. C. 16].
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PaznuaHble COCOOB!I BBIPaKEHNS KOMIIOHEHTOB
PYCCKHX CIOBOCOYETAHUH, a TAK)KE UX pa3HOOOpa3-
HbIE CEMaHTHYECKHE CBSI3U CO3JAI0T Psia mpolieM
y UPAHCKUX CTYJIEHTOB-PYCHUCTOB IpU Mepeaaye Ha
MEPCUCKUI A3BIK W BEIOOPE MPABUIIBHON CTPYKTY-
pblL. [ 1aBHOE CJI0BO PYCCKUX MMEHHBIX CJIOBOCOYETA-
HUM, KOTOPOE BBIPAIKEHO CYLECTBUTEIBHBIMU, MO-
KET COUETAThCA C MPEJIOraMu U CYIECTBUTEIbHBI-
MH U 00JIalaeT TaKoW KOHCTPYKIIUEH: «CYIIeCTBU-
TEJIbHOE + MPEAJIOr + CYIECTBUTEIBHOEY (Jajee —
«CyI. + IPEeAJIorT + CYIL.»).

OTa KOHCTPYKILMS BBI3BIBAET TPYJHOCTH y HeEp-
COSI3BIUHBIX O00yYaIOUIUXCsl MPH MEePEBOE HA Mep-
CUJICKUH SI3BIK, TAK KaK 3aBUCUMOE CyLIECTBUTEb-
HOE B CTPYKTYpPE TAKUX UMCHHBIX CIIOBOCOUCTAHUMN
CITOCOOHO TePEeBOAUTHCS HAa POAHON SA3BIK 00yda-
IOIIMXCS mpuiarareabHbIMU. COCpeOTOUNBASICh
Ha COCTaBe MPEJJora 1 CylUeCTBUTEIbHBIX B KOH-
CTPYKIIMM UMEHHBIX CIOBOCOYETAHUN CO CTPYK-
TYPOH «Cyll. + OpesJIor + CyIL.», IEPCOSI3bIUHbIE
obOyuaromuecs yIyckarlT U3 BUIY TOT (axT, 9To
pPyCCKHE UMEHA CYIIECTBUTEIbHBIE TIOPOIO MOLYT
MIEPEBOAUTHCS HAa MEPCUACKHH s3BIK KaK Mpujara-
TEJbHBIC. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO B UPAHCKOM ay-
JUTOPUHM IIPU MOJa4e TEOPETHUYECKOTO MaTepualia
U pCUICHUM 3aJaHUN MPAKTHYECKOrO MaTepuasa
HEJOCTATOYHO IOJIHO YYUTBIBAETCS CEMaHTHYE-
CKUM acmeKT JaHHOTO THUIIa PYCCKUX CIOBOCOYE-
tanui. [lomumo 3Toro, B ucnosin3dyemsix B Mpa-
He y4eOHHMKaxX M y4eOHBIX MOCOOUAX He YJIeJIeHO
JIOJPKHOTO BHUMAHHS CEMaHTHYECKUM OCOOEHHO-
CTSIM PYCCKHUX CJIIOBOCOYETAHUH U MX NEPCUICKUM
OKBUBAJICHTAM.

Kaxk 0b1110 cka3aHO BBIIIE, PYCCKHE HMEHHBIE CII0-
BOCOUYCTAHUS «CYLI. + MPEIJIOT + CYILL.» MOTYT BBI-
pakaTbCs MEPCHICKUME UMEHHBIMH H3a(eTHBRIMHU
CJIOBOCOYETAHUSIMHU, BTOPHIM KOMIIOHEHTOM KOTO-
PBIX ABISIOTCS MpHiIaraTenbHble. M3aderHsie cio-
BOCOYETAHUS SABIISIOTCS CAMBIM PaCIpOCTPAHEHHBIM
1 00IIeynoTPEeOUTETFHBIM THUIIOM CIIOBOCOYETAHUH
B MIEPCUJICKOM $SI3BIKE, IIPU ATOM CJIOBA B COCTaBE U3-
a(heTHBIX CIOBOCOYETAHUN OTHOCSITCS K Pa3HBIM Ua-
cTsM peun. «M3adeTHas KOHCTPYKIUS — 3TO TAKOW
CHoco0 TMOMYUHUTENLHON CBSI3M MMEHHBIX CJIIOBOCO-
YETaHUM B MEPCUJICKOM SI3BIKE, IPU KOTOPOM IIOJI-
YUHSIONIEE CJIOBO, HAXOMASIIEECS B MPEMO3UIIUU,
CBA3BIBACTCSI C MOCIEAYIOIUM, MOJUYNHEHHBIM CJI0-
BOM, IIPH ITOMOIIK u3adera, T. €. 6e3y1apHOro Irpam-
MaTHYECKOTO TOoKa3aTessl «-3» (I0ocje TIaCHOTO
«-ien)» [11. C. 350].

. K. OBunnnukoBa u A. K. Mamen-3ane o cTpyk-
Type n3a(eTHON KOHCTPYKIMU NUIIyT: «B mepcun-
CKOM SI3BIKE CBSI3b MEXJY ONPEAENISIEMbIM CIOBOM

U ONpE/ICIICHUEM BBIPaXKaeTCsl MPH MOMOIIN 0CO00H
KOHCTPYKIIUM, Ha3bIBaeMOH HM3a(eTHOW: BIepeaun
CTOMT OIpeaeNsieMoe, K HeMy IIPUCOeTuHsIeTC s 0e3-
yAapHBIH MOP(OJIOTUYECKU MOKa3aTenb — Cyd-
(ukc -3, Ha3pIBaeMBId u3adeToM (OT CIOBa «33a-
(he» B MEpCUICKOM sI3bIKE — «IIPUOABIICHHEY), a 3a-
TeM cienyet ompeneneHuey [8. C. 71]. B Takux koH-
CTPYKIUAX M3aEeTHBIN TIOKa3aTeNb TPOU3HOCUTCS
0e3yIapHO Kak «-3» (IOCIIe TIIacHOro «-iey). B mep-
CUJICKUX N3a()eTHBIX KOHCTPYKIHUSAX OMpPEAesieMoe
CJIOBO U OIIPEIEJICHUE MPECTABIISIFOT CO00M eIMHOe
1eTI0€, YTO MOAYSPKUBACTCS HHTOHAIUOHHO, 8 MEXK-
Jly ONpPEeIIeMbIM CJIOBOM M OIPEICICHUEM HE JI0-
MyCKaeTCsl JUTUTEIBHOU 1Ay 3bl: pirahan-e sabz — 3e-
Jaenas pyoawixa, ketab-e mosavar — kuuea ¢ pucym-
xamu, hava-ye barani — dosiconugas nozooa, khane-
ha-ye ajori — doma u3 Kupnuua.

A. llachan mozpazaensieT clIoBOCOYETAaHUS C U3-
aeTOM COTJIacHO MX KOMIIOHEHTaM Ha J[B€ TPYIIIIbI.
K mepBoii rpynmne oH OTHOCHT M3aeTHBIE CIOBO-
COYETaHMS, B KOTOPBIX TJIABHBIM KOMIIOHCHTOM $IB-
JSETCs CYHIECTBUTEIIBHOE, a €ro 3aBUCHMbIC KOM-
MOHEHTBI MOTYT OBITh MPEACTABJICHBI: CYIIECTBH-
TEIbHBIM (dar-e kelas — 0éepv ayoumopuu u T. 1.);
MpHIaraTeIbHBIM U ero GpopMmamiu (kelas-e marik —
memuasn ayoumopus, kolah-e charmi — wanka u3
xooxrcu, bozorgtarin khahar — camas cmapwas ce-
cmpa M T. 1.); MHQUHATHBOM U 0COOBIMHU opMa-
Mmu riarona (vaght-e khordan — nopa ecmo, ab-e
ravan — mexkywjas 600a M T. J1.); YACITUTEIbHBIM
(otagh-e hasht — xomnama nomep 6ocems, tabaghe-
ye sevom — mpemuil Smadxc A T. 1.); Pa3TUIHBIMH
paspsaaMu MecTOUMeHUH (mashin-e shoma: éawa
Mmawuna, dar-e an... — 0sepb mozo/moi..., livan-e
khud — ceou cmaxan, kelid-e ke — ueu knwu,
telefon-e kasi — ueii-mo menegon, hava-ye diruz —
suepauitsn no2ooa) u T. 1.

Bropast rpynma npezacrasieHa nzadeTHBIME CJI0-
BOCOUETAHHUSIMHU, TJIE CYIIECTBUTEIbHBIE BBICTYIIAIOT
3aBHCUMbBIM KOMIIOHCHTOM, & TJIaBHBIM KOMIIOHCH-
TOM SIBJISIFOTCSL Pa3JIMYHbIe YacTH peud. Hampumep,
hame-ye shahr — éeco 2copod, hame-ye majale — eco
oicypuan, badtarin daneshju — nauxyowuii cmyoenm,
nevisande-ye ketab — nucamenv knueu, parvaz-e
balgard — nonem eepmonema, dahom-e tir — de-
camoe mupa, shoma-ye aghel — ymnuiii vl, kodam
sandali? — rxaxou cmyn u T. 1. [16. C. 139].

Kak BumHO, c10BOGOpMBI B cOcTaBe n3aeTHBIX
CJIOBOCOYETAHMM, pacnoyarasich Ha pa3HbIX MECTax
B 3aBHCUMOCTH OT CHHTAKCHYECKOT'0 CIoco0a, Mmpu-
HaJJIekKAT K pa3HbIM YacTsSIM Peyu.

EcrecTBeHHO, B BBIIIENPUBEIECHHBIX PYCCKUX
U TEPCUJICKUX CIIOBOCOYETAHUSIX CYIIECTBYET PSJT
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CHHTAaKCHUYECKUX KOHCTPYKIIHH, IJIe MPeIIoKHbIC
uiu Oecrpe/sIOKHbIE KOHCTPYKIIUK BBIPAXKAIOTCS
pa3HbIMH CHHTAaKCHYECKUMHU OTHOIICHUSIMH, OJIHA-
KO B YKa3aHHBIX S3bIKaX, Pa3yMeeTcs, HET IOJIHOTO
COOTBETCTBHS TI0 CHHTAKCHYECKHM KOHCTPYKLHUSIM.
Tak, pycckue mpeaioKHble KOHCTPYKIIMA B UMEH-
HBIX CJIOBOCOYETAHUSX C MOACIBIO «CyLI. + Mpea-
JIOT + CYIIL.» MOTYT COOTBETCTBOBATH MEPCHICKIM
OecrpeUIOKHBIM KOHCTPYKIUSIM «CYIIECTBUTEIb-
HOE + mpHlarateiabHoe» (Jlanee — «CyIl. + IMPUILy)
n3adeTHoro TUMA.

B npencrasnennoit A. lladan knaccudukamnmm
0OIIUM ISl BCEX MEPCUJICKUX U3a(PETHBIX CIOBO-
COYCTAHUH SABISACTCS YIOTPEOICHHUE ONPEICICHHS
B IOCTHO3UIIMH IO OTHOIICHHUIO K OMPEIeIIEMOMY
cioBy. Takke 10 XapakTepy CeMaHTHKO-IpaMMa-
THYECKUX OTHOIICHUW MEXKY OIPEaeIsieMbIM CJIO-
BOM U OIlpe/iesieHreM n3adeTHOe ClIOBOCOUYCTaHHE
OTHOCHUTCS K aTPUOYTUBHBIM CJIOBOCOUYCTAHHSIM.
[TpuHATO CUUTATH, YTO CPEAH U3a(PETHBIX CIOBO-
coYeTaHWi B MEPCUJCKOM s3bIKe Hambojee pac-
NPOCTPaHEeHbl aTpUOYyTHBHBIE CIOBOCOYECTAHMSI.
OHM 3aHUMAIOT BaXXHOE MECTO B CUCTEME MIEPCH -
CKOTO sI3bIKa, TaK KaK MpeHa3HAUYCHBI ISl XapaK-
TEPUCTHUKH TOT'0 WJIM HHOTO IIPEMETa, €ro KauecTB
U CBOUCTB. OcOoOBIi T aTPUOYTUBHOM CBSI3H CY-
HIECTBYET B M3a(ETHBIX KOHCTPYKIHUIX CO CTPYK-
TYpOii «cyml. + IPHILY», B KOTOPOH, OyIy4YH B ITOCT-
MO3UTUBHOM TIOJIO)KEHUH 110 OTHOLICHHIO K OIpe-
JIeJISIEMOMY CJIOBY, OTIPE/IeJIEHEe CTOUT B UCXOJTHOM
¢dopme. BazoBBIM KOMIIOHEHTOM CJIOBOCOUYCTAHHS
BBICTYIAET CYIIECTBUTENBHOEC, & CPEAU 3aBHCH-
MBIX CJIOB BCTPEUAIOTCs pUiiarateiabHble: adam-e
einaki — uenoeex 6 oukax, motor-e benzini — 08u-
eamenv Ha benzune, hughugh-e mahyane — 3ap-
naama 3a mecsy, mokaleme-ye telefoni — paszeo-
60p no mene@ony.

B mepcuickoM sI3bIKe CYNIECTBUTEIBHOE U MPH-
JaraTe’lbHOE HE MMEIOT TaKUX OOIIHMX I'paMMaTH-
YECKUX KaTeropui, Kak B PyCCKOM — POJI, YHCIIO
W Majie), MHBIMU CIIOBaMU, W TIpHJIaraTeIbHbIe HE
00JIaJal0T TPaMMaTHYECKUMHU BHEITHUMH OTIHYH-
TEIbHBIMU YepTaMu. by 1y4y He3aBUCUMBIMU, ITPHU-
JlaraTeNbHbIe HE COMIACYIOTCS ¢ CYLIeCTBUTEIbHBI-
MU B pOJIe, YHCJIC U MAJIEKE, U TIOTOMY CBSI3b OIpe-
JICTICHUS U OTIPEEIIIEMOr0 CJIOBa Iy TEM COTriacoBa-
HUS HE MPEJICTABISACTCS BO3MOXKHON B M3a()eTHHIX
cioBocoueTaHusX. Takas CBs3b MOXKET BhIPAXKAThCS
nzaderom. [ToaToMy npu OTHECEHHH UMEHH K TOU
WJIM WHOM YacTH pedH, BKIIoYas MpUiiaraTesibHoOe,
B IIEPBYIO OYEPEb YUUTHIBAIOTCS €0 JIEKCHYECKOe
3HaYCHHE U CHHTAKCHUYeCKas GYHKIUS B CTPYKTYpe
CJIOBOCOYCTAHUS.

Matepuajbl 1 METO/IbI MCCJIEJOBAHUS

MarepuaioM JaHHOTO HCCJIEIOBAHUS MOCITYKH-
JIU JISKCHYECKHE €MHUIIBI, OTOOpaHHBIE aBTOPAMHU
MPEACTaBICHHOTO UCCIIEIOBAHUS METOAOM CILJIOII-
HOW BBIOOPKM M3 BEAYIIMX PYCCKO-TIEPCHUICKHX
U MEePCUJICKO-pyccKux cioBapeid. K Takum cioBa-
psAM cienyeT OTHECTH PYCCKO-TIEpCHUICKHI clo-
Bapb . K. OBUNHHUKOBOM, BKIIIOUarONIuii 36 ThIC.
cioB [9], pyccko-nepcunckuii cinoBaps K. A. Ba-
CKaHsHa, BKItovaromuii 30 Teic. cioB [3], pyccko-
nepcuackuil ciaosapp . KieBuoBoi, BKIIFOUarOmui
11 TeIC. 0B [5]. Takke K UCCIIEAOBAHUIO OBLIT TIPH-
BJI€YEH MepCcUACKUM BosbIoil TOJKOBBIN ClOBaph
«Coxan» X. AuBapu, BKItogaronuii 6onee 110 Thic.
crnos [15].

Pabora cTpomiack Ha CIEAYIONINX HCCIEeNI0Ba-
TEJIBCKUX METOAAX: CONOCTABUTEIbHO-CPABHUTEIb-
HOM, HCTIOJTH30BaBIIEMCS] TPH COMOCTABICHUH PyC-
CKHMX CJIOBOCOUYETAHUH C UX NEPCUACKUMH HKBUBA-
JIEHTaMH1; METO/I€ CTUIONTHOMN BEIOOPKH JIEKCHUECKUX
€IMHHI] B KaUeCTBE HUCCIIEAYyEeMOr0 MaTepraa; Me-
TOJI€ JINHI'BUCTUUYECKOTO aHAJIN3a U3 EPEBOIUECKUX
cioBapei, BBIpa0OTaHHOM TIPU U3YUYEHHUH TEOPETH-
YeCcKOro MaTepuasa o 3aJaHHONW TeMaTHKe.

Pe3yabTaTsl HccienoBaHus U UX 00Cy:K/IeHHe

Jlanmee mpencTaBieH CEeMAaHTHYECKHHM aHalN3
HUMEHHBIX CJIOBOCOYETAHUHN CO CTPYKTYPOH «CyIl. +
MIPEJJIoT + CYIIL.», COOTBETCTBYIOIINX MEPCUICKUM
n3aeTHBIM CIIOBOCOYETAHUSM C COCTABOM «CYII. +
MIPUJLY, © UX KOPPEJISITHI B IEPCHUICKOM SI3BIKE.

1. Cywt. + npeonoz + cyws. 6 pooumenvHom naoesxce

1.1. Cnosocouemanus ¢ npeonocom «OJsLy

B ykazaHHBIX cJ0Bapsax ObLIO OOHAPYKEHO IMSTh
3HAYEHUH CIOBOCOUYETAHUH C KOHCTPYKIIMEH «Cyl. +
nas + cyur». OqHaKko B pe3ysbTare THIATeIbHOTO
CPaBHUTEIHHO-COTIOCTABUTENBHOTO aHAJIN3a TATH
BBISIBJICHHBIX CJIOBOCOYETAHHH M3 HCCIIEYEMBIX CJIO-
Bapeil ObLIIO BBISIBIICHO BCErO OJHO 3HAUYCHHE, KOTO-
poe B EPCUACKOM SI3bIKE TIepeaaeTcs MPH MOMOIIIH
n3aeTHONH KOHCTPYKIHEH «CYII. + MPUIL»: JTUIO/
00BEKT, JJIsi KOTOPOTO YTO-IM00 MpeaHa3HaAvYaeTC s
(eocnumanw ona panenvix — bimarestan-e majruhin,
odoma ons npecmapenvix — khane-ha-ye salmandan,
Jazeps 015 80eHHONeHHbIX — ordugah-e asiran-e
Jjangi, epaghun 0ns 6006l — tong-e abi, éacon Ons Ky-
pAawux — vagon-e sigari-ha).

1.2. Cnosocouemanus c npediocom «us

B wuccrnenyembix crmoBapsix OBIJIO BBISIBICHO
MSTh KOHHOTAIMI CIIOBOCOYETAHUH, COIEPIKAIINX
MPEIOT «|3» COTJIACHO KOHCTPYKIHMH «Cyml. +
u3 + cynr». OQHAKO 3TOT THI PYCCKUX MMEHHBIX
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CJIOBOCOYCTAHUM, MEPENAIONINicS B MEPCHICKOM
SI3BIKE KOHCTPYKIIMEH «CYII. + IPUIL», BBIpa)kacT
TOJIBKO CIICAYIOUIHNE 1BA 3HAUCHHUSL:

* Marepual, U3 KOTOPOTro YTO-THOO0 U3TOTOBIISET-
Cs1, TPOU3BONUTCSA (6a3a u3 cepebpa — goldan-e
noghrei, namamnuk uz OpoHsvl — mojasame-ye
mafraghi, lebas-e
abrishami, uzdenus usz meou — faravarde-ha-ye
mesi, 0om u3 kupnuya — khane-ye ajori),

* JIUIIO, IPEMET U T. . COMTACHO €r0 MPOUCXOXK-
JICHUIO U PONY JesATeNbHOCTH (venosek u3z Llu-
pasza — shakhs-e shirazi, uenosex uz waxme-
pos — shakhs-e madanchi).

Bcero B uccnemyeMbIx ciioBapsix ObIIIO BEISBICHO
JI0 CEMH IIPUMEPOB PYCCKHX CIOBOCOYETAHMM JIaH-
HOTO THIA U3a()eTHOU KOHCTPYKIIHH.

1.3. Crosocouemanus ¢ npeoiocom «omy

Pycckue cnoBocouetaHus «cyul. + 0T + CymLy,
COOTBETCTBYIOIINE TIEPCUACKIM CIIOBOCOUETAHUSIM
«cyul. + IpHILY, yHOTPEOISIIOTCS B IBYX CIEIYIO-
[IMX 3HAUYCHUSIX:

* 1pu 0003HAYCHUU COCTOSIHHS, SIBIICHUS, JINIIA

U T. Il., IPOTHUB KOTOPOIO, JJIsl IPEIOTBpaIle-
HHS KOTOPOTO YIOTPEOISIeTCS WU CIYXKHUT
9T0-TN00 (cpedcmseo om xawns — ghors-e
zed-e sorfe);

* 1pu 00O3HAUCHUU JIUIA, IPEAMETA, SIBJICHUS
U T. I, SBJISFONIETOCS MM MOCITYKUBIIETO HC-
TOYHUKOM 4eT0-TH00 (00X00bl om Hedhmu —
daramad-ha-ye nafti).

U3 Bcex CI0OBOCOYETAHUM, IPUBEICHHBIX B UCCIIE-
JIyEMBIX CIIOBApsIX, JIMIIb B ABYX YKa3aHHBIX 3HauC-
HUSIX BO3MOXXHO COOTHOIICHHE C MEPCHJICKOI n3a-
(heTHOW KOHCTPYKITUCH «CYIII. + MPUILY.

1.4. Cnosocouemanus c npednozom «oe3»

B uccreayeMbix HaMU CIIOBapsiX OBLJIO BBISIBJICHO
TPH 3HAUCHHMS yHoTpebieHus npemiora «oe3y». O-
HAKO, YIOTPEOJICHHE ero B KOHCTPYKIIUSIX «CYIIl. +
MPHILY ¢ U3aPeTOM B MEPCUICKOM SI3BIKE BO3MOXK-
HO JIMIIb B OJHOM-EIMHCTBEHHOM 3HAYCHUH, KO-
TOpOE TMPEACTABICHO HUKE TPEMs BBISBICHHBIMU
CUHTAKCHUYCCKUMU AMHHUIIAMU: YKa3aHUE Ha OTCYT-
CTBHE KOTO-IHOO HIIM Yero-Tn00 (venosex bes ma-
aanma — adam-e biestedad, uenosex 6esz moszea —
adam-e bimaghz, munucmp 6e3 nopmeens — vazir-e
moshaver).

njiamve u3 uwejika —

2. Cyw. + npeonoz + cyui. 6 0ameabHoOM naoesyce

2.1. Crogocouemanus ¢ npeorocom «noy

Pycckue cnoBocoveTaHust KOHCTPYKIUU «Cyll. +
Mo + CyIL» TaKXe CIOCOOHBI IIepeaBaThCs B Iep-
CHUJICKOM $I3bIKE CIIOBOCOUETAHUEM «CYII. + MPHILY,
HMesl IIPU DTOM CIICIYIOMIHE JICKCUUSCKHES 3HAUCHUS:

* BHUJ KaJCHAAPs B COOTBETCTBUH C MEPUOIUY-
HOCTBIO JIBH)KCHHSI HEOCCHBIX TeJ (JIyHa, COJIH-
e u T. 1.) (200 no xudoxcpe — sal-e hejri, 200
1O XPUCTNIUAHCKOMY TeMOUCYUCTeHUI) — Sal-e
milady, 200 no aynnomy kanenoapro — sal-e ea-
mapu, 200 no CONHEUHOMY Kalenoapio — sal-e
shamsi),

* Ha3BaHHWE KHUT (MOCOOMIA, yUeOHHKOB, TeTpa-
Jiei) B COOTBETCTBUU C 00JacThio U chepoit
TEMBI ¥ COIep)KaHUs KHUT (MOcoOuH, yueOHH-
KOB, TeTpajiel) (KHuea no uckyccmey u Hayke —
ketab-e honari va elmi);,

* chepa gesrenpHOoCTH (Ipodeccun) (urcnekmo-
pul no goopyacenusm — bazrasan-e taslihati,
KOHCYIbMAHm No 80NPOCAM neyamu —
moshaver-e matbuati, cuivbl no oxpamne nopso-
Ka — niru-ye entezami);

* Tpu 00O3HAYEHUHU POACTBA, OIU30CTH (pOoO-
cmeennuku no omyy — khishavandan-e

pedari-e, mosapuw, no kiaccy — dust-e
hamkelasi);

* 1npu O0O3HAYCHUHU IMPEAMETA, MOCPEICTBOM
KOTOPOTO WJIM IPU MOMOIIU KOTOPOTO COBEp-
maeTes AeUcTBUe (paszeosop no meneghony —
mokaleme-ye telefoni);

* 3HAYCHHE MOCPEACTBA WM MPU 0003HAUYCHUU
npeaMeTa, MPOCTPAaHCTBA U MECTa, T/ POHC-
XOJIUT JICUCTBHUE, ABMIKEHHUE KOTO-ITHO0, Yero-
0o, T/Ie pacmoiaraeTcss KTo-ITu00, 9T0-Tu00
(nepesosra no 6030yxy — haml-o naghl-e havai,
nepegosxa no mopio — haml-o naghl-e daryayi).

CornacHo aHalu3y, U3 MATHAAIATH BBISBICH-

HBIX 3HAaYCHUN (YHKIIMOHHUPOBAHUS MPEaJIora

«I10» B PYCCKOM SI3bIKE BCErO JHIIb MIECTh MOTYT

nepeaBaThCsl B MEPCHACKOM s3bIKEe HM3a(ETHBI-

MU KOHCTPYKIIUSIMU, KOTOPBIC OBLIN MPEICTABIIC-

HBI B MCCJICIOBAHHBIX HAMU CJIOBApPSIX B KOJIHYE-

CTBE TPHUHAIIATH CIOBOCOYCTAHUH MO (hopmylie

«CyII. + MPHUIL».

3. Cyuy + npeonoz + cyui. 6 GUHUMENbHOM nADEIHCe

3.1. Cnosocouemanus ¢ npediocom «nooy

CroBoCOYETaHHUS C PETIOTOM IO 00Pa30BaHbI
MIPU TIOMOIIY COYETAHUS CYIIECTBUTEIBHBIX C IIPE/I-
JIOTOM COTJIACHO CIEAYIONIeH CTPYKType: «cyml. +
Moj + CyIL». BBIIO BBISABICHO 10 IEBITH CIOCOOOB
Y 3HAUCHUI ymoTpeOIeH s 3TOro Mpejiora B pyc-
CKOM $I3bIKE C BUHHUTEILHBIM Ma/ICKOM.

OnHaKko TaHHBINA CITOCOO 00Pa30BAHMS CIIOBOCOYC-
TaHUS MEPENACTCS B TIEPCUICKOM S3bIKE CIIOBOCOUEC-
TaHUEM «CYIIL. + NPHILY ¢ u3adeTOM JINIIb B 3HAUE-
HHUH CXOXKECTH MO KAKUM-TTHO0 mapameTpam: noodoel-
KU noo aimas — masnuat-e almasgune.
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K 60NPOCY O CMbICI060M 3HAUEHUU UMEHHBLX cy6cmaHmueHbe cnosocouemanuil u BbIPAINCEHUU UX KOPPETIAMOE 6 VlepCMaCKOM SA3bIKE

3.2. Cnosocouemanus ¢ npeoiocom «3a»

Bcero B uccnenyeMbix cioBapsix ObLIO BBISBICHO
JI0 JCBSATH 3HAYCHUH JAHHOTO THIIA CIOBOCOYETA-
HUH, OJTHAKO JIUIIIb OJTHO M3 3HAYCHU I 001aaeT BO3-
MOXKHOCTBIO TIEPE/Iauu Ha MEPCHICKUIT SI3bIK n3adeT-
HBIM CJIOBOCOYETaHHEM «CyII. + mpuiry. iMeHHoe
CIIOBOCOYETAHHUE C IIPEAJIONOM «3a%», COOTBETCTBYIO-
11ee NepCHICKOMY CJIOBOCOYETAHUIO «CYII. + TIPUILY,
BBIpaKaeT Cleyrollee 3HaUYeHUe: B TEUCHHE, 3a Tie-
puon (omuem 3a 200 — gozaresh-e salane, 3apniama
3a mecay — hughugh-e mahyane).

W3 BCEBO3ZMOXHBIX MPUMEPOB €ro HCHOIb30Ba-
HUS, IPUBEJICHHBIX aBTOPAMH CIIOBAPEii, BCEro JiBa
npruMepa JaHHOT'O 3HAYEHUSI COOTBETCTBYIOT UCCIIC-
JlyeMOMY aBTopaMu nzadeTHoMy criocoly nepeBojia
CJIOBOCOYETaHUA.

4. Cyw. + npeonoz + cyuy. 6 meopumenbHoOM
naoeaice

4.1. Cnosocouemanus c npediocom «Haoy

HNmenHoe cioBOocOYETaHME, B COCTAB KOTOPOTO
BXOJIHT IPEIIOT «HAM», COOTBETCTBYS MEPCUCKOMY
CJIOBOCOUYETAHUIO CO CTPYKTYPOH «CyIL. + IPHUILY,
0003HaYaeT HAMIPABICHHOCTH, HAILIEJICHHOCTh COOT-
BETCTBYIOIIETO JCHCTBUS Ha KAKOH-TO OOBEKT (KOH-
MpoJib HAO 80OPYICEHUEeM — control-e taslihati).

Cpenu U3ydeHHBIX CIOBOCOUYETAHUM B PYCCKO-
nepcuackux ciopapsax I. A. Bockansua, 1. K. OB-
ynHHUKOBOH U C. JI. KiieB1oBo# U3 1ByX NpUBENIEH-
HBIX 3HAQUEHUH TOJNBKO OHO 3HAUCHHE MEpeaaeTCs
n3aeTHONH KOHCTPYKIMEH B MEPCUICKOM S3BIKE,
a U3 JIecsITKa NPEJCTABICHHBIX NMPUMEPOB TONb-
KO OJJHO CJIOBOCOYETAaHHE COOTBETCTBYET MEPCUJI-
CKOMY BapHaHTY CJIIOBOCOYETAHMS CO CTPYKTYpOil
«CyII. + MPHILY.

5. Cywy. + npeonocz + cywy. 6 meopumenvoHom uiu
6 POOUMEIbHOM RAdeIHCAX

5.1. Crosocouemarus ¢ nPedIo2om «c»

Pycckue cioBocodeTanms ¢ MPeaoroM «c» B Po-
JTUTEIEHOM ¥ BHHUTEIFHOM I1aJIeKaX, COTIaCHO MC-
CJICJIOBAHHBIM CJIOBApsiM, BBICTYIIAIOT B CJIOBOCO-
YeTaHUsAX B JBaJATH JABYX 3HAYCHHSIX C Pa3HOO-
Opa3HBIMHM KOHHOTaNUsIMU. M3 JaHHOTO KOJTM4ecTBa
MPEACTABICHHBIX B CIIOBAPSAX 3HAYCHHM BCETO JBa
HUKCTIPUBECHHBIX 3HAUCHUS [IEPEIAIOTCS HA ep-
CHJICKOM SI3bIKE MPH MOMOIIU U3aEeTHONH KOHCTPYK-
[UU «CYIL. + IPHILY:

* COJAEpP)KMMOE WJIM COJAEpX aHHWE dYero-inobo,

a TakXe MpPHU3HAK JIWIA, HAJIU4YHEe KOTOPO-
ro XapakTepu3yeT MpPeaMeT, JHUIO (HCYypHal
¢ unnocmpayuimu — majale-ye mosavar,
mankep ¢ Hegpmvio — tanker-e nafti, yeno-

gex ¢ cemveln — shakhs-e aeledar, uenosex
¢ manranmom — adam-e bagharihe, oom c ca-
dom — khane-ye baghdar, conoam c eun-
mogxou — sarbaz-e tofangdar, yenosex ¢ py-
Jrcbem — adam-e tofang bedast, sonocwl ¢ npo-
ceovlo — my-ha-ye jogandomi, uepbvl ¢ 6viObI-
sanuem— mosabeghat-e hazfi, ooxymenm c ¢o-
moepagpueti — madrak-e aksdar, mpaxmop
¢ npuyenom — traktor-e yadakkesh, pybawxa
¢ sanaamamu — pirahan-e vasledar, koneepm
¢ mapkou — pakat-e tambrdar, wnsana c no-
aamu — kolah-e labedar, mempaodwv ¢ nons-
mu — daftar-e hashiyedar, 6ykea ¢ mouxot —
harf-e noghtehdar, xnuea c¢ unriocmpayus-
mu — ketab-e tasvirdar, uenosex ¢ umenem —
shakhs-e namdar),

* 1pu 0003HAYEHUU MECTa, IPOCTPAHCTBA, OTKY-
Jla HAIIPABJICHO JIBM)KEHUE, JeUCTBUE (nucbMO
€ pOOUHbI — name-ye vatani).

Bcero B nccieqyeMbIx cioBapsx OBLIO BEISBICHO
19 nprMepOB, BHIPAYKAIOIINX BBIIICIIPHBEICHHBIC 1BA
3Ha4eHUs U3a(heTHON KOHCTPYKIIHH «CYIII. + TPUILY,
KOTOPBIC B PYCCKOM SI3bIKE MIEPEIAOTCS IIPH MOMOIIH
MMEHHBIX CIIOBOCOUETAHHI C IIPETIOTOM «C».

6. Cywy. + npeonoe + cywi. 6 6UHUMETbHOM UAU
6 NPeONOHCHOM nadedHcax

6.1. Crosocouemanus ¢ npediocom «8»

CroBocoueTaHusl, B COCTaB KOTOPBIX BXOIUT IIPEJI-

JIOT «B», MOXKHO TOJIPA3JIeNIUTh Ha JIBE TOATPYIIIHL.
B niepByto nmoArpymiy BXOAUT yHOTPEOICHHE PEIIo-
ra «B» C CyIICCTBUTEIBHBIM B BHHUTEIBHOM IMaJIeXKe,
BO BTOPYI0 — C CYIIECTBUTEIBHBIM B MPEIJI0KHOM
najexe. B uccienyeMbix aBTopaMu CIIoBapsix ObLIO
OOHapy’KeHO TPUHAMIIATH 3HAYCHHU MTPEJIOra, OJIHA-
KO BCETO JIMIIL TPEM U3 HUX MOTYT COOTBETCTBOBATh
MIEPCHUJICKUE CIIOBOCOYETAHUS «CYIL. + MPHUIL) C H3-
adeToM. AHAIU3 YETHIPHAIIATH CIIOBOCOYCTAHUM
«cyll. + B + CyHLY», KOTOpbIE ObLTH 00HAPYKEHBI aBTO-
paMu B PYCCKO-TIEPCUICKUX CIIOBAPSIX, MIEPEIAFOIITAXCSI
Ha MEPCUJICKUH S3bIK KOHCTPYKIHEH «CYI. + MPUIL»
¢ n3ad)eToM, BBISIBIJI CIIC/LYFOIIIUE X 3HAYCHUS:

* 1pu 0003HAYCHHWH BHEIIHErO NMPU3HAKa, BHUA,
(bopMmblI, CBOICTBA, KA4eCTBA, IPHUCYIIETO YeMY-
nmbo (mempaos 6 aunetiky — daftar-e khatdar,
mempaos 6 Kiemky — daftar-e shatranji, nia-
moe 6 nonocky — lebas-e rahrah, 10oxa 6 ckiao-
Ky — daman-e chindar/porchin);,

* 1pu 0003HAYCHUH MIPEIMETA, IO HAIIPABICHHUIO
K KOTOpPOMY OOpalleHO JAeHCTBUE (8vicmper
6 6030yx — shellik-e havai, nompebnocmu
6 nepmu — niyaz-ha-ye nafti, kpogousiusnue
6 Mo3e — khunrizi-ye maghzi);,
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* 1pu 0003HAYECHUH MpEAMETa, KOTOPBIA 00-
JIEKaeT KOro-nn0o, 4To-11u00 MK HAXOOUTCS
Ha KOM-JIH00, 4eM-11u00 (venosex 6 oukax —
adam-e einaki / adam-e einakdar, mebenw 6 uex-
aax — mobl-e rupushdar, mempaow 6 knemxy —
daftar-e charkhane, pyxu 6 kpacke — dastan-e
rangi, koghe 6 zepnax — ghahve-ye nakubide,
auyo 6 mopwunax — surat-e chindar/chrukide,
oepanuvenue 6o epemenu — mahdudiyat-e
zamani).

6.2. Cnosocouemanus c npeonio2om «Ha»

Cr0BOCOYETAHUS, B COCTAB KOTOPBIX BXOIHUT IIPE/I-

JIOT «HAY, MOKHO TIO/IPA3JICIIUTh Ha JIBE O PYIIIHL.
K nepBo#i moarpyrmme oTHOCSTCS CIOBOCOYETAHUS
«cyml. + Ha + CyIIL», B KOTOPBIX MPEJIOT YIIPaBIISICT
BUHUTEJIBHBIM I14]IKOM, & KO BTOPOU TpyIire — Te,
B KOTOPBIX IPEJIOT YIIPABISAET MPEJIOKHBIM Iajie-
skoM. Bcero ObIO BBISIBICHO JABEHANIATH 3HAYCHUH
YHOTpeOJICHHS TIPeIIoTa, OHAKO BCETO JIUIIb TPH U3
HUX MOTYT [EPeAaBaThCsl Ha NEPCUACKHI S3bIK CIIO-
BOCOYECTAHUEM «CYIII. + MPHILY ¢ u3aderom. B uc-
CJIEIyeMbIX PYCCKO-NIEPCHICKUX CIIOBAPSIX OBbLIO BbI-
SIBJICHO IIECTh CHHTAKCHYECKUX €AMHHUII BBIIICO3HA-
YEHHOM CTPYKTYpBI, TIIATENbHbBIN aHAIU3 KOTOPBIX
MO3BOJIMII BBIJIGJUTh CICAYIOIINE UX 3HAUCHHUS, TIe-
penaronecs Ha MepCHICKUI sI3bIK B BUJIE «CyIL. +
MpHILY» ¢ n3adeToM:

* 1IeNIb, K KOTOPOW HAIpaBJIEHO JEHCTBUE, MPU
0003HAUYCHUU HA3HAYCHUS (Mamepuan Ha Ko-
cmiom — parche-ye kot-o-shalvari, 06eo na
0goux — nahar-e do nafari, Homep Ha mpoux —
otagh-e se nafari);

* OpyAHe ICHCTBUS, CPEICTB MEPEABHIKCHHUS, Ma-
Tepuaia (narvmo na mexy — palto-e khazdar,
mygau na kabnyxe — kafsh-e pashnedar),

* CPEICTRBO, C MOMOIIBIO KOTOPOI'0 KTO-THU00, 4TO-
au60 paboTaet, ICHCTBYET, YTO-THO0 AeTaeTCs
(0sucamenv na bensune — motor-e benzini).

3akaouenue

Kak B mepcuackoM, Tak U B PYCCKOM SI3BIKE CJIO-
BOCOYETaHHE 00pa30BaHO COEAMHEHNEM JIByX H 00-
JIee CIIOB, CBS3aHHBIX MKy COOON rpaMMaTHYECKH
u cemMaHTHuecku. CHHTaKCHUUECKHE CPEACTBA, C I0-
MOIIBI0 KOTOPBIX 3aBUCHMas CIOBO(OpPMA IPUCOe-
IUHSETCS K TIaBHON CI0BOGOpPME B PYCCKUX UMCH-
HBIX CIIOBOCOYETAHMIX, pa3HOOOpa3HBl. Pycckme
HMMEHHBIE CJIOBOCOYETAHUS CO CTPYKTYPOH «cyml. +
MIPEJJIOT + CYIIL.» BBIPAXKAIOTCA MO-PAa3HOMY B IEp-
CUJICKOM si3bIKe. J[aHHOE SIBIIEHUE BBI3BIBACT OIpe-
JIeIeHHBIE TPYJHOCTH TP WX TEPEBOJIE Y MPAHCKUX

CTYIICHTOB-PYCHUCTOB, 00yJaronuXxcs Ha 6ase kadenp
PKU B upanckux By3ax. Ha ocHoBaHuu ananuza
PYCCKUX HMEHHBIX CIIOBOCOYETAHUI CO CTPYKTYpOU
«Cyll. + mpeIor + CyIIL.», OTOOPaHHBIX U3 PYCCKO-
nepcujickux cinoapeit I. A. Bockansina, . K. OB-
gyuHHUKOoBOW U C. JI. KieBIoBoi, MOXXHO ceiaTh
CJIeIYIOIINE BBIBOJIBI.

1. B cTpyKType UMEHHBIX CIIOBOCOUYETAHUN C KOH-
CTPYKLHMEHN «Cylll. + Mmpemyior + CyIl.» He Bce
MPEeJIOTH TEPEIAlOTCA B MEPCUICKOM SI3bIKE
n3a(eTHBIMH CIIOBOCOYETAHUSAMH IO hopmyiie
«CyIl. + IPHILY.

2.B KOHCTPYKIIMHU «CYIL. + IIPEAJIOr + CYII.» BTO-
poe CYIIECTBUTEIBHOE MOXKET OBITH HCIIOIB30-
BaHO B (hopMe JTIF0O0Tr0 KOCBEHHOTO TajekKa.

3. B UMEHHBIX CJIOBOCOYETAHUSIX C MPeJIoraMu
«BY», «HA» U «C» 3aBUCUMOE CYIIECTBUTEIBHOE
MOJKET YIOTPEOISATHCSA B IBYX KOCBCHHBIX ITa-
JIeKaxX: CyLIECTBUTENbHBIC C MPEATIOTAMU «BY,
«HA» — B NIPEAJIOKHOM U BUHUTEIILHOM IaJie-
’ax, CyIIECTBUTEIBHOE C MPEIJIOrOM «C» —
B POJAUTEIILHOM U TBOPUTEIBHOM I1a/I€KaX.

4. VI3 Bcex U3BECTHBIX PYCCKUX MPEJJIOTOB TOJIb-
KO OAWMHHAIUATH MPEIJIOTOB B CTPYKTypeE
MMEHHBIX CJIOBOCOYETAHUM «CYIII. + Ipeaior +
CYIIL.» 00JIAJIAF0T BOBMOXKHOCTBIO TIEpeiaun UX
Ha MEePCUICKUN A3bIK M3a()eTHBIMI KOHCTPYK-
IUSIMH «CYTIL. + MPUILY.

5. U3 cemuaecaTu Tpex pyCCKMX MMEHHBIX CIIO-
BOCOYETaHUN, SKBUBAJECHTHBIX MEPCUJICKOMY
n3aeTHOMY CIOBOCOYECTAHHUIO CO CTPYKTY PO
«CYIII. + IPUILY, BBISBICHHBIX HAMH B BEIYIIIUX
PYCCKO-TIEPCUCKUX CIOBAPSAX, CYLIECTBUTEIb-
HBIE C MIPEJIOOM «C» B TBOPUTEIHLHOM MaJIEXKe
COCTaBISIOT MaKCUMAaIbHBIM MIPOLEHT (ICBSIT-
HAJIaTh SAMHUIT), & CYIIECTBUTEIBHEIC C TIPEII-
JIOTaMH «MOA» B BUHUTEIBHOM, «HAM» U «C»
B TBOPUTEIILHOM MaJieKaX — MUHUMAJIbHbBINA
MPOIEHT (O/{HA €ANHUIIA).

Hcxons u3 pe3ysbraToB HAIIEro UCCIEA0BAHUS
MOXHO MPEACTABUTH CIEAYIOMUNA MOHUTOPUHT
PYCCKHUX MPEIJIOrOB B KOJIUYECTBEHHO-ITPOLEHT-
HOM COOTHOILEHUHU MCHOJIb30BAHUS UX B MEPCUM-
CKOM SI3BIKE B CJIOBOCOYETAHUAX THUNA «cyll. +
MPUIL.» C U3aPeToM.

CormacHO pe3yibraTaM MPOBEICHHOTO UCCIIEIOBA-
HUSI, MOYKHO MPEJCTaBUTh BBHIBOJIBI B HUXKEPUBEICH-
HOM MOHHUTOPHUHTE OOIIEro KOJHMYECTBA BBISBICHHBIX
3HAQUEHUI PYCCKHMX CJIOBOCOYETAHMM «cyll. + mpen-
JIOT + CYIIL.» IO OTHOILICHUIO K BOBMOKHBIM Mepeaadam
Ha TIEPCUJICKIH SI3BIK KaK «CYTII. + IIPHJILY C U3aPETOM.
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Fig. 1. Monitoring the meanings of Russian phrases “noun + preposition + noun” and Persian phrases
“noun + adjective” with izafet found in the studied dictionaries
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Fig. 2. Monitoring the percentage ratio of the transmission of Russian prepositional phrases
into Persian using izafet
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Ocmupu M., Juionax X. Cusmu

B cooTBeTcTBHM C JaHHBIM MOHHUTOPWHTOM Ha-
[JISIHO BHJIHO, YTO HanOoJiee YacThIMU IIPH Iepe-
Jlade PYCCKUX CIIOBOCOYCTAHHM THITA «CYII. + TIpe-
JIOT + CyNIL.» Ha MEePCUICKUU A3bIK «CYIIL. + MPHUIL)
¢ m3adeTOM SBISIOTCS 3HAYCHUS, TIEPESAATOTITUCCS
MPEIJIOTOM «I0», COCTABJIAIOIINE 26 MPOIEHTOB,
U HAaWMEHEEe YaCTBHIMU — IMPEIJIOTH «0e3», «3ay,
«HA» U «MOd», COCTABJISIONIKE O 4 MPOIICHTA.

JlanHoe uccnenoBaHue OBIIIO HAIPABIICHO HA BbI-
SIBJICHUC 3HAYCHUU PYCCKUX CYOCTAaHTHBHO-IIPE-
JIOKHBIX CIIOBOCOUYETAHHM, CIIOCOOHBIX MEPEaaBaThCs
HA TIePCHUJICKUN SI3BIK KOHCTPYKIIHEH «CYIIT. + TIPHIL)

¢ m3adeToM, TaK KaKk UMCHHO OHH 3a4acCTyIO BBI3BI-
BarOT 0coOble TpyAaHOCTH Y cTyneHToB PKIU Ha 6aze
BEICITUX y9eOHBIX 3aBeficHui Vpana mpu mepeBose
UX Ha MEPCUACKUH S3bIK. B mepcrneKkTuBbI TaHHOTO HC-
CJICIOBaHUS MOTYT BXOIUTH JAILHEHININE UCCIISIOBA-
HUSI MAaruCTPaHTOB U aCIIUPAHTOB MO0 KOPPEKTHUPOBKE,
MPEeIyIPERKACHUIO U HICKOPCHEHUIO TPYTHOCTEH, CBSI-
3aHHBIX C IEPEBOJIOM JAHHOIO TUIIA CIOBOCOUETAHUM,
npu npenoxasanuu PKU. Marepuansl JaHHOTO HC-
CJICZIOBaHUS MOTYT HAHUTH OTPaXKCHUE ITPH MOATOTOB-
Ke y4eOHUKOB, TOCOOUI U METOIUYIECKUX PEKOMEHIA-
uuii o npenoaasanuio PKU B Upane.
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ABTOPCKHE INPEINUCJIOBUA B IUHI'BUCTUYECKHUX
HAYYHO-IIONIYJSAPHBIX TEKCTAX: PAKTOP AAPECAHTA
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Annomayusn. B crarbe paccMaTpuUBaIOTCSl aBTOPCKUE MPEAUCIOBHS K JIMHTBUCTHYECKUM HAyYHO-TOITYJISIPHBIM
TEKCTaM. ABTOPBI HAy YHO-TIOITYJISIPHBIX TEKCTOB O SI3BIKE MOTYT UMETh pa3indHble MPO(eCcCHOHAIBHBIC CTATYCHI
10 OTHOIIEHUIO K IPEMETY pPeUH (TUHIBUCTHKE). Ha OCHOBaHNM 3TOTO KpUTEPHS BBISIBICHBI TP I'PYIIIIHI aBTOPOB
HAyYHO-TIONMYJISIPHBIX JTMHTBUCTHYECKUX TEKCTOB: 1) IMHTBUCTHI, BEAYIIHNE AKTUBHYIO HAYUHYIO AEATEIbHOCTD;
2) TMHTBHUCTHI-NIONYIIPU3aTOPHI; 3) aBTOPBIL, Ubs NpodeccuoHambHast IeATETPHOCTh CBS3aHa C SI3bIKOBOW MpakK-
THKOH (IEPEBOYNKH, PEAAKTOPBI, MTUCATENH U T. 1I.). YCTAHOBIICHO, 4TO (pakTOp ajgpecaHTa (IIpodecCHOHATBHBIH
CTaTyc aBTOPa) B 3HAUYNUTEILHON CTETIEHH OIPEAEIAET CTHIIMCTHYECKYI0 U KOMMYHHKAaTHBHO-IIParMaTHIECKyTo
cnennu(uKy aBTOPCKOTO MPETUCIOBHUSI.

Knroueevle cnosa: nUHTrBUCTUYSCKHUI Hay‘IHO-HOHynF[pHI:IfI TEKCT, aBTOPCKOC MPECANCIIOBUC, KOMMYHUKATHBHAA
CTparerus, TakKTHKa, aipeCaHT
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AUTHORS' PREFACES IN LINGUISTIC POPULAR SCIENCE TEXTS:
THE ADDRESSER’S FACTOR

Tatyana A. Vorontsova'"“, Diana V. Nurgaleeva2
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!'voron500@yandex.ru, ORCID: 0000-0001-7370-8809
2 diananurgaley@gmail.com

Abstract. The article considers authors' prefaces in linguistic popular science texts. Authors of popular science
texts about the language may have different professional status in relation to the subject of speech (linguistics).
Based on this criterion, three types of linguistic popular science texts authors have been identified: 1) linguists
who are active in scientific work; 2) linguists-popularizers; 3) authors whose professional activities are related
to language practice (translators, editors, writers, etc.). It has been established that the factor of the addresser
(professional status of the author) largely determines the stylistic and communicative-pragmatic specificity of
the authors’ prefaces.
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BBenenue

HayuHo-nmonynspHBI JUCKYpC LIHPOKO MpPem-
CTaBJICH B JIMHTBHCTHUYECKUX HccienoBanHusax. [lpn
BCEM MHOI000pa3uy MOJAXOA0B K CTUIIMCTHYECKOMY
CTaTyCy Hay4YHO-TIOMYJISPHBIX TEKCTOB (CTUIIb, MOJ-
CTHJIb WJIH THII TUCKYPCa), KaK H3BECTHO, OCHOBAHU-
€M /U151 BBIACTIEHU S JAHHBIX TEKCTOB B 0COOYIO I'pyTI-
my sBisieTcs: QYHKINS «IIepeBojIay CIenaTbHON Ha-
y4HOM MH(OpMAINK HA A3bIK HECIELUAIBHOTO 3Ha-
Hus» [15. C. 236].

3aMeTHOe MECTO B KOPIyCe€ Hay4HO-MOMYJIsIp-
HBIX TEKCTOB 3aHHMAIOT KHUTH M CTAaThU O SI3bIKE.
3TO MOXHO OOBSICHUTH, BO-IIEPBBIX, TEM, UTO IPEA-
METOM TaKHX HCCIIEOBAHUN ABISAETCS SA3BIK — TO,
9YeM MOJIb3yeTcs (aKTUUECKU KakJAblH U3 yuTaTe-
JIed, BO-BTOPBIX, BO3MOXKHOCTBIO IMPAKTHYECKOTO
MPUMEHEHHSI MAaCCOBBIM aJIpECaToOM TOJIYyYEHHBIX
3HaHui. HanpuMep, €KeHEBHO BCTYyIask B MEXK-
JIMYHOCTHBIE OTHOIICHHU S, YEIOBEK MOXKET UCIOb-
30BaTh MOJTYUYEHHBIE 3HAHUS JJIs1 ONTUMU3AINHU 00-
IIEHUS C IPYTUMH JIIOJbMH, JIJISI COBEPIICHCTBOBA-
HUSI CBOEH peyu U T. II.

3a nocnenHue 50 €T HAyYHO-MOMYJsIpHAs JIUTE-
paTypa JTMHTBUCTUYECKOH TEMAaTUKH IpecTaBlieHa
JIOCTaTOYHO OOJIBIIIUM KOJIMYECTBOM TEKCTOB pa3-
HBIX KaHpoB. ONHAKO JIMHTBUCTUUYECKNE HCCIEN0-
BaHUs, MOCBANIEHHBIC N3YUCHHUIO HAYYHO-TIOIYJISP-
HBIX TEKCTOB O SI3bIKE, BECbMa HEMHOTOYNCIICHHBI.
K nanbonee 3HaunTeIBHBIM paboTaM MOXKHO OTHE-
CTH, OXKaNyH, uib uccnenoanus [ FO. I'puiey-
kuHO# [5] u B. @. Kprokosoii [10].

CrnenmoBarenbHO, KOPIYC MaTepuaja, MpercTaB-
JICHHBIH JIMHTBUCTUYECKUMH HAy4HO-IOMYJISPHBI-
MH TEKCTaMH, ITOKa OCTAETCS BHE 30HBI BHUMAHUA
JIMHTBUCTOB.

AKTyabHOCTH UCCIIEIOBaHUS 00yCIIOBIeHa HEJI0-
CTaTOYHOHN U3y4EHHOCTBIO KaK HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX
JIMHTBUCTUYECKNX TEKCTOB B IIEJIOM, TaK M aBTOP-
CKOT'O IMPEAMCIIOBHS KaK IparMaTUu4ecky 3HaUUMOr0
JIEMEHTa HayYHO-TIOMYJISIPHOTO TEKCTa.

[IpenmeToM nccnenoBaHus B TaHHOH CTaThe SBIIS-
FOTCS CTUJIMCTUYECKHE U KOMMYHHKAaTHBHO-IIparma-
THYECKHE XapaKTEePUCTHKHU aBTOPCKUX MTPETUCIOBUI
K HayYHO-TIONYJIIPHBIM JTUHTBUCTUYECKHUM TEKCTaM,
00ycIioBJIEHHBIE (PAKTOPOM aJIpecanTa.

Llens uccnenoBaHuss — ONPENECINUTD, KaK CTATYC
aBTOpA MO OTHOMICHUIO K MPEAMETY pedu (pakTop
aJpecaHTa) BIUsIET HAa BbIOOP CTUIMCTUUYECKUX Xa-
PaKTEepPUCTHK U KOMMYHUKAaTHBHO-ITParMaTHYECKNX

TaKTHK B TIPOIIECCE B3aMMOJICHCTBUS C YUTATEIIEM
(ampecaTom) B paMKax aBTOPCKOTO TIPEAUCIOBUSI.

MaTepnaﬂu U METOJAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuasioM uccleIOBaHUS MOCIYKUIU aB-
TOPCKHE MPENAUCIOBUS K PYCCKOSI3BIYHBIM KHHUTaM
0 s13bIKke cepeaunbl XX — Hayana XXI BB.

MeTonbl uccaenoBaHus: KOMMYHUKATUBHO-TIpar-
MaTHUYECKUI U CTUIIMCTUYCCKUN aHAJIu3 TEKCTa.

Pe3yabTaTsl HccienoBaHus U UX 00Cy:K/IeHHe

ABTOpPCKOE TPEANCIOBHE SIBIAETCS MPEATEKCTO-
BBIM 2JIEMEHTOM, OKa3bIBAIOIIUM HEITOCPEACTBEHHOE
BIIMSHHE HA KOMMYHHUKAIIMIO B PAMKaX OCHOBHOTO
TeKcTa. ABTOPBI paboT, MOCBAIIEHHBIX aBTOPCKOMY
MPEINCIOBHIO, PACCMAaTPUBAIOT €ro Kak IapaTek-
CTOBBIH AIIEMEHT MJIM KaK OJIMH U3 TAaKHX 3JIEMEHTOB
PYCCKOSI3BIYHOTO UITH 3apyOeKHOT0 Xy/10/KECTBEHHO-
ro Tekcra [8; 9; 16; 18].

JIuHTBUCTHYECKHUX PAOOT, MOCBSIIICHHBIX aHAIU3Y
MIPEIUCIIOBUS K HAYYHBIM WIJTH HAY YHO-TIOIYJIIPHBIM
TEeKCTaM, 3HAYUTENbHO MeHbIIe. OTMETUM, YTO Ta-
KM€ MCCIIE0BaHNS MTPOBOAIIINCEH TPEUMYIIIECTBEH-
HO Ha aHMIosA3pIYHOM MaTepuade [11; 13]. IIpu sTom
MIPEeNCIOBHE B JAaHHBIX paboTax MpUpaBHUBAETCA
K BBEJICHUIO, KOTOPOE SIBJISETCA «Yallle BCEro aBTop-
ckuM Texkctom» [13. C. 10]. JINHTBUCTHYECKUX pa-
00T, CBA3aHHBIX C H3YUYEHUEM IPEIUCIOBHS K PyC-
CKOSI3bIYHBIM HAYYHO-MOMYJISPHBIM TEKCTaM, HaM
00Hapy’XHUTh HE YAaJIOCh. JTO TI03BOJISIET TOBOPUTH
0 TOM, YTO JAHHBIM MaTepHaa BICPBBIC BBOIMUTCS
B Hay4HBIH 000poT. B paMKkax Hamel craTbil OCHOB-
HOE BHUMAHHE YJCNISICTCS CTUIUCTUUCCKUM U KOM-
MYHHKaTHBHO-TIParMaTHYECKUM XapaKTepUCTHKAM
TEKCTa MPEUCIOBUS, KOTOpbIe 00yCIOBIIECHBI (ak-
TOPOM aJIpecaHTa, TaK KaK B TEKCTE MPEIHCIOBHS
MMEHHO 3TOT IParMaTUuecKUil mokas3aTenb sIBIsSET-
Cs1 KITIOUEBBIM.

daxTop axpecaHTa (MO3UIUS aBTOpa) 0€30r0BO-
POYHO MPHU3HAETCS JTMHTBUCTAMH B KaUeCTBE OHOTO
13 BaKHEHIINX 3BEHBEB B IIPOIIECCe KOMMYHHUKAIIUH
Ha OCH asmop — meKCcm — yumameib (aopecam).
CornacHo M. M. baxTuHy, «BBICKa3bIBaHUE C CAMO-
ro Hayaja CTPOUTCA C YUETOM BO3MOXKHBIX OTBET-
HBIX peakIHii», TO ecTh UMEHHO aJ[pecanT (pOpMH-
pyeT caMmy BO3MOXKHOCTh KoMMYyHUKaruu [2. C. 275].

C Touku 3peHus Y. DKo, co3naBasi TEKCT, aBTOP
YUYUTBIBAET HEKUM 00pa3 NOTEHIMAIBHOIO ajpeca-
Ta, KOTOPBIM Y. DKO Ha3bIBAET MOJEIBIO YHTATEIS.
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DTO TO3BOJIAET apecaHTy MPU MOPOKICHUHU TeK-
CTa MCIOJIb30BATh OMPE/ICICHHBII HA0OP KOJIOB, KO-
TOpbIE 3TOT MOTEHIIUATBHBIA aJpecaT CMOXKET I10-
HATh: TPUHIIUI IPEINO0NaracMoro COTpyIHUYECTBA
CO CTOPOHBI UNTATENS «JICKUT B OCHOBE U TIOPOKIE-
HUsI, U HHTEPIIPETAIlnHU JIFOObIX TekcToB [21. C. 16].
Hpyrumu crioBamu, aBTOp, GOPMHPYS BBICKA3hIBa-
HHUE, 3aKJIaJIbIBA€T KPUTEPUU [T €ro IEKOAUPOBa-
Hud. [Ipu aTom, kak otmeuaet JI. H. CunensHHIKO-
Ba, «aJI[pECaHT KOIUPYET CMBICIIBI OTHIO/b HE TOJIBKO
B COOTBETCTBUU CO CBOMM MHUPOBOCIPUSITHEM H CO-
JIepKaHNeM CBOETO SI3bIKOBOTO Te3aypyca, HO U CO-
[JIaCyeT MOCIEIHUN C S3BIKOBBIM CO3HAHUEM aJipe-
caray [14. C. 257].

B aBTOpCKOM MpenuciIoBUH, KaK B JIFOOOM KOM-
MYHHKaTHBHOM aKTe, GakTop ajpecaHTa o0ycioB-
JIMBAeT IMPEeXJe BCEro BHIOOP PeUeBhIX CTpATETHid
U TaKTHK, PETYIUPYIOUINX IIPOIIECC B3aNMOACHCTBHS
C aJ[pecaToM TeKCTa — yuTaTesieM. ABTOpPBI HAyYHO-
MOITYJISIPHBIX TEKCTOB MO IMHTBUCTUKE MOTYT UMETh
pasHble TpodecCHOHANBHBIE CTaTyChl MO0 OTHOIIE-
HUIO K IPEAMETY PeuH, T. €. A3BIKY: 3TO MOT'YT OBIThH
y4eHBIe-HCCIIeIOBATEIH, IMHT BUCTHI-TIONYJIIPH3aTO-
PBL, PEIAKTOPHI, JKYPHAIUCTH U T. A. DTO 00CTOSI-
TEIBCTBO SBIISIETCA 3HAYMMBIM, TaK KakK B pa3fene,
npenBapsoneM cOOCTBEHHO HAY4YHO-TIOMYJISPHBIH
TEKCT, — aBTOPCKOM IPEIUCIOBHH — PEaTU3yIOTCS
KOMMYHHMKaTUBHO-IIParMaTUYECKUE YCTAHOBKU aB-
TOpa MO OTHOIIEHUIO K yuTaTelnio. [IocKonbKy 1enb
MPEIUCIOBUS — MPEACTABICHUE HAYYHO-TIOMYJISP-
HOTO TEKCTa (KHUTH), TO OYEBUTHO, UTO KITIOUCBEIMU
KOMMYHUKATUBHBIMU CTPATCTHUSMHU TPEIUCTOBHS
SIBIIIOTCS CTPATETHH MPE3CHTAIUH TEKCTa U €ro
aBTOpa (cTparerus camornpeseHTanuu). [Ipu sTom
HY>KHO OTMETHUTB, UTO, KaK MpaBUlIo, 00 cTpaTe-
TUH SKCIUTUITATHO WU UMILTAIIUTHO MPUCY TCTBYIOT
B JIF0OOM U3 paccMaTPUBAEMBIX TEKCTOB U BBIICTUTH
OJIHY M3 HUX B KQUeCTBE BEYIIEH JOCTATOYHO CIIOXK-
HO, TaK KaK MPE3eHTAIsl KHUTH UMILUTHIIUTHO pea-
JU3yeT CTPATETHIO CaMOIIPE3eHTAINH aBTOPA, a IKC-
IJIMIIUTHO BBIPA)KEHHAS! CTPATErus CaMONPE3eHTa-
[IMY HAIIPaBJICHA HA MTOBHIIICHNE 3HAYMMOCTH KHUTH.

B 3aBucuMoOCTH OT MpogecCHOHAIBFHOIO CTaTy-
ca aBTOpa IO OTHOIICHHUIO K IPEeIMETy peun (JIMHT-
BHCTHYECKas Mpo0IieMaTHKa) HaAyYHO-TIONMYJISIpHBIE
TEKCTHI O SI3bIKE C JJOCTATOYHOM J10JIEH YyCIIOBHOCTHU
MOYXHO pa3/IeNINTh Ha TPH T'PYIIIIHL

[lepByto rpymmmy COCTaBIAIOT HAYYHO-TOMYISIP-
HBIC TEKCTHI O SI3BIKE, HATMCAHHBIC YICHBIMU, BEIY-
UMY aKTUBHYIO HAyUYHYIO JESTEIBHOCTb. DTO U3-
BECTHBIE CIIEMAJIACTHI, KOTOPBIE SBISAIOTCS aBTO-
paMy 3HaYUMBbIX JIUHTBUCTUYECKUX UCCIEIOBAaHUN
(cTareit, MoHOTpaduii). K HayuyHO-IOMy IS pHBIM TEK-

CTaM JaHHOTO THITa MO’KHO OTHECTH «JIMHTBUCTHYE-
CKHe JIeTeKTUBBI» akagemuka H. M. [llanckoro [20];
«W3 3aMeTOK 0 JIFOOUTEITHCKOM JIMHTBUCTUKEY aKa-
nemuka A. A. 3anusHsika [6]; «JIMHTBUCTHYECKHE
MapajoKChl» M3BECTHOTO CIICIIMANCTA B 00JIACTH
CTHJIMCTUKHY U 53bIKa XY/I0)KECTBEHHOH JTUTepaTyphl
B. B. Opguamnosa [12] u np.

Js kaXa0ro M3 STUX YYEHBIX YKa3aHHbIE Ha-
YUYHO-TIOMYJISIPHBIE TEKCTHI MPEACTABISIOT COOOMU
eNMHUYHBIC (DaKThI HAa (POHE MHOTOUHCIICHHBIX CO0-
CTBEHHO HAy4YHBIX TEKCTOB. B CBsI3U C 3TUM B TeK-
CTax TaKUX MPEIUCIOBUH HAOJIIOMACTCS BIUSHUC
COOCTBEHHO HAYYHOTO CTHJIS U TUCKypca. ITO OTpa-
JKAeTCs B CTUJICBBIX XapaKTEPUCTHKAX TEKCTA: TEKCT
MIPEIUCIIOBHS BEICTPOCH KaK TEKCT COOCTBEHHO Ha-
YYHOTO CTWIIsS. B HeM, Kak mpaBUIl0, OTCYTCTBYET
AMOIIMOHAIILHO OKPAIlICHHAs JIEKCHKA, MECTOUMEHHE
Mbl YIIOTPEOISETCS B 3HAYCHUH aBTOPCKOTO 5 | JIp.,
T. €. HaOJIro/TaeTC CBOMCTBEHHOE TEKCTaM COOCTBEH-
HO HAy9YHOTO CTIJISI CTPEMJICHHE K MaKCUMaIIbHOM
00BEKTUBHOCTH U3JIOKCHUSI.

Cp.: Hacmosiwas kHuea nocesiujeHa seieHuio, ui-
POKO NPEOCMABIEeHHOMY 8 CO8PEMEHHOU NONYIAPHOU
U NOIYNONYIAPHOU Tumepamype u nyonuyucmuxe, —
J0OUMENbCKOU TuHeBUCUKe, M. e. Henpogeccuo-
HAIbHOMY pa3oopy cllo8 u Opyux A3bIKOGbIX eOu-
nuy [6. C. 5]

Kaorcoas nayka umeem cgoro cucmemy noHsamull,
ompascarwux xapakmepmvie 0COOEHHOCMU mex
(axmos, aenrenutl, komopwvle oHa uzyyaem. Jluue-
sucmuka uzyyaem A3vik. Jluneeucmsol noimaiomes
VCMAHOBUMb 3AKOHOMEPHOCMU, edcaujie 8 OCHO8e
MO0 CLOACHO20 U MHO2OZPAHHO2O0 S6AECHUSL, NOMOUb
8 081a0eHUlU AZBIKOM, 001e24Umb 83aUMHOe 00WeHUe
modei. [12. C. 4].

Jns naHHOM KaTeropuu aBTOPOB HAy4YHO-IIO-
MyJSPHBIE TEKCTHI (KHUTH) SBJISFOTCS CBOETO poja
«BTOPUYHBIM TTPOAYKTOM» IO OTHOIICHHIO K CO0-
CTBEHHO HAay4YHBIM TEKCTaM. B CBs3u ¢ 3THM CTH-
JTUCTUYCCKYIO U CHHTAKCHIECKYIO YCIOKHEHHOCTh
TEKCTa MPEIUCIOBUS MOXKHO PaccMaTpuBaTh Kak
UMIUTHIUTHYIO PEain3allii0 CTPATEruu CaMoIpe-
3eHTalUH.

YkazaHue Ha «BTOPHYHOCTHY HAYYHO-TIOMYIISIPHO-
T'0 CTHJISI U, COOTBETCTBEHHO, TEKCTA MO0 OTHOIIECHUIO
K COOCTBEHHO HAyYHOMY CTHIIFO U TEKCTY MOXKET
OBITH BRIPAXKEHO SKCIUTUIUTHO: KHuea, Komopyio bl
8351111 8 pYKU, HeoObluHa. M 06vsicHsiemcs 5mo 08yms
06CcmMoAMeNbCMBAMU: 80-NEPBDLX, €€ COOePIHCAMEb-
HOU CYymbl0, @ 0-8MOPLIX, CHUIEM DeCXUMPOCHMHO-
20 HAYUHO-RONYIAPHOZO U310)CEHUA [3]IECH U JTaTee
BeieneHo Hamu. — T. B., 1. H.] u popmoti nooauu
sanumamenvroeo mamepuana. [20. C. 11]
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Crtparerust caMoIpe3eHTAIIUN MOXKET OBITh Tak-
e peaju30BaHa Yepe3 TAKTUKY MPSIMOTI0 UIU KOC-
BEHHOTO yKa3aHUsS Ha KOMIETEHTHOCTH aBTOpa:
8 KHU2e 8bl Hatloeme (...) HeMalo mo2o, Ymo Ovlio
000b1mMO U OMKPHIMO CAMUM AGIMOPOM 8 meUeHUe
€20 MHO20/1IemHell HAYYHOU U npenooasamels-
ckoit padomaut [20. C. 13].

Jlng maHHOTO THIA MPENHCIOBUN XapaKTepHO
TaK’Ke aKTUBHOE UCTIOIb30BaHNE OOBICHUTEIHHBIX
TaKTUK, aKICHTUPYIOMUX B3aMMOJCHCTBHE IMPO-
(eccuonana u Henpodeccuonana: Jlunegucmuue-
CKULl — 3HAYUM, CBA3AHMBIU C A3bIKOSHAHUEM, TUHE-
BUCMUKOLL; NAPAOOKC — 00603HAYAem cmpanuoe, He-
00blYHOE ABNIeHUe, NpomUBopedajee YCmaHo81eH-
HbIM 3AKOHOMEPHOCMAM, UHO20A dadice 30paBoMy
cmbicny [12. C. 4].

JlaHHbBIE TAKTHKHW peaju3aliuu Mpe3eH TallHOHHOH
CTpaTeruu CBUACTEIHCTBYIOT O TOM, UYTO B IIPEIU-
CJIOBHSIX K HAYYHO-TIOMYJISIPHBIM TEKCTaM JTAHHOT'O
THIA aJpeCcaHT OPUEHTUPYETCS IPEHUMYIIECTBEHHO
Ha BEPTUKAIBHYIO MOJIENTh KOMMYHHKAIIUHU C ape-
caToM (aBTOp — mpoeccuoHas, YuTaTeabp — He-
npoeccronaun).

Bropas rpynmna — 3To Hay4YHO-TIONYJISPHBIC TEK-
CTHI (KHUTH), aBTOPAMH KOTOPBIX SIBISIIOTCS JIUHT-
BUCTHI, (DUIIOJIOTH, I KOTOPBIX MOMYJIsipU3alUs
JWHTBUCTUYECKUX 3HAHUH SBIISICTCS BaXKHOM, XOTS,
KaK TpaBUJIO, He eJIMHCTBEHHOM cdepoii nmpodeccu-
OHaJIbHOU AesTeabHOCTH. K TakuM TekcTaM MOXKHO
otHecTH «CioBo o cioBaxy» JI. B. Ycnenckoro [17];
«Ilyremectsue B cioBo» O. A. Bapranssna [3], «Hu-
CTO TO-pyccku. ['oBopuM m mumreM 0e3 ommuOOK»
M. A. Kopoumnesoii [7] u nip.

ABTOpPCKHE MTPEAUCIOBUSI K TAHHBIM TEKCTaM Ha-
MUCaHBI TYOJIUIIUCTUYSCKIM CTHIIEM, KOTOPOMY, KaK
M3BECTHO, CBOMCTBEHHBI PEKIAMHOCTb, IEPCOHN(H-
Kallysi 1 MHTUMU3AIUs H3JI0KEHUSI.

[Ipe3eHTanmonHas cTpaTerus B aBTOPCKUX TIpe-
JUCIIOBUSIX K TEKCTaM JIaHHOT'O THIIA Pean3yeTcs
MIPE’K/Ie BCETO Yepe3 TAaKTUKH, C TOMOIIBIO KOTOPBIX
MOYKHO IIPUBJIEYh BHUMAHUE a/Ipecarta U BbI3BaTh WH-
Tepec K TEKCTY.

OpHO¥ M3 TAKUX TAKTHK SBIISETCS TAKTHKA UHTHU-
MH3AIUU — COJMKCHUS U B3aUMOCHCTBUS C aape-
caroMm (uutaresnem). laHHasg TaKTHKa IPU3BaHAa IO
YEPKHYTh BAXKHYIO POJIb ajipecaTa B KOMMYyHHKa-
TUBHOM Ipouecce. l1s peanus3anuu 3TOH TaKTUKU
aBTOPBI HCIIOJIB3YIOT, HAIPUMED, Mbl-00palICHUs
K azapecary (uuratento): A obpawaioce k mebe,
ronotii yumamens [3. C. 3); Hopozoit uumamens,
Mol 0eparCULUDb 8 PYKAX KHUJICKY ¢ DONbULOL NPeObl-
cmopueii [7. C. 3]. Kpome Toro, 1aHHasi TaKTHKa pea-
JU3YETCS Yepe3 MPUEMbI THAJIOTU3aIIHA — BOTIPOCHI

Y BOIIPOCHO-OTBETHBIE eiuHCTBA: O Yyem ama KHuea?
Koneuno, o crosax [3. C. 3]; U3 ecex opyouii 361k —
camoe yousumenvbHoe u cioxcroe. Tax docmamou-
HO U 3Haem Mul e2o? A nocmaenio nepeo 8amu He-
CKOIbKO COB8CEM NPOCMBIX A3bIKOBEOUECKUX 80NPO-
€08, a 8bl YoHC CYOUMe CaAMIL: 1e2KO U 8aM OMEEMUNMb
na nux? [17. C. 9]

OnHUM M3 CIOCOOOB TMPUBJICYCHHS BHUMAHUS
ajpecara SIBISICTCS] yKa3aHUE Ha TO, YTO MPEIACTaB-
JICHHBI TEKCT HE SABJISICTCs oOydaromuMm. JlaHHOe
3aMEUaHne B TEKCTE MPEIUCIOBUSI — 3TO (haKTHIe-
CKH ameJUISAIUS K CyIIEeCTBYIOMIEMY B CO3HAHUU Mac-
COBOT0 aJpecaTa CTEPEOTHUITY O TOM, YTO y4eOHBII
TEKCT — 3TO TEKCT HEUHTEPECHBIN U CKYUHBII: Imo
He yueOHUK. B ooun npucecm npoyumams He yoacm-
cs1— Koe 0 uem npudemcst u nopazmoicaums [3. C. 3];
Hosas knuea, kax u npedvioywue, — He yueOHUK, He
cyxaa meopus... [7. C. 3].

OOpaTuM BHIMaHKE Ha TO, YTO HH(POPMAIIUS O ITPO-
(heccHOHABFHOM CcTaTyce aBTopa (CaMOIpPe3eHTANsA)
MOXET OBITh TIPEACTABJICHA B PAMKaX TaKTUKH HJICH-
TU(PUKALIUH C aJIpecaToM («s Kak 6vi»): Bcio ceoio npo-
heccuonanbHyo HCU3HL 1 Omeeuanda u omeeuar na
eonpoc: «Kak npasunvno?» (...) c mozo momenma, kax
A Hauana pabomams KOHCYIbMAHMOM NO PYCCKOMY
A3bIKY Y OUKMOpOo8 Bcecoro3nozo paduo, u 00 nocieo-
Hez20 8peMeHu, yice 6 Kauyecmee npogheccopa Bvicuett
WIKOTIbL IKOHOMUKU, MEHSL npeciedyem IMom 60npoc:
mak Kak xce ece-maxu npasuvno? [7. C. 3].

Kax BuguM, B 0T/INUKE OT aBTOPOB MPEAUCIOBUI
K TEKCTaM TIEPBOTO THIIA, JIMHTBUCTHI-TIOMYIISIPH3a-
TOPBI B aBTOPCKHUX MPEIHUCIOBUAX CTPEMSTCS BBI-
CTPOUTH FOPU3OHTATIBHYIO MOAEIb KOMMYHUKAITNU
C aJlpecaToM.

TpeTrst rpymnmna — TEKCTHI, CO3JaHHBIC aBTOpa-
MH-TIPAKTHKAMH, YbsI TpoecCHOHaTbHAS IEATEIhb-
HOCTH HETIOCPEIACTBEHHO CBA3aHA C SI3bIKOM: 3TO pe-
JAKTOPBI, ICPEBOTYNKHN, KPUTHUKHU, TUCATEIH | T. TI.
K takum TekcTam MOXHO oTHecTH kKHuUru H. I'anp
«CnoBo xuBoe u MepTBoe: M3 omnbiTa nepeBoynKa
u penaktopay [4], K. U. UykoBckoro «Bpicokoe uc-
KyccTBoy» [19], M. . AKceHOBO# «3HaeM JIH MBI pycC-
CKui 3bIK?» [1] 1 11p.

ABTOpPCKUE MPEANCTIOBUS K TEKCTaM JaHHOTO THIIA
CTHJIUCTUIECCKH U MPArMaTHIECKU CXOIHBI C TEKCTa-
MH TPEAUCIOBUM JIMHTBUCTOB-TIOMYISPU3aTOPOB.
B mipenucioBusX K JaHHBIM TEKCTaM HCIIONb3YIOTCS
MPEUMYILIECTBEHHO T€ € TAKTUKHU U IPUEMBI, YTO
U B TIPEIUCIOBUSX BTOPOU TPYIIIEI (HHTUMH3AIINH,
UICHTU(DUKALUHT, TPHEMbI TUAJIOTU3AINAN U T. 11.).

OCco0EHHOCTRIO TAHHOTO THIIA TIPEAUCIOBUH SIB-
JSeTCs TAKTHKA 00OOCHOBAHUS IIpaBa Ha pedb, KOTO-
past peau3yeTcs uepe3 areuSIIUIO K OIBITY: A8mop
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9MOU KHUNCKU He JIUHZ6UCH U OMHI0Ob He meo-
pemuk. Ho xozoa oecamxu nem pabomaewv mam,
20e enasnvitl mamepuan u uncmpymenm — CJIOBO,
Haxkanaueaemcs Koe-kakoii onvim [4. C. 4]; Kax 1,
Mamemamuk no 00pazoeanuio, 0ep3Hyia Hanucameo
makyw kuuey? (...) A ¢ eOunHomvluieHHuKamu noo-
20MOGUNA YUK Me1eGU3UOHHBIX RPOZPAMM NOO
Hazeanuem «3narom au pycckue pycekuti?y [1. C. 4].

Kpome Toro, aBTOpsl JaHHBIX TEKCTOB B MPEIU-
CJIOBUU MOTYT IIPSIMO WJTA KOCBEHHO aKIICHTHPOBATh
TaKHe CBOMCTBA TEKCTA, KAK €ro MOJE3HOCTh U J0-
CTYMHOCTB JJIs ynTatTens: Hexomopvie uumamenu
2080PUNU U NUCATIU MHE, YMO OHU ROJIb3VIOMCA IMOT
KHUMCKOU 8 noeceonesnoii pavome [4. C. 6]; Ilpu-
6800UMbBLE MHOIO CYICOCHUSL U (haKnibl He mpedyrom
om yumamens HUKAKUX CReYUAIbHbIX HO3HAHUIL.
A nucan ceor KHUNCKY mak, 4mobvl ee NousIu me,
Kmo He 3Haem uHocmpaHuuix A3vikos [19. C. 9].

B 1enoM npuMEHHUTENBHO K JAHHOMY THUITY NIPEIH-
CIOBUI TaK)e MOXHO TOBOPUTH O TOPU30HTAIbHON
KOMMYHUKATHBHOW MOJICTH B3aUMOJCHCTBUS aape-
CaHTa U ajpecara.

3akJroueHue

ABTOpCKOC IIPEAUCIOBUEC ABJISICTCA DJICMEHTOM, OT
KOTOPOI'O 3aBUCUT, IPOAOJIZKUTCA JIM KOMMYHHUKAIHUA

aBTOpPAa M YUTATENS B MPEJENax OCHOBHOIO TEKCTA.
Kaxk nokasan ananu3 MaTepuaa, CTaTyc apecaHTa
10 OTHOLIEHUIO K IPEIMETY PEUU B 3HAUUTEIIBHON
CTEMEHHU ONpeNeNseT CTHINCTUIECKHE U KOMMYHH-
KaTHUBHO-IIParMaTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKU TEKCTa
npenucnosusi. IIpeseHTannonHas cTparerus, siB-
JAIOIIASICSl OCHOBHOW B MPEJUCIIOBUU, B 3aBUCHMO-
CTH OT cTaTyca aBTopa 110 OTHOLIEHUIO K MPEAMETY
peuu peannsyeTcs NpH MOMOIIH pa3IuIHOro Habopa
KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK U, COOTBETCTBEHHO, IPU
IIOMOILY Pa3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX CPEACTB U PEUYEBBIX
MIPHEMOB, KOTOpbIE, B CBOIO OYepeab, (pOopMHUpPYIOT
BEPTHUKAIBHYIO WJIM FTOPU30HTAIBHYIO MOJENb KOM-
MYyHHUKaIUU ¢ agpecaToM. B pesynbraTe yke Ha dTa-
TIe 3HAaKOMCTBA C IPEANCIOBUEM YUTATENb (aApecar)
MOKET HE TOJBKO MOJIYYHUTH NPEACTABICHUE O CO-
JepKaHUHM OCHOBHOI'O TEKCTa, HO U ONPEAETUTH CTe-
MIeHb €T0 CJIIOKHOCTH M OIIEHUTh COOCTBEHHBIE BO3-
MOHOCTH JIJI51 €TO BOCIIPUSATHUS.

JanpHeiiniee n3yueHnue aBTOPCKUX MPEAUCIOBUI
K JIMHI'BUCTUYECKUM HAYUYHO-TOMYJISIPHBIM TEKCTaM
IpEeAIoaraeT paclIipeHue KopIyca TEeKCTOB, Bbl-
SBJICHUE KaHPOBOH crieln(PUKH M aHAJU3 A3BIKO-
BBIX U PEUEBBIX XapaKTEPUCTHUK NMPEAUCIOBUI B 3a-
BHUCHMOCTH OT NMPOOIeMaTHKH HAy YHO-TIOMYJISIPHBIX
TEKCTOB.
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JUHITBUCTUYECKHUE OCOBEHHOCTH AHFHOH3LIHHOﬁL
HEMEINKOA3BIYHOU U PYCCKOA3BIYHOU COUUAJIBHOU PEKJIAMBI
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Annomayusa. JlanHas cTaThs NOCBSALICHA TUHTBUCTHYECKUM OCOOCHHOCTAM aHTJIOSA3BIYHOM, HEMEIKOS3bIYHOU
U PYCCKOS3BIYHOM COLIMATIbHOM PEKIaMbl, TPU3BAaHHOM MpenoTBpaTuTh pacnpoctpanenue Covid-19. J{ns noctrxke-
HUS 9TOH LieN OBUIH MPOaHaTM3UPOBAHbI TEKCTHI, pa3MeLIeHHbIC Ha Ounbopaax u OaHHepax (Hapy>KHas peKiaMa).
B pesynbrare comnocTaBUTENBHOIO aHa K32 ObUIO YCTAHOBIICHO, YTO B IIEJIOM CIIOTaHbI Ha TPeX SA3bIKaX MOXOXKH.
WM cBoiicTBeHHA KPAaTKOCTh, B HUX KpalHE PEIKO UCTIONB3YIOTCS KanaMOypbl, TPOIBI M IPOYNE CTUITUCTHUECKUE
MIPUEMBI, YTO, CKOPEE BCETO, CBSI3aHO C CEPhE3HOCTHIO TeMaTHKH. [I0CKOIBKY TaHHBIE pEKJIAMHbIE TEKCThI TPU3Ba-
HBI yOeIUTh HacelleHHe COOII0IaTh CAaHUTAPHBIE MEPBI, B HUX YaCTO BCTPEUAIOTCS NOOYAUTEIbHBIE TPEAJIOKECHHU S
¢ riarosioM AercTBusl. CylecTBUTEIbHBIE B OCHOBHOM CBSI3aHBI C MEIUIIMHCKON TEMaTHKOH, a IpHJIaraTeibHbIe
BCTpEYArOTCs KpaiiHe penko. [IpoBokaTHBHBIE CIIOraHbl BCTPEUAIOTCS B L[EJIOM PEAKO M BOCIIPUHHUMAIOTCS PELH-
MUEHTaMH CKOpee HeraTUBHO. Pe3ynbTaTsl aHajau3a MOTyT OBITh MOJIE3HBI CIIELUATUCTaM B 00JACTH PEKJIaMBbl,
a TaKk)Ke MepPeBOAYMKAM.

Knioueswvie cnosa: Covid-19, nannemusi, coruanabHasi pekjiama, JIMHTBUCTHYECKHE 0COOCHHOCTH, YACTH PeYH, pe-
KJIaMHBIC COOOIICHHS
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Abstract. This article is devoted to the linguistic features of English, German and Russian-language social adver-
tising designed to prevent the spread of Covid-2019. To achieve this goal, texts placed on billboards and banners
(outdoor advertising) were analyzed. As a result of a comparative analysis, it was found that, in general, the slogans
in the three languages are similar. They are characterized by brevity, they rarely use puns, tropes and other stylistic
figures, which is most likely due to the seriousness of the subject matter. Since these advertisements are designed
to convince the population to comply with sanitary measures, they often contain incentive sentences with an action
verb. Nouns are mostly related to medical topics, and adjectives are extremely rare. Provocative slogans are gener-
ally rare and are perceived rather negatively by recipients. The results of the analysis can be useful to advertising
specialists, as well as translators.
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BBenenue

B HacTosiiiee Bpemsi pekiiaMa urpaeT KpaiiHe Bax-
HYIO pOJb B (PYHKIIMOHUPOBAHUHU OOIIECTBA B pa3-
BUTHIX U Pa3BUBAIOIIMUXCS CTpaHax. Pexiama Bcex
BHJIOB OKA3bIBACT 3HAUUTEIIHHOE BIHSTHUE Ha 00IIIe-
CTBEHHOE CO3HAHUE U MOBeAcHUE Jroeil. B 3aBu-
CUMOCTH OT IIeJICH MPUHATO BBIACIATEH CICTYIONINE
BUJIbl PEKJIAMBbI: TOPTOBYIO, TIOJUTUYECKYIO, COLIU-
anpHyo U T. 1. OqHAKO, HECMOTPS Ha TO, YTO HANOO-
Jiee pacpoCTPaHEHHOH SBIsIeTCs, 0€3yCIOBHO, TOP-
ropas (KOMMepUecKas) peKkjiaMa, CTUMYJIHPYoIas
CIIPOC Ha TOBAPHI U YCIIYTH, peKJiaMa HEKOMMeEpUe-
CKOT0 XapaKTepa, B YaCTHOCTHU COLIMANIbHAS PeKIaMa,
TaK)KE OKa3bIBACT CIJIPHOC BIIMSHHC Ha MTOBEICHUE
peuunuenToB. ConuanbHasi pekjiaMa TPaHCIUPYEeT
00IIECTBEHHBIE IEHHOCTH U HOPMBI, HHPOPMUPYET
00 ocTphIX MpobiieMax U MOTUBUPYET aApecaToB Ha
3a00Ty O JTUYHOM U OOIICCTBEHHOM OJare W B3au-
MOIIOMOIIlb. B oTim4ue oT ToproBoii pexyiaMbl, HUMe-
FOIIEH MHOYKECTBO ILIOIIAIOK, COIMATBHYIO pEKIIa-
MYy pa3MeIarT MPEUMYIIIECTBEHHO Ha PEKJIAMHBIX
muTax, oundboprax, 6aHHEpax U APYTUX MOX0XKHUX
KOHCTPYKITUSAX, JIMOO K€ PaCIpPOCTPAHSIIOT B BUJIE
MOCTEPOB U APYTHUX NEUATHBIX MaTEPUATIOB, PEXKE €€
MOKHO YBHIETH IO TeleBueHuto. [Ipu 3ToM ocHO-
BOM COIMANIbHON PEKJIaMBbl SIBJISIETCS HE BUJICOPSIT
niu u3odpakenne, a TekcT. Co3maTensiM peKIaMbl
U CHEIUAJIUCTaM IO €€ JIOKAIU3alUU HE00X0UMO
MIPABIJILHO BEIOMPATH SI3BIKOBBIC CPEACTBA, YTOOBI
coluaabHas pekiama obl1a 3QPEKTHBHON, TO €CTh
OKa3bIBaja MOJOKUTEIFHOE BIUSHUEC HA OOIIECTBO
WJTH, HA000pOT, MpeayIpexkaaia ero 4WICHOB O pas-
JTUYHBIX yTpo3ax u npodnemax. Hecmotps Ha TO, 9TO
BO BCEM MHUpE COIMAJIbHAs peKjaMa B CHITYy CBOCH
crienuprKy UMEeT B 1IEJIOM CXOJHbBIC IIEJIH, OHA 00-
Ja7aeT 0COOCHHOCTSIMU B PA3NIMYHBIX KYJIBTYPHBIX
c00011IecTBaxX, MPEK/IC BCETO HA SI36IKOBOM YPOBHE.

AKTyaJbHOCTH JJAHHOH CTaThU 00yCIOBIIEHA TI0-
MYJSIPHOCTBIO U AKTUBHBIM Pa3BUTHEM COIIUATBHOMN
pekiamel. B amoxy maHaeMun comuaibHas peKia-
Ma CTaJia UTpaTh ele Oosee BaXXHYIO poJib, HHPOP-
MHUpPYS ¥ TPU3BIBAS JTIOACH COOMI0NATh CAHUTAPHBIE
Mepsbl. [lpu 5TOM GONBIIMHCTBO UCCIIENOBaHUH TTO-
CBAIICHO CHEIU(PIKE KOMMEPUECKON PEKIaMBbI, TOT-
Jla KaK COITMaTbHAs peKJIaMa YaIle OCTACTCS B TCHH.

Lenpio JaHHOTO HCCICIOBAHUS SIBISCTCS CPABHU-
TENbHBIN aHATN3 IMHTBUCTUICCKUX OCOOCHHOCTEH
AHTJIOSI3BIYHOM, HEMEIIKOSI3BIYHOM 1 pyCCKOS3bIYHON
COIIMATPHON peKJIaMBl Ha TeMy OOpBOBI ¢ KOpOHa-
BHUPYCOM.

JIIs mOCTYIKEHHS JaHHOU 1SN MCIIOIBh30BaINCh
METOJ BEIOOPKH, OIKCATEIbHBIA METO/ U METOJL CO-
MMOCTABUTEIHHOTO aHAIH3a SI3bIKOBBIX CPEACTB.

IIpoBenenHoe uccneqOBaHUE MUMEET MpaKTHUE-
CKYIO 3HAYUMOCTD JJISI CIICIIUAIUCTOB 1O PEKJIaMe,
B YaCTHOCTH MapKeTOJIOTOB, MEPEBOJUUKOB, KO-
paiTepos.

TemaTuka M e/ 1H COLUAIBHOI PeKJIaMbl

Kak mpaBuio, comuanpHas pekiiaMa B Pa3sHBIX
CTpaHax 3aTparuBaeT TaKUe TEMbI, KaK: OXpaHa 3]10-
POBBsI, 00pa3oBaHue, MOAEPKKA OTACIBHBIX TPy
HaceJleHusl (HalpruMep, MOJIOAEKH, MOKHIIBIX JIO-
Jlel, MHBAJIMIOB), CEMEIHbBIE IIEHHOCTH, o0ecreue-
HUe OOIIeCTBEHHOH 0e30macHOCTH, 0JaroycTpoi-
CTBO HACEJICHHBIX MyHKTOB, OJIATOCOCTOSIHHE I'PaK-
JlaH, TPaKIaHCKHE MpaBa M 00sA3aHHOCTH, a TaKKe
AKOJIOTHUUYECKUE TTPOOIIEMBI.

['maBHOE OTIIMYME TOPTOBOW PEKIIAMBI OT COITHAITB-
HOHM COCTOHT B TOM, YTO MEPBBII BHJI pEKJIaMbl Halle-
JIeH Ha (hOpMHUPOBAaHKE OIATOMPUATHOTO OTHOIICHHUS
PELMITHEeHTOB K ONpeaesIEHHOMY ToBapy (MU OpeH-
Ily) WJIN YCIIyT€ IS ero (ee) MPOJABHKEHHS M, KaK
CJIE/ICTBHE, pOCTa MPOJAXK, B TO BPeMsI KaK IJIaBHAs
IIeJIb COLIMATIBHOM peKIIaMbl COCTOUT B TIPUBJIEYEHUN
BHUMaHHS aJpecaToB K Ba)KHOH COIMAIBHON MPO-
OyeMe W aKTHBHU3AIMHU JEHCTBUN MO €€ PEICHHUIO.
Takum 00pa3oM, 0OBEKTOM COIMAIIBHOW PEKIaMBbl
SIBJISIFOTCSI HE TPOJIaBaeMbIe TOBApbI U YCIYTH, a I10-
BE/ICHUE JIIOfIeH, CTIOCOOCTBYIOIIEE PEIICHUIO COITH-
anpHBIX TIpo0OIeM [8]. I1pu 3TOM, eciti KoMMepUecKas
peKiiamMa OnmMpaeTcsi B OCHOBHOM Ha PallMOHAIBHYIO
W/WIN SMOIMOHAIIBHYIO0 COCTABIISIONINE, TO COIIH-
aJbHAs PeKJIaMa aKTUBHO 3aTParuBaeT TaKKe HPaB-
CTBEHHBIE MOTHBBI, OOpaIIeHHBIE K YyBCTBY CIIpa-
BeTHBOCTH U mopsinouHoctu [1. C. 23].

C yueroM kiaccudukanuu, pa3padoTaHHON
M. A. bitom 1 H. B. MooTKOBO#, ¢ TOYKH 3pCHUS
Tenei u 3a7a4y conuanbHas pexiiama ObIBaeT:

*  UH)OPMAIMOHHON — PaclpOCTPaHEHUE CBEIe-

HUW 00 OMpenesleHHbIX CONabHBIX Tpobie-
Max M CIoco0ax UxX pelieHus;

* BOCIIUTATEJILHONW — BIUSHNE Ha MacCOBOE CO-
3HaHHE C LEeJTbI0 (POPMHUPOBAHUS ONpPEIEIICH-
HBIX MOPaJIbHBIX IPUHITUTIOB;

* yOexjaroliell — MPU3BIB BHIIIOJIHUTD ONpPee-
JICHHBIC ICHCTBUS;

* HANMOMHHAIONIEHl — HalMOMHHAHWE O HeoO-
XOJAMMOCTH COBEPILIUTHh T€ HWJW HWHBIC JeH-
creus [1. C. 16].

Bo Bpems nanjeMuu colpaibHas peKiiama craja
UTpath eme Oojee BaXHYIO poiib, yeM panee. C ee
MIOMOIIIBIO BJIACTU PA3IMYHBIX TOCY/IAPCTB IBITAIUCH
WH(POPMUPOBATH HAceJIeHne 00 OMAaCHOCTH BHpYyca
U CHIepKaTh ero pacnpocrpaHeHue. boiabInHCTBO
PEKIIAMHBIX TEKCTOB UMEIOT YOeKIAromuil (BIacTh

60

Tatiana Yu. Glazkova



Jlunesucmuueckue ocobennocmu aHZJlOiL’i’bllIHOL?, HeMeLjKO}L’s’bl’-lHOL? MpyCCKO}L’s’blltHOﬁ COL{uaJleOIZ PEeKNaMbl 60 6pemMsl namoemuu

yOCK AT JII0/IeH OCTAaBaThCs J0Ma, BaKIMHUPO-
BaThCsl, HOCHTH CPEICTBA HHANBUIYAIbHOM 3aIUTHI,
COOTIONaTh MUCTAHITUIO | T. I1.) THO0, peke, HAaITOMH-
HAOIIMH XapakTep (HAlTOMUHAHUE O HEOOXOMUMOCTH
PEBaKIMHUPOBATHLCS, MPOBEPUTH AHTHUTENA MOCIC
Oonesnu u T. A.) [IpuMeyarenbHo, 9TO COI[HANTBLHBIC
CJIOTaHbl aKTUBHO HCIIOJIb30BAJIMCh U U3BECTHBIMU
kommnanusmu (Coca-Cola, Guinness u ap.).

JIuHrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH
COLMAJIbHON PeKJIaMBbI

Heo0OxomnMo OTMETHTB, 9TO, HECMOTPS Ha CyIIle-
CTBEHHBIC OTJIMYHS COLMAIBHON PEKJIaMBI OT TOP-
roBoii, oHu nmMeroT obmue ¢pynkmun. Tak, /. Jlnda
B CBOCii paboTe omrcal OCHOBHBIC XapaKTEPUCTUKH
3¢ PEeKTHBHON KOMMEPUYECKOH peKIaMbl, KOTOPbIE, Ha
HAIII B3TJISA]I, SIBJISIFOTCSL OOLIMMHU JIJISE BCEX BUIOB pe-
KJIaMHBIX TeKcTOoB [10].

1. IlpuBneyeHne BHUMaHUS: 000 peKIIaMHBII
TEKCT JOJDKEH MPUBJICYh BHUMAHUE IIETIECBON
aynuropud. Ha TMHTBHCTHYECKOM YPOBHE IS
9TOT0 HEPEIKO HCIONB3YIOTCS TAKHE UHCTPY-
MEHTBI, KaK 3pPAaTHBBI, HEOJIOTU3MBbI, KatamOy-
PBI, TOBTOPHI 1 pU(MBI.

2. UntabenbHOCTh: aBTOPBI PEKIAMHOTO COO0TIIIe-
HUS BCErAa JOJDKHBI MOMHUTH, YTO ajpecaT
XOYeT TONYUYUTH TMOHSITHYIO eMmy HH]popMma-
I[UI0, YETKO, JOCTYITHO U YOEJIUTEIBHO H3JI0-
)keHHY0. ClIe10BaTeNbHO, CTUIb PEKIAMHOTO
COOOIIEHHS IOJKEH OBITh MPEUMYIIECTBEHHO
He(OPMATFHBIM U MPEATIONAraTh CPABHUTEIb-
HO JTOBEPUTEIHHBIC B3aNMOOTHOIIICHUS MEXKTY
aJpECaHTOM U PEIHUMUEHTOM peKJaMbl. J{is
MOICPKUBAHUS TAKUX OTHOIICHUN HCITONB3Y-
IOTCSI TIpSIMOE O0palieHne K pelunueHTy (1mo-
BEJINTENIbHOE HAKIIOHEHHE, BOIPOCHI, YacTO
3aJCHCTBYETCSI BTOPOE JIUI0); PAa3rOBOPHBIC
BEIPAKEHUS W CHIDKEHHEBIN YPOBEHB BEXKITUBO-
ctu [11]. Kpome Toro, B pekiaMHBIX cO0OIIIe-
HUSX IPUMCHSIOTCS UIUOMBI U COKPAIICHUS,
CBOMCTBEHHBIE Pa3rOBOPHOM peyn.

3. 3amOMHUHAEMOCTh: B peKjaMe HCIOIb3yIOTCS
JIMHTBUCTUYECKUE CPEJCTBA, KOTOPBIE CIIOCO0-
CTBYIOT TIOBBIIICHUIO 3aIIOMUHAEMOCTH CJIOTa-
Ha. Hampumep, noctaToyHo 4acTo B pekiaM-
HBIX TEKCTaX BCTpPEUaeTCs MOBTOPCHUE HA Pa3-
JUYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHAX (aJTUTEpaITus,
putM, pudMa u napaiinenusMm). besyciosHo,
ISl 3aTIOMHHAEMOCTH COOOIICHUSI OHO JTOJIK-
HO OBITh TaKXe KPAaTKUM U KOHKPETHBIM, JTU-
LIEHHBIM y3KOCIeUalIbHOM JIeKCUKH. Pexiiama,
KOTOPYIO TPYAHO 3alIOMHUTb, HE MOKET OBbITh
3¢ (eKTHBHOM.

C TUHTBUCTHUYECCKOW TOYKU 3PEHUS COIHAIbHAS
peKJiama mpencTaBiseT co00i, IpeKae BCEro, TEKCT,
COIIPOBOKTAEMBIN BUICOPSIOM HITH U300paKCHUSI-
Mu. boree Toro, B psijie ciaydaeB Ha OHIIOOpIaX MOXK-
HO YBHJIETH TOJIBKO TEKCT, 06e3 hoTorpaduu uim pu-
CyHKa WJIM C OYEHb MPOCTHIM U JJAKOHUYHBIM H30-
OpaskeHHeM. DTO CBS3aHO C TE€M, YTO JAHHBINA BUI
PEeKJIaMbl TPOJIBUTAET HE KOHKPETHBII TOBap, HY kK-
JAIOLIUICS B KPACHBOM KapTHHKE, a IIPABUIIBHOE I10-
BeJICHHE, N3MEHEHUE o0pa3a xu3Hu. Kak yxe ObLIO
CKa3aHO, IMEHHO TEKCT COLIMAIBHON PEKIAMBI, KaK
MPaBUIIO, PACKPHIBAET OCHOBHOE COJIep)KaHUE pe-
KJIAMHOT'O COOOIIEHUs, THPOPMUPYET O CYIIECTBY-
foIeH mpobieMe ¥ BO3MOXKHBIX ITYTAX €€ PeIICHUS.
BepbanbpHas cocTaBsIOmas pEKJIAMHOTO MOCIaHUS
areJuTUPYeT K JIOTUKE, SMOITUSIM, MOPATbHEIM IIeH-
HOCTSIM PEILIUIIUEHTA U TIPU3BIBACT €0 K ONpenenaéH-
HBIM JCUCTBUSM.

«TekcT connanbHOI pekJIaMbl 00J1aaeT MOJINKO-
JTIOBBIM XapaKTepoM (T. €. COYeTacT B cebe CEMUOTH-
YeCKH Pa3HOPOIHBIC CPEACTBAa BepOaJIbHOTO U He-
BepOaNbHOr0 XapaKTepa, B3aUMOACHCTBYIOMIHE IPYT
C IpyTOM U 00pa3yIoNixe eUHOE CEMAHTHIECKOE IIe-
JI0€), TATOTEET K CTPYKTYPHOM CKaTOCTH M JIAKOHU Y-
HOCTH BBIPAKCHHUS, OTIIMYACTCS BHICOKOH CTETICHBIO
SKCIPECCUBHOMN HACHIILIEHHOCTH U SIPKO BBIPAXKEHHOMN
onieHoyHOCThION [2. C. 265-266]. B oTiiume ot Top-
rOBOU peKJIaMbl, KOTOpas MpU3BaHA BBI3bIBATH UC-
KJTIOUUTEITHHO MOJIOKUTEIBHBIC IMOIIUN Y TICIIEBOM
ayIMTOpuN (paaocTh, )KelaHue o0IagaHus 00beK-
TOM, BOCXHIIIEHHUE, TOPAOCTD H T. [I.), TEKCTHI COIIH-
aJTHON peKJIaMBbI JTOJDKHBI 00€CTICYHTh BOSHUKHOBE-
HUE KaK MOJOKHUTEIbHBIX, TAK M KpailHe HeraTUBHBIX
SMOITUH U OIICHOK (HAIPUMEP, OTPHUIIATSILHON OIICH-
KU CHUTYallMH HJIM BO3MYILEHUS OCTPOU mMpobiaemoit
Y TMOJIO)KUTEIbHON OLEHKU JIeMCTBUM, HAINpaBJIEH-
HBIX Ha ee ycTpaHeHue). CTOUT, OJHAKO, OTMETHTH,
YTO B LIEJIOM COIMaJIbHAs peKjiama BCe e Yallle Bbl-
3bIBACT HETaTUBHYIO OLICHKY U amlejlJIupyeT K Hera-
THBHBIM SMOIUSIM (CTPaxy, OTBPAIICHHUIO U T. II.).
TakuM 00pa3oM, B COIMAIBHON peKjIamMe UMEHHO
CTUMYJISILIHSI DMOIIAN SBISETCS BEAYIIUM CIIOCOO0M
BO3JICHCTBUS Ha peruIueHTa [8].

UroOsl pexiama Obu1a 3P PEeKTHUBHOM, ee co3aare-
JIY TOJKHBI MACTEPCKH BIAJACTh PA3TUIHBIMHU JIFHT -
BHUCTUUYCCKUMH IpuéMamu. PexnamMabie cooOIeHms
UCTIONIB3YIOT IIMPOKUHN CIIEKTP CPEICTB BIPA3UTEIb-
HOCTH Ha Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX YPOBHSX. B pekia-
Me, B TOM YHUCJIE COLMAJIbHON, YaCTO MPUCYTCTBYET
SMOLIMOHAIBHO OKpallleHHas Jiekcuka. Kpome Toro,
JUISL peKJIaMbl XapakTepHO Hajuuyue Tporos. s
NpPUJAHUsT IKCIHPECCUBHOCTH COOOLICHUIO ajpe-
CaHTBI HCTOJB3YIOT (PPa3eoIOTHIECKUe OOOPOTHI
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1 KamaMOypbl. B pekiaMHBIX COOOMICHUSX TaKKe
BCTPEYAIOTCS CTUIINCTHYCCKUE (PUTYPBI peuH, TAKHE
Kak: aHadopa, aHTHTE3a, HHBEPCHS, PATOPUICCKUE
BOIIPOCHI U JIP.

Uro KacaeTcs CHHTaKCHIeCKIUX 0COOCHHOCTEH pe-
KJIAMHOI'0 TEKCTa, HEOOXOAUMO OTMETHUTE, UTO B HEM
npeo0IaIaroT MPOCTHIE MPEAIOKEHHUS, YaCTO KpaT-
kue. KpynmHo HameyaTaHHBIC CJIOTaHBI OOBIYHO CO-
CTOST U3 3-4 CJI0B. DTO CBSA3AHO C TEM, YTO MIPOCTHIE
MIPEIIOKCHUS TTO3BOJISIIOT CPOKYCHPOBATH BHUMA-
HUE Ha KJIIOYEBON MBICIIH COOOIICHUS, 8 PEKJIAMHBIN
TEKCT JIOJKECH OBITh KOPOTKUM H SIPKUM, UTOOBI OBI-
CTPO BOCIIPHHUMATHCS PEIIUITUCHTAMHU U JOCTUTATh
3aIaHHOM TIeNH. PS10M MOTY T MITH MTOSICHEHUSI MEJT-
kuM mpudrom. Hepenko konupaiTephbl HCIONb3YIOT
BOCKJIUTIATETHHBIC TPEIIIOKEHUSI, KOTOPBIC BHI3HIBA-
0T TY WK UHYIO SMOLHIO Y apecaToB U Mo0yskaa-
10T K JeiicTBUIO. be3yciioBHO, 4acTO UCIIONb3YIOTCS
U TaKUe KOHCTPYKITUU SKCIIPECCHBHOIO CHHTAKCHCA,
KaK MapuUeUIsUsl, HETIOIHBIC MPE/IJIOKCHUS.

CpaBHI/ITeJ]bHLIﬁ AHAJIN3 JTUHI'BUCTHYECCKHUX
0c00eHHOCTEN AHIVIOA3BIYHBIX, HEMECIKOA3BIYHbBIX
" PYCCKOA3ZBIYHbIX PEKJIAMHBIX TEKCTOB
Ha TeEMYy NaHA€MHUHU

B nannom uccrienoBanuu ObLIIN MpOaHATH3UPOBA-
HBI TEKCTHI Hapy>KHOH peKkyiaMbl 0e3 Buaeopsa (T. e.
OmIOopbI, OAHHEPHI M TTAKATHI), & TAKKE MOCTEPHI
JUTS TIeYaTH, B KOTOPBIX HACEJICHHUE IPEAYIPEKIAI0T
00 OMacCHOCTH KOPOHABUPYCA U IAI0T PEKOMEHAIINH,
Kak He 3apa3uThces. [ ananm3a Ob1au B3SATH POTO-
rpaduun u n300pakeHus mytem rnoucka B Google.

Kak oTmeuarot poccuiickue uccieaoBareii, B 1e-
JoM wHpOpManus O Mepax HPeroCTOPOKHOCTH
B cBA3M ¢ 3a0oneBanueM Covid-19 HOCUT HEUTpab-
HBIH, «<MHPOPMAITIOHHBIH, TPaKTHYECKH 0€39MOIIHO-
HAJBHBINA XapaKTepy, YTO MPEANOIaraeT COXpaHEHUE
CIIOKOMCTBHUSI B yCnoBUAX paspasubieiics B XXI B.
nangemuu [6. C. 67]. To ke MOXKHO cKa3aTh U 00 aH-
TJIOSA3BIYHBIX M HEMETKOS3bIUYHBIX TeKCTaX. TeHeH-
WS CIEPKAHHOCTH KacaeTcs ¥ M300pakeHUi: OHH
B OCHOBHOM IIPOCTHI, CXeMaTHYHBI, HEHTPAIbHBI, HE
coJieprKaT MyTarolUX CLEH.

IIpu u3ydeHnn peKJIaMHOTO JUCKypca MHTEpec
MpeCTaBIsIeT QYHKIIMOHUPOBAaHUE PA3IMYHBIX Ya-
creii peun. CTOUT OTMETUTH, YTO OCHOBHBIC YaCTH
pedn, BCTpedaronrecss B TeKCTaX COIMAIbHONW aH-
TJI0SI3BIYHON pEeKJIaMbl, CBI3aHHOW C KOPOHABUPY-
COM, TaKXe TUIUYHBI JJI1 HEMEIIKON U POCCUNCKON
COLIMAJIBHOM peKIaMBbI.

TekcT connanpHOIN peKIaMbl B LIEJIOM XapaKTepH-
3yEeTCSl YaCThIM HCIIOJIb30BAHUEM TJaroyioB, IO CBO-
UM (PyHKITMOHAJIBHO-CEMaHTHYECKUM XapaKTepH-

CTHKAaM COOTBETCTBYIOIIUM II€JH COIUATBLHON pe-
KJ1aMbl — MPU3BIBY K AeiicTBUI0. Hanpumep, mimpoko
pacipoCTpaHeHbI IJ1aroJibl, 3HAYCHUE KOTOPBIX CBSI-
3aHO C MPeNyNnpekICHUEM 00 OIIACHOCTH U HE00X0-
JIMMOCTH 3aIUTHBIX MEP HJIU C OKA3aHUEM MTOMOIIH
JIPYTHM JIIOJsM. B aHTTTUHCKOM SI3bIKE 3TO TJIaroiibl
stay, save, OObIYHO B MOBEJIUTEIbHOM HAKJIOHCHUU:
«Stay home, save livesy!, «Stay alert to stay save»?.
Pesxe BCTpevanuch u Ipyrue riaroiibl B UMIIePaTUBe:
«Get boosted now», «Get the vax», «Protect your-
self», «Keep your distance», «Stop the spread»’.

B TekcTax conpaabHON PEKIaMbl TAKKE TIIATOJIBI,
KaK to stay, to make, to save, to help, TOMUHUPYIOT HAJ
[JIarojaMu, CBSI3aHHBIMU C SMOLMSIMH M MBICIISIMU (£0
feel, to know). Cxopee Bcero, 3T0 CBSI3aHO C TEM, YTO
nepBasi TPyIIa raarojioB Mo0yXIaeT PEIUITHEHTOB
K JICWCTBUSIM, KOTOPBIE HAIPaBJICHbI Ha U3MECHEHHE
OOI1IECTBEHHOTO TIOBECHHSI, YTO, B CBOIO OUEPE/Ib, I10-
MOTraeT 3aKpernTh OIpeeIeHHbIE COIMATbHBIE HOP-
MBI [maron do u ero cokpaménnas Gopma ¢ OTpHIia-
HUEM don’t TAK)KE BCTPEYAETCS B TEKCTAX COLUATIBHOM
pexiIaMebl («Do your part»), HHOTIA 1a)e B OJHOM CO-
00IIeH I , YTOOBI [TOKA3aTh, KAK HEBEPHO JCHCTBOBATS,
a kak BepHO. CTOUT OTMETHUTB, YTO OTPHULIAHHE KaK Ta-
KOBOE€ B aHTHKOBHJIHOM PEKJIaMe BCTPEYAETCS PEIIKO,
MOCKOJIbKY B OCHOBHOM OHa IOCBSIIIICHA HE TOMY, U4TO
HEJIb34 JIeTIaTh, @ TOMY, YTO JIeJaTh HEOOXOANMO.

B HeMeIKOs3bIYHBIX CTPaHaX B TEKCTaX COLMAIIBHON
PEKJIaMBbl, BBITTYCKAEMbIX 8 IMHUHUCTPAIMSIMU HACEIICH-
HBIX ITYHKTOB WJIM MEAMIIMHCKUMHE yUPEIKICHUSIMHU,
UCIIOJIB30BAJIOCH, KAK TPABHUIIO, IOBEIUTEILHOE HAKIIO-
nenue B hopme Sie: «Bleiben Sie zu Hause»®. ITpume-
YaTeIIbHO, YTO B HEMEILIKOSI3bIYHON PEKIIAME OTMEUCHBI
Clly4Yau MCIIOIb30BAHMUS B TOOYTUTEIBHBIX TPEIJIONKE-
HUSIX CJIOBa bitte («TIOKaTyHCTay), YTO HEXapaKTEPHO
JUTSI PYCCKOSI3BIYHBIX U aHTJIOSA3bIYHBIX COOOIICHUH.

B HEKOTOpBIX CilydasiX TIJ1aroj HCIOJIb30BaJICs
B popme napuHNTHBA, HapuMep: «Nicht verpassen,
impfen lassen»’. B nanHoM nmpumepe HHQUHUTHB

! Hosoctnas ciyx6a BBC. URL: https:/www.bbc.
com/news/uk-55598918 (mata obpamenus: 27.05.2022).

2 Anmunuctpanus . Xeacrtona : odui. caift. URL:
https://www.helston-tc.gov.uk/ UserFiles/Files/StayAlert
Work A4 White.pdf (nata o6pamenwus: 27.05.2022).

3 MUHHCTEPCTBO 3APaBOOXpaHeHHsT ABCTPAIMH : O(HIL.
caiit. URL: https://www.health.gov.au/resources/collections/
coronavirus-covid-19-campaign-resources#posters (nara
obparenust: 27.05.2022).

4ArentctBo TBS. URL: https:/www.tbsagency.com/
de/arbeiten/alle-zuhause/ (nata oopamenus: 27.05.2022).

5> Persoenlich.com : ommaitn-xypuan URL: https://
www.persoenlich.com/kategorie-werbung/aktuelle-
infokampagne-zur-impfung-gestartet (qara odparieHus:
27.05.2022).
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HYKEH JUIsl CO3/IaHus] pUPMBI U JTyUIlei 3amoMruHa-
eMOCTH cliorana. B apyrom npumepe MHOUHHUTHB
cO3JIaeT BIICUATIICHUE TIPU3bIBA MJIH JIaXKe MPHKa3a:
«Liebe zeigen, Abstand halten!»' Cpean ucnonbsye-
MBIX TJIar0JIOB YaCTO BCTPEUAIIHCH TE KE IO CMBICITY
[J1aroJibl, KOTOPBIE HCIIOJIB30BAJINCH U B AHTJIOSN3BIU-
HBIX CTpaHax: OCTaBaThCsl, IOMOTaTh, BAKIIMHUPO-
BaTb, ACPXKATh, IOCKOJIBKY B 1I€JIOM HAEH PEKJIAMHBIX
KaMIaHUK ObLITH WICHTHYHBL.

OOpalieHue Ha «ThI» K PEIMITUEHTY CO37aeT 3(-
(exT ToBepUTENbHBIX OTHOWEHUH. «Hol Dir Deine
Impfungy; «lasst euch impfeny. IIpu 3TOM BO3MOXKHO
UCIIOJIb30BAHUE PA3HBIX 3HAUCHHH MHOTO3HAYHOT'O
cnosa: «Teilt Stories, nicht Corona»? (1Ba 3HaueHUS
riaroja teilen: mepenaBaTh 4yTO-TO (€ro 4acTb) Ipy-
THM JIIOJSIM U JISIUTHCSI COOOLICHUSIMHU B COIICETSIX,
B JaHHOM clly4ae Ioipa3yMeBasiachk ceTh [nstagram).

B psine cnyuaeB Kak aHIIIOSI3bIUHAS, TAK U HEMEII-
KOSI3bIYHAs peKJiaMa HCIOIb3YyeT 00pa3 uesloBeKa —
npuMepa i noapaxanus. [Ipu 3ToM ucnonb3yer-
sl MECTOMMEHHE TIEPBOTO JINIA H, COOTBETCTBEHHO,
riaroi B Toi xe ¢opme. TakuM oOpa3zoMm pexiaam-
HBIM TEKCT MPHU3bIBACT PEIUIUCHTOB MMOCICI0BAThH
ero mpumepy.

«I’ve armed myself for my country»?.

«Tirol impft. Ich hole mich mein Leben zuriick»®.

B Mockse B 2021 rony B paMKax MacITabHON pe-
KJIAaMHOM KaMIIaHUU Ha yJINLax MOSBUINCH OHIIO0p-
IBI U OAHHEPHI ¢ TEKCTOM «A coenan(a) TPUBUBKY
ot Covid-19. CoBeTyto u Bamy». B oTiimune oT aHriI0-
SI3bIYHOM U HEMELKOSI3bIYHOM pPeKaMbl, B HEH MpH-
HSUTH yYacTHE HE TOJIBKO MOJICITH, HO U KOHKPETHBIC
JIFO/I, HAIIpUMeEp, AUPEKTOp HIKOJbL. O6 3TOM c000-
niaeTcsi Ha 0aHHepe, YTO MPHU3BAHO MOBBICUTH YPO-
BEHb JIOBEPUS K HHPOPMALIHH.

Yro kacaercss UMEH CYIIECTBUTEIBHBIX, TO B OC-
HOBHOM B PEKJIaMHBIX CJIOT'aHaxX B Pa3HbIX cTpaHax
MPHUMEHSIOTCSl HAPULIATENbHBIC CYIIECTBUTEIbHBIC!
MEIUIUHCKUE TEPMHUHBI (KOBHI, KODOHABUPYC, BaK-
OWHAIKS, KapAaHTUH), TH00 0003HAYAIOIINE TIPEI-
METHl M NPOY., TAKXKE CBSI3aHHBIE C MEAMIIMHON

! Horizont.net : ommaiin-xypran URL: https:/www.
horizont.net/marketing/nachrichten/allefueralle--
wirbleibenzuhause-diese-kampagnen-sollen-die-deutschen-
im-kampf-gegen-corona-zusammenschweissen-181755
(mata obpamenns: 27.05.2022).

2 [1Ikona Cantorum. URL: https://www.schola-cantorum.
de/medien/projekte/chorona/ (mara ooparenust: 27.05.2022).

3 MUHHCTEPCTBO 3IpaBOOXpaHEHHs ABCTpaluy
oQuII. CauT.

4 Anmunucrpauuu Tupons : odum. caiit. URL:
https://www.tirol.gv.at/fileadmin/presse/bilder/Fischer/

Downloads/Menschen-mit-Behinderung-Tirol-impft-
210x297mm-PRINT-1.pdf (mara obpamenns: 27.05.2022).

W 3aIIuTOl HaceneHus (MacKH, MepyaTKH, BaKIIH-
Ha, TUCTAHIIUS U T. I1.).

[Ipu sTOM HaOmIOHAETCS «OOYCIOBJICHHAS TEKY-
MM MOMEHTOM aKTHBHU3alHs (QYHKIIMOHUPOBAHUS
psia TEKCHYECKUX SIUHUID, KOTOPHIC PaHBIIE HC-
noJib30BaJIKCh Topasno pexe [1. C. 33]. Y3kocnenu-
aNbHAsl W TOHSATHAS MPEUMYIICCTBEHHO METUKAM
TEPMHUHOJIOTHS (KOHTarno3HOCTb, CaTypalus) MpH
ATOM MPAKTHYECKU HE UCIOIB3YETCs, TaK KaK CIIO-
TaHbI TOJDKHEI OBITH MOHSTHEI BCEMY HACCIICHHIO.

MNuTepecen npuMep HEMELKOW pEKIaMBbl, OCHO-
BaHHOW Ha CYyHIECTBUTENBHBIX: «Maske auf statt
Schule zu»’. ABTOPBI OOBITPBIBAIOT 3/1€Ch 3HAYCHUS
MPUCTABKH auf, OMHO U3 HUX SBIISICTCS aHTOHUMOM
zu (omKpBITh-3aKPBITh, aufmachen — zumachen),
NIPYTOe MPOSBISIETCS B MOpdeMe Tiarona aufsetzen.

Kak ormeuaet B. C. Maiiep, B HEMEIIKOM SI3bIKE
3a BpeMs MaHIEMUH TOSBHIIOCH MHOTO 3aHMCTBOBA-
HUH U3 aHTJIMHCKOTO, B TIEPBYIO OYEPEb CyIIECTBH-
TenbHBIX [5]. OnHAKO B MCCIEIOBAHHBIX MPUMEpPax
AHTJIOS3BITHBIC 3aMMCTBOBAHUS MPAKTHUCCKU OTCYT-
CTBYIOT.

[IpuMedaTenbHO, YTO HECMOTPS Ha HAJTMYHE B He-
MEIIKOM $13bIKE OOJIBIIOr0 KOJIMYEeCTBa HEOJIOT M3MOB,
rre Covid sBnsieTCs epBoif 4aCThIO COCTABHOTO CJI0-
Ba [9], B colMabHON peKJIaMe OHU MPAKTUYECKU HE
BCTpPEYAIOTCS. DTO, BEPOSATHO, CBA3AHO C TEM, UTO
MHOTHE M3 HUX UMEIOT dMOIMOHAIILHBIN XapakTep
(upoHmST), HE OAXOMAIINN IS COIUATIEHON peKIIa-
MBI IAaHHOH TEMaTHKH, JIN0O0 e ABISIOTCS CIHIITKOM
JIITUHHBIMU JJISI CTIOTAHOB.

B HEKOTOPHIX CiTydasx UCHONB3YIOTCS COKpaIle-
HUS, MO3BOJISIONINE CAEIaTh PEKIAMHBIA CIIOTaH
MaKCHMaJIbHO JJAKOHMYHBIM U TIPH TOM PHUPMOBaH-
HBIM JUJIS1 IPUBJICUCHUS] BHUMAHHMS M 3aTIOMHHAEMO-
ctu: «Trust the Facts, Get the Vax»®, rne vax — co-
KpallleHHE OT CJI0Ba vaccine.

B cBs3m ¢ OBICTPBIM pacrpocTpaHEeHHEM TaH/Ie-
MUU CIEIUAIHUCTHI IO peKiiaMe TTPUMEHSIIN HeTpa-
TUIINOHHEIC U TaXKe TIPOBOKATHBHBIC TTPUEMBI, YTOOBI
MpHUBJeYb BHUMaHue HacelneHus. Tak, MuHuUcCTep-
cTBO 31paBooxpanenus llIseiinapun (BAG) Boimy-
CTHJIO PEKJIaMy cO clioBaMHu «Sei kein Arsch». 3to
OueHb rpy00e UMIEPAaTUBHOE BHICKA3bIBAHUE OBLIO
OPHEHTHPOBAHO Ha 0COOYIO [IEJIEBY IO ayAUTOPUIO0 —

> Onnaiin-xypaan Echo. URL: https:/www.echo-
online.de/lokales/bergstrasse/buerstadt/burstadter-
schuler-nutzen-noch-masken_ 25504574 (mata oGparme-
Hus: 27.05.2022).

6JlenapTaMeHT 37paBOOXpaHeHHs Maccauycerca :
odur. caitt. URL: https://www.mass.gov/news/baker-
polito-administration-launches-new-ads-for-vaccine-
public-awareness-campaign-provides-weekly-dose-
update (mara obpamenus: 27.05.2022).
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MOJIOZICKb, CKIIOHHYO IIPpeHeOperaTh MpaBUIaMy TH-
THEHBI U JUCTAHIIMPOBaHUs. Brpoyewm, mocie HeKo-
TOPOTO CIa/Ia MMaHICMHUH CJIOTaH ObLIT 3aMEHEH Ha 00-
Jlee HeHTpaIbHO-pa3roBopHbIil «Mach’s einfachy!.

Emte omuH He coBceM OOBIYHBIN pEeKIIAMHBIN CII0-
raH (He rpyObIi, a, CKOpee, HHTUMHO-Pa3rOBOPHO-
ro XapaxkTepa), B KOTOPOM HCIIOIB3YETCS JIACKOBOE
pa3roBopHoe oOpallleHhe) CBsI3aH C BaKIIMHAIU-
eit: «Schatzi, schenk mir ‘ne Dosis»2. DTo oTCBIIKA
K CTpOUKe U3 XuTa «Schatzi, schenk mir ein Foto!»?.

B Poccuu posnvku U CTE€HBI C NyTralOIUMU TEK-
CTaMH W CTCHIAMH TOSBIUINCH B HECKOJIBKUX TOPO-
nax. Kak mpaBuio, ux aBTOpbI CTPEMUIIMCH IIIOKUPO-
BaTh OOIIECTBEHHOCTh, UCTIONB3YsI JICKCUKY, CBSI3aH-
HYIO co cMepThio. Hanpumep, B binaroseiieHcke mo-
siBuJIcs makat «He HpaBuTcs HocuTh Macky? TBoum
OJIM3KUM TIOHPABUTCA Kymbs». B HEM ucnonb3yercs
CYIIECTBUTEIBHOE «K)7Mbs1», BEI3BIBAIOIICE aCCOIIH-
anuu ¢ nmoxopoHamu. [Ipu 3ToM TekcT oOparraeTcs
HETIOCPEICTBEHHO K YUTATEINIO (Ha «Th»). Kammanus
NEHCTBUTEIHHO HE MPOIILJIa He3aMEUSHHOH — MHO-
TUe TOPOXKAHE B COILCETSIX MyOJMKOBAJIU THEBHBIE
KOMMEHTApUH, OOBUHSIS €€ CO3/aTeIc B IIMHU3ME
U mHape Ha 9y>koM rope. Kpome Toro, ;xutenu ropo-
Ia puayManu (helkoBbie OaHHEPHI, HCIIONB3YS TIe-
pudpas 3Toro cjaorana, 4ToObI MOKa3aTh OTCYTCTBHE
CBOEBPEMEHHON MEIUIIMHCKON MMOMOIIH B ropoae“.
Kak ormeuaetr A. A. Pomanos: «JIas Toro, 4ro0bI
conmaibHas pekyiaMa Obiya AGGEKTUBHOMN, BaXKHO
YETKO OCO3HATh ,,00JIEBbIC TOUKHU ™ CYIIECTBYOMICH
MpoOIEMbI U AKTUBHO MX HCIOIH30BaTh Ha OCHOBE
OpUTHHAJBHBIX KpeaTUBHBIX noaxozosy» [7. C. 100].
BwmecTe ¢ Tem, 1o ero cioBam, cuiia BO3JICHCTBUS HE
JIOJDKHA «3allIKaJIMBAThY.

B CraBpomnone mosiBuiCS APYroi cjioraH, Tak-
K€ BO3MYTHUBIIUN OOIIECTBEHHOCTh. B HEM aBTOPHI
Tak)Xe YIIOMHUHAIOT CMEPTh, HO yKE HE OJIHOTO pe-
[IUITHEHTA, a OOJIBIIIOTrO KOJIUYECTBA JIFOIEH, HCITONE-
3ys TJIArojl KyMepeTh», TaKkKe 00paiasch Ha «ThD»:
«CKOIIBKO TOJDKHO yMepemb, 9TO0BI ThI MPUBHIICS?

! Newstracker : onmaitu-xypuan. URL: https:/new-
stracker.ru/news/society/03-07-2021/agressivnaya-
reklama-privivki-ot-koronavirusa-vozmutila-zhiteley-
stavropolya (nara oopamenus: 27.05.2022).

2 SWR : onnaitn-xypuan. URL: https://www.swr.de/
swraktuell/radio/infektiologe-und-fdp-politiker-imp-
faufklaerung-dramatsch-verstaerken-100.html (naTa 00-
pamenus: 27.05.2022).

3 Vorwaerts : onnaiin-razera. URL: https:/www.vor-
waerts.de/artikel/spd-mallorca-corona-impfungen-wirbt
(mata obpamenwus: 27.05.2022).

4 Poccuiickas razera. 2020. 22 oxtsa6ps. URL:https:/
rg.ru/2020/10/22/na-ulicah-blagoveshchenska-poia-

vilis-pugaiushchie-bannery.html (mara oOpamenus:
27.05.2022).

BaKuHHprﬁTecr,»5 . Ero co3marenu oueBuIHO amen-
JUPYIOT K MOPAJIbHBIM LIEHHOCTSIM HAaceJICHMsI, HO
JIENIAlOT 3TO B CIIMIIKOM KECTKOH (hopme.

Eme ogun cnoran, B Ilpumopbe, Takxke npuBIe-
KaeT BHUMaHHe 3a CYET Ii1aroja «yonBarey: « MuH3-
JIpaB TIPeLyNIPEeXkIaeT, KOPOHABUPYC Vyousaem»®. 3a-
MOMHHAEMOCTB 3TOMY COOOIIEHUIO MPHIAET UCTIONb-
30BaHHE PU(MBI.

OOBIYHO B COLMAJIIBHON peKJIaMe HCIOIb3YIOT
MpuJlaraTeiIbHbIe, B TOM YHCIIe B CTENCHSIX CpaBHe-
Hus. [IpumedarenpHO, YTO B TEKCTax, CBA3aHHBIX
C KOpOHaBHPYCOM, IIpHJIaraTelbHbIE IPaKTHYe-
CKM OTCYTCTBYIOT. Mckimouenne — safe/sicher. Be-
pOsSITHEE BCEro, 3TO CBA3AHO C TEMATHKOW peKJIaM-
HBIX COOOIIECHUH, HE MOIpa3yMeBaroIIeH CpaBHCHUH
(6ompIIe/MeHbIIIe, TyUIIe/XyKe), a TaK)Ke TPHU3BaH-
HOI1 B IEpBYI0 o4epeb He HHYOPMHUPOBATD, a YOCK-
JIaTh JEHCTBOBATH, MPUUYEM KaK MOXKHO CKOpee, TaKk
KaK IaHIEMHUs paclpoCcTpaHsIach OYCHb OBICTPO
U C y’KacarolUMH MOCIeACTBUAMU. B pycckos3prd-
HBIX CJIOTaHaX IpUJIaraTelIbHbIe MPAKTHYECKH HE
BCcTpedasnch. CTOUT OTMETHUTH, YTO MpHJIaraTellb-
HBIM safe/sicher B pycckoM si3bIKe OOBIYHO COOTBET-
CTBYET CYLIECTBUTEIBHOE «0C30IaCHOCTHY.

B nemom MOXKHO cKa3atk, 9TO JIEKCHKA, BCTPEYaro-
asicss B paCCMaTpPUBAEMbIX TEKCTaX, OOBEAMHSICTCS
B TPYTITBI B COOTBETCTBHUH C TPEMS OCHOBHBIMH TeMa-
MH: 1) 0cOOEHHOCTH HOBOT'O 3a00JIEBAHHUSL, €0 CHMIITO-
MBI, METOZIBI ITPELYTIPEK ICHHUS 3apakeHNs1; 2) OTHOIIIE-
HYE OOIIECTBEHHOCTH K JAHHOM CUTYALIMH U €T0 U3Me-
HeHue; 3) aMUHNUCTPATHBHBIC MEpPbI, HAIPaBJICHHbIE
Ha OrpaHWYeHHE PACTIPOCTPaHeHU s HHEKIUH [2].

3akJ/oueHue

TakuM 00pa3om, U3ydeHHE TEKCTOB HEMEIKOS3bIU-
HOM, aHTJIOSA3BIYHON U PYCCKOSI3BIYHOM COLMAIbHON
peKJIaMbl, CBA3aHHON ¢ KOPOHABUPYCOM, MOKa3aJo,
YTO B LIEJIOM CJIOTAaHbI HA PA3HBIX SI3bIKAX JIOBOJIBHO
MOX0KH. MM cBONCTBEHHA KPAaTKOCTb, TaKOHUYHOCTD,
B HHUX NMPAKTUYECKH HE MCIIOIB3YIOTCS KalaMOyphbl,
TPOIBI M [TPOYNE CTHIUCTHYCCKHE TIpHeMBbl. Prudmo-
BAaHHBIE TEKCTHI TAK)KE€ BCTPEUAIOTCS BECbMA PEIKO.
Ckopee Bcero, 3To 00yCJIOBJICHO KpailHeH cepbes-
HOCTBIK) TEMAaTUKHU. BOCKIULATENBHBIE U BOIIPOCU-
TEJIbHBIE MPEJIOKEHNUS (B TOM YHCIIE PUTOPUIECKHUE)
BCTpEYaroTcs peaKo. BoaMoxHO, 3TO CBsA3aHO ¢ TeMm,
YTO BOIPOC, AAKE PUTOPUYECKUH, MpPEAIoyaraet

> Newstracker : onnaiin-xypuan. URL: https:/new-
stracker.ru/news/society/03-07-2021/agressivnaya-
reklama-privivki-ot-koronavirusa-vozmutila-zhiteley-
stavropolya (mata ooparienus: 27.05.2022).

®PrimaMedia : onnaiin-xypnan. URL: https:/primam-
edia.ru/news/977648/ (nara obpamenus: 27.05.2022).
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Jluneeucmuueckue ocobennocmu aHZJlOiL?bllIHOL?, HeMeLjKO}L’s’bl’-lHOL? MpyCCKO}L’s’blltHOﬁ COL{uaJleOIZ PEeKNaMbl 60 6pemMsl namoemuu

BapuaHThl 0TBeTa. OCHOBHASI LIEJIb PEKJIAMBI B SIOXY
MaHIeMUU — HE HH()OPMUPOBATH U HE BBI3BAThH SIPKHUE
SMOIIMH WK 3aCTAaBUTH 33 yMaThCs, 8 yOSIUTh 00I1Ie-
CTBEHHOCTH CTPOr0 COOJIONATh CAHUTAPHBIC HOPMBL.

Yamie BCero UCCIENOBaHHBIE CIOTaHbl Ha BCEX
TpeX SA3bIKax MPEACTaBISIOT COO0H KpaTkue mody-
JUTENBHBIC TIPEJIOKEHUS, [JIe IEHTPAIBHYIO POJIb
UrpacT Iiaroj, 0003HAYAONIMNM KOHKPETHOE JCHi-
CTBHE, OKHJlaeMoe OT perunuenta. [Ipu atom B pyc-
CKOM M HEMEI[KOM SI3bIKaX BO3MOKHBI Pa3JHYHBIC
(dbopMbI UMIIEpaTHBa, B 3aBUCUMOCTH OT aJ[PECaHTa
PEKJIaMbl M OT CTEIICHH JOBEPUTEIBHOCTH, KOTOPY IO
XOTEIH co31aTh aBTOphl. Hanbonee KpaTKUMH SIBJIS-
FOTCSl AHTJIOSI3bIUHBIC CIIOTAHBI, HEPEIKO COCTOSIIUE
U3 ABYX-YETHIPEX CJIOB.

Kpome Toro, B pekjaMHbIX COOOIICHUSAX HEPE/I-
KO MO’KHO BCTPETHTD JICKCHKY, CBI3aHHYIO C 00IIIe-

pacrpoCcTpaHECHHOW MEIUITUHCKON TeMaTHKON (Kak
MPaBUJIO, 3TO CYIIECTBUTENIbHBIC). A BOT IpHUJjara-
TeJIbHbIE B UCCIIEIOBAHHBIX IIPUMEPax MPAKTUYECKU
OTCYTCTBOBAJIH.

B xone nccenoBanus ObIIM 00HAPYKEHBI TPUMeE-
PBI IPOBOKATUBHON COIIMAJIBHON peKIaMbl HA HEMEII-
KOM U PYCCKOM s13bIKax. B 1iemoM cormanbHast pekiia-
Ma HepeiKo ObIBaeT MPOBOKATHBHOM M JIaXKe IIOKH-
pYIOLIEH, BbI3bIBAIOIIEH KpaliHE HEraTUBHbIE IMOLIMU
KaK 3a cueT M300pakeHHUs, TaK U 3a CUET CoJepkKa-
HUS TEKCTOBOTI'O cOOOMIeHUs. [IJ1s1 aHTUKOBHIHOM pe-
KJaMbl B OCHOBHOM XapaKTepHa CAEP>KaHHOCTh, HO
B PEIKHUX CIIyuyasiX €€ aBTOPHI BCE K€ HUCIOIB3YIOT
SMOLIMOHAJIBHO OKPAIICHHYIO JIEKCUKY U CJIOBA, Te-
MaTHYECKHU CBsI3aHHBIE CO CMEPTHIO, YTOOBI BHI3BATH
y ajpecara y)kac mepej MaHjaeMueld u yOenuTs ero
coOroIaTh CAaHUTAPHBIC MEPBI.
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AUCKYPCHUBHOE KOHCTPYUPOBAHUE ObPA3A BYYHIEI'O:
AKCHOJIOT'HMYECKHUU ACIIEKT

HNuecca EprenseBna Kiiamep

Cubupckuii henepanbHbIil yHUBEpcHTET, KpacHospck, Pocens, in.klamer@gmail.com

Annomayusn. CtaThsi TIOCBSIICHA PACCMOTPEHHIO aKCHOJIOTHYECKOT0 acTlieKTa KOHCTPYHPOBaHUs 00pa3a Oy 1ymero
B aHTJIOSN3BIYHOM MOJUTHYECKOM JHCKypce. OOpa3 OyIyliero paccMaTpuBaeTcsi Kak MEHTaIbHAS CTPYKTYpa, MO-
JenupyeMas oCPeCTBOM JIMHTBOAKCHOJIOTHYECKUX onepaliuii. Conepxanne o0pasa Oy ymero onpeaensieTcs ak-
CHOJIOTUYCCKHUM CLICHAPHUEM MU Pa HACTOAIIECT O, PEIIPE3CHTUPYEMOTO A3BIKOBBIMU €ANHUIIAMUA. BrigaBieHbI OCO6€H—
HOCTH KOHCTPYHUPOBaHMs 00pa3a Oy ymero mocpeiCTBOM aKTya H3al[iK KOHIIETITa «HOBH3HA». THCTpyMeHTapHit
KOHCTPYHPOBaHUs 00pasa Oy 1yIero BKIoYaeT: 1) cojepkanne KOTHUTHBHOTO ClIeHapHsl Oy1y1iero; 2) cpeacTaa
ero BepOanmzanuu; 3) JUCKypcooOpasyromnie miokynnn. OnpeneneHbl akCHOJI0reMbl, MOJISITHPYOIIHe 00pa3
6y)1ymer0: «IIPOrpeCCUBHOCTH)», KBAXKHOCTHY, ((H606XOZ[I/IMOCTL)> «3aBCPIICHHOCTHY, ((d)aHTaCTI/I‘IHOCTI)».

Knrwoueewie cnosa: 06p33 6yL[yH_[er0, JAUCKYPCHBHOC KOHCTPYUPOBAHUE, AKCUOJIOTEMaA, KOHTPACT, KOHLCTIIIUA HO-
BU3HBI, SI3bIKOBBIC PCITPE3CHTAHTHI IEHHOCTHBIX CMbBICJIOB

Jlna yumuposanus: Knamep WM. E. JluckypcuBHOoe KOHCTpyHpOBaHue oOpa3za Oynyllero: akCuoJoruye-
ckuit acriekt / BectHuk UensOuHckoro rocymapctBeHHoro yHuepcutera. 2023. Ne 6 (476). C. 67-72.
doi: 10.47475/1994-2796-2023-476-6-67-72.

Original article

ON DISCURSIVE CONSTRUCTION OF THE FUTURE WORLD:
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Inessa E. Klamer

Siberian Federal University, Krasnoyarsk, Russia, in.klamer@gmail.com

Abstract. The article considers the axiological aspect of the future world construction in the English political dis-
course. The image of the future is regarded as a mental structure shaped by linguoaxiological operations. Its con-
tent is predetermined by the axiological scenario of the present, encoded by language units. The critical role of
the concept “innovation” in the construal of the future world image has been revealed. The tool kit of the future
world construal consists of: 1) a cognitive script of the future; 2) means of its verbalization; 3) discourse illocu-
tions. Axiologems that model the future world image are identified: “progressiveness”, “importance”, “necessity”,

“completeness”, “fantasticality”.

Keywords: future, discursive construction, value, contrast, new conception

For citation: Klamer IE. On discursive construction of the future world: axiological aspect. Bulletin of Chelyabinsk
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Beenenue
B TMOCJICAHEC BPEMS B JIMHIBUCTHUKE ITPOABIACTCA
HMHTEpEC K MOHATHIO JUCKYPCUBHOIO KOHCTPYUPO-
BaHMs Mupa. OCHOBONOIATAIONIUM SIBIISIETCS TE3HC
0 TOM, YTO MHUP CO3/Ia€TCsl HEMOCPEACTBEHHO T'OBO-
psImnM, orpenensomumM ero ocodennoctn [S. C. 13].
KoncTpyupoBanue Mupa IpoucXoauT B paMKax JIUC-

© Kmamep 1. E., 2023

kypca. E. C. KyOpsikoBa ompezensieT JUCKypc Kak
CJIOKHOE KOMMYHHKATHBHOE SIBJICHUE, BKITFOUAIO-
mee B ce0sl TEKCT U DKCTPATUHTBUCTHYECKHE (ak-
TOpHI (3HAHUS O MUPE, YCTAHOBKH, IICJIH aJPECAHTA),
HeoOXOIUMBIE U1 TOHUMaHus TekcTa [4. C. 6].
PeanpHblit MUp HAXOAUTCS B MPOLIECCE MTOCTOSIH-
HBIX M3MEHEHUU. B CBsA3M ¢ 3TUM JIF000€ TOPOK-
JIEHWe JUCKypca MOXXHO HAa3BaTh JUCKYPCHBHBIM
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KOHCTPYHUpOBaHUEM Mupa. [ OBOPSIIIHIA )KUBET BHY-
TPHU 3TOTO MHUPA U CO3JaCT €r0 CBOMMH JCHCTBHSI-
MU " AUCKYpcOM. JMCKypc BBICTymaeT Kak OCHOB-
Has YepTa HeNPEephIBHOTO (POPMUPOBAHUS MUPA, TIPH
KOTOPOM BCeoOIIIee KOHCTPYHPOBAHHE TUCKYpca 00-
yCIIaBIIMBaET BceoOlee KOHCTPYUPOBaHUE JKHU3HH,
HaJIM4ne KOTOPOTro O0YCIaBIUBACTCS B HEKOTOPBIH
MomeHT Bpemenu [4. C. 14].

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO B MUPE 00BEKTHUBHOI pe-
aJFHOCTHU JMCKYPCUBHOE KOHCTPYHPOBAHHE HACTO-
SIIIET0 TECHO CBSI3aHO C AUCKYPCHUBHBIM KOHCTPYH-
poBanuem Oymaymiero. CynIHOCTh JUCKYPCHBHOTO
KOHCTPYHUPOBaHUs OyJIyIIEro MUpa 3aKJIFUaeTcs
B TOM, YTO OyyIINU{ ONBIT IIPEXKIE BCETO OCMBICITH-
BaeTCs U PEIPE3CHTUPYETCS B HACTOSIIEM JTUCKY -
ce [6. C. 67].

[IporHocTuueckuii XxapakTep onpeieieHus Oyay-
IIETO MPEACTABISICTCS HAN00JIee TPUBICKATCIIEHBIM
npu (GOPMUPOBAHUYU HAYYHBIX 3HAHUH B 000C0O0IIe-
HUU IPOTHO3UPOBAHIS B aBTOHOMHYI0 0011acTh. Ox-
HAKO pe3yJbTaTHBHOCTh HHTETPATUBHOT'O MPOTHO-
3UPOBAHUSA SBJISIETCS BECbMa HEACHCTBEHHOMN B CBS-
3M C OTCYTCTBHEM OOBCKTHBHOW MCTHHHOCTH TPHU
JIOJITOCPOYHOM TLIaHUPOBAaHUH. OOOCHOBAHHOCTH
MPOTHO30B Ha OyJyIiee 3aBUCUT OT UX BPEeMEHHON
Y IPOCTPAHCTBEHHOW yNalleHHOCTH OT HACTOSIIIe-
ro [1. C. 15].

Oco0blii THTEpEeC MPECTABIISAET ONpeieeHue 00-
pasa OyayImero, TMCKYpCHBHOE KOHCTPYHpPOBaHHUE
KOTOPOTO OTPENIeNIIeTCs aKCHOJIOTUYECKUM CIICHApH-
€M MHpa HacTOAMIero. Tak, IeNnblo TaHHOW paboThl
SIBIIIETCS OTIpe/ieIeHne 0COOEHHOCTEH KOHCTPYHPO-
BaHUs oOpa3a OyayIlero B aHIJIOS3bIYHOM MOJTUTH-
YEeCKOM JHMCKYypCe Ha OCHOBE JOIYIIEHHS O TOM, YTO
Takoi 00pa3 aKCHOJIOTMYECKH MapKHUPOBaH.

MarepuaJjbl 1 METOJbI HCCJIEI0BAHUS

OOpatuMest K TIOMUTHYECKOMY JIUCKYPCY U II0-
CPEACTBOM JIMHTBUCTHYECKOI'O aHAJIN3a MOIBITACM-
CSl OIPEENNUTh EHHOCTHYIO COCTaBIAIOIIYIO 00-
pa3a Oyayliero B JaHHOM KOHTEKCTE. 3aMETHM, UTO
B MTOJTUTHYECKOM JIICKypce 00pa3 Oyaymiero ¢pyHu-
PyeTCs LIEHHOCTHOI KaTeropuel «HOBOEY: HHHOBA-
UOHHOE, OOHOBJICHHOE, CIIOCOOHOE U3MEHHUTH MHP
K JIy4IleMy.

O6pamasce k o0pa3y Oyayliero, HeoOXoauMo
y4ecTb, 4TO «00pa3» BKIIOYAeT B ceOs ABa KOMIIO-
HEHTA: OLEHKY U EHHOCTH, 3aJI0KEHHBIE B 3TO I0-
HsTHe. [[eHHOCTHBIE CMBICIIBI (OPMHPYIOT 3HAKO-
BYIO C€Th, OPHCHTHPYIOIIYIO U MOJCIUPYIOLIYIO
JeSITEILHOCTD YeJIOBEYeCKOro cozHaHus. OHM Tak-
e KOHCTPYHUPYIOT MHUPBI, B KOTOPBIX Peaiu3yercs
JMHTBUCTHYECCKHI MOTEHITHAN SI3bIKOBOH JTHYHOCTH,

MOJIETTMPYSI CHCTEMY PEUeBBIX aKTOB M PEUEBBIX CO-
ObITH. [leHHOCTHBIE CMBICIIBI MOTYT TIEPEIKUBATHCS
JMYHOCTBIO PAIlIOHATILHO, SMOITMOHAIIFHO M apXETH-
nu4decky. ParionanbHas cTopoHa repekuBaHuil 1nua-
METPaITBHO TTPOTHUBOMOIIOKHA YMOIIMOHAIEHOMN, B TO
BpeMs KaK 3MOIIMOHAJIbHAsl YaCTHYHO IPOTHBOIIO-
noxHa apxerunuyeckoi [2. C. 132]. Ciocobom n3me-
PEHHSI IEHHOCTHOTO CO3HAHUS SIBJISIETCSI STHOCEMHO-
MmeTpus, pazpadboranHas E. @. CepeOpeHHNKOBOH, KO-
TOpas ONpeessieT ATOT (PeHOMEH KaK SBPUCTUYECKYTO
MPOLETYPY, CYITHOCTHIO KOTOPOH SIBISIETCS TPAHCIIS-
AT IEHHOCTHBIX CMBICIIOB, TOPOXKAAEMBIX SI3BIKOBOI
JUYHOCTBIO B MPOIECCe KOHCTPYUPOBAHHS PealibHO-
ctu [7. C. 17]. CornacHo 3THOCEMHOMETPUH, IEHHOCT-
HBIE CMBICIIBI MOT'Y T TPAKTOBAThCS M OIICHUBATHCSI T10-
pazHoMy. Ha omeHKy JaHHBIX CMBICIIOB OKa3bIBAIOT
BJIMSTHUE Pa3IMYHble (PaKTOPbl — HEMOCPEICTBEHHO
THUTIOJIOT UL SI3BIKOBOM JIMYHOCTH MIJTH IICHHOCTHBIE T1a-
paaMrMbl pa3InYHBIX JIMHTBOKYIBTYp. LleHHOCTHAs
XapaKTEPHUCTHUKA B SI3BIKOBOI CHCTEME MPEACTABIIC-
Ha aKCHOJIOTEMaMH — SI3bIKOBBIMH perpe3eHTaHTa-
MU IIEHHOCTHBIX CMBICIIOB. OHH MOT'YT NIepEIaBaThCs
nekcemamu (benefit, improvement, success), CIIOBOCO-
yetaHUsAMHU (growing economy, social responsibility),
BBICKa3bIBaHUSIMH (changes are inevitable), ppazeomno-
THYCCKUMHU CIMHUIIAMH, TTapeMusMH (actions speak
louder than words) u T. a. Tak, WITOKYIIHH, BOCXOISI-
HIMe K aKCHOJIOTHYECKUM CHCTEMaM, KOHCTPYHPYIOT
peYeBYI0 KOMMYHHUKAIIHIO, KOTOPAasl OCYIIICCTBIISCT-
Csl B 3aBUCHMOCTH OT COZICPKaHUS aKCHOJIOTUYECKO-
TO CIEHApHs, CO3AaBACMOTO SI3BIKOBON JTMYHOCTHIO
B OTPE/ICIIEHHOM JINCKYPCHBHOM ITPOCTPaHCTBE.

B paznuuHbIX AHCKypcax, B TOM YHCIIC U TOJIUTH-
YecKoM, 00pa3 OyayIIero MoXKeT BKIIIOUaTh B CeOs
KaK TMO3UTHUBHbBIC, TAK U HETaTUBHBIC KOHHOTAIIVH.
C omHOH CTOPOHBI, OyAyIIee MOICITHUPYETCS Kak
CBETJIBbIH, SICHBIM, OOHOBJICHHBIH, MPOTrPECCUBHBIN
mup. C apyroil cTOpoHsl, B MaTepualie UCCIEN0-
BaHMS 3a(DMKCUPOBAHBI HHTEPIIPETAHTHI, KOTOPHIC
B CHJLY CBOE€H HETraTHUBHON MapKUPOBAHHOCTHU MOTYT
KOHCTPYHPOBATh HEraTHBHOE TEepEeKUBaHKUE 00pasa
Oymy1mero.

Pe3yabTaThl HCcIe10BaHUSA U HX 00CY KIeHHE

HarisgaeiM mpuMepoM KOHCTPYHUPOBaHuUs 00pa-
3a BBICTYIAET aHIJIOSA3BIYHBIN TOTUTUYCCKUN JTUC-
Kypc B (hopMaTe MOTUTHUECKOM peun. Ha maTepua-
ne (parMeHTOB MMapIaMEHTCKHUX 1e0aToB MpoaHaIH-
3upyeM 00pa3 OyayIIero B MOJTHUTHICCKOM TUCKYP-
CUBHOM IIpOCTpaHCTBe. PaccMoTpuM mpumep, rie
YJICHBI TIapJiaMeHTa BenmkoOpuTanuu 00Cy K aatoT
3aKOHOIPOEKT O BBICOKOCKOPOCTHOM JKEJIE3HOJIO0-
poxxaom Tpancmopre [High Speed Rail (Preparation)
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Bill]; 3acemanue ot 26 urons 2013 1.: the Secretary of
State for Transport (Mr Patrick McLoughlin): / beg
to move, that the Bill be now read a Second time.

A growing economy, a growing population and grow-
ing demand for transport, which have seen rail travel
double in a decade, mean that we must act. HS2 will
be the first new main rail line north of London for
120 years, linking at least eight of our 10 largest cit-
ies, and improving services for Scotland too. The Bill
provides that important opportunity. Why is HS2 nec-
essary? The answer is not only speed, although HS?2
will take an hour off journeys between London and
Manchester, and between Birmingham and Leeds,

and it will bring two thirds of people in the north of
England within two hours of London'.

B nannom dparmenTe hopmynupyercs mpodiema,
CBsI3aHHas C TPAHCIIOPTHOM cucTeMoit BenukoOpu-
TaHHUH: IOCTPOUTH BHICOKOCKOPOCTHYIO JKEIIC3HY IO
JIOPOTY MIIM K€ OCTaBUTH NpexHI0. Tak, aBTOp
[P MIOMOIIK KOHTpacTa GOopMHUpPYeT [Ba MUpA —
CYIIECTBYIONIHH (C MMCIOIICHCS TPAHCIIOPTHON CH-
cTeMoi) u Oyaymuii (C HOBOH KeIe3HOH TOpPOTON).
HoBblii MUp ITPEACTABIISIETCS CBETIIBIM, IPOIPECCHB-
HBIM U TO3UTUBHBIM, TaK KaK BRICOKOCKOPOCTHAS JKe-
JIe3Hasl I0pora MO3BOJUT COKPATUTh BPEMsi, 3aTpa-
YEHHOE B ITyTH, & TAK)KE YBEJIUYHT MOTOK MaCCaKH-
poB — HS2 will take an hour off journeys between
London and Manchester, and between Birmingham
and Leeds, and it will bring two thirds of people in
the north of England within two hours of London.
AKcHoJIOruecKas COCTaBIISIONIAs CBETIOro 00pasa
OyIyIIero KOHCTPYHUPYETCs 3a CUET IKCIPECCHBHBIX
CPE/CTB, B YaCTHOCTH, MIOBTOPA aKCHOJIOT€MbI, MO
YEPKHUBAIOIICH M3MEHEHHUS B HACTOSIIEH peasibHO-
ctu (a growing economy, a growing population and
growing demand for transport). CorjacHoO clioBapro
Merriam-Webster, akcrosioreMa growing UMeeT Clie-
IYIONAe 3HAYCHUS: increasing in size or amount;
becoming greater in prevalence, popularity, or in-
fluence?, 4TO TpPAHCAMPYET LEHHOCTHBIE CMBICIIBI
CYBEJIIMYCHHE», «POCT», «IMOIAbEeM». AHTOHHUMUY-
HEBIM cMBICTIOM sBisieTcs “declining” (Our declining
transport system leaves much to be desired). Heooxo-
JUMOCTh U3MEHEHU I aKIICHTUPYETCS CIICIIHAIbHBIM
“why”-Boripocom (Why is HS2 necessary?). CMbIcIO-
Basi HArpy3Ka MpoOJEMHOI0 BOIIPOCA 3aKI0YACTCS
B OMPEICICHUU IPUUUHBI IIPOUCXOAIIETO C HEIBIO
n3MeHeHus Oyayiero. [ToOyxaeHue K IeHCTBUIO BbI-

! High Speed Rail (Preparation) Bill. URL: https:/www.
theyworkforyou.com/debates/?1d=2013-06-26b.335.0
(mata oopamienust: 20.03.2022).

2 Merriam-Webster Dictionary. URL: https:/www.
merriam-webster.com/ (qata obpamenus: 04.04.2022).

pakaeTcst OnepaTopoM JCOHTUYESCKON MOJATbHOCTH
“must” (We must act), 4T0 Takke aKIEHTUPYET (ak-
TOp Hen30eKHOCTH U3MEHEHNH. AIpECcCanT MpOTHUBO-
MOCTABJISACT IBa MUpPaA: OYAyIIHH — ¢ 3P HEKTHBHON
TPAHCIOPTHOW CHUCTEMOM — U HACTOSIIUMU, B KOTO-
pPOM clielyeT BHOCUTH KOPPEKTUBHI B padoTy (im-
proving service). I'oBopsimnii oOpaiaeT BHUMaHNe
Ha BO3MOXKHOCTb YBEJIHMYEHUS TPAHCIIOPTHOTO TIOTO-
Ka B Oy/ylleM NOCPECTBOM HCIIOIb30BAHUS TJ1aro-
na B OyayIieM BpeMeHH (will) 1 TpaHCIUpyeT Uero
0 Hen30eKHOCTH u3MeHeHuit (it will bring two thirds
of people in the north of England within two hours of
London). I'maroun improve akCHOJIOTHYECKH MAPKHUPO-
BaH. AHAJIN3 CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYPbI 3TOrO IJia-
roja — enhance in value or quality; make better; to
increase the value of (land or property) by making it
more useful for humans (as by cultivation or the erec-
tion of buildings)> — sKcIIMIUpPYET LIEHHOCTHbIE
CMBICITBI: «HOBOE», «YJIy4IIEHUE», «IOABEM». AK-
CHOJIOTMYECKMMH aHTOHHUMAaMHU SIBJISTFOTCSI CMBICIIBI
«YXYIUICHUEY, «Jaerpaganusy (deteriorating infra-
structure doesn’t give a chance for further develop-
ment). Jlnst nHTeHCHU(PHUKAMN 3HAYSHUS TIpUjIara-
TEJBHBIX U MOBBIIIEHHS IKCITPECCUBHOCTH OITUCAHMSI
HOBOT'O MHUPa aBTOP HCIOJIb3YeT YCUIIUTENbHBIC Ha-
peuus too, very, absolutely. AHanu3 3Ha4YECHUN JICK-
cudeckux enunuil (beneficial — producing good re-
sults or helpful effects; advantage — benefit resulting
from some course of action, benefit — something that
produces good or helpful results or effects or that
promotes well-being*) packpbiBaeT LEHHOCTHYIO CO-
CTaBJISIFOLIYIO BO3MOXHOCTH, BBITOJIbI, TIOJIB3bI. By-
JIyIIANA MUD OMKCBHIBACTCS C TIOMOIIBI0 AKCHOJIOTEM,
BBIPAXKCHHBIX MPHIIAraTeIbHbIMU, 00JAIar0IUMU
3HAYCHHUSIMU HOBU3HBI, BAXXHOCTH, aMOUIIUO3HOCTH
(ambitious, important, new, innovative; sufficient;
fantastic; fast; essential).

B cBotO 0uepesip, TaKHE aKCHOIOTeMbI TPOTHBOIIO-
CTaBJISIOTCS JIEKCEMaM C HEeraTUBHOW KOHHOTAIUel
(ambitious — passive; important — minor;, new, in-
novative — traditional, sufficient — deficient; fantas-
tic — ordinary, fast — slow; essential — irrelevant)
MpY aKTyaJIn3alliy prueMa KOHTpacTa [Tl CO3AaHus
JIByX JIMAMETPAJIHO MTPOTHUBOIMOJIOKHBIX MHPOB.

AKXCHOJIOTHYECKOe cojepKaHue obpa3a CBET-
J0ro OyIyILIEro MOXHO MPEJICTABUTh B BHIE CXe-
MBI, BKJIFOUAIONICH YeThIpEe T'PYIIbI aKCHOJIOTEM,
TPAHCIUPYIOIMKUX CISAYIOIHNE IEHHOCTH: 1) «Ipo-
FPECCUBHOCTBY; 2) «BAXKHOCTBY, KHEOOXOIUMOCTHY;
3) «HOBH3HA»; 4) «3aBEPIICHHOCTHY, «(PaHTACTHU-
HOCTB» (CM. pHC.).

3 Merriam-Webster Dictionary.
4 Tam xe.

On discursive construction of the future world: axiological aspect

69



Knamep U. E.

AKCHONOoremsl,
TREHCNHMDYHILWLME
LEHHOCTE
“MPOrpecCMBHOCTLE!

¢ Improving;
s Ambitious;

*  Fast.

AKCHONOremel,
TREHCAUPYHILWME
LEHHOCTS
#3EBEPLEHHOCTES,
@ PAHTECTHUHOCTE®:

s Sufficient;

» Fantastic.

OGpaz

ceeTnoro Gygywero

AKCHONOreMbI,
TOEHCAWPYIOUWME UEHHOCTE

HWEAHHOCTD Y,
wH EDEID,CI,HM OCTe®.

Important;
»  Essential;

» Relevant.

AKCHONOTEMbI,
TRAHCAMPYOWKHE
UEHHOCTD #HOBM3HE #:

s MNew;

r

® Growing;

*  [nnovative.

Axcuonozemvl, modeaupyrwue 0opas ceeminozo 6yoyujeco

Axiologemes modeling the image of a brighter future

Takum 00pa3oM, IEHHOCTHAs COCTAaBISIOIIAS
cBeTIIOro oopasa Oyay1iero 6a3upyercsi Ha aKCHOJIO-
THYECKHX PENpe3eHTaHTaX IPOrPECCHBHOCTH, BaXkK-
HOCTH, HeOOXOAMMOCTH, HOBU3HBI, 3aBEPIICHHOCTU
1 (GaHTACTHYHOCTH, KOTOPBIE BIIOCIEICTBUH IT03BO-
JISFOT KOHCTPYHPOBATh 00pa3 CBETIOro OyayIiero.

B pamkax npoTuBoIocTaBieHns Oy IyIero u Ha-
CTOSIIErO MOJOKEHH JIeT HApsIly ¢ TPUEMOM KOH-
TpacTa UCHOJB3YyeTcs mpueM cpaBHeHus. Coriac-
Ho I A. lllymapuHoii, «cpaBHEHUE — HTO SIBJICHUE,
B KOTOPOM CPaBHHUBAIOTCS J1Ba OOBEKTa, OTHOCA-
HIMXCSI K ONTHOMY KJIACCY, H PaCCMaTpPUBAIOTCS BCE
UX Ka4ecTBa, BBIJEIISIS OHO, KOTOPOE CPAaBHUBAET-
cs» [8. C. 82]. B mpeacraBieHHOM HUXKE QparMeH-
Te JUCKypca aApecaHT CPAaBHUBAECT [Ba ACHEKTAa aK-
TyaJbHOH CUTYallMH: €CTh BO3MOXXHOCTD ITyTelle-
cTBOBaTh B bproccens u CtpacOypr Ha BBICOKOCKO-
POCTHOM TO€37ie, HO HET TaKOro noe3aa 10 bupmuH-
rema, Jlunca u leddunna (I am not prepared to
put up with a situation in which someone can get to
Brussels on a high-speed train line, but not to Bir-
mingham, to Strasbourg, but not to Sheffield; or to
Lille, but not to Leeds, 4TO CTaHOBUTCS apryMeH-
TOM, 00OCHOBBIBAIOIIUM HEOOXOAMMOCTH MOJEP-
HU3ALHH JKEJIEe3HOOPOKHOTO TpaHcnopTa. [Ipuem
CPaBHEHMSI PEaIu3yeTCs IIOCPEICTBOM CHHTAKCHYE-
CKOT'0 TIOBTOpA.

CpaBHeHHe TPaHCTIOPTHOW cucTeMBbl Bermkoopu-
TaHHHM C EBPOMNEHCKUMH COCEIsMH YCUJIUBACTCS,
BepOaIN3yeTcs IOCPEICTBOM HCIIONB30BAHUS CPaB-
HUTENBHOHN cTerneHn npuiararenbHoro. [loguep-
KHBaeTCsl TOT (DaKT, 4TO MOe3AKH OyayT Kopoue (/¢
should also be noted that, compared to our European
neighbours, journey times between first and second
cities are considerably shorter in the UK). Hapeune
considerably BricTymaeT UHTEHCH(DUKATOPOM TMapa-
MeTpa HOBU3HBI.

[Ipuem KOHTpacTa KOHCTPYHPYET HPOTHBOIO-
CTaBJICHHE YPOBHSI KEJIC3HOAOPOKHOTO COOOIICHUS
B BennkoOpuTaHuu U Ipyrux eBponencKuX cTpaHax:
1 do not believe it can be right that from here it is
quicker to get to Paris than to Wrexham, to Brussels
than to Liverpool and to Rotterdam than to Glasgow.
that while France, Germany, Italy and Spain all enjoy
high-speed rail networks, we in Britain — the coun-
try that invented railways — do not have a compara-
ble system. InnokyTuBHAsI CHJia JUCKYPCa CO3IAETCS
ABTOPCKOH MO3WIMEH HENPHUSATHS aKTyaJlbHOTO
nonoxkenust nen (I do not believe it can be right;
It is not right) n crienuduKamueii UCTOPUUIECKON
ponu BennkoOpuTaHMM KaK CTpPaHBI, TJie BIEPBHIC
MOSIBUIIACH JKEJIE3HBIE JOpoTH (we in Britain —
the country that invented railways — do not have
a comparable system).
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VYyacTre akCHOJIOTHYECKIX KOHIICTITOB B KOHCTPY-
MpOBaHUU 00pa3a OyAyIero MOXHO MPOUJLITFOCTPH-
poBaTh Ha MaTepHaje KOMMEHTApPHs OTHOTO U3 HJie-
HOB napiamMeHnTa BenukoOpuTanuu, 00Cy K Aaromero
MPOEKT O HOBOM JKEJIE3HOJOPOKHOM COOOIICHHH:

1 thank the Secretary of State for giving way and
for his generous offer of coming to visit and see the lie
of the land in north Staffordshire and east Cheshire.
He will appreciate after our meeting that it is difficult
for Members from north Staffordshire to support HS2
as it stands because it may very well, on the current
modelling, reduce the number of direct trains from
Stoke-on-Trent from 31 a day to just three a day. This
knock-on issue is relevant to people from Stockport
all the way down to Coventry. What assurances can
he give that the west coast main line in the future,
after HS2, will not become the ghost train line run-
ning a skeleton service, as the projections currently
suggest?!

KoncTpyunpoBanue oOpa3za Oy1yIero B puBeeH-
HOM BbIIIIe ()parMeHTE TAK:KE OCHOBBIBACTCS HA TTPH-
eMe KOHTpPacTa CTaporo ¥ HOBOTO IOJIOXKEHUS Jell.
AKCHOJIOTMYECKH MAPKUPOBAHHBIN IJ1aroj appreci-
ate MOJICIUPYET BEKTOP OIICHUBAHUSI HOBOT'O MPOEK-
Ta C y4ETOM HHTEPECOB JIIO/ICH, MPOKUBAIOIIUX HA
TEPPUTOPHH, TJIE MIIIAHUPYETCS ero pean3alus.

AKCHOJOTMYECKH MapKHPOBaHHOE aJbEKTHB-
HOE CIIOBOCOYETaHUE generous offer moq4epKuBacT
Ba)KHOCTH IPEJCTOSIIEI0 BU3HUTA JJISl OLIEHKH BO3-
MOKHOCTH pealln3aluu IpejiaraeMoro mpoeKTa.
CnoBocoueranue knock-on issue, MOTUBUPOBAH-
HOe (hpa3eoIOTUUECKON equHUIeH to have a knock-
on effect (BbI3bIBaTh LIEMTHYIO peakinio / 3¢ pexT 1o-
MUHO), BBICTYIIAET B KAYECTBE aTTPAKTOPa, IPUBJIC-
KaroIlero BHUMaHNUEe K 3HAYMMOCTH 00CYK/1aeMOro

'High Speed Rail (Preparation) Bill.

npoekTa. TeM caMbIM aKIIEHTHPYETCS aKTYaTbHOCTh
(relevant) nanHo# npoOJEeMbl U €€ MacIITaOHOCTb.
Hapsiny ¢ monoxuTenbHBIM 3QQEKTOM peasin3anuu
HOBOT'O MPOEKTa CYIIECTBYIOT ONPEICICHHBIC TPY/I-
HocTH (it is difficult for Members from north Staf-
fordshire to support HS2), 4T0 OCIOXKHSCT TIPUHSI-
THE TIOJIOKUTEIBHOTO pemeHust. Hoawiti noe30 meta-
(oprdecKkn HHTEPIPETHPYETCS KaK MOe3-TIPU3PaK
(ghost train line). Taxxxe 0003HaUaIOTCS NEDUIIATEHI
KauecTBa TPAHCIIOPTHHIX YCIYT (a skeleton service),
YTO IKCIUTUIMPYET HEJOCTATOUYHBIN YPOBEHb pa3pa-
OOTaHHOCTH TPENJIaracMoro MpoeKkTa. ITO PacKphl-
BaeT 3HAYMMOCTh HHTEPIPETAI[UU IPU KOHCTPYHPO-
BaHHUH 00pa3za Oymaymiero: mpouINPYIOTCS TIOJI0KH-
TEJbHBIC WJIM OTPHIIATEIIbHBIC MPU3HAKY, B 3aBHCH-
MOCTH OT TOYKH 3PEHHUS HHTEPIIPETaTopa.

3akaouenne

Ha ocHOBaHMM IpoaHaM3UpPOBAHHBIX (hparMeH-
TOB MAapJIAMEHTCKUX 1e0aTOB B KayeCTBE aHIJIOs-
3BIYHOTO MOJUTHYECKOTO JTUCKYPCa MOYKHO CIEIaTh
BBIBOJI, YTO OYAYIIUNA MHP KOHCTPYHUPYETCS Ha OC-
HOBE IEPEKUBAHUS KAKOTO-TUOO TOJIOKECHHS eI
KaK HOBOT'O ATara pa3BUTHUs COOBITHI MOCPEICTBOM
COTOCTaBJICHUs HacTosAIIero u Oyaymiero. Cocras-
JSIOIIMMHU TaKOTO KOHCTPYUPOBAHUS SIBJISIOTCS:
1) KOTHUTHBHBIE CLICHAPHH — CTPYKTYPbI CO3HAHUS,
omuchIBaroInue GopMupoBaHre HOBOro oOpasa Oy-
IYIIEro 3a CYeT KOHTPAcTa ABYX MUPOB — CTaporo
Y HOBOT'O, a TaK)K€ CPaBHEHHMSI ABYX MHPOB — YyiKe
CYIIECTBYIOMIETO U OyayIIero; 2) Bepoaiu3anus —
CJIOBECHOE BOILJIOIIEHHE 00pa3a Oyaymiero mocpe-
CTBOM HCIIOJIb30BaHMs ()yHKIIMOHATBHO-CIICIIAATH-
3UPOBAHHBIX AKCHOJIOTHYECKUX CAUHUIL, 3) HIIJIOKY-
I[Us] — PEUeBOE JICHCTBUE, IIPOUCXOIAIIEE B OIpeie-
JICHHOM JIUCKYPCE, B JIAHHOM CJTy4ae MOJTUTHICCKOM.
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APTYMEHTAIUA B TEKCTAX MACC-MEJIUA
KAK KPUTEPUU '’ KAHPOBOU JTUDPDPEPEHIINAILIUN

Exarepnna Angpeesna Hukonosa
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Annomayus. 11e7pi0 CTaThH SBISCTCS aHAIN3 KaHPOAH(D(PEPEHIMPYIOMIETo TOTCHI[HANIA apryMEHTAIlMH. AHa-
JIM3 TIPOBOJIMJICS HA TIpuMepe kaHpoB “analysis”, “editorial”, “opinion”, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKAT pa3HbIE IIEIIH,
00yCIIOBJIMBAIOIINE Pa3IMYHBIC TUIIB apryMEeHTalnu. B pe3ynbprate nccieoBanus BEIICTSICTCS TPH TOKA3aTEIs
apryMEHTAIIHH, 110 KOTOPBIM MOKHO TIPOBOJIUTH XKaHPOBYIO auddepernnarmro tekctoB CMU: ctpykrypa apry-
MEHTAIIMH, TUII TE3HCA U THII apryMeHToB. C/ieiaH BBIBO, YTO UCIIOIB30BaHUE apTyMEHTAIINH 3aBUCUT OT XKaHpa,
OJTHAKO aHAJIN3 JTaHHBIX ITOKa3aTeseH SIBICTCS BaKHBIM, HO HEIOCTATOYHBIM KPUTEPHEM IS )KaHPOBOH audde-

peHoruanuu COBpEMEHHbBIX MEANATCKCTOB.

Knioueswvie cnosa: aprymenTanus, xxaupoBas guddepenunanus, rekctel CMU, opinion, editorial, analysis

Jna yumuposanua: Hukonosa E. A. AprymenTanus B TEKCTax Macc-Meua Kak KpUuTepuii >kaHpoBoit 1uddepen-
nuanuy / BectHuk YensiOnHckoro rocynapctBeHHOro yauepceuteta. 2023. Ne 6 (476). C. 73—83. doi: 10.47475/1994-
2796-2023-476-6-73-83.

Original article
ARGUMENTATION IN MASS MEDIA AS A GENRE DEFINING CRITERION
Ekaterina A. Nikonova

Moscow State Institute of International Relations (University) of the Ministry of Foreign Affairs of the Russian Federation,
Moscow, Russia, ekatnikon2014@yandex.ru, ORCID 0000-0001-9260-4554

Abstract. The goal of the article is to study and describe genre defining potency of argumentation. The genres
analyzed are analysis, opinion, editorial. As those genres are characterized by different goals, the argumentation
used in them must differ. The analysis findings demonstrated that argumentation as a genre defining tool must be
analyzed for such parameters as structure, thesis and argument type. It was shown that argumentation is not the ul-
timate tool of genre defining.
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Beenenne B nociennee Bpems ocoOblit HHTEpeC 11 UCClle-

Teopust aprymeHTanuu OepeT cBOe Havyasio B aH-
TUYHOH (UITOCO(UHU M CETOAHS SBIAETCSH 00BEKTOM
MEXIUCIUIIIIMHAPHOTO HM3y4CHHS: HCCICIOBaHUS
BenyTes B obnactu punocodpun (J. Habermas [21],
L. Resnick [24]), moruku (A. A. UsuH [9], 0. B. 1B-
neB [10]), muarsuctuku (H. H. [doOpskosa [5],
. 1. Hopxuepa [6], F. Eemeren [19]), pexmambl
(M. O. Beptuena [3], H. A. Tronenena [15]) u T. 1.

© Hukonoa E. A., 2013

JloBaTesIel MpejcTaBiIsieT U3yUYeHUE CIeu(DUKH
(YyHKIIMOHMPOBAHMS apryMEHTAllMH B MEHATEK-
cte [4; 26], TOCKOJIBKY 37eCh Haubomee IpKo pea-
JU3yeTCs ee IByHANPaBIeHHOCTD, T. €. apryMeHTa-
[T MOKET BBICTYIIATh KaK B POJIM CPEACTBA Pa3b-
SICHEHU I, 000CHOBaHUS WH(GOPMAIIUN HAa OCHOBE
AHAJTUTUYECKOH NeATeIbHOCTH aBTOPA, TaK U B Ka-
YeCTBEe MHCTPYMEHTa H3MEHEHH s 0OIIECTBEHHOTO
MHEHHUS, Tporaranasl. JlaHHbIH (YHKIIHOHATBHBIN
JIMana30H MOXET OBITh PACCMOTPEH B KadecTBe
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OCHOBaHUA 15 )KaHPOBOH AU PepeHIINaIH TeK-
CTOB Macc-MeJua.

Lenb aHHOTO HCCIIEAOBaHUS — YCTAHOBHUTH BO3-
MOKHOCTb UCIIOJIB30BaHUS apryMEHTAllUN KaK MH-
CTpyMEHTa pa3rpaHUYCHHS KaHPOB Macc-Meaua,
YTO MPEANoNaraeT pelleHue CIeAYIOMHUX 3a]ad:
1) BBISIBUTH CTPYKTYPHBIE 3JIEMEHTHI apTyMEHTAIINH
B MEIMATEKCTE U JaTh UM OIpENIENIEHHUE; 2) ONUCATh
o0Im1yro cxeMy apryMeHTaluu B jkaHpax “analysis”
u “editorial/opinion”, TpoBeCTH ee CPaBHUTEIHHBIN
aHaiu3; 3) Ha OCHOBE KOMMYHHKAaTHBHOTO XapaKTe-
pa apryMeHTaIllH ONPENENUTh €€ THIIOJIOTHYECKYTO
MIPUHAJICKHOCTh B UCCIIENYEMBIX XKaHpax, IPOBe-
CTH KQUE€CTBEHHBIM U KOJIMYECTBEHHBIN aHAIU3 M0-
Jy4YEHHBIX JTAaHHBIX.

MarepuaJj U MeTOIbI HCCJIEJOBAHUSA

Hns peanuzanuu uefiedl uUccleoOBaHUS NyTEM
CILJIOLTHOM BBIOOPKH OBLIO 0TOOpaHo 1mo 50 craTeit
00IIECTBEHHO-TEMAaTHUECCKONH HAIMPaBICHHOCTH,
OnyOJMKOBAaHHEIX B paszzaenax “analysis” u “edito-
rial/opinion” 3a 2020-2022 rr. (Bcero 150 crareii).
HcTouyHnKOM cTaTel MOCITYKUIU BEIyIIHE aHTIIOs-
3prunble n3ganus: “The Economist”, “The Washing-
ton Post”, “The Independent”, “The Guardian”. B xa-
YeCTBE MaTepHasa UCCIEIOBAHUS ObIIU UCIIONB30-
BaHBI TEKCTHI MMEHHO JTAHHBIX JKAHPOB, TTOCKOIBKY
OHH UMEIOT Pa3JINuHy0 (PyHKIIMOHAIFHYIO HAIIPAB-
JICHHOCTb.

Tak, ocHOBOITOJIaraIIeii YepToi xanpa “analy-
Sis” ABJISETCS NEMOHCTPAIMS B CXKATOM BHJIE MakK-
CUMaJIbHOT0 00beMa HHPOPMAITUHU KacaTeIbHO TOTO
UM WHOTO BAaXXHOTO COITMAJIBHO-TIOTUTUYECKOTO
BOIIPOCA C YUCTOM IMPUUNHHO-CIICICTBCHHON CBSI3U
MEXIy Pa3iIUYHBIMU IJIacTaMi HH(POPMALINH; B pe-
3yJIBTaTEe HA OCHOBE MPEIOCTABICHHON 00bEKTHBHOMN
KapTUHBI IPOUCXOSILETO (B KOHTEKCTE UMEIOIICHCS
Ha TaHHBI MOMEHT WH(OpMAIIH) YNTATENb MOXKET
MPUHSATH PEUICHHEe WM BhIPa0OTaTh COOCTBEHHYIO
no3utuio. JXKaup “opinion’ HaleNeH Ha Iepeaavy aB-
TOPCKOT'0 MHEHUSI, 4YTO YaCTO IPUHUMAET THIepoo-
TU3UPOBAaHHEIE POPMBI 32 CUET TOTHOT'O HTHOPHUPO-
BaHUs aJIbTCPHATUBHBIX Mo3uIui; editorial craBuT
CBOCH IENBIO TPAHCISIIUIO TO3UIIUN PENAKIIUH 10
00cyKJ1aeMoMy BOIpoOcCy, u mockorbky CMU Tpa-
IUIIIOHHO CYUTAIOT ce0sl paBHOMPABHBIM aKTOPOM
MyOIUYHOTO JHajora, JUIsi KOTOPOTO XapaKTepHa
BBICOKAsl CTENEHb MPEAMETHOCTU U CTPYKTYPHO-
cru [17. C. 80], To BbiIcTpauBaeMasi UMU apryMeHTa-
st B editorial HOCUT OoJiee B3BEIICHHBIN XapaKTep,
geM B opinion. Tem He MeHee 00a kaHpa 0ObEAHHS-
€T HAIleJICHHOCTh Ha BBIPa)KCHUE MHEHUSI, a TAKKE
OKa3aHHE BIUSHUS HA 00IIECTBEHHO-TIOMUTUYCCKYTO

MBICJTb, B CBSI3U C YeM B pPaAMKax HAIIEr0 UCCIIeI0BA-
HUS pe3yNbTaThl UX aHain3a Au(depeHInpoBaTh-
cs He OyayT. Takum oOpa3om, B ocHOBe analysis,
opinion/editorial yiexat pa3Hbie 1eau, 00yCIOBINBA-
IOLIME Pa3TMYHBIA XapaKTep apryMeHTal|H, YTO I10-
3BOJINT HauOoJee YeTKO MPOAEMOHCTPUPOBATH Pas3-
HOPOJHOCTB MPOSIBIICHUS apryMEHTALUs B )KaHpax
Macc-Meua.

B kauecTBe METOIOB HMCCIIEIOBAHUS UCIIOIH30Ba-
JUCh KOHTEKCTYalbHO-KOMITO3UIIMOHHBINA aHaTu3
(nnsg aHanmu3a CTPYKTYpPBl apryMeHTAIlNH), JIOTHKO-
CEeMaHTHUYCCKHI aHAIN3 (JIJIs1 aHAJIN3a CBSI3M CMBICIIA
BBICKA3bIBAHMSI M YCJIOBHI €ro HCTUHHOCTH), a TaK-
KE MParMaMHIBUCTHYECKU T, KOTHUTHBHO-CEMaH-
TUYECKUH aHaJIN3 ¥ METOABI JUCKYPCUBHOTO aHAIIH-
3a (U1 ONIpEeIeIICHHS TUTIA apTy MEHTAIUH).

Teopeanecxne OCHOBBI HCCJICIOBAHUA

[Ipn aHanm3e CTPYKTYpHl apryMeHTaluHu OyJaem
ONMPATHCS HA TIOJIOXKEHNU, pa3pabOTaHHBIE B paM-
kax (hopmanpHO-orndeckoit mapaaurmsl (I. A. bpy-
s [2], A. A. UBuH [9], S. E. Toulmin [25]), cornac-
HO KOTOPOH apryMeHTaTHBHAs CTPYKTYpa BKIIIOYaeT
Takue 00s3aTeIbHbBIC JIEMEHTBI, KaK Te3UC (YTBEePK-
JleHne, KOTOpoe HeoOXOaMMO OOOCHOBATH, YTOOBI
ajJipecar ero INpUHSI), apryMEHTHI IEPBOTO MOPsI KA
(JTOBOJTBI MITH TTOCBIITKH), KOTOPBIE MOT'Y T OBITH BBIpa-
JKSHBI MPSIMO WIIH UMILTUIUTHO (MIMIUTMIIUTHAS WK
CKpBITasl apryMEHTANHSI CBHIETEIBCTBYET O KOMMY-
HUKaTUBHOW TaKTHKE HaBJI3bIBAHMS, €€ apryMeHTa-
THBHAS CUJa HUKE, YeM y MPSIMOI apryMeHTaIun),
OCHOBaHHUe (oOmiee MookeHne, odecrednBaroliee
CBSI3b MEXKY TE€3UCOM M apryMEHTOM), a TaKXke JI0-
TIOJIHUTENIFHBIE DJIEMEHTHI, TaAKHWE KaK apryMEeHTHI
BTOPOTO MOpsiKa (MM MOJACPKKa, T. €. BCE JOMOJ-
HEHW S, HallpaBJIeHHbIE Ha TIO/IJIep)KaHUe apTyMEHTa),
KOHTPapryMeHT (UM OTOBOPKA), OTPaHUYHUTENb (BbI-
pakaeT cTeneHb YBEPEHHOCTH aBTOPA B €T0 yTBEPXK-
nenun) [25. P. 14-36].

[IpuemieMOCTh apryMeHTOB W TPHUPONLY apry-
MEHTAaTUBHOTO TEKCTa aHAaJIU3UPyeM C IMO3WIIHIH,
BBIPa0OTaHHBIX B paMKax HE(POPMaIbHOMN JOTHKH
(J. A. Blair [18], R. H. Johnson [22]), 4To nipenmoia-
raeT ee COOTBETCTBHE CIETYIOMNM KPUTEPHUSIM.

ApryMeHTanus MOHNMAaeTCs Kak pamroHaIbHas
nporenypa oOOCHOBAaHUS KAKUX-THOO CYKICHUU.
JlarnHast TpakTOBKa MpEATIoNaraeT, YTO paruoHalb-
Hasi OCHOBa apryMEHTalllH JOJDKHA OBITh TOHST-
HOHM KaK apryMeHTaTopy, ONIMOHEHTY, TaK 1 JTI000MY
JIPYrOMYy 3aHHTEPECOBAHHOMY JIHILY. ApryMmeHTa-
1151, BBICTPOCHHAS B COOTBETCTBUH C PUTOPUIECKUM
noaxoaoM (Ch. Perelman, L. Olbrechts-Tyteca [23],
. Kapueru [12], E. H. 3apenxas [8] u T. 1.), COTJIACHO
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Apeymenmayus 6 mekcmax mMacc-meoua Kak Kpumepuii Aeanposou oupgepenyuayuu

KOTOPOMY B OCHOBE MTOCTPOEHUS apryMEHTAINH Jie-
KUT HE KPUTEPHUIl IOTHYHOCTH, JOCTOBEPHOCTH U pa-
[IMOHATBHOCTH, a «JICCKPUIITHBHOE IOHUMAHHUE dJIe-
MEHTOB, KOTOPBIC BHOCST BKJIaJ] B yOeK Taromuii a¢-
ekt nuckypcax [4. C. 22], paccmatpuBaeTcs HAMHU
KaK IpUMep HEMOJTHOLUEHHON U HealeKBaTHON ap-
rymeHTanuu. OgHako HeoOXOAMMO pas3yInydaTh ap-
FYMEHTAIUIO C YeTKO MPEJCTABIEHHOH JIOTHYEeCKOM
CXEMOW TIOCTPOEHHS pacCyXJeHHUs, KOTopas yCH-
JIUBAETCSl PUTOPUIECKIMH CPEACTBAMH YOCKICHH S
(4TO €CTECTBEHHO ISl TEKCTOB MacC-MEAMa IUCKY P-
ca, XapaKTepH3yeMOro BBICOKOH CTETIeHbIO BO3/IEH-
CTBYIOILIET'O MOTEHIINANA), U YOeKICHUE, B OCHOBE
KOTOPOTO HaXOISTCS PUTOPUUYECKHE MPHEMBI TO-
CTpOEHUsI yOeauTenpHOU peun [S].

ApPTyMeHT JIOJIKeH OBITh MOHATEH JTI000MY 31pa-
BOMBICIISIIIEMY YEJIOBEKY, B OTJIIMYHE OT PUTOPH-
YEeCKOT0 apryMeHTa, 3()()eKTUBHOTO TOJBKO B OT-
HOIIEHWH OIpPENENIEHHON IpyMIbl JINL, pa3aems-
IOIMX [IEHHOCTH, Ha KOTOPBIX JAHHBIA apTyMeHT
Oasupyercs.

ApryMeHTaTop AOJKEH NMPUHATH BO BHUMaHUE
BO3MOJKHBIE BO3PaKEHUS / KPUTHUKY TPHBOJUMBIX
UM apryMEHTOB, T. €. apryMeHTalus JIOJIKHA BKJIIO-
4yaTh AUAIEKTUYECKUN ypOBEHb. B MpOTUBHOM ciy-
yae peub UAEeT 00 OJHOCTOPOHHEN apryMeHTalluH,
KOTOpast He MOXKET pacCMaTPHUBAThCSA KaKk 00bEKTHB-
Has ¥ pallMOHaJIbHAsI.

ApPryMEeHTaTHBHOCTH MOXKET IPOSIBISTHCS B ABYX
[JIaHaX MOCTPOEHMS TEKCTa, CBA3AHHBIX C BEPTH-
KaJIbHBIM ¥ TOPU30HTAJIBHBIM Pa3BEPTHIBAHUEM TEK-
cta cooTBeTcTBEHHO [4. C. 51]. IlepBrIii niaH xapak-
TepHu3yeT II100aNbHYI0 CBSI3HOCTh TEKCTA U IPEATIO-
JlaraeT HaJIMYHue TIIaBHOTO Te3UCa M HallPaBJIEHHOCTh
BCEX apr'yMEHTAaTUBHBIX CTPYKTYp, TaK WM MHaue,
Ha 00OCHOBaHHWE PTOH MpONo3uINHU. Bropoit mian
apryMEHTaTUBHOI'O TEKCTa 0OECleYnBaeT JOKaJIb-
HYIO CBSI3HOCTH TEKCTa, T. €. BKIIOYAET JJIEMEHTHI,
HE BXOJSIINE B apI'YMEHTaTUBHYIO CTPYKTYPY BCETO
TEKCTa, HO 00eCcIeunBalolIie eCTeCTBEHHOE pa3Bep-
TBIBAaHUE PACCYKICHUS.

CunraeMm apryMeHTaTUBHOCTH I'PayHPOBaHHOMN
KaTeropuei, T. €. OHa MOXKET IPOSBIATHCS C pa3HOU
CTEINEeHbI0 MHTEHCUBHOCTH B Pa3JIMYHBIX JKaHpPax
Macc-menua. Tak, B xaHpax, JUIsi KOTOPBIX apry-
MEHTAaTHUBHOCTDH ABISETCS BEAyIEH uepToil (Ha-
MpuMep, aHATUTHYECKash CTaThs), apryMEHTaTHUB-
HOCTb HAXOJIUT CBOE OTpaKEHHE Ha 000X YPOBHAX
TekcTa, 00yCcIaBINBaET CMBICIOBYIO U KOMITO3UIHU-
OHHYIO CTPYKTYpy. B ’aHpax, I KOTOpBIX ap-
FYMEHTATUBHOCTb HE SBJISETCS BENyIEeH 4epToH,
OHA MOXET MPOSBIATLCA B OTAEIBHBIX dMH30aX
TeKcTa.

ApryMeHTaTuBHasi OPHEHTHPOBAHHOCTH BBICKA3bI-
BaHMS HE OTPAHUYMBACTCS €T0 CEMAHTUUECKUM UITU
JIOTMYECKUM KOMIIOHEHTAMH U SBIISETCSI KOHTEKCTHO
obycnosiienHoi (cm. E. P. Monecsn [11], H. FO. ®a-
usH [16], K. B. I'yakoa [4]), T. . m000e mecKpuIr-
THBHOE BBICKa3bIBaHHE TpaHCPOpMUpYeTCS B ap-
TYMEHT K JIEHCTBUTEIHLHOMY ITOJIOKEHHUIO JIeNT TIPH
YCIIOBHH ITOMEILEHUS €r0 B COOTBETCTBYIOIIUN KOH-
TEKCT. B CBSI3M ¢ 3TUM apryMeHTBHI, B CTPOTOM Bapu-
aHTe MPEACTABIAIONINE COOOH JTOTHYECKYTO OIIHOKY,
B OIPEICIICHHOM KOHTEKCTE MOTYT OBITh pacCMOTpEe-
HBI KaK yMepeHHo puemiemMsle. Hampumep, ames-
nsuus k amouusam (ad populum argument) B ciryuae
OTCYTCTBUS HaJIe)KHOW HH(POpMAITH, HEOOXOIUMON
IUJIsT OKOHYATEJIBHOTO Pa3pellieHus] CIOPHOU CHUTY-
alliy, MOKET BBICTYTATh B KaUe€CTBE HHCTPYMEHTA
CIOATAJIKUBAHUS» K MPAKTUUYECKUM PaCCyKICHU-
am [22. P. 102], 4To Henb3s paccMaTpUBaTh KaK «XO-
pOILINi» apryMeHT, HO B JAHHOM KOHTEKCTE OH HE
ABJISIETCS M «O€3yCIIOBHO ILIIOXHUM.

[Tpu mpoBeneHUN CPaBHUTEIBHOTO aHAJIU3a ap-
T'YMEHTOB, IPUCYTCTBYIOIINX B TeKcTax “‘analysis”
u “editorial/opinion”, OyzeM HCXOAHUTH U3 UX KIACCH-
(duKaIMU Ha CUIIbHBIC, CJIA0bIe U HECOCTOSATEIbHBIC.
Iox cnbHBIME apryMeHTaM1 MOHUMAIOTCS YHUBEP-
calibHbIe/panroHaabHbie apryMeHThl [9. C. 29], ko-
TOpBIE NCKITIOYAIOT KaKyI0-THOO JIBYyCMBICICHHOCTD
UM UHTEPIPETATUBHOCTD; UX HEBO3MOXHO OCIIO-
PUTH WUIM ONPOBEPTHYTh. K CHIIBHBIM apryMeH-
TaM OTHOCATCS: 1) TOYHO yCTaHOBIEHHBIC (DaKTHI;
2) anemnsanus K opuInaIbHBIM JOKYMEHTaM, 3aK0-
HaM; 3) pe3ysbTaThl SKCIIEPUMEHTOB U IKCIIEPTHHIC
3aKJII0UeHHS; 4) CCBUIKM Ha OOIIEeNPU3HAHHBIX aBTO-
PHUTETOB B JJaHHOW 00acTH; 5) CTaTUCTUYECKas WH-
dbopmanusi, mperocTaBiIeHHAas aBTOPUTETHBIM HC-
TOYHUKOM; 0) CBHJICTEIIbCKHE MMOKA3aHUs; 7) 3aApa-
BBIW CMBICH, 3aKOHBI TPUPOJIbI. Crabble apryMeHThI
3 PeKTHUBHBI TOIBKO B OTHOIICHUH OMPEIEICHHON
ayJIUTOPUU, OHU MOTYT BBI3BaTh COMHEHHS B COCTO-
sarenbHOoCTH. K HUM OTHOCSTCS: 1) CCHITKH Ha MCTOY-
HUKH, HE SBIISIIOIINECS HEMPETOKHBIM aBTOPUTETOM
B JIaHHOH 00iacTy; 2) JOBOJBI JTUYHOTO XapaKTepa;
3) morajku, IpOrHO3bl, HPEIION0KEHUS, UHTYULIMS;
4) BBIBOJIBI, OCHOBAHHBIE Ha HEMOIHBIX CTaTUCTHYE-
CKHX JIaHHBIX WJIM Ha (aKTax, CBA3b MEXIY KOTO-
pBIMH HE OueBHIIHA. HecoCTOsITENbHBIC apTyMEHTHI
MIPENCTABISIOT cO00M mMpruMep HeIo0pOCOBECTHON
apryMEHTAIlU1, PACCYNTAHHON HAa HEIOCTATOUHYIO
OCBEJIOMJIEHHOCTh ayJuTOpuu. B KadecTBe 1mom00-
HBIX apryMEHTOB MOTYT BBICTYIaTh HENPOBEPEH-
HBIE VUM COMHHUTEIbHBIE HCTOYHHUKH; TTOJITACOBAH-
Hble (DaKThI; MPEATIONOKEHUS H JOTaIKH; JOrH4e-
CKH€ yIIOBKU U aJIOTU3MHI [7].
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Pe3y.]'leaT])I HCCJIea0BaHUA

B pe3ynbTare npoBeIeHHOr0 UCCIIEI0BAHUSI ObLIO
BBIICJICHO TPU MOKA3aTeNs apI'y MEHTALUHU, 110 KOTO-
PBIM MOXKHO NPOBOJUTH JKaHPOBYIO IuddepeHnna-
nuro teketoB CMU: cTpykTypa apryMeHTanuu, TUI
Te3Hca U THN apryMEHTOB.

1. Cnenuduxa cTpyKTypbl apryMeHTAL UM KAH-

pos “analysis” u “editorial/opinion”

AHaM3 KOMIIO3UIIMOHHON CTPYKTYPhI apryMeH-
Tauuu B kaHpax “‘analysis” u “editorial/opinion”
HE MoKa3all KaKuX-IN00 3aKOHOMEPHBIX Pa3IuIHil.
B o6oux ciydasix CTpyKTypy apryMeHTalluy Helb3s
Ha3BaTbh CTPOrOM, OZIHAKO 00IIast cxeMa ee I0CTPO-
€HUs y3HaBaeMa U MpeIosaraeT pa3inuyHyo Bapu-
aIlIo TOCJIEeI0BATEIFHOCTH TAKUX JJIEMEHTOB, KaK
TE3HUC, apryMEHT U KOHTpapryMmeHT. [Ipu sToMm He Bce
3JIEMEHTHI APTyMEHTAaTUBHON CTPYKTYPHI BEIPAKEHBI
B TEKCTE HKCIUIMIIUTHO: OHU MOT'YT OTCYTCTBOBAaTh
WM HAXOAWTHh UMIUIMIUTHOE BhIpakeHne. C TOUkH
3peHHsI KOMIIO3UIIMOHHOTO MOCTPOSHUS apryMeHTa-
11 MOXKET OBITH IIPOTPECCUBHOM (OT Te€3Hca K apyT-
MEHTaM) ¥ PEerpecCUBHON (OT apryMEHTOB K TE3HUCY).

A]. KA;

Taxum 00pa3oM, aHaNN3 HETIOCPEICTBEHHO CTPYK-
TYpbl apryMEHTAallMM MOXXET OBITH ITOJIE3€H IPH
ONMCAHNH apTyYMEHTAaTHBHOIN CXeMBI KOHKPETHOTO
TEKCTa, HO He MOKAa3aTeJIeH IIPU €T0 HCII0JIb30Ba-
HHUHM B KaUueCTBE MHCTPYMEHTA KaHpOoBOU audde-
pPEHLHALINN.

AHann3 TEKCTOJIOTHYECKUX XapaKTEePUCTHK “‘analy-
sis” u “editorial/opinion” mokasai, 4To CTPyKTypa
aprymMeHTanuu “analysis” mposBisieTcss Ha BEPTH-
KaJIbHOM ¥ TOPH30HTAJIFHOM YPOBHSX ITOCTPOSHUS
TeKCTa. BepTukanbHbIN IJ1aH NpeanonaraeT Hajlu-
YHe TIaBHOTO Te3WCa M HaIpaBJIEHHOCTH BCEX ap-
I'YMEHTaTHBHBIX CTPYKTYp, TaK MJIM HHAue, Ha €ro
MOAKpETNICHHE M 00eCTIeYMBaeT apryMEHTaTHBHYIO
CBSI3HOCTH B LIEJIOM, B TO BpeMsI KaK TOPHU30HTAJIb-
HBIN IJIaH 00€CTIeYnBaET JTIOKAIBHYIO CBA3HOCTH TEK-
CTa, T. €. BKJIIOYACT 3JICMEHTHI, HE BXOISLINE B ap-
T'YMEHTAaTHBHYIO CTPYKTYPY BCETO TEKCTa, HO o0e-
CIIEYMBAIOIINE €CTECTBCHHOE PAa3BEPTHIBAHUE Pac-
CyXJeHHs. B KauecTBe HIIIOCTPATHBHOIO IPUMEpPA
paccMOTpUM CTPYKTYPY apryMeHTalluu CTaThH “Are
schools really responsible for driving the spread of
coronavirus?”! (puc. 1).

{5

KA;

Puc. 1. Apezymenmamusnas cmpykmypa cmamou
“Are schools really responsible for driving the spread of coronavirus?”

Fig. 1. Argumentative structure of the article
“Are schools really responsible for driving the spread of coronavirus?”

Tesnc gaHHOMN CTaTHM CPOPMYIIHPOBAH B 3aI'0JIOB-
Ke U qyOnmupyeTcs B TpeTheM ab3ane cratbu: “But
how strong is the evidence that schools are a major
cause of the virus spreading?”. B momep:kKy TOUKH
3PEHHUS, YTO IIKOJIBI SIBJISIFOTCS OCHOBHBIM UCTOYHH-
KOM PacHpOCTPaHEHHsI KODOHABUPYCHOH HH(EKIINH,
HPUBEICHO TPH apryMeHTa — A, A,, A, KOK/IbIA U3
KOTOPBIX BBICTYHAET CyOTE3HCOM (T. €. Te3UCOM 00-
Jiee HU3KOTO MOPSNIKA), AJIsI 000OCHOBAHUS KOTOPOTO

UCIIONIB3YIOTCS apryMEHTHhI 00Jiee HU3KOr0 YPOBHS
(A Ay s Ag )

A,: The Office for National Statistics’ largescale
random weekly survey (released on 24 December)

I Chu B. Are schools really responsible for driving
the spread of coronavirus? URL: https://www.
independent.co.uk/independentpremium/news-analysis/
schools-virus-spread-responsible-b1780408.html (maTa
obpamenus: 23.09.2022).
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shows that rates in the run-up to Christmas were con-
siderably higher for children than adults.

A, : The ONS estimates that on 18 December
the positivity rate for children between year 7 and 11
(ages 11 to 15) was around 3 per cent, according to
the sample group tested. For age 2 to school year
6 pupils (age two to 10) the rate was 2 per cent —
while the rate for those age 50 and over was below
1 per cent.

A,: Moreover, the positivity rate for school age
children has been rising fast this month.

A, ;1 <...> the national prevalence of the virus
was around 0.94 per cent across the population. But
for ages 13 to 17 the prevalence was more than dou-
ble that at 2.1 per cent, while for ages 5 to 12 it was
1.7 per cent.

A;: The researchers think the evidence does sug-
gest schools are driving transmission of the virus.

A, <...> infections appeared to increase more in
the second national lockdown in November compared
to the first in the spring, when schools were required
to close.

Jlanee aBTOp MPUBOJUT KOHTPAPTYMEHTHI K TE3H-
cy KA, KA,, KA,

KA,: <...> the proportion of schoolchildren and
teachers with coronavirus “closely mirrors” the pro-
portion in the local community.

KA,: Dr. Ladhani argues it’s possible that the virus
was being brought into schools several times from
outside, rather than being spread by transmission be-
tween pupils.

KA: Butit’s not clear that the spread is dispropor-
tionate to the spread in the surrounding community.

TakuMm oOpazom, BHAMM, YTO TII0OAIBHAS apry-
MEHTATUBHAs CTPYKTypa TEKCTa SIBISETCS MHOIO-
YPOBHEBOM U CIIOKHOIOJJUMHEHHON. ABTOp HocIe-
JIOBAaTEIIbHO TPHUBOJUT aApPryMEHTHI B MOJICPIKKY
Te3uca, a 3aTeM KOHTpapryMeHThl. [Ipu 5TOM B Ka-
YEeCTBE «BOAOPA3/IEa» MEXKIY JIBYMS CMBICIOBBIMH
9acTAMHU TEKCTa BBICTYIIAeT Bompoc: “Yet how secure
is the modelling assumption that schools have been
accelerating the spread of the virus?”. Hanuaue skc-
MJTUIUTHO BBIPAXKEHHOTO Iepexoa OT apryMeHTOB
K KOHTpapryMeHTaM B COYETAHUU C YETKOU U SICHOU
apryMEHTaTHBHOM CXeMOH 00yierdyaeT BOCIPHUSTHE
YUTaTeIeM JIOTUKHU paccykKaeHHs aBTopa. Obpatum
BHHMaHHE TAK)Ke Ha OJJMHAKOBOE KOJINYECTBO MPHBE-
JICHHBIX apryMEHTOB M KOHTPApPTyYMEHTOB, UTO SIBJIS-
eTCsl BaYKHBIM HHCTPYMEHTOM COXpaHEHUs «OaslaHca
MHEHUI.

Uro xacaertcs sxaupoB ‘“‘editorial/opinion”, To
B MIPOAHAJIU3UPOBAHHBIX HAMH CTAThAX apryMeHTa-
1S HE SBISAETCS OCHOBOW MOCTPOEHUS INI00aTHHOM

CTPYKTYPBI TEKCTOB, HO MPHUCYTCTBYET (pparMeH-
TapHO B JIAaHHBIX JKAHPaX, MPOSBIAACH HA TOPH30H-
TaJIbHOM YPOBHE ITOCTPOEHHUS TeKcTa. B xadecTse
WJUTIOCTPATUBHOTO NMPUMEPA PACCMOTPUM CTAThIO
“The man who fell to earth”!. B nanHOM TexcTe aB-
TOP 3alLIUILIACT ABE TOUKH 3PCHUS: PE3yJIbTaThl IIpe-
3UJCHTCKUX BEIOOPOB BO DpaHIINK HE OBLIM TAKUMHU
HEOXHMAHHBIMH, Kak Morio nokaszarbes (T,), u Oy-
Jyliee npe3uaeHTcTBa MaKkpoHa BBITIISIAUT HEpo-
cteiM (T,). [lanuble Te3uckl pOopMyaUPYIOTCS U T10-
Jy4aroT pa3BuTHE B ab3anax 2, 4, 5 COOTBETCTBEHHO.
[Ipu 5TOM BCero B cTaThe IMIECTh a03areB; a03aIlbl,
HE 3aJIeliCTBOBaHHbIC B pa3BEPTHIBAHUN apryMeHTa-
THUBHBIX CTPYKTY, IPEICTABIAIOT COOO0I MOBECTBO-
BaHue (a03ampl 1 ¥ 3) UM aBTOpCKOE MHEHHUE-pac-
cyxjaenue (ab3ar 6).

T,: The outcome (of the elections — npumeuanue
E. A. Huxonosoti) should not have been as surprising
as it felt.

T,: Yet the future (of the Macron’s presidency —
npumeuanue E. A. Huxonosot) looks hard.

T, nosny4aer pa3sBuTHE BO BTOPOM ab3alle CTaThu
B TOPU30HTAILHOM U BEPTHUKAJIBHOM IUTaHe (pHC. 2).
Te3uc mnonnepkuUBaeTCs IBYMSI apryMeHTaMH:
B IIEPBOM payH,ji¢ BEIOOPOB MaKpOH BHIUTPAJ JHIIb
C HEOOIBIIMM NIEPEBECOM TOJIOCOB (A, ), 8 TAKKE, OT-
JIaB B H'TOT€ KpecJo mpe3nuieHTa Makpony, n3dnupa-
TEJIH JUIIUIN €r0 BIACTH, OCKOJIBKY €Tr0 Koalu-
[Us He ToJydrIa 6oisIInHCTBA B HarmmonansHoH
accambnee (A,).

A,: In the first round of the presidential election in
April, slightly more than half the electorate cast votes
for one or other candidate of the political extremes.

A,: The French gave him his job back, but they
also decided to strip him of much of his authority.

ApryMeHT A, MOJy4aeT TakKe TOPU30HTAIBLHOE
Pa3BEPTHIBAHUE 3@ CYET KOHTpaprymeHToB KA,
u KKA,: ¢ oqHoii cTOpOHBI, MakpOH 3HaYUTEIBHO
obomen Jle Ilen Bo BTOpoM payHae BHIOOpPOB, HO,
C ApYyToH, BIECUATIISIOIIME PE3YJIBTAThl JUIIb Ma-
CKHpOBaJIM TOT (hakT, uyTo MakpoHa JTI0OUT OUYEHBb
MaJjo u3buparesieil, a HECHaBUAUT OIPOMHOE KOJIH-
4eCTBO.

KA,: Enough of them then rallied round
Mr. Macron in the runoff to allow him to handily
defeat Marine Le Pen, the leader of the populist
National Rally.

KKA,: But the impressive result masked the fact
that Mr. Macron <...> is loved by only a few, and
loathed by many.

'The man who fell to earth. URL: https:/www.
economist.com/leaders/2010/01/21/the-man-who-fell-to-
earth (mara o6pamenms: 23.09.2022).
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Puc. 2. Paseumue mesuca T, cmamou “The man who fell to earth”

Fig. 2. Development of the thesis T, of the article “The man who fell to earth”

Bropoii tesuc T, nonyvaer BepTuKaibHOE pa3sep-
ThIBaHME B 4 1 5 ab3amax ctaThH (puc. 3); cxeMa ap-
T'YMEHTAINH YKa3bIBaeT Ha OIpeIesIeHHBIN JHaJIeK-
TUYECKUI MyTh, IOCKOJBKY aBTOP, BbIIBUIAs apry-
MEHTAIUI0, CTPEMUTCS IPEABHUJIETH BO3MOYKHBIE BO3-
pakenus. Tak, B 3alIUTY Te3nca aBTOP IPUBOAMT ap-
TYMEHT A; O HECOCTOATENLHOCTH 3aKOHOIATENLHOM
NOBECTKU MakpoHa. ApryMeHT A, ONmpoBepraercs
MBICIIBIO O TOM, YTO COTJIACHO KOHCTHUTYIIUU y Ma-
KpOHa €CTh MIUPOKHUE TTOJTHOMOYHS B TakuX oOia-
CTSIX, KaK BHEUTHSISI TOJIUTHKA U 0OOPOHHBIN CEKTOP.
B T0 ke BpeMs 3TOT apryMeHT CTaJIKHNBAETCS C KPH-
ko KKA,, 4TO npaBUTENBCTBO MOXKET OTCTpa-
HUTh MaKkpoHa, BBIHECS eMy BOTYM HEIOBEpHSI.

Bropoii koutpapryment k A, (KA,) — Makpon
MOJKET TMOJIYYUTh CIEeHaTbHOE OOJIBIINHCTBO I

KA,

KKA,

MPUHSTHUS OTACIBHBIX 3aKOHOB — I0JIy4aeT OIpO-
Bepikenne KKA,, MOCKoNbKy B IIpaBUTENbCTBE Oy-
JICT COXPAHSATHCS COIPOTUBJICHUE.

A,: Mr. Macron’s legislative agenda is up in the air.

KA,: the constitution gives him considerable
powers, particularly in the areas of foreign and
defense policy, and he also has the right, if need be,
to force his budget and one other piece of legislation
through parliament by decree in each sitting.

KKA,: But if he is seen to abuse that authority, he
may provoke a no-confidence vote that could bring
down his government and perhaps force yet another
parliamentary election.

KA,: One option is to try to assemble ad hoc
majorities for individual bills.

KKA,: Yet both measures will face resistance <...>.

KA,

KKA,

Puc. 3. Pazeumue mesuca T, cmamou “The man who fell to earth”

Fig. 3. Development of the thesis T, of the article “The man who fell to earth”

TakuMm o6pa3om, BUIUM, UTO B xkaHpax “‘editorial/
opinion” apryMeHTaTHBHAs YacTh SBJISIETCS OCHOBOM
HE OpraHM3al[i{ BCEro TEKCTa, HO JIUIIL ero Qpar-
MCHTOB.

2. Tunbl Te3uCOB B :kaHpax “analysis” u “edito-
rial/opinion”

AHanu3 3J€MEHTOB apryMEHTATUBHOM CTPYKTYphl

M0Ka3aJ UCTIOJIb30BaHUE PA3IMUHBIX TUIIOB TE3UCOB
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B ’kaHpax “analysis” u “editorial/opinion” ¢ paznny-

HOM CTENEHBI0O MHTEHCUBHOCTH (Tabu. 1).
Knaccudukanus Te3ucoB MpOBOAUTCSA Ha OC-

HOBE THUIIOJOTHH, NpeaioxkenHon B. . I'ponodek,

B COOTBETCTBHUU C KOTOPOW BBIJCNISIIOT TPH THIIA
Te3uCcOoB: HOopMaTuBHBIN (claim of policy), oneHou-
HeI (claim of value) u dakronornueckuii (claim of
facts) [20. P. 283].

Tabnuya 1
Table 1
VHTEHCHBHOCTHL NPUMEHEHNs! TE3UCOB B kaHpax “analysis”, “editorial/opinion”!
Intensity of application of abstracts in genres “analysis”, “editorial/opinion”
Claim of Fact Claim of Value Claim of Policy
Analysis 82 % (41 cmyuaif) - 18 % (9 ciyqaes)
Editorial / Opinion 40 % (32 crryuas) 5% (4 cmydas) 55 % (44 cayqas)

@DaKTONOrMUYECKHUI TE3UC MOCTYIUPYET HATHIHE
OTIPEACTICHHOT0 TOJIMKEHUs fen (cM. 1-2), koTopoe
COOTBETCTBYET peasibHOM KapTHHE MUPA; OLICHOUHBIN
TE3WC MPU3BAH JaTh OICHKY (DaKTOB JACHCTBUTEIHHO-
cTH (cM. 3—4); HOpMaTHBHBIN TE3HC COJICPXKUT B cede
OKCIUTMIIUTHO BBIPAKEHHOE MOOY X ICHHUE K M3MEHE-
HUIO TEKYIIETO MOJIOKESHUS e (CM. 5).

(1) The decline of fossil fuels is going to be ex-
pensive?

(2) Ukraine is an EU candidate. Full membership
is an obstacle course’

(3) It’s humiliating hell being a minister under
Johnson*

(4) Busting the filibuster for abortion now is madness’

! HaMu aHamM3MpOBaJIuCh TOIBKO T€ TE3UChI, KOTOPBIE
He sIBIsIIOTCS cyOTe3ucamu. Takum oO6pa3oM, B BHIOOPKY
analysis monanu 50 r7100aIbHBIX TE3UCOB, B TO BPEMsI KaK
B editorial/opinion Hamu ObIT0 TpoaHaM3upoBaHo 80
TE3UCOB, TaK KaK B CTAThAX JaHHOT'O JKaHPa MOXKET ObITh
OoJiee OJTHOr0 OCHOBHOT'O Te3Uca (OTMETHM, YTO HAITUYHE
HECKOJIBKMX OCHOBHBIX TE€3HCOB CBHJIETEIBCTBYET JINOO
00 OTCYTCTBHUH CMBICIIOBOH B3aUMOCBSI3H MEXKIY TE3H-
caMmu, JIH0O O TOM, UTO 00bEIUHSIIONINI NX TTI00aIbHBIH
TE3UC HE BBIPAXKEH B TEKCTE HKCILTULUTHO H, COOTBET-
CTBEHHO, B HAIlIEM HCCIICJOBAaHUU HE yUNUTBHIBACTCS).

2 Fox J. The decline of fossil fuels is going to be ex-
pensive. URL: https://www.washingtonpost.com/busi-
ness/energy/the-decline-of-fossil-fuels-is-going-to-
be-expensive/2022/06/27/4dbc7232-f60d-11ec-81db-
ac07a394a86b_story.html (mara obpamenns: 23.09.2022).

3 Schimmelfennig F. Ukraine is an EU candidate.
Full membership is an obstacle course. URL: https://
www.washingtonpost.com/politics/2022/06/30/ukraine-
eu-membership-moldova-georgia/ (mata oOpameHwHs:
23.09.2022).

4 Toynbee P. Saved by the bell, Boris Johnson’s
government flip-flops off for the summer. URL: https:/
www.theguardian.com/commentisfree/2021/jul/23/boris-
johnson-government-flip-flops-summer-pingdemic-
levelling-up (mata obpamenus: 23.09.2022)

> Hohmann J. Busting the filibuster for abortion now
is madness. URL: https:/www.washingtonpost.com/
opinions/2022/07/06/busting-filibuster-abortion-crazy/
(maTta obpamenust: 23.09.2022).

(5) The world needs more wheat®

KonuuecTBeHHBIN aHaNU3 pacnpeneacHus Te3u-
COB B HCCIJIEyeMBIX JKaHpax IoKasall, 4To B analy-
sis mpeuMyIecTBeHHO (82 % Bcex ciydaeB) BCTpe-
yaroTcs (PaKTOJIOTHYECKHe Te3WChl. B Takux Tek-
CTax OCHOBHAs 3aJlaya aBTOpa — cCHeJaTh HEKHUi
(dakT oueBUIHBIM I yuTarens. 18 % Bcex Te3u-
coB B analysis MPUXOIUTCS HA HOPMATUBHBIC TE3H-
CBI: aBTOP CTABUT IICJIBIO IOOYIUTH YATATEIS K HE-
KUM JCUCTBUSM, U3MEHHUTH €ro KapTUHY Mupa. OT-
CYyTCTBHE OIICHOYHBIX TE3HCOB SIBIAETCS 3aKOHO-
MEPHBIM, ITOCKOJIBKY B XkaHpe “analysis” aBTopckue
OIICHKH U MHEHUS CBEJCHBI K MUHUMYMY, T. €. aB-
TOPCKOE OTHOIIEHHE K TOMY WJIM WHOMY COOBITHIO
HE MOXKET BBICTYIATh B Ka4ECTBE JIOKAa3bHIBAEMOTO
nonoxenus. B editorial/opinion mpencraBieHs! Bce
TPH THIIa Te3uCOB — (akTonoruueckuii (40 %), oue-
HOYHBIH (5 %), HOpMATHBHEIH (55 %) ¢ TOMHHUPOBA-
HueM nocneaHero. [Ipu 3ToM B yucToM Bue HOpMa-
THBHBIE TE3NCHI BCTPEUAIOTCS PEAKO M, KAK MPABUJIO,
HaOII01aeTCss KOMOWHAIUS OIIGHKU M HOPMAaTHUBHO-
CTH, 9YTO OOBSICHACT MOCTATOYHO HUZKUU MPOICHT
OIICHOYHBIX TE3HCOB JJIs )KaHpa, OCHOBHOM I1IEJIbIO
KOTOPOTO SABJISAETCSA MOCTYJIMPOBAHHE aBTOPCKOIO
MHCHHSI.

3. Tunbl apryMeHToB B :KaHpax “analysis”
u “editorial/opinion”

Kak nokaszas aHanu3 MpakTHYeCKOro Marepua-
na, B 000MX j)KaHpaxX BCTPEYAIOTCS KaK CUITbHBIC, TAK
u crabble apryMEeHThI; HECOCTOSITEIbHBIC apTyMEHTBI
OB OOHAPYKEHBI HAMH TOJIBKO B editorial/opinion
(tTabm. 2).

¢Wanzek T. A solution to the wheat shortage: genetical-
ly modified crops. URL: https://www.wsj.com/articles/a-
solution-to-the-wheat-shortage-genetically-modified-
crops-farmers-agriculture-scientists-11654877143 (mara
obpamenus: 23.09.2022).
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Tabnuya 2

Table 2
Tunel aprymeHToB B :kaHpax “analysis” u “editorial/opinion”

Argument types in the “analysis” and “editorial/opinion”
CumnbHbIC Crnabsle HecocTosiTensHbre
ApryMeEHThbL ApryMEHThI ApryMCHThBI
Analysis 82 % 18 % 0%

Editorial/opinion 30 % 55 % 15%

[lo pesynbpratam HpPOBEICHHOI'O HCCISIOBAHUS
82 % Bcex apryMeHTOB B analysis mpuxonnuTcs Ha
CUIIbHBIC apryMeHThl. Hampumep, B ctatbe “Jan. 6
hearings show a democracy in crisis. Civic educa-
tion can help”! k Tesucy “Few middle and high school
students are proficient in civics” IpuBOAATCS Cleny-
IOIIHE apTyMEHTBI:

A,: A 2018 report by the nonpartisan Center for
American Progress found that only nine states and
D.C. require a full year of high school civics. An
equal number of states required none.

A,: National assessments find that fewer than
25 percent of U.S. eighth-graders have the basic civ-
ics proficiency needed to understand how their gov-
ernment works.

A,: And Congress spends 1,080 times more on sci-
ence, technology, engineering and math (STEM) pro-
grams — approximately $54 per student per year —
than on civic education, which receives five cents per
student per year.

AprymenTs A, A,, A; IPENCTABIAIOT COOOM OT-
CBUIKY K CTAaTHCTUYECKHUM JIaHHBIM, TTPET0CTaBIICH-
HbIM aBTOPUTETHBIMH M HE3aBUCUMBIMU UCTOYHHKA-
MU nHpopManuu — LleHTpoM amMepHuKaHCKOro mpo-
rpecca, HaruoHaiabHBIM 1IEHTpOM olleHKHU U KoH-
rpeccoMm CIIA. [Ins ycnnenns oObeKTHBAIINH apTy-
MEHTOB aBTOpP IPUBOJMT T'HIIEPCCHUIKH HA OTYETHI,
Ha KOTOpPBIE CCHUIAETCS: YUTATEIh MOKET CaMOCTO-
SATENbHO YOSIUThCS B HEMPEAB3SITOCTH MPEIOCTAB-
JICHHOW MH(OPMaINH.

Ha criabbie aprymenTtsl mpuxoautces 18 % Beex ap-
rymenToB. Tak, B ctarse “Ukraine is an EU candi-
date. Full membership is an obstacle course™? k Te-
sucy “Ukraine, Moldova, Georgia won’t become
EU members soon” cpeau mpovero MpuBOIUTCS HE-
CKOJIBKO CJIa0BIX apryMEHTOB:

' Robiadek K. M. Jan. 6 hearings show a democracy in
crisis. Civil education can help. URL: https:/www.wash-
ingtonpost.com/politics/2022/06/28/jan-6-house-com-
mittee-misinformation-education/ (mata oOpamicHus:
23.09.2022).

2 Schimmelfennig F. Ukraine is an EU candidate. Full
membership is an obstacle course.

A,: The E.U. has always been reluctant to offer
membership to comparatively poor European coun-
tries with weak bureaucracies and less-stellar records
on democracy and the rule of law.

A,: Most E.U. members were initially skeptical, or
suggested alternatives to enlargement, but they were
morally unable to explicitly oppose these countries’
applications.

AprymeHT A, MOXET OBITh JIETKO ONPOBEPTHYT,
MOCKOJIbKY, HECMOTPS Ha TO, 4TO TPEOOBaHUS K CTpa-
HaMm, TIpeTeHayonuM Ha Berytuienne B EC, nocta-
TOYHO BBICOKM (CM. KONEHTareHcKue KpUTEpHH),
B JICHCTBUTEIBFHOCTH OHU HE BCET/a COOJIFONIAI0T-
cs B noJHOM Mepe. Tak, Hampumep, Ipyu NPUHATAN
B Coro3 bonrapuu crpana Oblja He TOTOBa BBITION-
HUTb HEOOXOIUMBIE YCIIOBH S, OJTHAKO OBLIO MPUHSTO
pelIeHue, 9To «TOJBKO B Ka4eCTBE CTPAHbBI — dile-
Ha EC y bonrapuu OyayT Oosee 0aronpusiTHbIC yc-
JIOBUSA NI YCKOPEHHOTO Pa3BUTHUSA, TOCKOIBKY IS
Bonrapum HeT HHMKAKOH albTepHATUBBI YJICHCTBY
EC» [13]. Takum 06pa3om, paccMaTpuBaeMBbIi apry-
MEHT SBJISIETCS PUTOPHYECKUM, 3P PEKTUBEH TOTBKO
JUTS OTIPE/IeIEHHON ay TUTOPHH U MOYKET OBITh JIETKO
OCIIOpEeH (IIPY TOM KOHTPAPTYMEHTHI aBTOP HE MPH-
BOJIUT, YTO JIMINAET apryMEHTAIHI0 HE0OXOIUMOr0
JHAJICKTUYECKOTO DJIEMEHTA). APryMeHT A, 00 m3-
HAYaJbHOU CKENTHUUYECKOU MO3UIUUA OOJIBIIMHCTBA
cTpaH — ujeHoB EC Mo OTHOIIEHHIO K MPUHSTHIO
VYxpaunsl, Monjossl ¥ ['py3un B Coro3 nipeacTaBis-
eT cob0ii cyOBeKTHBHOE 3asIBJICHHE HA YPOBHE HH-
TYHUIIUH, KOTOPOE XOTS M MOXKET OBITh BEPOSTHBIM,
OJTHAKO, JJIsI TOTO YTOOBI pACCMATPUBATHCS KAK CHITb-
HBII apTyMEHT, HYKJIaeTCsI B IOATBEPIKICHUH.

Hcnonp3oBanue B analysis mpenMyIIecTBEHHO
CHJIBHBIX apr'yMEHTOB ITPEJICTABIISIETCS 3aKOHOMEP-
HBIM Pe3yJIbTaTOM, IIOCKOJIBKY B JaHHOM JXKaHpE OC-
HOBHas (popMa apryMeHTallni — JJOKa3aTeIbCTBO (CO-
TJIACHO TUTIONOT UM, TIpetoskeHHoH T. B. AnncumoBoi
u H. A. KpanuetoBoii, 4To nogpa3yMeBaeT «COBOKYII-
HOCTb JIOTHYECKHUX TIPUEMOB 00OCHOBaHHS HCTHHHO-
CTH KaKOT0-IN0O CYKJICHHS C MOMOIIBIO APYTHX HC-
TUHHBIX WUJIU CBA3aHHBIX ¢ HUM cyxaeHuin» [1. C. 46].
3amaga mOKa3aTeNbCTBA — HM30ABUTH YUTATENS OT
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BCEX COMHECHHI B TIPABHIILHOCTH BEIIBHHYTOTO TE3H-
ca ¢ TIOMOIIbIO pallMOHANbHBIX aprymeHToB [1. C. 47].

Uro kacaercs xanpoB “editorial/opinion”, To 31€Ch
JOMHUHHPYIOT cllabble aprymeHThl (55 %), Bmecte
¢ TeM BcTpevatores cuibHbe (30 %) m HecocTo-
stenbHble (15 %). CunbHBIE U crabble apTyMeHTHI
ObLTH TOIPOOHO paccMOTPEHBI Ha mpuMepe analysis,
1 TTOCKOJIBKY MX YePThI HE U3MEHSIOTCS B 3aBUCHMO-
CTH OT aHpPa, TO COCPEIOTOUNM HaIlle BHUMAaHUE Ha
cienuduke GyHKIIMOHUPOBAHUS HECOCTOSATEIBHBIX
apryMeHToB. B kauecTBe MILTIOCTPATUBHOI'O MatTe-
puaa ucronb3yem crarbio “A solution to the wheat
shortage: genetically modified crops”!. K Tesucy
“Genetically modified wheat must be produced” aB-
TOP TPUBOJIUT CIEAYIOIIYIO apT'y MEHTAIUIO:

A: The original decision by industry leaders to
avoid the commercialization of genetically modified
wheat came when the technology was new. Green-
peace warned darkly of the dangers of growing “fran-
kenfood.” Their arguments always were weak, and
today scientists know conclusively that genetically
modified crops are safe to eat.

Taxum 00pa3oM, aBTOp CBOJIUT BCIO apryMeHTa-
[IUI0 K TOMY, YTO UHJYCTPHS OTKa3ajach OT MPOH3-
BojicTBa ['M-nmieHuIsl U3-3a onaceHuil I'punmnuc
0 HeOe30macHOCTH Takoi poaykiuu. [IpuBonas nau-
HBIM apryMeHT, aBTOp HCIOJIB3yeT CIOBOCOUCTaHHE
“warned darkly” (mpsiMoe 3HaueHue Hapeuus “dark-
ly” — “in a way that is threatening or frightening”?,
OIHAKO B JAaHHOM KoHTekcTte cema “dark” taxxke
oTchutaet yutarens kK noustuio “The Dark Ages”,
MpeNIoararoeMy TeXHOJIOTHYeCKUH yIaJ 0K, Ta-
KUM o0pa3oM, B CO3HAaHHMH 4YMTaTeNell co3jnaercs
KOHIICIIT YYEHBIX-JIYIIATOB, BEICTYIAIOIIUX [TPOTUB
I'M-nmenuisn) u kaproasoe cioo “frankenfood”,
KOTOpBIE Taf0T HETaTHBHO-UPOHUYHYIO OKPACKY IT0-
surnuio ['punnuc. Takum 00pa3oM, €CTh BCE OCHOBA-
HUS TI0J1araTh, 9TO JaHHBIA apTyMEHT PacCYUTaH Ha
SMOIMOHAJIBEHOE BO3/ICHCTBHUE HA ayIUTOPHUIO, KOTO-
past He OyeT ero BepupuIIupoBaTh. B neiicTBUTENb-
HOCTH OTKa3 OT Ipou3BozcTBa [ M-IIIIeHUIIBI CBS3aH
CO CJIOXHOCTEIO ee mpousBoacTsa [14. C. 47]. Taxk,
TeHOM IIIEHUIIBI ObLIT OKOHYATEJIBHO paciIu(poBaH
Tonbko B 2018 T.3, paGOTHI M0 M3YYEHHIO BO3MOXK-

' The decline of fossil fuels is going to be expen-
sive. URL: https:/www.washingtonpost.com/busi-
ness/energy/the-decline-of-fossil-fuels-is-going-to-
be-expensive/2022/06/27/4dbc7232-f60d-11ec-81db-
ac07a394a86b_story.html

2 Cambridge Dictionary. URL: https:/dictionary.
cambridge.org/ (mata oopamenus: 23.09.2022).

3 VyeHple OKOHYATENHHO PACIIM(POBATH FEHOM IILIE-
Hurel. URL: https://ria.ru/20180823/1527059214.html
(maTta obpamenust: 23.09.2022).

HBIX TCHHBIX MOIU(UKAIIAHA TIIICHUIBI AKTHBHO BE-
IyTcs B HacTodAIee BpeMs. OcTaBUB 3a mpeaeaaMu
JTAHHOT'O UCCJIEIOBAHUS TUCKYCCHUIO O TOM, 3HaJ JIX
aBTOp, HAMMCABIINMI CTAThIO, TOCBAIEHHYIO [ M-
MIIEHUIE, O JAEHUCTBUTENbHBIX MPUYUHAX OTKa3a
UHAYCTPUU OT €€ MPOU3BOJCTBA MU HET, TEM HE
MEHEe MOKHO CIIeTIaTh BBIBOJ, YTO IJIs1 000CHOBA-
HUSI CBOCH MO3ULIMN OH ONUPAETCs HA YyBCTBA U Ha-
CTPOCHUSI ayAUTOPUH BMECTO OOOCHOBAHUS TE€3UCA
00BbEKTHUBHBIMU JOBOJTAMH.

BrIiBOABI

B pesynbraTe NpOBEIEHHOTO HCCIEIOBAHUS
HaM# OBLIO BBIJICNIEHO TPHU NOKa3aTelsl apryMeH-
TaIllH, IO KOTOPBIM MOXXHO MPOBOJIMTH KaHPOBYIO
nuddepennmnanuio TekctoB CMU: cTpykTypa ap-
T'yMEHTAIlNH, TUII Te3uca, TUIT apryMeHToB. 1 xoTs
aHaJM3 JaHHBIX MOKA3aTes e He MOXKET pacCMaTpH-
BaThCs B KAYECTBE OJIHO3HAYHOTO U €MHCTBEHHOT'O
OCHOBaHUA 115 quddepeHInaniy )KaHpoB, OH MO-
3BOJISIET C/IeTIaTh BHIBOJ O HAJIMYWU OTPEeIIEHHON
TEH/ICHIUH.

Pe3ynprarTel aHanmm3a Mmokasajid, 4TO B JKaHpE
“analysis” apryMeHTaTUBHasi CTPYKTypa SBJISET-
Csl OCHOBOW TIOCTPOEHUS TEKCTa M COOTBETCTBEHHO
NpeACcTaBlieHa Ha BEPTUKAJIbHOM U TOPHU30HTAJIb-
HOM yPOBHSX, B TO BpeMs Kak B ykaHpax “‘editorial/
opinion” aprymMeHTalus BbIpa)KeHa TOJBKO Ha TO-
PU30HTAIBHOM ypOBHE. UTO KacaeTcs Te3UCOB, TO
B analysis HaOJOgaeTCs CyIIECTBEHHOE TOMUHU-
poBaHme (HhaKTOIOTUUECKUX TE3UCOB, a B editorial/
opinion — HOpMaTuBHOTO. Mccnenyembie sKaHPBI
Tak)Xe XapaKTepU3yIOTCS Pa3IudHBIM COOTHOIIE-
HHUEM THIIOB apr'yMEHTOB: B analysis OOJBITHHCTBO
apryMeHToB — cuibHBIe (82 %); B 18 % cimyuaeB
BCTpeyaroTcs ciadble apryMeHThl. B skanpax “edi-
torial/opinion” mpUCYyTCTBYIOT TPH BHUJa apryMeEH-
ToB: cuabHbie (30 %), cmabbeie (55 %), HECOCTOS-
tenbHbie (15 %).

Taxum 00pa3zom, MPOBEAECHHOE HCCIIEOBAHUE
MO3BOJIMJIO JIOKa3aTh, YTO CYIIECTBYET OIpelie-
JIEHHAsI 3aKOHOMEPHOCTH B MCIOJB30BAHUU apTy-
MEHTAllUH B 3aBHCHMOCTH OT xaHpa. OqHaKo s
JKaHpOBON AuddepeHnanum coBpeMeHHbIX Me-
JINaTEKCTOB PaCCMOTPEHHBIE KPUTEPUHU SBIISIOT-
csl BOKHBIMH, HO HelocTatouHbiMu. [IpeacraBis-
eTcs, 9TO B NAJIBHEHIIINX UCCIIEIOBAaHUAX HEOOXO0-
JIUMO IPOBECTH aHAJIN3 apryMEHTAlluu B coveTa-
HUU C APYTUMH KaTETOPUsIMHU (TAKUMHU KaK OLICHKa,
IBUJICHIIMOHAIIBHOCTB | T. JI.), YTO MTO3BOJIUT BbIpa-
6oTtarp Oosee YeTKUI HHCTPYMEHT )KaHPOBOU IH(D-
(dbepeHInaIum.
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MPATMATHYECKHMI MAPKEP 3T0O CAMOE
B PABHBIX TUITAX PYCCKOU PEYHN
(CONIOCTABUTEJIBHOE KOPITYCHOE UCCJIEJOBAHMUE)
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Annomayusa. llparmaruueckue Mapkeps! (IIM) urparoT BaxHy10 pojib B MOPOKACHUHM U OPraHU3aIMKU YCTHOU
peun Ha J1I000M si3bike. HacTosmas craThs MOCBALIEHA CONOCTABUTENILHOMY HCCIIeA0BaHUIO ynoTpebuenus 11M
310 camoe (DC) B pa3HbIX TUIIAX PYyCCKOH peun, 3a)MKCUPOBAHHOM B TpeX KOpIycax: KOpIlyce MOBCEJHEBHON pyc-
ckoii peun «OnuH peueBoit JeHb» (peaibHasi, B OCHOBHOM JMAJIOTMUECKasi, peyb), KOPITyCe MOHOJIOTHYECKOH peun
«CbanaHcupoBaHHAsl aHHOTUPOBAHHAS TEKCTOTEKa» (MOHOJIOTH, MOJyYEeHHBIE B SKCIIEPUMEHTAJIbHBIX YCIOBHIX
3anucy) 1 MysnsTuMennitHoM noakopityce HaronaibHOro Kopiyca pyccKoro s3bIka (pa3Hble THIbI KBa3HCIIOH-
TaHHOH PeYH, YACTUYHO MOATOTOBICHHOHN MJIM CTUIIM30BaHHOH MO pa3roBopHy1o). [1o pesynpratam aHanusa Kop-
IyCHOT0 MaTepuaa, peueBble ynorpeonenus [IM DC nenarcs Ha yeThIpe THUIIA: Xe3UTaTUBHBIN Mapkep (Haubosee
YacTOTHBI), MapKep-pa3rpaHUYUTENb, MAPKEP CAMOKOPPEKLIMU U MapKep-KCeHonoka3aTenb. [lociaennue qea Tumna
UCIIONIb3YIOTCS TOBOPSIIMMH CYILIECTBEHHO peke, ueM nepsble 1Ba. OCOOEHHOCTH peasin3allii BCeX 3TUX THUIIOB
Mapkepa DC HECKOJIBKO pa3InyaroTcs B pa3HbIX Koprmycax. B nenom OC yaie ynorpediasercs B 1MaIorn4eckoi
peun, 4eM B MOHOJIOTHYECKOI; yallle B pPa3rOBOPHON peyH, YeM B YCTHOHM MmyOJu4HO# pedn u peun kuHo. Yacro-
Ta ynorpebaenust [IM MokeT ObITh IOKa3aTeleM CTENeHH €CTECTBEHHOCTH M CIOHTAHHOCTH YCTHOT'O AMCKYpPCa.

Knrwuesvie cnosa: nparMaTudeckuii Mapkep, KOPIYCHBINA TOAXO/, CIIOHTAHHOCTD, TIOBCETHEBHASI PeUb, MOHOJIOT,
JTAAJIOT, UMHUTAIIUS PeYH, TyOIHIHas pedb
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Abstract. Pragmatic markers (PM) play an important role in the generation and organization of oral speech in any
language. This article is devoted to a comparative study of the use of PM eto samoe (ES) in different types of Rus-
sian speech, recorded in three corpora: the corpus of everyday Russian speech “One Speaker’s Day” (real, mostly
dialogic speech), the corpus of Russian monologue speech “Balanced Annotated Textbook Library” (monologues
obtained under experimental recording conditions) and the Multimedia subcorpus of the Russian National Cor-
pus (various types of quasi-spontaneous speech, partially prepared or stylized speech as colloquial). According to
the results of the analysis of the corpus material, the uses of the PM ES are divided into four types: hesitative mark-
er (the most frequent), boundary marker, self-correction marker, and xeno-marker. The last two types are used by
speakers much less frequently than the first two. The features of the implementation of all these types of marker ES
vary somewhat from one corpus to another. In general, ES is used more often in dialogic speech than in monologi-
cal speech; more often in colloquial speech than in oral public speech and film speech. The frequency of the use of
ES may be an indicator of the degree of naturalness and spontaneity of oral discourse.
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Beenenne

C pa3BHTHEM Pa3IUYHBIX TEXHOJOTHI BCE 0OITb-
11e HHPOPMAIUH, KOTOPYIO MBI ITOJTy4aeM eXKeTHEB-
HO, JIOXOJUT /10 HAC B 3NEKTPOHHOM BuJie. OnHOH U3
Takux (HOpM OpraHU3ALUH JAHHBIX SIBISICTCS SI3bI-
KOBOM, UJIM PeueBOil, KOPIyc, MOA KOTOPHIM MBI O-
HUMaeM «MHOTOTPAaHHOE COOpaHME €CTECTBEHHBIX
Clly4aeB yIoOTpeOJIeHHS s3bIKa B BUJI€ TEKCTOB pas-
HOM >KaHPOBOU M CTUIIUCTUYECKON HATIPABICHHOCTH,
XpaHsieecs B 3JekTpoHHoM popmarey [9. C. 8]. s
HYX/] TUHTBUCTUYECKUX HUCCICIOBAHUI CO3AAIOTCS
00BEMHBIE S3BIKOBBIE U PEUEBBIE KOPITYCHI, YTO MPO-
SIBJISIET CTPEMJICHHUE COBPEMEHHOU JIEKCUKOTpahuu
K HCIIOJTB30BAHNIO TAHHBIX MOHUTOPHHTA COBPEMEH-
HOT'O COCTOSTHUS HAILIETO S3bIKa M PEYU U K «OOHOB-
JICHUIO CIOBapHOTo mpocTpancTsay [3. C. 7]. Pa3su-
THE KOPITYCHOM JINHTBUCTUKHU U CO3/IaHHUE KOPITYCOB
SIBJISIETCSL OMHOM M3 aKTyaJbHBIX M MEPCIEKTUBHBIX
3a/1a4 COBPEMEHHOI'0 SI3bIKO3HAHMUSI, UTO CYIIECTBEH-
HO PaCUIUPHUIIO BO3MOXXHOCTH MACIITa0HOTO U3yue-
HUSI 0COOEHHOCTEH ycTHOW peun. Mcmonb3oBanue
KOPILYCHOT'O MOJAX0/a K 0TO0pY MaTepuaa s Jio-
00ro JIMHTBHCTHYECKOTO MCCIE0OBAHUS HE TOIBKO
pacmupsieT BO3MOXKHOCTH MHOTOACIIEKTHOTO aHaIH-
3a U OIHUCAaHUs 3TOr0 MaTepUalla, HO U JIENAET BO3-
MOXHBIM CO3/[aHHE B KOHEUHOM HUTOTe HE 0OBIYHOTO,
TPaAUIIMOHHOTO CJIOBApA, @ TaK Ha36IBAEMOT'0 «CJIO-
Baps akTuBHOTO THNa» [2. C. 9] — B pamkax mpen-
JIaraeMoro MCCie10BaTeNIsIMU IIEPEX0Ja OT JIEKCHKO-
rpaduu K peuecpaguu [13].

OgHUM WX aKTHBHBIX MPOIECCOB COBPEMEHHOMN
PYCCKOH yCTHOM peun, Hapsily ¢ TpaMMaTHKaIu3alu-
ell ¥ uaMoMaTu3alue, MOKHO CUUTATh npazmMamu-
Kaauzayuro, IPOBOLUPYIOILYIO TIEPEX0]l HEKOTOPBIX
JIEKCUKO-TpPaMMaTH4eCKIX (OPM Ha Ka4eCTBEHHO
VHOMW, TUCKYPCHUBHBINA YPOBEHbB sI3bIKa. B a3TOM IpO-
LIeCCe CAUHUIIBI MPAKTUUECKU YTPAYUBAIOT CBOE HC-
XOJTHOE JIEKCHUYECKOE W/MITH TPaMMaTHYeCKOe 3Have-
HHE U YK€ HE BHOCSIT HUKAKOIO BKJIaJa B MPOMNO3HU-
LMOHAJIFHOE CONEPKAaHUE BHICKA3BIBAHIS, BBITIOTHSIS
B HeM JIUIIb Te uii nHble GyuakmuH [S. C. 13; 8. C. 17].
MHorue paboThl YUCHBIX MOCBSIICHBI JAHHOMY aK-
THBHOMY TIpoIieccy (cM., Haripumep: [4; 17; 22-26]).

CnoBo camwiil, cTaBllee 00BEKTOM HACTOSIIEIO
HCCIICIOBAHUS, B aKaJIEMUYECKUX TOJIKOBBIX CIIO-
BapsX KBAIM(DUUIUPYIOT KaK ONPEACTUTEIBHOE Me-
CTOMMEHHE, B TO BPEMsI KaK B YCTHOM JUCKYPCE OHO
OUECHb YaCTO NOMAAAET MO/ ACUCTBUE IPOLECcCa npae-
Mamuxaiuzayuy U B pe3yJIbTaTe BBIXOAUT U3 KJlacca

MECTOMMEHHBIX CJIOB U TPEBPAIIAeTCA B KOMIOHEHT
(GYHKIIMOHAJIBHOM €JUHUIIBI JUCKYPCHBHOI'O YPOB-
Hs — nparMatudeckoro mapkepa (IIM) amo camoe
(OC) (em. o mHem: [12. C. 435-458; 17]).

Lens HacTosIIeH pabOTHI 3aKIIOYAETCS B COMO-
CTAaBUTEIILHOM HCCJIEIOBAaHMH YTIOTPEOICHUS pas-
HbeIX Gopm IIM DOC B pa3HBIX KOpIycax, coaepxka-
MIUX PYCCKYIO YCTHYIO pedb Pa3HOro THIIA.

MaTepnan H METOAbI HCCJICAOBAHUA

HctounukoMm maTepuana IJs UCCICIOBAHUS SIB-
JSI0TCSL TPU pasHbIX Kopmyca: «OnuH peueBoi
neub» (OPIl), MynbTUMENUHHBIN PYCCKUNA KOPITYC
(MYPKO) HammonaapHOT0 KOpIyca pyccKOTO S3bI-
ka u «COaaHcupoBaHHas aHHOTHPOBaHHAs TEKCTO-
teka» (CAT).

Kopnyc OPJI' conepskuT, 3a peIKMM HCKITIOYEHH -
€M, TTOBCEIHEBHYIO JUAJIOTMYECKYI0 pedb HOCHTE-
Jiel pycCcKOTo si3blKa: 3T0 okoJio 1450 yacoB 3ByKoO-
3amucel ped, Moly4eHHbIX oT 128 uHPpOpMaHTOB,
MY XYIHUH ¥ J)KESHIITNH, B Bo3pacte 17—83 yet, u Oonee
1000 ux kommyHHKaHTOB (cM. 00 OPJ] moapo6Hee:
[15; 19-21]). OTiHuUTENBHON YEPTOH TOTO KOPITY-
ca SBJISICTCS MaKCHMaJlbHas OJM30CTh MaTepuala
K €CTECTBEHHOH ITOBCEHEBHOM PEUH.

Kopnyc CAT BkJItOUaeT UCKJIIOYUTEIBHO MOHO-
JIOTMYECKYIO peYb HOCUTENEH PYCCKOTO SI3bIKa U NH-
TephepupOBaHHYIO PYCCKYIO pedb WHO(POHOB: Ce-
rofHs 310 cBbime 800 TeKCTOB pa3HOro Tuma (dre-
HUe, TIepeckas, paccka3 Ha 3aJJaHHYI0 TEMY U OITH-
canue n3o0paxkenus) (cM. o 3BykoBoM koprmyce CAT
nmonpoOuee: [7; 10; 14]). B paGoTe ncmonb30Bagach
TOJIBKO Peub Ha PYCCKOM S3BIKE KaK POAHOM IS TO-
BOPSIIETO.

O6nem kopnyca MYPKO? ceifuac mpesblmaeT
5,4 miH cnoBoymnoTpebnenuit. [IpenmyrecTBoM qan-
HOT'0 3JIEKTPOHHOI'O pecypca Jj1sl OHJIalH-TIOUCKA SIB-
JeTCs IOCTYT He TOJIBKO K TPAHCKPHUIITY, HO U K CO-
MIPOBOXAAOLIEMY €r0 ayI10- UM BUACOKIUILY. S a1po
MYPKO cocTaBnsioT pedb KHHO U yCcTHas myOnuy-
Has peub (94,9 %), oTHOCsIIMECS K TaK Ha3bIBaeMOW
KBA3UCIOHTAHHON pe4Hu, KOTOpas XapaKTepU3yeT-
Csl IOCTaTOYHO BBICOKOH J10JIel MOATOTOBJIEHHOCTH
Y 3HAYUTEIBHO MEHBIIEH CTENEeHbI0 CIOHTAHHOCTH.
Ouenp HHU3KOH (TombKO 0,9 %) sBsercas B8 MYPKO

I Kopryc moBceHeBHO# pycckoii peun « OQuH pedeBoii
nerb». URL: https://ord.spbu.ru/

2 HaruoHastbHbIH Kopiyc pycckoro s3bika. URL: http:/
WWWw.ruscorpora.ru/
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TTOJISI TEKCTOB YCTHON HEMyOIWYHONW pedu, KOTopas
OTJIMYAETCS MOJIHON HEMOATOTOBJICHHOCTHIO U HE-
MPUHYKJICHHOCTBIO PEUCBOT'0 aKTa.

Jns KOHKpEeTHOro aHanu3a ObIIM BBIOpPAHBI
477 texctoB OP/], conepkammux 480 yrmoTpebrenuit
IIM BC; 5 monom0r0B MEeIuKoB B 10 MOHOJIOTOB
fopuctos u3 koprryca CAT, conepxamux 46 ynorpe-
osrenuii [IM OC; 213 kontekcToB u3 MYPKO, conep-
skamux 225 ynorpebnennit [IM OC.

Ot60p [IM DC U3 Tpex KOPITyCOB OCYIIECTBIISIICST
METO/IOM CILIOIIHON LIeJICHAIIPaBICHHOU BBHIOOPKH,
B pabOTE HCIIOJIB30BATICH TPAIUIIMOHHBIC METOIBI:
ONHUCaTeNbHBIN (KOHTEKCTHBIN aHaJn3), COMOCTaBU-
TETHHBIA, KBAHTUTATUBHEIH (IIPOCTHIC KOTNYECTBEH-
HBIE MOJCUYETHI) U CTATUCTUYCCKUM.

KonTekcTHbII aHAIM3 MaTepuaJia

Mapxkep 9mo camoe B yCTHOW pedH BBHICTYTIA-
€T B pa3HBIX CBOMX rpaMMaTHYecKux (hopmax, jae-
MOHCTPHPYS OONBIIYIO (B «KJIaccuyeckon» (opme
WM. — Bun. ., cp. p., €11. 9. 9mo camoe) A MEHb-
Y0 CTENEeHb MParMaTUKaJIM30BAHHOCTHU (pyTHe
(bOpMBI 9mom camwlil, 5ma camas, Smu camwle, IMo-
20 CaMO020, IMUX CAMbIX, IMUMU CAMIMU U TIP.).

Haumenspieit crenenbro nparmMaTuKkain30BaHHO-
cTu xapaktepusyercs ynorpebienue [IM OC B ka-
YECTBE NOUCKOBO-XE3UMAMUBHO20 MApKepd, KOTAA
00BEKTOM IOHCKA SIBIISIETCS UM CYIIECTBUTEIBHOE
(HamMeHOBaHME), CP.:

a ewe ooun *H // # u umo s donosicen 6om amom
camulil xce... dice... Ul... MALOHYUK 0a / 3acynymo ? #
oa (OPI);

U noexanu 3HA4Um Ha IMOM CAMOM () Ha eom
amou eom () kanamnoti dopoze (CAT);

Koneuno / naoo cuumams. Ilouemy? Ilomony
umo s 2ogopio / Koncmanmun Jlagvloviu / som Oec-
RUTOMHDIL 8bl WAC Oydeme Nocvliams K INOMY Ca-
momy / k cmanyuu? J{d-od-oa / 3nauum / npogepum
(MYPKO).

B npumepe (1) Bunaa eapmonus dopMm Mapkepa
OC u HaiigeHHOTO UMeHU (3mom camvlil <..> ma-
qonyux). B mpumepax (2)—(3) nabnronaercs duceap-
Monus dTUX GopM (Ha smom camom <..> KaHAMHOU
odopoze; K 9momy camomy <..> K CImanyuu).

B curyarusax, Korjua 00beKTOM OUCKA SIBISETCS
HE UMs, a MHAsl SAMHUIA, BILUIOTh 10 MPEIUKATHB-
HOM, rpaMMaTHhyecKasi MOJCTPOKa HEBO3MOXKHA:

! 3pak *H B pacmmpposkax OPJ] o3HagaeT Hepaz6op-
YUBBIM (parMeHT, 3HAK # — MEHY TOBOpAIINX. BuaHo,
4yT10 Kopnyc OPJ] ¢uxcupyer peub HE OJHOrO HOCHUTE-
JIs SI3bIKA, HO U BCETO €ro OKPY>KEHHS B TEUEHUE «pe-
gyeBoro aHs». [logpoOHee o cnemuduke opdorpadude-
CKOTO TIpeCTaBICHUS MaTepuaiaoB kopmyca OPJ] cm.:
[14. C. 242-243].

3/1€Ch UCCIeyeMasi KOHCTPYKI[US BBICTYIIACT TOJIb-
KO B KJaccuueckod ¢popme M. — Bun. nm., cp. p.,
el 4. 9mo camoe, cp.:

A yoic kak ncuxonoe / uzeunu / amo camoe / eme-
WUBAIOCH / NOMOMY 4mo 6 mpu-nsamso iem / a nomom
6cé koncmanmuo (MY PKO);

a 6 8b1x00Hble OHU 5 (...) *K 1100410 3mo camoe om-
ovixams (CAT)?;

mul 00egati manxu // 60-nepsgvix /'y mebs 6yoym
Ho2u 6... B amo camoe (...)_80-6mopbix / mol noay-
yuws ... *I1 ouensv xopowue bonesnu / kozoa y meos
orcusnb npuodopemem yeny ... (OPN);

mul 3mMo camoe / mvl Oyoeutb Kk 08ym / Ha kapeope?
*I1 aea / aca (OPL);

*I1 u obraaodvieaem // ee MOINCHO XOmb / IMO ca-
Mmoe / nod memann / *I1 xomsv _6om maxoeo ysema
(OP[D);

Ol / 5 u 3a6611 / 3mo camoe / na cmanyuy / mau
HA4_8a20He _OblI0 HANUCAHO «UeCmbOecsim MOHHY
(MVYPKO).

OOBeKTOM IoncKa B KOHTEKCTax (4)—(9) sBistoTcs
pasHble equHULEL: Taarol (4)—(5); BBomgHoe CiioBO (6),
npenukaruBHas exuHuna (7), (9), onpenenenue (8)
(B mpuMepax MOAUYEPKHYTHI).

Kpome Toro, HailieHHast €MHUIIA MOXKET CJIEJI0-
Bath nocie [IM DC nucranTHO — cM. ipumepsl (1),
(2), (6) — mnm cpa3zy mocie Mapkepa — CM. IpUMe-
pol (3)—(5), (7)—(9). Auctanuus mexay IC u Hal-
JICHHBIM CJIOBOM MOYKET OBITEH 3aIoHeHa a1bo 00o-
pBaHHBIMH (parMeHTaMU, JOMOJTHUTEIHFHO CBH-
JICTEIBCTBYOIUIUMHU O 3aTPYAHEHUSX COBOPSIIETO
B TI0100pe HYKHOTO CJIOBa (drce... drce... ud...); TNOO
(pusngeckoii naysoi xeuranud ((...)), 100 Apyrum
MparMaTHIeCKUM MapKepoOM (Ha 6om 3moti gom).

Bo Bcex mpuBeICHHBIX TPUMEpaXxX pe3yJbTaT 1o-
HCKa OKa3aJiCsl yJIauHbIM (HY»KHOE CIIOBO HAMJICHO),
HO Clly4aeTcsi ¥ MHaue, Cp.:

Jléwa nepebupancs myoa / snauum / 6 amy ca-
myto / 6 Bonvinos / yoice ooun (MY PKO);

Jlykawenko cuden mam Kaxk Imom camwlit () 3Ha-
yum () u sce svisewusanu garaeamu smumu () *O 6o-
om / u coomeemcmeenno 3uavum () sma / KoHeuno
5 NOHUMAio mo 4mo mam / Kkax ovl éom () mo umo
myoa exaaodvigaemces / u oal (CAT);

9Mo Kaxou-mo yycac // mol () amo camoe yoice / *I1
suepa / 8... onu sviuinu u3 3aaa 3aceoanus // (OPL).

OC B «kJtaccuueckoi» (hopMe MOKET HCITOIH30-
BaThCS B KAueCTBE YUCTO XE3UTATUBHOTO MapKe-
pa, 6e3 BHOTO Mmoucka. BakHO OTMETHTh, UYTO Ta-
KM€ NMPUMEpPbl HAILIMCh TOJBKO B Koprycax OPJ]

23nak *K B pactuudposkax u CAT, u OPJ[ o3HauaeT Ka-
IIeJTb, 3HAK (...) — XEe3UTAIHOHHYO nay3y. 3HaK *I1 o3Ha-
gaeT pU3MIecKyIo (HEe3aIoIHEHHY0) Tay3y Xe3UTaIlHN.
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u MYPKO, B ToOM 4ncie penymupoBaHHas Gpopma
Mapkepa — camoe — ToJibko B koprnyce OPJI, cp.:

mam Hamawa% nasepno yoice 3a2ynsiace ¢ Ha-
WUM MOTOObIM uenogekom # ny nuueeo / nuuezo // *I1
camoe... [ nycmv M010001 uenogex om... OmooxHem
om nac /oa ? (OPL);

A ewe 2060pio / «umo 3a X3-X9 maxkas iasund
30ecwy // Imo camoe // Hy u / u enasnoe / 6 00un-
Haoyamom yacy s/ 5 oname 6 myanem xouy / Ha opy-
2ot oenv (MY PKO).

[omumo xe3utaruu, [IM DC B ciocobeH peanu-
30BaTh B YCTHOM PEYH U DYHKYUIO CAMOKOPPEKYULL,
CM.:

caywaii / a'y mens mak u He npuc... / 3mo camoe /
ne w110 meoeti scomacku (OPI);

max Gvin Apk... | smo camoe | 6w | wronvckuii denv
(CAT);

Hy / cnedyrowuii kmo 6yoem 3awuwyams cgoe. ..
amo camoe... ceou...(MYPKO).

B maTepuase uccienoBaHus 0OKa3ainuch 3aduKcu-
POBaHBI BCE TP THUTIA pPA32PAHUYUNETbHBIX MAPKe-
pos IC: Hanipumep, ctapTosslii (18), punanbHbIH (19)
n HaBurannoHHbIN (20)—(21). OHM TOMOTarOT TOBO-
psliemMy MO0 HaYaTh PEIUIMKY HIIA HAITPABUTh MPO-
JIBIDKEHUE HAYaToOro peyeBoro (parMeHTa BIEpel,
7100 3aBEPUINTH MPOLIECC FOBOPEHUSI.

HY 8 00Wem HYy Imo camoe / umoobwvl ux yeocmuau /
6 pecmopare mam / 6 kaghe / OHu mosice pewiuau no-
nosums puioy (CAT);

6 epyboil ghopme s5mo umo au / Imo camoe *H?
(OPT);

npogepsi... #a umo nam nado / s max om meos u He
odobunace #() 6... 3mo camoe / nieHxka nam nysxcra #
naenouka nam nysxcua (OPI);

Baus yexan na neuenue myoa / amo camoe / s npu-
uLna ¢ OuHs pooicoenus / nowaa 3a 6odot (MYPKO).

[on mapkepamu-kcenonokazamensimu Tpagu-
[IMOHHO B JIMHTBUCTHUKE MOHUMAIOT «3HAKU UYIKO-
r'0 TOJI0Ca, OTYYKIAEMOH pedH, 4yKOr0 MUPay, OC-
HOBHOM (DYHKITMEH KOTOPBIX SIBIAETCS «MApKHPOB-
ka npucytctBus [Ipyroro» [1. C. 437, 448]. Tepmun
«ayxas peub» (UP) mpu 3TOM OKa3bIBaeTCs BeCh-
Ma YCIIOBHBIM, TIOCKOJIbKY 0003Ha4yaeT He TOJIBKO
peaNbHyI0 YyKYI0, HO U COOCTBEHHYIO pedb I'OBO-
psmiero, ckazaHHyl0 UM paHee (cBoeoOpas3Hoe ca-
MOITUTUPOBAHNE) WU IUIAHUPYEMYIO Ha Oyayiee,
a TaK)kKe COOCTBCHHBIC WJIM YY)KHUE MBICIU H JaKe
pedeBoe, «roBOpsIIee» MOBEJACHUE IPYTOro YeioBe-
ka (cMm. monpoouee: [12. C. 284; 19]. [ns mapkepa
OC byHKIUSA Kcenonoxkaszameisi B MaTepHaje Mc-
CJICIOBaHMSI OKa3aach JOBOJIBHO PEIKOW M BCTpe-
THJIACh TOJIBKO B YCTHOM HENyOJIUYHOM peun B KOp-
nyce MYPKO, cp.:

Bom on npuxooum / u amo camoe / «0ouenvka /
a 4é mel noedeutv? Mvl mebe 0aoum wac noamopol
cmasgxu / cpazy noamopely (MY PKO).

B npumepe (22) ¢ nomornisto mapkepa 9C roBo-
psmuii BBoguT YUP (B maHHOM cirydyae — IEHCTBH-
TEJIBHO YYKYI0), TOKA3bIBAsl, YTO BCS TTOCIIETYOIIAs
¢pasa sBaseTcs qUTaToOi. BuHo, 4T0 Mapkep cTouT
B MIPETIO3UIINH 110 OTHOIICHHUIO K NiepeiaBaeMo UH-
(dopmaruy, T. €. BBICTPanBaeTCst KOHCTPYKITHS, On3-
Kast K TATUYHBIM KOHCTPYKIIHSIM C TIPSIMOU PEUbO.

ComnocTaBUTeJIBHBINH aHATU3
Pe3yJabTaTOB HCCJIeI0BAHUSA

Yacrora ynorpednenns [IM DC Ha MUIUTHOH CII0B
Kaxjoro kopmnyca — IPM (cokp. ot instances per
million words) — paccauTBIBaeTCS O CIeTyIONen
dopmyie: IPM = gucino Bxoxxaenuit [IM DC x 2 x
1 000 000 / o6Bem cnoB moakopiyca. BaxkHo oTme-
TUTB, 4TO MIPH pacueTe B YUCIIO CIOBOYTIOTPEOICHH
u3 kopirycoB OPJl u CAT BXOZSAT TOJBKO CJIOBA, a HE
BCE JJIEMEHTHI TEKCTOB PACIIM(PPOBOK, HE BKITIOUAs
3HAKU AUCKYPCUBHOHN TPAHCKPUIIINH (BCTPAUBAHUS
pedn cobeceTHnKa, 0003HAUCHUST KOHI[A CHHTAr MBI,
HAJIO)KEHUS PEUH, PA3TUYHOTO THUIIA May3 U T. IL.).
AHanu3 MaTepuala mokasai, 9TO CYIIeCTBYIOT 3Ha-
YUMBIC Pa3JIMUUsl B YACTOTE UCIOIB30BAHMS UCCIIC-
JTyeMOT0 MapKepa B Pa3HBIX KOpIycax (= B pa3sHBIX
THIAX YCTHOH peuw) (Tadm. 1). OT™MeTHM, 4TO pe-
nyuupoBaHHas dopma mapkepa IC (camoe) BeTpe-
Tuaack toiabko B marepuaine OP/I. [loatomy mpu
pacuere IPM nnsa OPJ] xonmdecTBO pexynupoBaH-
HBIX (popMm [IM DC 6pu10 OoTHENBEHO yuTeHO: [PM =
(aucno BxoxaeHuit [IM DOC (momnas dopma) x 2 X
1 000 000 + gmcmo pexynupoBaHHO#M Gopmbl [IM
OC x 1000 000) / 06beM cI0B TIOAKOPITYCA.

W3 tabmumel 1 BUAHO, 9TO B THAIOTUUSCKON peUU
(OPMI) mapkep DC ynotpebnsercs B 2,67 pa3a yarie,
geMm B MoHonorunueckoi (CAT). YacToTa UCmons30-
Banus [IM OC B kopnyce MYPKO camas Huzkas
B HacTosmeM uccienopanne (IPM 82), motomy uto
JIOJIs1 yCTHOM HEeTyOJIMYHOM peyu B JaHHOM KOPITyCe
CITUIIIKOM MaJa.

Kax BunHO u3 Tabnauusl 2, no yuciay Tunos [1M
OC BBICTpaMBAETCS TAKOE COOTHOIICHHE KOPITYCOB:
MVYPKO > OPJ] > CAT. Xe3utatupHbiit mapkep 3C
BCET/Ia SABISICTCA CAMBIM PACIPOCTPAHEHHBIM TH-
noMm [IM, npu 3TOM yaie BCEro OH HUCHOIb3YET-
Cs B Ka4ECTBE XE3UTATUBHO-TMIOMCKOBOT'O MapKepa.
Pasrpannunrensusiii Mapkep OC Bceraa 3aHUMaeT
BTOpPOE MECTO, HO KOJIMYECTBEHHOE COOTHOIICHUE
€ro MOATHIIOB (CTAPTOBOT'0, HABUTAIMOHHOTO U (H-
HaJIbHOT'0) Pa3/INYaeTCs B TPEX KOopIycax: B KOPILY-
cax OPJl m MYPKO: crapToBsIif > (pUHAIBHBINA >
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HaBUTallMOHHBIN, a B koprnyce CAT: HaBUralMOH-
HBIN > cTapTOBBIA. Mapkep caMOKOPPEKIIUU U Map-
Kep-KCEHOIoKa3areib He TaK 4acTo YHOTpeOis-
IOTCS B YCTHOW KOMMYHHUKAIIMU KakK MEpPBBIC TPHU
tuna [IM 3C, npu 3TOM Mapkep-KCeHOIOKa3aTeb
BCTPETHUJICS TOJIBKO B YCTHOH HEMyOJIWYHOW pedun

B Koprryce MY PKO.

JHanee crout oOpaTUTh BHUMaHNe Ha JETAJIN ca-
MBIX YaCTOTHBIX YHOTPEOJIECHUM UCCaenyeMOoi eau-
Hutibl DC B POJIM MOUCKOBO-XE3UTaTHUBHOIO MapKepa,
YTO UMEET CYIIECTBCHHOE 3HAUCHUE MPHU MOTHOICH-
HOM onmcanuu ¢yHkimonuposanus [IM OC B ycr-
HoU peun. B Tabnuie 3 mokazaHo COOTHOILICHUE Pa3-

HBIX 00BEKTOB Moncka npuMeHuTensHo kK [IM OC.

Tabnuya 1
Table 1

YactoTa ynorpedaenus nparmatuieckoro mapkepa 9TO CAMOE B pa3nbIX kKopmycax

The frequency of use of the pragmatic marker ETO SAMOE in different corpora

KonnuectBeHHbIC
OO0111€e€ KOJTHUYECTBO Komnuuectso
Kopryc AAHHEC CIIOBOYTIOTPEOICHUH M 3C IPM
OPI1 643 960 480 1486
CAT 165 267 46 556
MVYPKO 5461 381 225 82
Tabruya 2

Table 2

KosimyecTBeHHOE COOTHOIIIEHUE PA3HBIX THIIOB MparmMatudeckoro mapkepa 3TO CAMOE
B pa3HbIX Kopnycax (B %)

The quantitative ratio of different types of pragmatic marker ETO SAMOE
in different corpora (in %)

Tun IIM Xe3urarus Pasrpanuuunrens
K YucThlii TToucKoBBII CaMé\ﬁngZE u | Keenonokasaren
oprye X€3UTaTUB X€3UTaTUB Crapr. Hagnr. | unan. PPeKit
OPJ] 86,0 10, i ]
36 | 964 486 | 229 | 285 ’
CAT 89,2 6,5
- | 100 38 | 662 | - 3 }
MVYPKO 78,2 19,1
68 | 932 607 | 68 | 325 0 >
Tabnuya 3
Table 3

O0beKT Xe3MTATUBHOI'0 NMOUCKA € UCMO0JIb30BaHMeM nparmarudeckoro mapkepa 3TO CAMOE
B pa3HbIX Kopnycax (B %)

Hesitative search object using the pragmatic marker ETO SAMOE in different corpora (in %)

OOBEKT MOoKCKa Kopmye OPZL CAT MYPKO

Nwms 59,4 73,2 75,6
I'maron-ckazyemoe 33,0 24.4 15,2

[Ipenukar (He neiicTBHE) 2,2 - 2,6
IIpenukaTuBHas enuHULIA 0,6 — 0,9
OOCTOATENHCTBO 0,6 2.4 0,8
Onpenenenne 0,6 - -

BBojgHoe ci1oBO 0,3 - -
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B Tabnuie 3 cymMma IpomeHTOB B JaHHBIX KOPITY-
coB OPJl u MYPKO ne goxomgut 10 100 %, motomy
YTO B HEKOTOPBIX CIy4asX MPU HEYJAaYHOM ITOMCKE
HEBO3MOXKHO OIPEIENINTh, KAKUE MMEHHO STUHUIIBI
UILET TOBOPALIUHI, CP.:

— Bom no nosoody ewe 3nawum s1umoi / NOKynKku /
Oenez mam / 60m noyemy UMeHHO Imo camoe... Bom
8Ce-MAaKu mvl 60M NPUBes MAM C8OUX 3HAKOMbIX /
oa / 6e3yclo8HO XOpowux a0oetl/ mam apucmorpa-
mog oyxa / som (MYPKO);

— NOMOMY YMO MO ... NPOCMO IMO camoe (...)
epemenno (3-3) ny kak ckazam ... (OPII).

Ynotpebnenus OC B pyHKIUM MapKepa MOUCKa
0Ka3aJI0Ch JIer4e BCEr0 CUCTEMaTH3UPOBATh, IIOTOMY
YTO B TIOBCEIHEBHOW KOMMYHHUKAI[UU 3aMUHKA (Xe3H-
Tarus) OOBITHO MOSBIISICTCS] Y TOBOPSIIIIETO ITPH TIOKC-
K€ Pa3HbIX JICKCHYECKUX CPEICTB JIJISl IPOJOIKEHUS
peuu [10]. UMs 1 rmaron siBASIOTCS CaMbIMU YaCTBIMU

00BEKTaMU MTOMCKA BO BCEX TPeX Kopirycax. B nuamno-
rudeckoit peun (OPJ]) TuioB 00beKTa IOMCKa OOJIBIIIE,
yeM B MoHosorudeckoit peun (CAT) u B ycTHO# peun
C HU3KOMH cTerneHbio cionTanHocTu (MY PKO).

Amnanus ynorpebnennii 9C B poiiu Xe3UTaTHUBA I10-
3BOJISIET PACCMOTPETh MaTepHaJl ele B OJTHOM acIeK-
TE€: KAKUM OKa3bIBACTCSl B KOHCYHOM CUETE PE3yJIETaT
Xe3UuTaTuBHOTO Toucka? lccnenoBanue mokasaso,
YTO TaKOH TTOMCK MOYKET OBITH KaK YAaYHBIM (HYKHOE
TOBOPSIIIIEMY CJIOBO MJIH BBICKA3bIBaHWE HaliICHO, TIO-
CJIe HEKOTOPOH 3aMUHKH KOMMYHHKAITUS TPOIOIIKA-
eTCsl), TaK M HEYJTaYHBIM (HY>KHOE CIIOBO HJIH BBICKa-
3bIBAHUE HE HaliZIEHO, OOIIIEHUE TPEPHIBACTCSI, WU T'O-
BOPSIIIUH MTPOIOIHKAET TOBOPHUTD, IPOCTO MPOITyCKast
HEeyHoOHBIH pparmeHT). laHHbIC B TaOIHIIE 4 XOPOIIIO
CBHJIETETILCTBYIOT 00 YMEHHH TOBOPSAIIETO B Pa3HBIX
TUTIAX PEYU MPEOIOJIeBaTh €CTECTBEHHBIC PEUYCBHIC
cbou ¢ momomIbko uccnemxyemoro mapkepa IC.

Tabauya 4
Table 4

Pe3yabTaThl IOMCKA ¢ HCMOJIb30BAHUEM NparMaTudyeckoro mapkepa TO CAMOE
B pa3HbIX Kopnycax (B %)

Search results using the pragmatic marker ETO SAMOE
in different corpora (in %)

Kopryc Xapaktep noncka YiauHbli TOUCK Heynaunslii mouck
OPZL 60,8 39,2
CAT 85,4 14,6
MVYPKO 76,2 23.8

YaauHbIH MOMCK TOBOPSIIIUM HYKHOTO CJIOBA MITH
CJIOBOCOUETAHMS MOXKET 3aKOHUUTHCS TO-PA3HOMY.
Haiinennas equHHUIIa MOKET CJIE€IOBATH ITOCIIE TTONUC-
KOBOI KOHCTPYKIIUU cpa3y (OHJIAIH) WIH AUCTAHTHO
(odmatin). Juctanmus mexny DC u HaliIeHHOU enu-

HUIIEH MOXKET OTpa)aTh CIOCOOHOCTH TOBOPSIIIETO
MPEOJI0JIeBAaTh KOMMYHHKATHBHBIC 3aTPYAHCHUS UK
CBHUJICTEIECTBOBATH 00 00BbEME ero ONepaTUBHOM ITa-
MsaTH. COOTBETCTBYIOIIEE KOJTUYECTBEHHOE COOTHO-
[IEHUE MPEJICTABJICHO B TA0IHIIE 5.

Tabnuya 5
Table 5
Jucranums mexay mapkepom 9TO CAMOE u uckomoii exuauueii (8 %)
Distance between marker ETO SAMOE and the desired unit (in %)
Tonoxxenue JuctantHo mocne DC Cpasy nocie 3C
HCKOMOU €THHUIIBI (omaiin) (oHJTalin)
Kopmyc
OPJ 53,8 46,2
CAT 514 48,6
MYPKO 20,8 79,2

BunHo, 9TO IpUMEpPHO B TIOJIOBHHE CITyYacB B Ma-
tepuane OPJ] u CAT uckoMoe clIOBO pacroyiokeHO
JUCTaHTHO noclie xesutarusa DC, B Apyroi moJo-
BUHE — cpa3y nociie DC. CBsi3b NTUCTAHIIUU MEX-
oy MapkepoMm OC U HaAlACHHON eAUHULEN ¢ TUIIOM

peun He oueBuaHa. OpHako B kopnyce MYPKO
OOJILIIMHCTBO HaWneHHBIX eauHuIll (79,2 %) ymo-
TpebieHo cpa3y mocie Xe3uTaTuBHOro Mapkepa IC.
D10 00BsICHsACTCS TeM, uTO peub B MY PKO B nieniom
OTJIMYaeTCs OOJBIICH CTETICHBIO ITOITOTOBJIICHHOCTH,
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1 B 9TOM CITy4ae TOBOPSIIUH Jierde 1 ObIcTpee HaXo-
JIUT HY’KHOE eMY CJIOBO MJIU BBICKa3bIBaHUE.

Ipn noncke nmeHn HaOMIOAAETCS TUOO TapMOHHU S,
6o nucrapmonus ¢popM KoHcTpykuuu OC u Hall-

JEHHOI'0 UMEHH, COIJIACyIOIIUXCA MU HE COoracy-
FOLIUXCST MEXKIY COOOH IO POy, YMCIY U MaaCiKy.
B Tabnuue 6 mpeacTaBieHO KOIMYECTBEHHOE COOT-
HOILICHHUE TAKUX CUTYaLHH.

Tabruya 6
Table 6

I'apmonusi/nucrapmonnst popm BepdaabHoro xezurarusa JTO CAMOE
U HaiigeHHoro umeHu (B %)

Harmony/disharmony of forms of the verbal hesitative ETO SAMOE
and the found name (in %)

Koprye CooTtHorieHue popm TapMoHHs hop Jlncrapmonus dop
OPZ 70,2 29,8

CAT 40 60
MYPKO 76,4 23,6

BunHo, uto B koprycax OPJ] u MYPKO ropasno
Jale BCTpedyaeTcs rapMoHUs GOopM HCCIEoyeMoro
Mmapkepa OC n HaliieHHOTO NMEHH, a B Kopiryce CAT
yarie HabIro1aeTcs JucrapMoHus ux popm. MoxkHO
BBIJIBUHYTb IPEJIITONOKEHNE, YTO paccMaTpUBAEMBbIi
napaMeTp KOppeaupyeT ¢ THIIOM YCTHOH pedH U MO-
HOJIOT B 9TOM OTHOLICHHMH OTJIMYAETCS OT JUayora
U [IOJIHIIOTA.

3akjaouenue

IIpoBeneHHBIN aHaNU3 3ByUalllero MaTepuaa us3
pasHBIX KOPIYCOB PYCCKON YCTHOHM pedn (pedn pas-
HOTo TuNa) yOequTeIbHO MOKa3all, KaK MHOTO HOBO-
T'0 U MOPOH HEOXKMTAHHOTO MOXET BBISIBUTH MOA00-
HOe HccienoBaHue. B 4yacTHOCTH, Kak CpaBeJInBO
ormeruna H. B. bornanosa-bernapsn, «kBHUMaTEb-
HO€ OTHOLIEHUE K <...> eIUHMIAM [)KMBOH YCTHOH
peun. — C. C.] 1 uX MOBEACHUIO MOXET CMSTYUTH
TIPUBBIYHBIN 0OBIBATEIHCKII HEraTHBU3M B OTHOIIIE-
HUU MHOTHX YHCTO PEYEBBIX SIBICHUH U yBUAETD 3a
HUMH HE TOJIBKO HEOPEKHOCTH HAIIETO TOBOPEHMS,
HO U S13BbIKOBYIO 9BOJIIOLIUIO WIIH 1aXKE ,,U3bSHBI CIIO-
Bapsa“» [6. C. 467].

Hocutenu si3pika J1erko 1 HEOCO3HaHHO (aBTOMa-
THYECKH) YOTPEOIISIIOT B CBOEH pedyu ImparmMaTuye-

CKH€ MapKephl; 3TH €INHUIIbI, HE HECYIIIHE CMBICIIO-
BOI Harpy3kH, HUCKOJIBKO HE MEIIAIOT TOBOPSIIIUM
MPaBUIIBHO BOCIHPHHHUMATH OOpAlIEHHYI0 K HUM
peYb, a B YCTHBIX CHHXPOHHBIX TI€peBOJIaX UX T10-
MIPOCTY OMYCKAalOT — KaK CJIOBa-Mapa3uThl, HEKUH
«cyoBecHblld Mmycop» [16. C. 17]. Ha camom nene,
IIM B pycCcKOM YCTHOM JIMCKYpPCE UTPAOT BaKHYIO
POIIb, BBITIONHSAS pa3inyHble PYHKIUN MIPH €To T0-
pokaeHuH U opranuzanur. OHU OYEHb YACTOTHBI
B YCTHOI KOMMYHHKAIINH, HE 00JIa1af0T COOCTBEH-
HBIM JIEKCHYECKHM 3HaYeHUEeM WJIU 00J1aIatoT ocia-
omennotii (bleached) ceManTHKOMN, YyTpaunBalOT CBOE
rpaMMaTHYecKoe 3HaueHue (rpaMMaTHYECKYIO rapa-
IUTMY U CIIOCOOHOCTH K CIIOBOM3MEHEHUIO), a TaK-
K€ CHHTaKCUYeCKHE CBSI3H C JPYTUMHU €IUHUIAMHA
B paMKax BbICKasbpiBaHUs. Konnuectso IIM B peun
U XapaKTepHBIE YePTHI UX YHOTPEOJICHUS KOPPETH-
PYIOT OIpeNieIeHHBIM 00Pa30M ¢ TUIIOM YCTHOU peuun
(CTIOHTaHHOH TUATOTHUYECKON / CIIOHTAHHOW MOHOJIO-
rHYecKoi / KBa3ucroHTanHoi). Kpome Toro, yactora
ynotpebnenns [IM, B wacTHOCTH, Mapkepa 2mo ca-
Moe, UMEET TECHYIO CBSI3b CO CTEMECHbIO €CTECTBEH-
HOCTH U CIIOHTAHHOCTH YCTHOM peuu. B aTom ycma-
TpUBaeTCd Hay4yHas HOBU3HA U TEOpPETHUECKas 3Ha-
YUMOCTH IIPOBEICHHOT'O NCCIIEIOBAHMSL.
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Abstract. The article deals with the features of linguistic and cultural picture of the world representation on
the example of Nigerian screenplays. The authors of the research analyze the features of the Nigerian cinemato-
graphic art which is the reflection of the Nigeria national picture of the world, that is subject to the dominant in-
fluence of the British English language influence. In the course of the work, the key characteristics of the screen-
plays of Nigeria are revealed, viz. the influence of the phenomenon called creolization which is the forced adapta-
tion process of the British English language to the norms of the Nigerian autochthonous languages and cultures.
The key characteristics of the Nigerian screenplays grammatical structures are due to the interference processes
of autochthonous Nigerian languages Hausa, Yoruba, Igbo with English.

Keywords: contact interaction, cinematography of Nigeria, screenplay text, transformational processes, grammati-
cal creolization
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screenplays. Bulletin of the Chelyabinsk State University. 2023;(6(476):94-102. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-

2023-476-6-94-102.

Beenenue

Bompochl S3bIKOBOM BapHaTHBHOCTH, OOYCIIOB-
JICHHBbIE KOHTAaKTHBIM B3aUMOJEHCTBHEM €BpOIEH-
CKUX ¥ a)pUKAHCKUX S3BIKOB, TPOJIOIKAIOT HHTEPE-
COBATh COBPEMEHHBIX UCCIIENOBATENEH pa3InYHbIX
oTpaciieil TMHTBUCTUKH — JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH,
JIUHTBOCTPAHOBEICH !SI, STHOJTMHTBUCTUKH U JIP.

B Hamem uccienoBaHUM aHAJIM3Y IOJABEpraeT-
Csl IMHTBOKYJIBTYpHAs Crienn(prKa KMHOCIIEHAPHBIX
TEKCTOB HUTEPUHCKUX KHHOPHIBMOB Kak 0c000ro
BUJIa TNCKYypca, OCHOBAHHOTO Ha 0a3e OPUTAHCKOTO
aHTJIMICKOrO sI3bIKa, BEIHYKAEHHOI'0 a1alTHPOBATh-
Csl K HOpMaM MECTHBIX SI3BIKOB U KYJBTYP.

Lenstmu pa®oTHI SIBISIOTCS cUCTEMaTH3alUs Xa-
pakTepHBIX 4epT pa3BUTHs KuHeMaTorpada Homnn-
ByJa (HUTEPHICKOW KWHOKOpIopamuu — Nigerian
Film Corporation), MOBAMSBIINX HA COCTOSHHE
1 (QYHKIHOHUPOBaHUE OPHUTAHCKOTO AHTIIHICKO-
ro si3plka B Hurepuu, u BBISIBJICHHE YHHKAJIbHBIX
CBOMCTB HUTEPHUHCKMX KHUHOCIIEHAPHBIX TEKCTOB
BCJIEJICTBUE TNpoliecca JIMHTBOKYJIBTYPHOM afanTa-
MW K MECTHBIM PEaIsIM.

Adpukanckuii knuaemarorpad mpeacTaBiseT co-
001 MOJIOTYIO U OBICTPOPA3BUBAIOIIYIOCS OTPACTh
KMHOWHAYCTPHH B MUPOBOM KMHOcooOmecTBe. Cie-
JyeT OTMETHUTH, UTO 10 MMPOTYKTUBHOCTH, T. €. 00B-
eMy €XETrOJHOro MPOU3BOACTBA (HHIBMOB Ha MUPO-
BOM KMHeMaTorpagudeckoil apene, Homnusyz yery-
MAeT TOJIBKO KHHOKOPIOPALMHA HHAUKHCKOrO ropoa
Mywm6au B Unann — bommmsyxay (Bolliwood, nnn
Bombay cinema) u onepexaet ['omummByn B CLIA.

Pe3yabTaThl Hecae10BaHUS M MX 00Cy K/IeHUE

Hcmopusa pazsumus Hueepuiickoeo KuHemamo-
epagha

Hctopus passutust HonnuByaa HaCUNTBIBAET OKO-
10 20 5eT, TP ATOM U3HAYAIBHO dTa cepa 6azupo-
Bajiach UCKJIIOYUTEIBHO Ha MPUHLHKIIC caMO(UHaH-
cupoBaHus. [IpoU3BOACTBO NMEPBBIX HUTEPUNUCKUX

¢GHIBMOB TaTUpyeTCs HayasioM X X B., KOTJIa KJIF04e-
BOE BIIMSHUE Ha COCTOSTHIE KHHOWHTYCTPHH B IIEJIIOM
OKa3bIBaJX HOPMbI OPUTAHCKOT'O aHTIIMHCKOTO SI3bIKA
1 OpuTaHCKOM KynbTypsl. Cpeau MECcTHOTO Hacese-
HUS YCIIEXOM I0JIb30BaIHNCh T€ATPaIbHbIC TOCTAHOB-
KM Hapoja iopy0a, KOTopble coueTanu B cebe o0be-
JMIMHEHUE TPATUIINOHHBIX (DOPM UCKYCCTBA: MY3BIKY,
TaHIIbl, aKkpobaTuueckue Homepa u apamy [7. C. 25].

IlepBeIM 3Tamom co3nanus ¢uiabma B HommBy-
Iie SIBJSETCS MPOLIECC HAMUCAHUS KHHOCLEHAPHOTO
TekcTa. XapaKTepHOW 0COOCHHOCTHIO HUTEPUHCKON
KUHOUHAYCTPUH SIBJISCTCS TO, UTO HAMMCAHHUE KU-
HOCIIEHapHOTO TEKCTa OCYIIECTBIISIETCS] KHHOIIPOJIIO-
cepoMm, B oTiinune oT ['onnuByna, rae CymecTByeT
CrieTaTbHas JOKHOCTh — KHHOCIICHAPHCT. B 1me-
pedeHb 00s13aHHOCTeH KMHOCIIeHapycTa B ['omnBy e
BXOJUT pa3paboTKa, BBIYUTKA, epepadoTKa TeKCTa
KUHOCIICHApHS, a TIpoarocep (puiibMa IprHooOpeTacT
YK€ FOTOBBIM KMHOCLIEHAPHBIN TEKCT U 3aHUMAETCs
UCKIJTFOYUTENHFHO PabOTON Ha/I TPOIIECCOM ITPOU3BOI-
cTBa KMHO(DHIBMA.

Ilocne pa3paboTKM KHHOCIIEHAPHOTO TEKCTa HU-
TepUICKUN KMHOMPOJAKCEp HAaHMMAaeT Ha padoTy
pexuccepa U TEXHUYECKYI0 KOMaHy ISl TIPOU3-
BOJICTBA (HIJIBMA, a TAK)KE CaM OpPraHu3yeT 00opy-
JIOBAaHUE I CheMOK. OOBITHO MTPOIOIKUTETHFHOCTh
creMok ¢uibMa B HommuByzne cocrasisier ot 10 mo
20 mgueit (B otnuuue ot ['ommmByna, Tae ChbeMOYHBIH
MpoIIeCcC JJIMTCS OT 5 MecsiteB o 3 sier) [2].

Heo0xoaumo HOSICHUTH, YTO aHIJIMHACKUI SI3BIK
B Hurepuu umeet cratyc oQUIIHAIBEHOTO. DTO SI3BIK
MOJINTUKH, SKOHOMHUKH, IOPUCIIPYACHINH, 00pa30-
BaHWs. Bo MHOrOM cBOEil MOMyIAPHOCTH HA MUPO-
BOH KMHOApEHE HUTEePUUCKUM KnHeMaTorpad o0s3aH
AHIIUMHCKOMY $s13bIKY. ITpOHM3BOACTBO HUTEpUICKUX
(UIBPMOB Ha AHTJIMICKOM $3BIKE CTaJI0 MOIIHBIM
TOJTYKOM K WX PacHpOCTPaHEHHUIO HE TOJIBKO B aH-
TJIOS3BIYHBIX CTpaHaxX A(PHKH, HO U 3a Mpe/ieaMu
Adpukanckoro koHTHHEHTa [6. C. 244].
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Texcm KuHOCyeHapusi KaxKk ompasxceHue HAyuo-
HALHOU KAPMUHBL MUpa

Kunocnienapuii mpenctasisieT co00it 0coObIi BUT
TEKCTa, O0JIAMAIONINHA KIIIOYCBBIMH TEKCTOBBIMU
XapaKTePUCTHKAMU, K KOTOPBIM OTHOCAT Ye10CHI-
HOCMb, C8iA3HOCMb, HAEHUMOCMb, UHGOPMAMue-
HOCHIb, MOOAILHOCIb, 3A8EPULIEHHOCTb; TAKUE TEK-
CTOBBIC KAaTErOPUH, KaK JOKAIbHASA U MEeMNOPAlb-
HAs1 OMHECeHHOCMb (XPOHOMON), AHMPONOYEHMPUY-
HOCMb, NpazmamuiecKas HanpaeieHHOCMb BXOST
B paHT 700aBOYHEIX [2].

Llenocmnocms TEKCTa HANIPABIICHA HA MMOJTYYCHUE
oOmIelt nHpoOpMaIMK O KapTHHE MHUPa, CHOPMHUPO-
BAHHOH y YHTATENsl KHHOCIICHAPHOTO TEKCTa, AEKO-
JUPYIOIIETo TeKCT, U MPU3BaHA COEAUHUTH BCE KOM-
MTOHEHTHI CIICHAPHOTO TeKCTa B eAMHOE 1eoe. EcTh
BCE OCHOBaHUsI 10JIaraTh, 4YTO IEJIOCTHOCTh KHHOC-
[IEHAPHOT'O TEKCTa J1aeT BO3MOXXHOCTh YCTAHOBHUTH
CBSI3b MEXK/y YAQJICHHBIMHU OTPE3KaMU TEKCTa, a TaK-
JKE OTpeAeTUTh (POpPMaTbHO-TPAMMATHYCCKUC U JICK-
CHUKO-CEeMaHTHYECKHUE CBS3HU [4].

Kareropus cgsaznocms TexcTa, hopMupyromias ero
yenocmuocmp, B OOJBIICH CTEIIEHHU 00JIaTaeT JIMHT -
BHCTHYECKUMHU XapaKTepucTukamu. CBS3HOCTh KH-
HOCIICHapHOTO TeKCTa O00YCIIOBJICHA JIMHEHHOCTHIO
ero KOHCTUTYEHTOB. KaTeropus CBSI3HOCTH TEKCTa
BEIpa)KaeTcs Ha BHEITHEM YPOBHE TP TIOMOIITH CHH-
TarMaTHKH CJIOB, MPEAJIOKCHUH U PParMeHTOB OT-
JIETIbHBIX TEKCTOBBIX yacTeil. KitoueBbiMu onpene-
JUTEIAMHU, OTBEUAIOIMMHU 3a CBSI3HOCTh KUHOCIIEe-
HapHOT'O TEKCTa, SABISIOTCS KO2e3uUsi U KOHMUHY VM.
Koeesus nipenctaBisieT co00i crierupuIecKuil BHI
CBSI3U, 00€CTICYNBAIONINI MTOCIEAOBATEIBHOCTD CO-
OBITHI, JTOTUYECKYIO (TEMIIOPATIBHYIO H/UIU IIPO-
CTPAaHCTBEHHYIO) B3aMMO3aBHCUMOCTH OTACIBHBIX
cooOrmIeHni, GaKkToB U NEHCTBUH [5].

Ces3H0Ccmb TEKCTa CBsI3aHA C KaTerOpUeH uie-
Humocmu Tekcta. OTEeUeCTBEHHbIN MCCIIEeI0BATENb
W. P. TanpnepuH BBIACHSET BA TUIIA YIEHUMOCHU:
1) o6vemno-npacmamuueckyro u 2) KonmekcmHo-8a-
PUAMUBHYTO.

Kareropus ungopmamusrnocmuy KAHOCTICHAPHOTO
TEKCTa BBIPAXKAETCS B €€ «MHOTOKaHAJIbHOCTH, KOTO-
past MO3BOJSET PAa3ACTUTh HHPOPMAITMOHHBINA MOTOK
C OJTHOM CTOPOHBI IT0 CIIOCO0Y BOCHIPUSATHS HHPOpMa-
LI1H, C IPYTOU — MO THITY BOCIPUHUMAaEeMOi HH(OP-
Marum» [2]. MHOrokaHaJIbHBINA XapaKkTep BOCIPUSATHUS
nHGOPMAIIMH «BIIHMIET Ha TEXHHYECKOe 0(hopMIeHHE
CIICHApHS B IIEJIOM, YTO HAXOJUT BHIPAKCHHE B YBEIIH-
YCHHH €ro 00beMa: TEXHHYECKOE OITUCAHHE MPEBOC-
XOAUT AUAJIOrMYeCKUe TEKCTHI B Ba — ISATh pas3» [9].

Kareropus mooarbhocmu KHHOCHEHAPHOT'O TEK-
CTa — 3TO OCOOBIA BUJ PEHPE3CHTAIUN MTO3UIINU

peXuccepa Hin clieHaprcTa B (hopMe aBTOPCKUX pe-
MapoK. ABTOpCKas MO3UIIUS, BEIPAKCHHASI B KHHOC-
[IEHAPHBIX TeKcTax Hurepuwm, mpencraBisieT coboit
MPOAYKTUBHYIO YacTh TEKCTa U 3aHUMAET BHYILIU-
TeabHBIH 00beM — 710 30 % OT TekcTa KMHOCIIeHa-
pus B 11eJ0M. BeIpaskeHre aBTOPCKOM MO3UITNH B Ka-
YECTBE NOSACHEHUM U peKOMeHAalui, aIpeCOBaHHBIX
BUJICOOIIEPATOPAM, TPUMEPaM, aKTepaMm, MO3BOISET
0XapaKTepU30BaTh KATETOPUIO MOOAIbHOCHIU KHHOC-
LIEHAPHOI'0 TEKCTa KaK MHOTOYPOBHEBYIO MOJEIb,
BBIPAKEHHYIO KOMIIJIEKCOM CyOBEKTHON U BHECYOb-
€KTHOM OpraHu3aluy KMHOMpou3BeaeHuss. Mogaib-
HOCTb HUTEPUICKOTO KHHOCIIEHAPHOT' O TeKCTa 00I1a-
JTa€T MHOT'OCJIOWHOM CTPYKTYpOM, TaKk KaKk Ha €ro op-
TaHU3AIMIO BIUSET HE OIMH YEJIOBEK, a TPyIa Jio-
Jied, y4acTBYIOUIMX B CO3/IaHMU KUHOTEKCTa. Takum
00pa3oM, MHOTOYPOBHEBAsi MOJIAJIbHOCTh KHHOCIIE-
HApPHOTO TEKCTa OKA3hIBACT BIUSHIE HAa €ro CTPYK-
TYpy — 4acTO IPOUCXOAUT YMEHbLICHUE AUATOTH-
YECKOW YacTH KMHOCLEHApHUs 3a CUET YBEIUUYEHUS
o0bemMa aBTOPCKUX PEMapoK, YTO BJIEYET 3a COOOU
W3MEHEHUE CTHIISI KWHOCIICHAPHSL.

Tax Ha3pIBa€Masi noiuagmopckas crenupuka
TEKCTa KMHOCIICHAPUS PACKPBIBACTCSI CKBO3b MIPHU-
3My CyOBEKTHBHBIX OIEHOK peXXuccepa, CIieHapH-
CTa, OMEPATOPCKUX, 3BYKOONEPATOPCKUX PEIICHUN,
aktepckod urpsel [10]. Yacto B HUTepUNUCKUX KHU-
HOCIIGHApHBIX TEKCTax ()MHAJIbHAS BEPCUSI KHMHO-
TEKCTa MOJIBEPTaeTCs CEPUU TPaHCHOPMAITMOHHBIX
npeoOpa3oBaHUM: OT CIIEHAPU-TIEPBOUCTOYHHUKA,
OCHOBAHHOI'0O Ha HayaJbHOW aBTOPCKOM MO3MIUH,
K CIICHapHuIo-TiepepaboTke, 10 (GUHATHLHOW BEPCHHU
KHHOpEXHccepa, oToOpakaromeil ero cyobeKTHB-
HYI0 no3unuio. B nanpHelieM pexuccepckoe BU-
IIEHUE pPa3BEPTHIBAHUS CIOKETa IMOMOJHSIETCS HE
MPOTUBOPEYALIUMU €My TMO3ULUIMH OIeparopa,
3BYKOpEXKHUCCEPa, AKTEPOB TUO0 U3MEHSETCS BBUIY
HECKOJIbKO MHOT'O TOHUMAaHUS U peajin3aluy nepBo-
HayaJbHOM HMJIEH; 3TO MPUHUMAET POPMY JAOTOTHH-
TENBHBIX (ParMEHTOB U3 CIICH, KOTOPHIC BCTABIISA-
I0TCs B (PUHATBHBIN TEKCT KHHOCIIEHAPHS B TIPOIIeC-
ce pabOoThI HAZT HUM.

Takum 00pa3oM, HHUTCPUHCKHI KUHOCIICHAPHI
MIpe/ICTaBIsAeT CO0OM CBA3HBIN TEKCT, YHHUKAJIbHBI-
MH YepTaMH KOTOPOTO BBHICTYIAIOT YHUBEPCATIbHbIE
TEKCTOBBIC KATETOPUU B MPEJIOMIICHIHN K OCOOCHHO-
CTSAM HUTepUHCKON KmHemarorpapuu. Tak, B panrT
YHUKaJIMH KMHOCIIEHAPHBIX TekcToB Hurepuu Bxo-
IHUT CIenu(pUKa MOMATLHOCTH TEKCTa, KOTOPOU
CBOICTBEHHO MPEBBILICHUE 00BEMa aBTOPCKOI 1Mo~
3WIIUU KHHOCILIEHAPHCTA WIIN peknccepa B (hopme aB-
Topckux peMapok 110 30 % 1o cpaBHEHHUIO ¢ KHHOC-
ueHapHbiMu TekcTamu CIIIA.
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[IpakTHyeckas 4acTh HaIIETO MCCIEIOBaHUS OC-
HOBBIBACTCSI HA aHAJIM3E JIMHTBOKYJIBTYPHOM CIIell-
N(UKH KUHOCIIEHAPHOTO TEKCTa «ApOUTpaxk»
(«Arbitrationy), CO3IaHHOTO HUTEPHHCKUM KHHOpE-
xkuccepom Umnazoit Ony3o (Naz Onuzo) B 2016 1.
dyHmaMeHT KUHOCHeHapust « ApOouTpax» 0asupy-
€TCSl Ha PEMPE3CHTANY CICIU(PUKA HUTSPUUCKOTO
cynebHoro npornecca. CrokeT KHHOCIEHApHsI Pa3BU-
BaeTCs BOKPYT CyAeOHOro KOH(UIMKTA, B KOTOPOM
JTUPEKTOP OTHOW M3BECTHON KOMITAHUU OOBHHSETCS
B HEITOA00AIOIIEM TOBEIEHNUH 10 OTHOIIIEHUIO K OBIB-
el CoTpyIHUIE, KOTopasi ObLTa YBOJICHA H TTBITAeT-
Csl BOCCTAHOBHUTbD CIIPABEIJIMBOCTb.

XapakTepHOl 0COOCHHOCTBHIO KaK OpUTAHCKHX,
TaK U HUTEPUHCKUX KUHOCIICHAPHBIX TEKCTOB SIBIISI-
eTCsl HaJTW4ue Tak Ha3biBaeMbIxX slug line mnm fade
in — 00s3aTeNIbHBIX COCTABHBIX YaCTeH KHHOCIIEHAP-
HBIX TEKCTOB, PACKPBIBAIONINX OCOOEHHOCTH BpeMe-
HU U MecTa IPOUCXOAsIuX coobTui. Crennduye-
CKYIO YepTy HUTCPUICKUX KHHOCIICHAPHBIX TEKCTOB
MIPEICTABISIeT BHYITUTENBHBIH 00BEM JIETATILHOTO
OIKCAHUS aHAIU3UPYEMON YaCTU KUHOCIEHAPHOIO
TEKCTa, a TAaK)Ke HAJIMYHE MTOAPOOHBIX WHCTPYKITHHA
B TaKOW YacTH CIICHAPHOTO TEKCTa, KAaK aBTOPCKHE
pEMapKu Tepest KaxIbIM 3MTHU30/I0M, HallpIMep:

1. FADE IN — mecmo u 8pems cobvimutl

INT. ANTEROOM — DAY — I[lpuemnas ¢up-
MBI, JIeHb.

Regular hotel anteroom. Bland. No Personality
to speak of- A WOMAN sits alone, scanning a doc-
ument on her ipad. She’s OMAWUMI HORSFALL.
Late twenties. Gray power suit. Designer glasses.
The world’s her oyster and she knows it. — TuwuHna.
Huxkozo eokpye. Oounokas sxcenmwjuna npocmampu-
s6aem Ooxkymenm na niaanweme. Imo — Omasymu
Xopcghonn. Eu oxono 20 nem. Ona ooema 8 cepwiii
cmunvHblil Kocmiom. Ha et dopocue ousatinepckue
ouku. Becb mup y ee noe, u ona npekpacHo 3uaem o0
amom [11].

B paccmarpuBaemMoM mpuMepe KHHOCIICHAPUCT
OIMCHIBAET MebYaiine NoapoOHOCTH MTPOUCXOMS-
LIEeH CLEHBl — JIEHCTBHUE TPOUCXOAUT B XOJIIIE OTENA,
nHeMm. Kunocnienapuct ynensier ocoboe BHUMaHHE
JETAJIbHON XapaKTEPUCTUKE INIABHOW T'€POUHHU —
OHa XOpOIIO 0/IeTa, BHUMAaTEIbHO H3ydaeT nHpOp-
MAI[UIO TIPU TIOMOIIHY TUIAHIIeTa.

CrnemyeT OTMETHTH, UTO aHAJIN3 IMHTBOKYJIBTY P-
HOT'0 aCIeKTa s13bIKa KHHOCIIEHAPHBIX TeKCTOB Hure-
pUHU HEOOXOIUMO TTPOBOJIUTE, YUUTHIBAS TAKOW BaXK-
HBI aClIeKT HUTePHIICKOTO COIIMyMa, KaK JelIeHUe
Ha OIpeAeeHHBIE COIMNOIMHIBUCTHYECKHE TPYTI-
nibl. Kax 0¥ rpyrmne HUrepuickoro odIiecTBa CBO-
CTBEHHO yNOTpeOJIeHNE ONPEIETICHHOTO SI3bIKOBOTO

BapHaHTa — AKpPOJIeKmd, Me30jeKma Ui ba3uiex-
ma. SI3pIKOBOM BapUAHT aKpoaeKm UCTIONb3yETCs UC-
KJTIOUHTEIIHHO BRICOKOOOPa30BaHHBIMU HUTEPUIATIA-
MU, UX PeUb HE COACPKUT OLINOOK U MAaKCUMAaJILHO
npuOIIKeHa K HopMe — OpUTaHCKOMY aHTJINHCKO-
My SI3bIKY. B cBOIO ouepenb, me3zo1exm UCHOIAb3YET-
Csl HUTEPUHIIAMHU, TIOTYYHUBITUMHU TOCTATOYHO BBICO-
KUH ypOBEHBb 00pa3oBaHusl. SI3bIKOBON BapHaHT Me-
30/1eKM XapaKTepU3yeTcs He3HAYUTEIbHBIM KOTUYe-
CTBOM OIIMOOK B peuy Ha (hOHETHYECKOM, MOp(hoIIO-
TUYECKOM, JIEKCUUECKOM, CHHTAKCHYECKOM YPOBHSIX,
9TO 00YCIIOBIICHO BJIMSTHUEM aBTOXTOHHBIX SI3BIKOB.
JlomyckaeMble MOTPEIIHOCTH U OITUOKH B PEUU SI3bI-
KOBOTO BapHaHTa Me30/1eKm He MEIalT o0ImeMy
MOHUMAaHUIO CONIEPKAHMS BBICKa3bIBAHUI yYaCTHU-
KOB Oecensl. basunekm TMPENCTaBISET COOON S3bI-
KOBOU BapuaHT, IPUMEHSIEMbIN MaJOrpaMOTHON Ya-
CTBI0O HUTEPUUCKOTO 00IIecTBa. J{Js S36IKOBOTO Ba-
pHaHTa Oa3uiexm XapakTepPHO HECOOII0AeHNE HOPM
OpHUTAHCKOTO AHTIUUCKOTO S3BIKA, IPH 3TOM PEUb
XapaKTepU3yeTCsl OONBIIUM KOJIMYECTBOM (POHETH-
YECKHUX, TPAMMATUICCKUX U JTEKCUYECKUX OIINOOK
[0 OTHOIICHHUIO K HOPME — OPUTAHCKOMY aHTIININ-
CKOMY SI3BIKY [12].

Kunocnienapuii mpeactasisieT co00it 0COOBIH THTT
TEKCTa, MAKCUMAaIbHO MPUOIUKEHHBIN K HOpME —
OpHTAaHCKOMY aHTJIHICKOMY S3bIKY. [IpuHnMas Bo
BHUMAaHHE KJIIOUEBBIE YACTU TEKCTa KMHOCLCHAPUS,
K KOTOPBIM OTHOCSITCSI aBTOPCKUE PEMapKH, JUAITO-
I'd, TEXHUYECKUE XaPAaKTEPUCTUKH, CIEAYET OTMe-
THTb, YTO SI3BIK KHHOCIICHAPHOTO TEKCTA OTHOCUTCS
K BapuaHTy Me3onekm. OIHAKO B YaCTH KHHOCIIEHA-
pust agmopckue pemapku CCHaAPUCTHl YaCTO TSITO-
TEIOT K BapHaHTy dKpO/eKnl, YTO CBHUAETEIbCTBY-
€T O BBICOKOM YPOBHE 00pa30BaHUS U COLIMAIHHOM
craryce. Tak, B MpUBEICHHOM IIPUMEpPE, OIICHIBAS
IJIaBHYIO0 TE€POMHIO, KMHOCICHAPUCT HCIOJb3YEeT
(dpaszeosoru3M OpUTAHCKOTO AHTIIMICKOTO SI3BIKA
the world’s her oyster — 6eco mup y ee Hoe, IO~
YepKUBasl BEICOKUHA yPOBEHHh 00pPa30BaHUS M COIIH-
aJIbHBIN CTATyC MepcoHaxka. YnorpebieHnue ¢hpaseo-
JIOTU3MOB OPUTAHCKOTO aHTJIUHUCKOTO SI3BIKA B HHATE-
PHUICKUX CIEHAPHBIX TEKCTaX CBUJIECTEIHCTBYET 00
aJlanTalyy aHTJIMICKOro A3bIKa K peaiusiM MECTHON
JIUHTBOKYJIBTY PBL

2. FADE IN — mecmo u 8pems cobbimuii

INT. BATHROOM — DAY — MOMENTS LAT-
ER — Bannas komnara. Jlenb. MUHYTY CITyCTSI.

A Face in a mirror. An intelligent face. A deter-
mined face. A scared face? Either way it’s the face
of Dara Olugobi staring into the mirror desperately
searching for something. Her hands are trembling.
She clasps them together. Irritated by the lack of self
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control, she drops her hands to her sides. The trem-
bling resumes. Slows. Stops. A satisfied nod. A test
of will passed. The door opens. Dara sees Omawu-
mi enter via the mirror. Turns. — Buono ompadice-
Hue auya 6 3epkane. Cepveznoe svipasxicenue auyd.
Pewumenvuvie smoyuu na auye. Mooscem, s3mo uc-
nye? B nobom criyuae, smo auyo Hapor Onyodocodu,
MO TUYO CMOMPUNM 8 3ePKAN0 U OMYASHHO UUjen
umo-mo. Y nee Opooicam pyxu. Ona cocumaem pyKu.
Pasopasicasicy Hecnocobnocmbio KOoHMpoIUposams
IMOYUU, OHA ONYCKaem pyKu. Jpodics 6 pykax 0300-
Hosasemcs. 3amem 3ameonsiemcs. Ilpuocmanasiu-
saemcs. Bce, Opoaice yeacna. Ona cmoena coenams
9MO — NPOKOHMPOIUPOo8ams ceoli cmpax. Ouna 0o-
601610 Kusaem. OHA cMO21a 8b10EPIHCAMb UCTBINA-
Hue 6onu. [leepb omkpwisaemcs. B ompasicenuu 3ep-
kana Jlapa euoum, kak Omagymu 6Xo0um 6 KOMHANY.
On obopauusaemcs [11].

Bropoii nmpumep npencraBiseT co00i aBTOPCKYIO
peMapKy KHHOCIICHAPUCTa, B KOTOPOI MOAPOOHO TIe-
penaercs CJI0XHOCTh SMOIIMOHAIBHOTO (DOHA TIIaB-
HOU TepOMHH Tiepes CyAeOHBIM pa30HpaTeIbCTBOM.
ABTOp KUHOCIICHAPHS IPHMCHSICT CEPHIO DJUIHITTH-
YECKMX KOHCTPYKLHUW B COCTaBE aBTOPCKOM pemap-
KU, TIOAYEePKUBAsI HEPBHOE COCTOSHUE TIEPCOHANKA!
The trembling resumes. Slows. Stops. A satisfied
nod — TepouHs cOOUpaeTCs C MBICISIME, OHA JIPO-
JKUT, 3aT€M IbITACTCS B3ATh ce0sl B pyKH, U, B KOH-
IIe KOHIIOB, OHA CIIOCOOHA B3ATh CBOU IMOIIUH IO
KOHTPOITb.

Taxast 9acTh KHHOCIIEHAPHOT'O TEKCTa, KaK qua-
JIOTHYECKass KOMMYHHUKAIIHS, COCTaBJISACT B CPEITHEM
ot 50 % mo 70 % oObpeMa HUTEPUICKOT0 KHHOCIIEe-
Hapus. Jlmaiorn Mex Iy mepcoHakaMHu KWHOCIICHA-
pHsi IO CBOEMY CTPO) MaKCHMAJIbHO MPUOIUKEHBI
K peaslbHOW KOMMYHHKAIIUA HUTCPUHIIICB B MOBCE/-
HEBHOW xU3HU. HacTh KMHOCIICHAPUS, COJIepKaIast
IAATIOTHIECKUE TEKCTBI, COOTBETCTBYET SI3HIKOBOMY
BapHaHTy Me30/1eKn, KOTOPBIU IPe/ICTaBIsAeT co00i
MIEPEXOTHBIN ITAIT MEXKTY AKPOLEKMOM, MAKCUMAITb-
HO COOTBETCTBYIOIIUM HOpME — OPUTAHCKOMY aH-
TIIHICKOMY SI3BIKY, U OA3UNeKmMoM — BapUAHTOM,
MPUMEHSEMbIM HETPaMOTHBIMH HUTEPUHIIAMH, IS
KOTOPOT0 XapaKTepHO OOIIEHUE MTPHU TOMOIIU HH(DU-
HUTHBHBIX ()OPM U HecoOroieHue (POHETUYECKHUX,
rpaMMaTHYECKUX U JICKCHYECKUX HOPM OpUTAHCKOIO
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

Jluanorn KMHOCIIEHAPHBIX TEKCTOB OCHOBBIBAIOT-
Cs1 Ha SI3BIKOBOM BApHAHTE Me3071eKM, B UCKITIOUN-
TEJBHBIX CIyYasX B dTOW YacTH KUHOCIICHAPUS MO-
T'yT IPUCYTCTBOBATH OT/ICIBHEIC BKPATUICHHUS SI3BIKO-
BOr'0 BapUaHTa Oa3uiexm st IeMOHCTPAIUH CIIell-
U(UKN HU3MIUX CII0EB HUTEPUICKOTO OOIIeCTBa.

Bputanckuil aHTTUHACKUHN A3BIK, SIBISSACH SI3bIKOM
CIICHAPHBIX TEKCTOB HUTCPUHCKUX KUHO(UIBMOB,
TIOJIBEPTAETCS SABJICHUIO KPEONHM3ALNH, TTOJ KOTO-
PBIM MBI IOHUMAEM npoyecc aoanmayuu K peaiusim
MeCmHbIX TuHe80KYIbmyp. Kpeonuzarus OpuTaHCcKo-
0 aHTJIIUHCKOIO SI3bIKa TPUBOAUT K U3MEHEHUSIM Ha
BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX HUTCPHUICKOTO BapHaHTa
AHTJIMHACKOTO 53bIKa: (POHETUYECKOM, TpaMMaTH4e-
CKOM H JICKCHUYECKOM. B mpoBeIeHHOM HCCIenoBa-
HUW MBI BBISIBUJIN TPaHC(HOPMAITHOHHBIE TTPOIIECCHI,
CBOMCTBEHHbIE HUT€PUICKUM KUHOCLIEHAPHBIM TEK-
CTaM, BO3HUKIINE B Pe3yNIbTaTe SBICHHS KPEOIH3a-
AU U TPOUCXOASIINE B T PaMMaTH4ECKOM OACUCTe-
M€ TePPUTOPHATEHOTO BAPHAHTA AHTIIMICKOTO SI3bIKA
Hurepun.

B panr rpamMmMarmdeckux TpaHC(hHOPMAITHOHHBIX
MIPOLIECCOB, XapaKTEPHBIX AJIsI HUTCPUUCKUX KMHOC-
[IEHAPHBIX TEKCTOB, BXOSIT:

1. YnorpebiieHne B paMKax OJHOH CMBICIIOBOI

CHHTAarMbl CyIIECTBUTEIBHOTO U MECTOMME-
HUS, TIOCJICOBATEIBHO PACIIONOKEHHBIX APYT
3a APYTOM, 4TO 00YCIOBIICHO BIUSHHUEM aBTOX-
TOHHBIX SI3BIKOB, K KJIIOYCBBIM U3 KOTOPBIX OT-
HOCSTCS Xayca, Hopy06a u uroo.

OMAWUMLI: You should know. Shebi, you told my
mom to send me there. You my sister and I obeyed. —
Tot 06a3amenvHo 0onxcua smo 3name. [Llebu, umen-
HO mbl CKA3A1a MOel Mame Omnpagums MeHs myod.
To1 mos1 cecmpa, u, koneuno, s meos nocaywana [11].

B paccmaTpuBaemMoM npuMepe repouHs 1o UMEHU
OmaBymu oOpamaetcs k cBoeit cectpe LlleOu u 3as1B-
JISET, 9TO UMEHHO OHA OTIpaBHJIa ee K MaTepu. Tpe-
THE IMPEJI0KECHHUE B PACCMATPUBAEMOM MIPUMEPE CO-
JIEPKUT B CBOEM COCTaBe JINYHOE MECTONMEHHE You
(mbi), 38 KOTOPBIM CIEIYET CIIOBOCOUYECTAHHE (IPUTSI-
JKaTeJIbHOe MECTOMMEHHE + CYIIECTBUTEIBHOE) My
sister (mos cecmpa). Jleno B TOM, 4TO B OpUTaHCKOM
AHTJIMCKOM S3BIKE TOJIeXKAIIee B MPEAIOKEHNN
BBIPA)XCHO JINOO0 MMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM, JIN00
JTUYHBIM MECTOMMEHHUEM, a MX TOCIEAOBATEIHHOE
ynorpeOseHne cunTaeTcss HenmpruemieMbiM. YTto Ka-
CaeTCsl HUTEPUICKOrO BAPUAHTA AHTJIMICKOTO S13bIKA,
TO TaKoe ynoTpeOsieHre 00bACHAETCS BIHSHIEM HH-
Tep(epeHIHOHHBIX MPOIIECCOB CO CTOPOHEBI aBTOX-
TOHHBIX S3BIKOB. Tak, ISl SI3BIKOB MEKITHUICCKON
KOMMYHHUKamuu Hurepun — xayca u ue6o — xa-
pakTepHO ynoTpeOneHrne MeCTOMMEHHU S TTOCTIe CyIIIe-
CTBUTEIBHOTO, TAK ke, KaK U CYIIECTBUTEIBLHOTO 10~
CJIe MECTOMMEHHSI, TIOCIIEIOBATEIHLHO PACIIOJIOKEH-
HBIX JPYT 3a APYTOM.

2. CummuinduKanus BUIOBPEMEHHBIX (OpM Tiia-

rojia, oOyCJIOBJIGHHAsI BJIMSIHHEM aBTOXTOH-
HBIX SI3BIKOB, CBONCTBEHHA ITOJABISIONIEMY
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OOJIBIIMHCTBY KOPEHHBIX HUTCPUHCKUX S3bI-
KOB (xayca, tiopyba, uebo, s¢hux, ububuo u ap.).

OMAWUMLI: She realises she made a mistake. She
Jjust placed Funlayo above her. Funlayo knows she
knows. — Ouna nonumaem, ymo cosepuiuia ouuo-
ky. OHa noszeonuna nocmagums unmepecsvi QyHaao0
npesviuie ceoux, u Dyunatio, Koneuno, 00 IMom npe-
KkpacHo 3uan [11].

B npuBeicHHOM TpUMepe TePOUHS 3asIBISET, UTO
MOKEPTBOBAJIA CBOUMHU MUHTEPECAMHU Pajd HHTEPE-
COB JApyra. YnorpeOieHue BUIOBPEMEHHOH ¢op-
MBI TIPOCTOTO TIpotreamniero Bpemenu (Past Simple)
riaroiia placed BO BTOPOM MPEJIOKEHUY aHATIU3HU-
pyeMoro npumepa JeMOHCTPHUPYET KPEOIH3AHUI0
0J1 BO3JICKCTBHEM aBTOXTOHHOTO si3bIKa HopyoOa.
B nanHOM ciydae, cOriacHO HOpMaM OpHUTaHCKO-
r'0 aHTJIMHCKOTO 53bIKa, HEOOXOAMMO HCIIOJIB30BaTh
BUJIOBPEMEHHY0 OPMY IJ1arojia HaCTOSIIErO CO-
BepmieHHOro Bpemenu (Present Perfect) has placed,
TaK KakK MOJYSPKHBACTCS PE3yJbTaT [ICHCTBUS,
0 YeM JIONOJHUTEIBHO CBUCTEILCTBYET HAIMUKE
B IIPEIJIOKCHUU BUJIOBPEMEHHOTO MapKepa just —
MONILKO YMO.

FUNLAYO: Ms. Olujobi resigned her post at Iwa-
Jju Limited before the incident happened. She should
not be covered under the arbitration clause of her em-
ployment contract because the contract was void. —
Tocnooica Onyoscobu nooana 6 omemasKky 8 KOMNa-
nuu Meadacy Jlumumeo ewje 00 mo2o MomeHma, Kax
npousouiesl paccmampugaemviil uHyudeHm. B ceasu
€ 9MuM 0151 Hee QOINHCHA OeliCTNBO8AMb CReYUANbHAS
NONpasKa, NOCKOAbKY KOHMPAKM HA MOM MOMEeHN
cuumancs neoevicmsumenvuvim [11].

B nepBoM MpeaIoKEHHH TPUBEACHHOTO IPUME-
pa roBopuTes 0 TOM, 4TO rocnoxa Onyaxoou yuuia
C 3aHUMaEMOM JOJHKHOCTH JI0 TOTO, KaK CIYYHJI-
Csl HEMPHUATHBIN HHIUACHT, 00CYKIaeMBbIi B Cy/ie.
CoriacHO HOpME OPUTAHCKOTO AHTIUHUCKOTO SI3bI-
Ka, B pacCMaTPUBAaEMOM TIPEIIJIOKEHUN HEOOXOIH-
MO HUCIIOJIb30BaTh BUJOBPEMEHHYIO (hopmy riia-
roJjia IpoOIIEAIIero coBepuieHHOro BpemeHn (Past
Perfect) had resigned, Tak Kxax BHUMaHUE aKIIeH-
THPYETCs Ha MPEJIIeCTBOBAHIHU OJHOT'0 COOBITHS
apyromy. Kak neMoHCTpUpyeT NpUBENECHHBIN NIpU-
Mep, B aHAJIU3UPYEMOM IMPECIIOKEHUH YIOTpe-
OnsieTcst BUIOBpEeMEHHAs popMa riiarojia mpocTo-
ro npomexamiero BpeMenu (Past Simple) resigned,
YTO CBSI3aHO C BIUSHHEM KJIFOUEBBIX ABTOXTOHHBIX
si3p1k0B Hurepuu — xayca, siopyba u ue6o, KOTo-
pPBIM HE CBOMCTBEHHA CJIOXHAasi M pa3BETBICHHA
[JIaroJibHasi CHCTEMA.

3. HecoOmntoieHue paBuil COrNIaCOBaHUS BPEMEH

[IPU TIEPEBO/IC MIPSIMOiT PEUU B KOCBCHHYHO.

GBENGA: You said it yourself I have the best
product. — Tul owce cama ckazaia, umo Mmou
npooOyKmol 001A0AIONM CAMbIM GbICOKUM Kade-
cmeom [11].

B npuBeneHHOM IpUMepe MEePCOHaX M0 UMEHH
I'Genra obparnraercst k cBoel moapyre, KoTopas He-
JIOBOJIbHA KAQ4ECTBOM MPOAYKTOB, TPUOOPETEHHBIX
B ee MarasuHe. [ eponHs 3asBIseT, 4TO e MPOAYK-
LMl BCErja BKyCHas U cBexkas. B mepBoil wactu
npuMepa ynotpeosseTcs nporieamas gopma ria-
rona to say — said (coéopums, ckazams). COrnacHo
HOpME OPUTAHCKOTO aHTIIUKUCKOTO S3bIKa, BO BTO-
pOii YacTH MPeMIOKEeHHST HEOOX0IMMO UCIIOJIb30-
BaTh (HOPMY MPOCTOTO MPOIIEAIIETO BPEMEHH TJ1a-
roya to have — had (umems, obraoame). OnHAKO
B aHAJIM3UPYEMOM MpUMEpE MbI HAOIIOAaeM YTIO-
TpeOiieHre BUIOBPEMEHHOW (OPMBI Iiiaroia mnpo-
croro Hacrosmero Bpemenu (Present Simple), uto
00yCIIOBJIICHO OTCYTCTBHEM IIpaBHJIa O COTIacoBa-
HUU BPEMEHHBIX (JOPM B dTHHYECKHX si3bikax Hu-
TepUH U KEeTaHHEeM HUTePUIIICB ClIeIOBATH HOpMaM
POIHOM JTMHTBOKYJIBTYPHI.

4. OnylieHre BCIOMOTaTeIbHBIX TJIaroJioB MpH
MOCTPOSHUU BOMPOCUTEIBHBIX KOHCTPYKIIUH,
BBI3BaHHOC HHTEP(EPCHIIMOHHBIMHU IPOLIEC-
CaM¥ CO CTOPOHBI aBTOXTOHHBIX HUTCPUHCKUX
SI3BIKOB.

DARA: You have my back right? — Tol oce npu-

Kpoeutb mens, ne max au? [11].

B npuBeseHHOM IprMepe NoipyTa rIIaBHOH repo-
WHU MIPOCUT MOMOYb eif Ha pabouem mecte. IIpocs-
0a mepcoHaXa BBIPAKAETCSI TIPU MOMOIIH BOITPOCH-
TEJIEHON KOHCTPYKIIMH, O YeM CBHJICTECIBCTBYET BO-
MPOCUTENLHBIN 3HAK B KOHIIE MPEIOKEHUs. B cooT-
BETCTBHH C HOPMOM OPUTAHCKOTO aHTJIMHCKOTO SI3bI-
Ka, B JAHHOM CJIy4YaeT HEOOXOJMMO HCIIOJIb30BaTh
BCIIOMOTaTeIbHBIN TI1aroi will Uiiv Jiisi BBIPaKECHU S
MpOoCckObI — would. B TekcTe HUTEpUHCKOTO KHHOC-
LEeHapHs Mbl HAOJIFO/IaeM OMYII[EHHE BCIIOMOTaTelb-
HOTO TJIaroyia, 9To OOYCIIOBICHO MHTEP(EpPEeHIIH-
OHHBIM BIIMSTHHEM aBTOXTOHHBIX sI3bIKOB HuTepumu.
B gactHOCTH, MIs SI3BIKOB Xayca, tiopyda u uebo He
THIHYHO yNOTpeOJIeHue BCIIOMOTaTEIbHBIX IJ1aro-
JIOB JUIst 00pa30BaHMsI BOIPOCUTEIBHBIX U OTpULIA-
TEJIBHBIX (HOPM TI1aroia.

OMAWUMLI: So you went from promising her
shares to telling her she had to wait seven years for
them? — Umak, npasuivHo au st NOHUMAI, YMO 8bl
nepeuLiu om cmaouu odewanst omoams et ee 000
akyul kK cmaouu, Ymo et npuoemcst #Hoamo GblNidAm
cemb nem? [11].

AHanu3upyeMblidi MpUMEpP NPEACTABISIET CO-
0oii oOmMK THUIT BONPOCHUTENBHON KOHCTPYKIIHH,
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B KOTOPOH OTCYTCTBYET BCIIOMOTATEJBHBINA TJia-
roJl B Haualie mpenyoxkenus. [lepconax mo umeHu
OwmaBymH, ABISIACH aJJBOKATOM TJIABHOW T'€POUHH,
MyOJMYHO 3alIUIIAET UHTEPEChl CBOEr0 KIIMEHTa
B CyZie M yTOUHSET ACTAJH JIeja, 3a7JaBast BOIIPOC —
JIEHCTBUTENBHO JTU MTPaBAUBBIM SBISIETCS TOT (aKT,
9TO paboTONATENH MOA3AIIUTHOTO HAICIOTCS HA CO-
rJ1acue YBOJICHHOTO COTPYJHUKA K IaTh KOMIICHCA-
[UIO B TCUCHUE ceMHU JeT. Tak jke, Kak U B IPEIbIay-
IeM MPUMEpPE, TUTATETb JOTaIbIBACTCSI O TOM, YTO
KOHCTPYKITUS SABJSETCSI BOIIPOCUTEIBHON Omarona-
Ps BOIIPOCHUTENEHOMY 3HaKy B KOHIIE TTPEJIOKEHUSI.

OMAWUMI: Which is it Mr. Sanni? You were
talking for a year or you did it to prevent Dara join-
ing? — Kmo u3 nux mucmep Cannu? Buvl eenu ne-
pe2osopbl yevlil 200 U COeadlU IMO HAMEPEHHO,
umobwvl nomewiams Jlape npucoeouHuUmscs K Kom-
nanuu? [11].

B paccmaTpuBaemMoM mpumepe BTOpPOE Ipeaio-
sxxerue (You were talking for a year or you did it to
prevent Dara joining?) IpeacTaBIsieT COOOM aibTep-
HaTUBHBIA THI Borpoca. CoriacHO HoOpMe OpUTaH-
CKOT'O aHTJIMHCKOTO 53bIKa, aJIbTCPHATHBHBINA THII
BOIPOCA CTPOUTCS MPH MOMOIIU BCIIOMOTATEIbHO-
ro Tjlarojia, 3aHMMAIOMIETO HAYaJbHYIO MO3HUIUIO
B NpEAIOKEHUU. B naHHOM ciiydae MmpaBUIBHBIM
BapuaHTOM OyAeT cienyromuii Borpoc: Were you
talking for a year or did you do it to prevent Dara
Jjoining? Tak Kak rpaMMaTUYECKOMY CTPOKO KOPEH-
HBIX s3bIKOB HUTepuu He cBOMCTBEHHO ynoTpedie-
HUE BCIIOMOTaTeIbHBIX TNIAT0JI0B, TO OPUTAHCKHI aH-
TJIMACKUN SI3BIK, TIOABEPTasICh BIUSHUIO KPEOJTH3a-
WU U CTIENYSI MOZICTSIM aBTOXTOHHBIX HUTEPUHCKUX
SI3BIKOB, TIPHCITOCA0TMBACTCS K TUHTBOKYJIBTY PHBIM
peanusiM MECTHBIX SI3bIKOB, JJISI KOTOPBIX TUITHYEH
HEe(DUKCUPOBAHHBIHN MOPSIOK CJIIOB B BOIPOCUTEIh-
HBIX MPEAJIOKEHUSX.

Takum 00pa3om, B TEKCTE HUTEPUHCKIX KHHOC-
LIEHAPUEB MO BAUSIHUEM KPEOIU3aLHUU IIPOUCXO-
AT TpaHC(HOpPMAIMOHHBIE TIPOIECCH, CTTOCOOCTBY-
IOIUE alanTaliid OpUTAHCKOTO aHTIUHCKOTO SI3bI-
Ka K peajusiM MEeCTHBIX JIUHTBOKYIBTYDp. ['pamma-
TUYECKUU CTPON HUTEPUICKOTO BapUaHTa aHTJIU -
CKOT'0 SI3bIKa KHHOCIIEHAPHBIX TEKCTOB TOJBEPKEH
HHTEep()EPEHIINN CO CTOPOHBI ABTOXTOHHBIX SI3bI-

KOoB. B pesynprare Taknx TpaHc()OpMamMOHHBIX
MPOLIECCOB B IPaMMaTH4YECKON MOACUCTEME HUTE-
PUHCKNX KWHOCIEHAPHBIX TEKCTOB HabII0IaeTcs
TEHJCHIMS K CUMIITUGUKALUHA TPAMMATHYECKOTO
CTpOS.

3akJ/oueHue

JIMHTBOKYNBTYpHAsl KApTHHA MUPa POPMHPYETCS
0J] BO3/ICUCTBUEM BHEIIHUX U BHYTPEHHUX (aKTO-
POB U criocoOHa TpaHC(HOPMHUPOBATHCS O] BIUSIHH-
€M KYJIBTYpPHO-UCTOpHUECKUX TpoueccoB. CoBpe-
MEHHBIH KHHeMaTorpad) MpeACTaBIsseT HHTEPEC s
HCCIeoBaTeNeH, MOCKOIBKY TPAHCIUPYET JTUHTBO-
KYJIBTYPHYIO CTIeU(UKY HAITHOHATHEHON KYJBTY PBI
HapoJa 1 0COOEHHOCTH €ro0 MEHTaIIUTETA.

Hamncanne TekcTa KMHOCIICHAPHS SBISETCS Ha-
YaJbHBIM 3TAIlOM B Ipoiecce GOpMUPOBAHUS KH-
HOIIPOJYKTa, ¥ OT HETO BO MHOT'OM 3aBHCHT Oy[y-
Ui ycrnex kapTuHbl. Hurepuiickuii kuaemaTtorpad
MPECTaBIIIeT COOON MOJIOIYIO OTPACib KHHOMH/Y-
CTpHH, KOTOPasi, HECCOMHEHHO, NUMeeT OO0JIbIIoe 3Ha-
yeHue Kak s Hurepuwu, tak u 1i1s Bceit Appuxu.
OO0 5TOM CBUAETEIBCTBYET TOT (PAKT, YTO MOITYIISAP-
HBII HUTepuiickuii kunobusHec HomnuByxa 3anumMa-
€T BTOPOE MECTO B MHPOBOM KMHOCOOOIIIECTBE IO
MPOAYKTHBHOCTH IPOU3BOCTBA (DUIBMOB, YCTYIIas
auuis bonnusyny.

TekcT HUTepHIICKOTOo KMHOCLEHapus o0naaaeT
BCEMH TEKCTOBBIMHU KaTETOPUSIMU, KIIFOUCBBIMH W3
KOTOPBIX SIBJISIFOTCS: CBSI3HOCTb, 1I€IOCTHOCTD, UJie-
HUMOCTH, MOJAIbHOCTh. KaTeropus MomaapHOCTH
TEKCTa HOCUT YHUKAJIBHBIN MOJIMaBTOPCKUH Xapak-
Tep, NO3BOJIAIOMMUHA YBUACTh MU TIa3aMU T'PYIIIIHI
JIIOAEH.

SI3bIK HUTEPUNUCKUX KUHOCIHEHAPHBIX TEKCTOB
TIO/IBepIKEH KPEOoJIN3alliH, BEI3BAHHON HHTEp(epeH-
LUOHHBIMH MPOLIECCAMHU CO CTOPOHBI aBTOXTOHHBIX
SI3BIKOB (Xayca, tiopyba v u2bo). BenencTsue Kpeon-
3aIMH B TPaMMAaTHYECKOM CTpOe KHHOCLIEHAPHS TPO-
UCXOIAT TpaHC(OpPMAIIMOHHBIE TpOIecCch. B panr
HanboJiee MPOJYKTUBHBIX I'PAMMATHUUYECKUX U3ME-
HEHUH BXOMSAT CUMILTUGHUKAIIAS BUIOBPEMEHHBIX
(hopM rarosia u omymieHHe BCIIOMOTaTeIbHBIX TJla-
TOJIOB B BOIIPOCHUTENBHBIX U OTPUIATEIBHBIX MPE-
JIOKEHUSX.
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HNudpopmanus 00 apTopax

T. I'. Botommnza — 10KTOp (PHIIOIOrMYEeCcKUX HayK, JOLEHT, Ipodeccop Kaderpbl BTOPOro HHOCTPAHHOTO S3bIKA.
H. B. Hepy6enko — crapuuii npenoyaBareib Kadeipbl BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO sI3bIKA.

1O. C. BaiaxkeBn4 — j0KTOp (prtoornyecknx Hayk, npogeccop kadeapbl HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.
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KOHUENT UBAHYIIIKA-/1YPAYOK:
HEHHOCTHO-AMHAMMUYECKHUU ACITEKT

Ceetmiiana HukoJsaeBua ['i1azkoBa

UensOMHCKHI TOCyIapCTBEHHBIH yHUBEpcuTeT, Muacc, Poccus, snglaz@rambler.ru, ORCID: 0000-0002-8980-2776

Annomayusn. B crarbe KOHIENT M6anyuiKka-0ypaiok paccMaTpUBAETCsl KaK MPeneAeHTHOe nMsl. Jloka3pIBaeTCst
HalMOHAJIBHO-KYJIBTYpHAsl 3HAUNMOCTh KOHIIETITa. YTBEPKIAETCs, UTO N3MEHEHHE CEMaHTHUKHU KOHIENTa Mga-
HYWKAa-0ypaiok 0OBSCHIETCS Pa3BUTHEM SI3BIKOBOI'O CO3HAHMS HOCHTEICH sI3pIKa B TeUeHUE mocienHux 40 yer.
B xope uccrnemoBaHus IPUMEHSIOTCS METOBI KOPIYCHOW JIMHTBUCTHUKH, MAaTEMAaTHUECKOW CTATHCTUKHU, CBOOOI-
HBII aCCOIMAaTUBHBINA YKCIIEPUMEHT, METO]] CEMaHTHYEeCKOro auddepeHnaia, COHOINHTBUCTHYSCKUE METO b
AHKETUPOBAHMUS, YCTHBIX OITPOCOB, CPABHUTEIIBHBIN U JIEKCUKOTpaduyeckuii anamus u 1ip. Jlenaercs BEIBOJ O TOM,
YTO aKCHOJIOTHYCCKHUI ¥ CEMaHTHUYECKUI MOTEHIIMAN KOHIeNTa Meanywika-oypavok nepopmuponaics. Bektop
OIICHKH B SI3bIKOBOM CO3HAHNH MIKOJIBHUKA U3MEHHUJICS C TIOJIOKUTEIBHOTO Ha CI1a00 OTpHUIAaTEIbHBIN. B Xome nc-
CJIeTOBAHUS YCTAHOBJICHO, YTO OOJIBIIAS YaCTh JOIIKOIFHUKOB U HEKOTOPHIE IIKOJIBHUKHA COBCEM HE 3HAIOT I'epos,
HE MMEIOT B CBSI3M C HUM HHKAaKHX aCCOIHAINH, c1ab0 MPENCTaBISIOT YePThI €ro XapakTepa, He TIOMHST CKa30K,
B KOTOPBIX MIEPCOHAXK YIaCTBYET, HE IPEJICTABISIOT CIOKETHBIX KOJUIN3HH, CBI3aHHBIX C TE€POEM, HE HMEIOT T0JI-
HOTO (2 HEKOTOPBIC W YACTUYHOTO) MPEICTABICHUS O MOCTYIKAX U OCOOCHHOCTSIX TePOsi U €ro aHTHIIO/IOB, €T0
okpyxkeHnuu. OO TOM CBHJICTEIBCTBYIOT PE3YJIBTAThl ACCOIMATHBHOTO KCIIEPUMEHTa, COTIIACHO KOTOPBIM I'epoii
BCE K€ Y3HAaBaeM KaK CKa304HBIN W BIUCAH B (DOJNBKIOPHYIO KapTHHY MHUpa IKOJIbHUKA. OJHAKO MEPCOHAXK HE
aTpUOyTUPOBAH KaK HENOOETUMBIN, OCCKOPBICTHBIHN, TOOPBIA, YIIOBAONIHIT HA BOIIO BOXbIO, CMEKaUCTHIH, Oec-
CTpAIIHBIN, HIEAPBIA, BEICOKOHPABCTBEHHBIN. [ €poii BOCIIpHHUMAETCA 110 NPEUMYILECTBY KaK HHTEIVIEKTYaJIbHO
OTpaHWYCHHBIH, HEONPATHBIA M HE00aATEeIbHBINA. [10 MHEHHMIO MIKOJIBHUKOB, IEPCOHAX HE TOTUTCS ISl TUIHON
JpY>KOBI. YIIpoIeHne 1 nepepoxkaeHne oueHKN Meanyuku-oypauxka aBTop CBA3BIBAET C MyTaIlMeH KyJIbTyPHOTO
koja. CMeHa aKCHOJIOTHYECKUX aKIIEHTOB Ha TpUMepe KOHIIeNTa Meanyuka-0ypayok OIIEHUBACTCS KaK TUPPy3us
HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTY PHOM HACHTHYHOCTH. Pe3ynbTaThl MpOBEIEHHOTO aHATIN3a MOTYT IIOMOYb CKOPPEKTHPOBATH
paboTy co cKa30YHBIMHU (OITBKIOPHBIMH TEKCTAMHU B ISTCKOM Caly U Ha4aJIbHOM LITKOJIE.

Knroueswie cnosa: I/IBaHyH_IKa—Z[ypa‘IOK, KOHIETIIT, MPEUCACHTHOC NMS, OIICHOYHOCTH, HAIITMOHAJIbHO-KYJIbTYpHas
HUJICHTHUYHOCTD

Jlna yumuposanusn: I'nazkosa C. H. Konuent Meanywra-oypauox: IeHHOCTHO-IMHAMUYeCKUH actekT / BecT-
HUK YenssOMHCKOTo rocyaapcTBeHHoro yuusepeurera. 2023. Ne 6 (476). C 103—113. doi: 10.47475/1994-2796-
2023-476-6-103-113.

Original article

CONCEPT IVANUSHKA-DURACHOK: VALUE AND DYNAMIC ASPECT
Svetlana N. Glazkova

Chelyabinsk State University, Miass, Russia, snglaz@rambler.ru, ORCID: 0000-0002-8980-2776

Abstract. In the article, the concept Ivanushka-durachok is considered as a national precedent name. The national-
cultural significance of the concept is proved based on the opinion of predecessors. The deformations of the axiological
paradigm of young Russian speakers are exemplified by this concept, modifications in its existence are fixed overtime.
It is argued that the change in the semantics of the concept Ivanushka-durachok is explained by the development of
the linguistic consciousness of native speakers over the past 40 years. In the course of the research, the psycholinguis-
tic methods and the methods of corpus linguistics were used. The dynamics of the evaluative value of the precedent
concept Ivanushka-durachok is indicated. It is concluded that the axiological and semantic potential of the concept /va-
nushka-durachok and its name has been deformed. Its assessment vector in the linguistic consciousness of the student
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changed from positive to slightly negative. It was found that most of the preschoolers and some schoolchildren do not
know the hero at all, do not have any associations with him, poorly represent his character traits, do not remember
the fairy tales in which the character participates, do not reproduce the plot collisions associated with the hero, do not
have a complete (and some even partial) understanding of the actions and characteristics of the hero and his antipodes,
his environment. This is evidenced by the results of an associative experiment, according to which the hero is still rec-
ognizable as a fairy tale and folklore character inscribed in the schoolchild’s world picture. However, he is not attributed
as invincible, disinterested, kind, trusting in the will of God, savvy, fearless, generous, highly moral. The hero is per-
ceived primarily as intellectually limited, unkempt and unengaging. According to schoolchildren, the character is not
suitable for personal friendship. The author considers the simplification and transformation of Ivanushka-durachok’s
assessment to be a mutation of the cultural code. The change of axiological emphasis exemplified by lvanushka-dura-
chok is assessed as a diffusion of national-cultural idiosyncrasy, its unjustified debasement. The results of the analy-
sis can help to correct the work with fairy-tale and folklore texts in kindergartens and elementary schools, be used in

the teaching methods of literary reading.
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Ilypax pycckux ckazok obnadaem
HPABCMEEHHBIMU OOCIMOUHCMBAMU,

U 59MO 8aAdICHEe HATUYUS BHEUHe20 Y M.
B. A IIponn

Konnent HUeanyuixa-oypauox 0CHOBAaTEIBHO UC-
CIEIOBAaH C MO3UIUHN (DOTBKIOPOPUCTUKU U MU-
¢ostoruu, JTUHTBOKYJIBTYPOJIIOTHH U KOHIETITOJIO-
ruu, dTHouocohuu u ATHOIUHTBUCTHKH. O0Opa3
MBaHymKu-1ypayka ¢ pasHbIX MO3ULUN H3ydaau
E. B. Bycypuna [3], E. H. Bouaposa [2. C.164-175],
A. Bexowumxkas [4], C. I. Bopkaues [5], E. M. Mene-
tuHckuii [12], E. H. Tpy6euxoii [16], [. C. JIuxa-
geB [11. C. 7-90], 1. B. 3axapenxko [8. C. 198-200],
B. B. Konecos [10. C. 240-480], M. JI. Kapaano-
Ba [9. C. 189-196], U. I'. YeboTapes [17], O. A. Imu-
Tpuesa, U. A. Unwun, E. A. fIpmaxosa, 0. M. Jlot-
MaH, A. M. Ilanuenko, FO. C. Crenanos, B. U. Kapa-
cuk, B. A. Ilponmn, A. JI. Cunssckuii, M. H. Uepka-
coBa, C. C. ABepHHIICB | JIp.

Ilo3BonuM cebe HayaTh C IUTATHI, KOTOpas WII-
JIOCTPUPYET TPATULIMOHHBIM B3I HA PYCCKYIO
MEHTaNBHOCTH. «M3/IpeBe moBenock, 4To0 pyCcCKUM
YeJIOBEK JIIOOUT BPEeMsI OT BPEMEHH MPUTBOPSATHCS
JTypakoM. DTO SBIAETCS HAIIMOHAJIBFHOH OCOOEHHO-
CTBIO U COCTABJISIET PYCCKYIO0 MEHTaIbHOCTh. OH
BCEr/a BEIXOAUT MOOeIuTeNeM, a I00po ¢ ero moMo-
Il oOekaaeT 3710. Mudonoruveckas Monens /[y-
PAaxK KyJnbTypHO 00yCIIOBJIEHA M COCTABIISIET PYCCKYIO
MEHTaJIBHOCTb, CBSI3aHHYIO C (PONBKIOPHON Tpau-
nuei» [7. C. 139]. MeHTaIbHOCTh AETEPMUHUPYET-
Csl IICHHOCTHO-HOPMATHBHBIMHU OPUEHTAIIUSIMU, CO-
JepKaluMU OLCHOYHYIO JOMUHAHTY. DTU KOOPAH-
HATBI TIO3BOJISIOT U3yYaTh IIEHHOCTHBIC OPUCHTUPHI
SI3bIKOBOM KapTUHBI Mupa. CloKHOE UMEHOBaHUE
Heanywika-oypauok OTHOCUTCS K OIEHOYHOH JIEK-
CHKE, 4YTO M OOBSCHSET HAlll UHTEPEC K CTPYKTYpe
MAHHOTO KOHIeNTa. BEIsSBIIEHUE conepikaHms U IICH-

HOCTHBIX YCTAHOBOK B CTPYKTYpPE KOHLENTa 0YpaKx,
Hsanywka-0ypauok HEOTHOKPATHO CTaHOBHMJIOCH
MPEAMETOM H3YyUYEHUsI B JUHTBOKYJIBTYPOJIOrHYE-
ckux pabotax. JlaHHOE MCClIeOBAaHNE TOCBAIICHO
aHAJM3y TUHAMHUYECKUX W3MEHEHUH B CTPYKTYpe
KOHIIETITA, CBA3aHHBIX C TpaHc(opmMalyeil oneHod-
HOCTHU. /17151 IpOBECHM S NCCIIE0BAHU S UCIIOIb30Ba-
JIUCH CIENYIOMINE METOABL: METOJ] CEMaHTHYECKOTO
nuddepeHuana, >IeMeHTH U TPUEMbl KOMITOHEHT-
HOT'O aHaJin3a, KOHTEKCTHOTO aHallu3a, AIEeMEHTap-
HBIA CTATUCTUYECKUU MOJACUET, METObl KOPIIYCHOMN
JUHTBUCTUKH, COLIUOJIOTMUYECKHI METO]I OTIpoca, aH-
KEeTHPOBaHU.

OTMETUM MOMYTHO Pa3MYMe B HAIMCAHUU CO-
YeTaHUS B PA3HBIX UCTOYHUKAX, B TOM YHUCIE (HOITb-
KJIOPHBIX. B TaHHOW cTaThe MBI UCHIOIB3yeM 0pdho-
rpaduueckuii Bapuant HMean-oypax, Meanywika-oy-
pauok B COOTBETCTBUM C AKaJEMUUYECKUM CJIOBa-
pem [15. C. 139]. Konuent HMeanyuika-oypauox npu-
HAJUICKUT K YUCITY KYJIbTYPHO 3HAUMMBIX. [{s pa-
OOTHI C TAKMMU KOHIICITAMU yUEHBIC HCIOIb3YIOT
pa3Hble TEPMUHOCUCTEMBL: A. BexxOuIKass OTHOCHT
TaKUe KOHUENTHI K «KIJIOYEBBIM CIOBAM KYJIBTYPBI»,
B. I. KoctomapoB Ha3blBaeT UX «JIOrO3MUCTEMA-
Muy, 10. C. CTenaHoB — «KOHCTaHTaMU» PYCCKOM
KyJIsTypsl», B. B. BopoObeB — «JIMHTBOKYJIBTYpe-
Mamu», M. A. CTepHUH — «IMHIBOKYJIBTYPHBIMHU
KOHIIEITaMUY. Meanyuika-0ypayox BISIETCS B PALY
TaKMX KOHILIENTOB KpaeyroybHbeIM. Tak, skcrnepu-
MeHT, ipoBeneHusblil E. U. Anemenko, mokasai, 4To
NBaH-nypak — caMblii y3HaBaeMbIi TpaJUIIMOH-
HBIW CKa304HBIN IEPCOHAXK, HAMHOTO OTNEPEKAIOIINI
bady Sry, UBana-napesnya, Komes beccmepTHoro,
Eneny Ilpemyapyro u np. [1. C. 22-34]. B knaccu-
geckoil pabore «lloHmmanue KyInbpTyp 4depes Io-
CPEICTBO KIIIOYEBHIX CJI0B» A. BexOuiikas Ha3biBa-
eT KpPUTEepPUHU KyJIbTYPHOW 3HAYMMOCTH KOHIIETITA:

104

Svetlana N. Glazkova



Konyenm Heanywika-0ypauox: yeHHOCMHO-OUHAMUYECKUT ACNeKM

MpeleICHTHOCTh, KYJIbTypHas pa3pabOTaHHOCTh
KOHIIENTa, YaCTOTHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH €0
penpesentatoB [4. C. 19-23, 27-29, 30-36]. Huxe
4yepes MpU3My 3THX KPUTEPHEB J0Ka3bIBaeTCs 3HA-
YUMOCTh KOHUeNTa Mganyura-oypavox Nis pyc-
CKOM SI3IKOBOM KapTHUHBI Mupa. OHako HabIroze-
HUS HaJl COBPEMEHHBIMHU SI3bIKOBBIMH MTPOIECCAMH,
HaJl peYbI0 MOJIOJIOTO ITOKOJIEHHUS ITOKA3bIBAIOT, YTO
KOHLENTYAJIBHOE IPOCTPAHCTBO PYCCKOM SI3bIKOBOM
JUYHOCTH U3MEHHIIOCh, PYCCKasi MCHTAIBHOCTh O/
BEpIiach 3HAYUTENBHON TpaHcopMmaluu. Ydrem
JIBE CTOPOHBI BOMpPOCa.

1. C omgHOM CTOPOHBI, HATHUIIO (HDAKThI, TOTBEPIK-
narorue chopMyITupoBaHHEIN A. BesxxOutkoi
te3uc. Tak, HapuMep, OOIIUPHOE CIIOBOOOpa-
30BaTEIbHOE THE3/I0 C BEPIIMHOW Oyp- CBHJIE-
TEJIBCTBYET M HEIOCPEICTBEHHO, U OMOCPEI0-
BAaHHO O JIETAJIbHOW KyJBTYpHOH pa3paboTaH-
HOCTH KOHIIETITa JYypaK B PYCCKOW S3BIKOBOM
kapTuHe Mupa. ['He3/0, mpecTaBIeHHOE B CJI0-
Bapsx H. A. TuxoHoBa, B HEAKIEMHYECKUX
CETEBBIX CIIOBapsAX BkIouaeT a0 90 nepuBa-
toB [14. C. 520-521]. depuBaliiOHHO-CEMaHTH-
YeCKOE MPOCTPAHCTBO CIIOBOOOPA30BATEIBLHOTO
rHe3Jla ¢ BEPIIUHOM 0yp- MPEACTABICHO HUXKE.

Jlypax, oypauok, oypauuna, oypaneu, Oypayxuii,
Usanywra-oypavox, Hean-oypax, dypavecmao, 0y-
pauumo, 0ypavumscs, oypavuuje, 0ypausvé, oypaul-
Ka, Oypawaueo, Oypauliugslii, Oypauiuéocms, 0y-
penb, Oypemsb, Oypuil, Oypuida, OYypuiKa, Oypums,
oypka, 0ypHo, OypHol, OYPHYWIKA, 0YPOCHb, OYPOU-
Ka, 0ypv, npuoyps, 3a0ypums, HeOYPHO, 000ypuno,
00ypauums, 00ypems, 00ypumsv, 00ypb, N0-0YPAYKU,
NOLYOYPOK, NPUOYPUBAMBCSL, NPUOYPOK, NPUOYPKOBA-
mulil, camooyp, coypy, oypa, 0ypaxKosamuvlii, Oypam-
oa, oypuinoa, oypaykuil, Oypautnslil, OypeHs, Oypé-
xa, oypuwa, OypHemn, OypHOMA, 830ypumsp, 630)-
pumsbcs, 0ypaKoyCmoudusslil, 3a0ypasumscsi, Haoy-
padumuvcs, HedypcmeeHHblil, 000ypusams, ooypaie-
Hue, 00ypesamvb, 00ypevlil, 00ypsambs, 00ypaOWUiL,
nooypauums, noOypauumscsi, ROOYpunis, camooyp,
Camooypcmeo, camooypcmeosamn, cOypums, 630y-
pumscsi, OYpux.

IMomumo storo, B CioBape AETCKOTO CIOBOTBOP-
YecTBa 3aUKCHPOBAHBI TAKUE JIETCKHE OKKA3HOHA-
TU3MBL 0yp (om), lypaka (on), dypayxo (neyoaumo,
no-o0ypayku), B CETEBOM CIIOBOOOPa30BATEIHHOM
cioBape 3a(UKCHPOBAHBI OKKAa3WOHAJIbHbBIC JIEPH-
BaTHL: Jypyunes (2aynas oesywka): nypa + yroyu-
nes (Tobocckas), cocoypa (cocoyma). Kak BHAUM,
SKCIUTKATOp KOHIENTAa 21)ynocmy, JeKceMa 0ypax,
MPOIOJKAET OCTABATHCS aKTyaJIbHBIM, O YEM CBHU/IE-
TEJIbCTBYIOT KHUBBIC SI3bIKOBBIC MTPOLIECCHI.

2. C gpyroil CTOpPOHBI, B CIOBOOOpa30BaTENb-
HOM THE3/I¢ C BEPIIUHOM 0yp- TPOUCXOIAT IU-
HaMHYeCKHe M3MEHEHUS] — CEeMaHTHYECKHE,
JIMHTBOKYIbTYpHBIE. [losicHum 3ToT Te3uc. Ha-
3BaHHBIE JUHAMHYECKHE IPOIECCH IPEXkKIe
BCEro CBSI3aHbl C aKCHOJIOTMUYECKUMU U3MEHEe-
HustMu. [lo HaOMIOAEHUSIM, TPOUCXOIUT OLe-
HOYHBIW CIIBUT 110 OTHOLICHUIO K KOHLENTY 0)-
pax. OLEHOYHBIA CABUT B CIIOBOOOPA30BATEIIb-
HOM THE3JIe OCOOCHHO SIPKO MPOSBIISIETCS B CO-
YeTaHU! (CI0KHOM UMEHOBAHUH) HMeaHyuwiKa-
Odypauok. Ero uccnenoBaHnio OCBSIIEHA JaH-
Has CTaThs.

IlepBoe ocmebIcienne oopa3a MBaHymKu-1ypad-
Ka Kak 00pa3a HaI[MOHAJILHOTO TepOosl CBS3aHO C MY-
OmukanusMu cCOOpHUKOB «Pycckue mpocToHapoI-
HBIC TIPa3IHUKH U cyeBepHbIe 00psiabl» (1837-1839)
H. M. CrerupeBa u «Pyccknue HapoJHBIE CKa3KU»
(1841) U. I1. Caxaposa. [lepBas pukcarus cioxHO-
ro UMEHOBaHUA HMeanywka-o0ypayox, Cyas 1o maTe-
puanam HanmoHaibHOTO KOpIyca pycCKOro s3bIKa,
npuxoautcs Ha 1832 rox u Bctpedaercs y H. A. Ilo-
nesoro («Knarea npu rpo6e Tocnoanem»)!. Am-
MJTUTY/1a YACTOTHOCTH YIIOTPEOICHU ST HMEHOBAHUS
KoJsieOsieTcs OT HyJIeBOro MHIEKca 10 HHaeKca 1,3.
Kounuent Msanyuwika-oypauox uMeeT BHYIIUTEIb-
HYIO TIPEBICTOPHIO U XapaKTepU3yeTcs MHUPOKUM
CeMaHTUYEeCKUM 00beMOoM, Tu(Ppy3HBIM TparmaTu-
YECKUM MOTEHIMAJIOM U O0TaThIM (yHKIIHOHHPO-
BAHHUEM.

I'paduk gacToTHOCTH yHOTpeOIEHUS 3TOTO CIIO-
BOCOYETaHUS CBUACTEIBCTBYET O CHHYCOHUTHON JTH-
HaMHUKe yHOTPeOUTENbHOCTH eTUHUIIBL. Heckoabko
HEBBICOKHX BCIIJIECKOB YIIOTPEOUTENFHOCTH Maat0T
Ha 1848, 1861, 1886, 1923, 1983 rr. Camas BbICOKas
4aCTOTHOCTb IpuxoauTcs Ha 1906 r. CHuxeHue ymo-
TpEeOUTEIBHOCTH A0 HYJIS MaJaeT Ha MPEABOCHHBIC
u BoeHHBIe ronbl (1937 u 1950 rr.), a Takke mepe-
crpoeunbie — ¢ 2000 r. o ceroaHsIIIHUMN 1eHb. PocT
HallMOHAJBHOIO CO3HaHUA BO Bpems Benukoir OT-
€4ECTBEHHOM BOMHBI U OTXOJ] OT TPAJUILIMOHHBIX Ha-
[IMOHAJBHBIX [IEHHOCTEH B IIpoIecce MepecTPOnKH,
BO3MOXKHO, OOBSCHSIOT 3TY TMHAMUKY. [ 'paduk mpu-
BeJICH HIDKeE (puc. 1).

MOXHO OTMETHTH OOIIYIO0 TEHIEHIIUI0O K CHH-
JKEHUIO YIIOTPEOUTEIBHOCTH BCEX OJHOKOPEHHBIX
CJIOB CJIOBOOOPa30BATENBHOTO THE3/]a C BEPIINHON
O0yp- (Hampumep, coriacHo JaHHbIM HalmoHanbHO-
T'0 KOPIIyca PYCCKOTO SI3BIKA, OYpPaK, OYPaiokK, 0ypa-
yuHa, Oypens U 1p.)>.

'HauunonansHblii Kopnyc pycckoro ssbika. URL:
https://ruscorpora.ru/new/

2Tam xe.
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Puc. 1. Jlunamuxa ynompebumenvnocmu umeHoganus Meanyuxa-o0ypaiox

Fig. 1. The dynamics of the naming usage of Ivanushka-durachok

JlnHamMuKka ynoTpeOUTeTbHOCTH OIIOCPEIOBAHHO
CBsI3aHA C KPUTEPUEM BOCTPEOOBAHHOCTH KYJIBTYP-
HBIX KOHIIETITOB dypak, Meanyuika-oypayox. CHIKe-
HUE YaCTOTHOCTHU CBUJCTEIBCTBYET 00 OocnabieHuu
nHTepeca K HuM. OOpaTuMest K UCTOKaM.

I'myOoxuii aHaIM3 UCTOKOB FOHHOpATa, MUHOpA-
Ta B (OIBKIIOpE BOOOIIE U B PYCCKOM B YaCTHOCTH
caenan E. M. MenetuHckuii, Tak OOBsICHSS Hea-
JMU3aIIo0 MIIaImero opara B pycckoi ckaske: «Co-
[IAAJEHYIO TIOYBY JIUTSI UCATH3AIIMN MITAJIIIETO Opa-
Ta CO3/acT pPa3lIoKEHHE MaTPUaAPXaIbHON OOIINHBI
U BO3HMKHOBEHHE KJIACCOBOI'O HEpPAaBEHCTBA. <...>
Wneanuzamnus muanmero 6para B cka3ke €CTh Ulie-
aNM3aIus COIUAIBLHO 00E3I0JICHHOTO B PE3YIIBTATE
Pa3I0KEHUST POAOBOTIO KOJJICKTUBU3MA UHIUBUIA,
OCTAaBIIEr0Csl BEPHBIM POJOBOMY KOJIJIEKTUBU3MY.
CaMoe ToHSITHE MITAJIIIETO IIOCTENIEHHO PHOOpeTa-
€T COLIMaJIbHbBIN CMBICIT U CJIMBAETCS C IOHATUEM CO-
nuagpHo obe3monennoroy [12. C. 137].

B ¢onpkiope MHOTHX a3UaTCKUX U BCEX €BPOTIEH-
CKHX CTpaH €CTb OOMI)KEHHBIH, HO TOOEXK TaroIIni
3J10 MJIAAIINHI ChIH. BeposiTHO, HaunoHaabHas Uaes
CIIPaBEJIMBOCTH, MPABOCIABHAS TPAJUIIUs yIIOBa-
Hus Ha bora, a He Ha YeI0BeKa, HEMPUBETCTBUS IPU-
OpUTETa MATEPUATHFHOTO CIIETAIH THITHIHOTO (OJTh-
KJIOPHOTO TIEPCOHAKa KIIOUEBBIM JIsI PYCCKON Kap-
TUHBI MUpPA, MOPOJUIIN BaXKHEUIIUU PYCCKUHN KyJIb-
TYpHBIH Ppeim Hsanywra-oypauox. JIMHTBHCTBI
U KYJIBTYPOJIOTH MTO-Pa3HOMY THUIIOJIOTU3UPYIOT 3TOT
o0pas3. Tak, cpenu pas3ubix TunoB aypaka C. I. Bop-
KaueB Ha3BIBAaCT (HOIBKIOPHOTO Mypaka, KOTOPHIi

BBICTYIIA€T B PYCCKMX CKa3Kax «B HECKOJBKUX HIIO-
CTacsiX, OCHOBHBIMH U3 HHUX SIBISIOTCS 0YpaK-HEO0-
mena <...> W Oypax (HausHwili) — MYyApel, JIBHKHU-
MBIl B CBOMX MOCTYIIKaX, MPOTUBOPEUAIINX 3APABO-
MY CMBICITY B IPaKTHIIU3MY, TOOPOTOMH, Y4eCTHOCTEIO,
OeCKOpBhICTHEM, 33 YTO €MY B KOHEYHOM HTOT€ BO3-
naetcs» [S. C. 15].

SIpKkyro HalMOHATBHYIO Cienn(UKY HMEeT BTO-
poit 00pa3. B KynbTypHO# mamMsATH MHOTHX TOKOJIE-
HUH 3TOT 00pa3, 6€3ycIOBHO, TIOIOKUTENBHBIN. Taxk,
B JINHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM ciIoBape MBaHy1ika-
JypavoK Ha3BaH «HAIMOHAJIHHBIM OJIOKUTEIBHBIM
repoem» [8. C. 199]. Onnako, mo HaOIIOACHUIM, Ce-
TOAHS B CIIO)KHOM WMEHOBAHUH MBaHyuwKa-0ypaiox
OTMEYAIOTCA CEMAaHTUYECKHUE CIABUTHU, MOBJICKIIUE
3a co0oi 1 akchoornueckuii caBur. CTEp:KHEM ce-
MaHTHUYECKUX TpaHcPopMaluii uMeHoBaHUs HMea-
HYywKa-0ypa4oxk (4 KOHIENTYaJIbHOTO COJCPKAHUS
JIMHTBOKYJBTYPEMBI «AYpPaK» B LIEJIOM) SIBJISICTCS
npeoOpa3oBanue MPEeHEOPEIKUTEITHHO-0T00PUTEITh-
HOTO (Cl1a00 TOJIOKUTEIHHOTI0) aKCHOJIIOTHYECKOTO
aKIIeHTa B HETaTUBHO-YHUUYTOXAIONIUII (PE3KO OTpH-
natenbHbri). [lo cipaBenmuBomy muenuto E. B. Bo-
TuHLEBON U @. [. aTKyIIIMHOM, I3bIKOBOI MaTepHall
«TIO3BOJISIET TIPOCIIENTH N3MEHEHNS B IIEHHOCTHBIX
uepapxusx onpeaeneHHou smoxu» [6. C. 1355]. s
BBISIBJICHHS] ¥ YTOYHEHHUS! CEMAHTHKN UMEHOBaHUS
Hesanywka-oypauox B paboTe UCIOJIH30BAIOCh HE-
CKOJIBKO METOAMK ¥ TIPHEMOB: TTI000p CHHOHUMOB (1),
ABTOPCKHE METOAMKH CEMAHTHUYECKOrO IIKAJIUPO-
BaHUS (2) 1 CHHOHIMHUYCCKUX KOPPEIAIuil (BEIOOD
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cootBeTcTBHH) (3). Kpome Tor0, MprMeHsIIICs TICHX0-
JIMHTBUCTHYECKUN METOJI CeMaHTHU4YeCcKOro nudde-
PEHIIMAIa U METObI KOPITYCHON JTUHTBUCTHKH.

OnuieM nepBbii cpes uccieaoBanus. s BeIsBIe-
HUS COAEPKAHUS N3y9aeMOoro KOHIIeTTa ObLTH coOpa-
HBI CHHOHUMHYHbIEC eMHUIIBL [lepBoHauanbHO ObLIH
B3SIThI JJAHHBIC COBPEMEHHOI'0 CHHOHMMai3epa —
ANIEKTPOHHON 06a3bl CHHOHUMOB, CO3/IaHHBIX Ha OCHOBE
Kak cJI0Bapei, Tak U MHEHUs MoJib3oBaresen. Pecypc
JaeT ropasno 0oJiee MUPOKYI0, TOYHYIO B CPAaBHCHUU
CO CJIOBApHOI COBPEMEHHYIO CHHOHUMHYECKYIO Kap-
THHY, «OITHAKO BKJIFOYACT €AMHHUIIBI HE TOIBKO O0IIe-
SI3BIKOBBIE, HO U MMEIOIIINE OTHOIICHUE K CHHOHUMH-
YECKOMY Psily JIMIIb B MHIWBUAYAJIbHOM CO3HAHHH
KOHKpETHOT0 TIojb30BaTens caiitay [13. C. 140].

CHHOHUMUYECKHE PECYPCHl HE CONepiKaT eaquHU-
ny Meanywika-oypayox, OTHAKO COACPIKAT STUHUILY
dypauox. Onun u3 pecypcon (KapraCnos.py) Ha JeK-
ceMy O0ypauox TeHepupyeT Habop W3 MoJlyTopacra
CUHOHUMOB. VCKJIIOUMB JIepUBATHI C KOPHEM -0yp-
(Oypax, npuoyprosamulil, OypHOll, Oypens, dypaube,
nonyoypox, Oypauund, u yuu Xoi00Hvle, Kpyeivill
Oypax, Manvlil He OYypaK u Oypax He Maablil, HaOU-
mulil Oypax, nemolii 0ypax, oypa.ieti, OypuiHOd, Oypax
oypakom, Oypak u me ae4umcsi, OypauiKa), IOy In-
nu 6onee 100 equHUIL npocmoguis, onyx, uouom,
bonsawn, Hedoména, 2nynelil, MynuYa, KPemuH, 2Jy-
ney, noIOYMHbIU, PA3UHs, OCHOION, NEHMIOX, My-
N02008blll, HeCMbIUIEHbIW, banbec, depeseHuuna,
MYJUCAAH, CIAOOYMHOBLLL, NYCHO20N08bIU, CAADOYM-
HbIU, 10POOUBHLIL, NOTOYMHBIU, CYMACULEOW UL, BAX-
aax, banda, becmonoubmynou, 0ypak, xam, oezere-
pam, RpocmaK, nPOCmMoSAMbLI, NPOCMOMA, Mynoym-
HbLU, HEYMHBLU, CKYOOYMHBLU, 2/IYNeHbKULL, 2IYNblli-
Ka, 0601myc, WaiyH, 10poousslil, 6.1aiceHHeHbKUI,
onadcennulil, 10poo, Hemyopbitl, hogan, medceymox,
obopmom, 06andyi, bapaw, océn, yypoan, opscuna,
nemv, uywKa, opesro, 0youna, depeso, uynvii, 6a-
KJIaH, cymacueowuil, 6e3ymublil, beuenvlil, uccny-
NAEHHBLU, OUKUU, SIPOCHIHDIL, HeUCMOBbIL, YOMYpPM,
oxnamon, Xpucmos uenogex, 60odxcuil uenosex, 0you-
Ha cmoepocosas, 30pascmeyl, depeso N JIp.

DTOT criucok He KoHedeH. COBOKYIHBIC JIaHHbIE
HECKOJIBKUX MHTEPHET-PECYPCOB COAEPIKAT OKOJIO
350 CHHOHUMOB JIEKCEM O0YPaK, OVPAUOK.

J1J1st MOHUTOPUHTA CEMaHTUKHU U OLIEHKHU OBbLI IIPO-
BEJICH aCCOIMATUBHBIN CBOOOIHBIN KCIICPUMEHT CO
CJIIOBOM-CTHMYJIOM Meanywixa-dypauox. PenunueH-
TaMH CTajJdd MIKOJIBHUKU 4-X, 5-X, 7-X, 9-X KIJ1accos.
[NonyuyeHHBIE OTBETHI CI'PYyITUPOBAHBI U TPUBEICHBI
HIDKE B BHJE THE37a aCCOITNATOB.

Usanywxa-oypauox — crkazxka — 17, oypavox — 7,
oypak — 9, wenosex — 4, marvuux — 2, 0ayn — 2,

Ilysbipenko — 2, eepotl 8 mynvbmuke, 000pblil Yeno-
8€K, 2epoll cKa3Ku, Noayo0ypoK, Anuca 6 cmpane yy-
dec, CKA30YHbIL NePCOHAdHNC, XUMPbLU, 2AYNOCHb,
Hsanywxa-oypavox, nepconaic myromuxa (KHudxic-
Ku), 0ypo, eenuil, Anewa [lonosuy, neus, 0006pvlil te-
JI06eK U3 MynbmuKa, JIeon, Ko3neHoK, KOHb, nposa,
pycckue ckasku, Kams, 0eo, knuoicka, Mawa, kpyorc-
Ka, Hy He ymHblil, ocen, Imumpuil [Jebunosuy, Ane-
nywka, Cnsawas kpacasuya, pybaxa, Mot napet,
napens, 6eopo, Mean-Llapesuy, 3onomas pwioxa, uz-
b6ywika na Kypwux nodkckax (97/43/49/5).

CraTHCTUKA B KOHIIC CTAaThbU (PUKCUPYETCS IO
AHAJIOTHH C JaHHBIMHU aCCOIIMATHUBHBIX CIIOBApEii:
nepBas mudpa HazpIBaeT o0IIee YHCI0 TOTydeH-
HBIX B pe3yJbTaTe dKcIepumeHTa peakinuit (97),
BTOpasi — YHCIIO MOBTOPSIOMIUXCS peaknuit (43),
TPEThsl — YUCIIO OMHOKPATHBIX peakiuii (49), yet-
BepTas — OTKa3bl OT oTBeTa (5).

Janee Obuta mpoBeneHa KiacTepH3alUs MONY-
YEHHBIX peaklUuil. bosblas yacTs peakuuii — 3T0
CBSI3aHHBIE CO CKA30YHOCTBIO HAMPSIMYIO M OMOCpe-
JIOBAHHO OTBETBL. CKa3Kka — 17, 2epoil 6 mynvmuxe,
eepoll ckasku, Anuca 6 cmpane uyoec, CKA304HblLil
NepCoHAdic, NePCoOHAaMC MyTbmura (KHudtcku), Anewa
Tonosuy, neusb, 000 Uen0BeK U3 MYIbMUKA, PYC-
ckue ckasku, Anenywxa, Cnawas kpacasuya, Mean-
Lapesuu, 30n10mas pvloxa, u36yWKa Ha KypoUx HOXHC-
Kax, KOHb. PEIUIIEHTHI HA3BIBAIOT:

1) repoeB cka30K — KHIKHBIX U MYJIBTUILINKA-

[IMOHHBIX:

a) uMmeHa (Aauca 6 cmpane uyoec, Anewa Ionosuu,
Anenywixa, Cnswas kpacasuya, Msan-Ilapesuu);

6) 000OmIeHHbIE MMEHOBAHHS TEpOeB (2epoil
8 MYJbMuKe, eepoli CKA3KU, CKA30UHbIL nepco-
HAJIC, NEPCOHAIC MYTLIMUKA/KHUNICKU, 00OPbIL
Yeno8eK U3z MynbmuKa);

2) mpeIMeThl CKa304HOTO aHTypaxa (neuwb, uzoyui-
Ka Ha KYpbUX HOMCKAX, KOHb, 3010Mds pblOKd,
pyoaxa).

Bropas rpymnma peakumii cBsi3aHa co BTOPBIM (pe-
aKIUK C CEMOH 271ynocmb) NN TIEPBBIM (PEKe) KOM-
TIOHEHTOM UMEHH Heanyuika-0ypayox. 31ech JeKCH-
YecKue, CHHOHUMUYECKHE, aHTOHUMHYECKHE U JIe-
pHUBaIIMOHHBIE TIOBTOPHI, epudpassl (dypavoxk — 7,
oypaxk — 9, nonyoypok, oyps, oayn — 2, Xumpwiil,
anynocms, Mlganywka-oypauox, eenuil, Hy He yMHulll,
ocen, [Imumpuii [lebunosuy, Usan-Llapesuu).

K tpeTheii rpymnmne MOXKHO OTHECTH UHAUBUIYATb-
HEIC pEaKIUU, HEKOTOPBIC U3 KOTOPBIX YKIOHYHBEI,
0000IIIEHHBI MJI HE BIIOJIHE ITOHSTHBI (Yenosex — 4,
manvuuk — 2, Ilyzvipenxo, Jleon, kozneHok, mpasa,
Kams, 0eo, Mawa, kpyoicka, moil napens, napems,
6e0po).
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[onprToxxum pesynpraThl. C 0THON CTOPOHBI, Ha-
JIUIO Y3HABAEMOCTb I'epos M BIUCAHHOCTD €T0 B CKa-
304HYI0 ((DONBKIIOPHYIO) KapTHHY Mupa. [ epoii Bru-
CaH B aHTypa)k IpoIuIoro u ckasku. C apyroii cto-
poHbI, TTyOOKOH peduiekcnn, CBI3aHHOH ¢ HenooOe-
JIMMOCTBIO, O€CKOPBICTHEM, TIOOPOTON Teposi, ero
yIIOBaHHEM Ha BOIIO Boxwio, HE oOHapyxeHo. [e-
poii aTpruOyTHPOBaH KaK MHTEJUIEKTYaJIbHO OI'PaHu-
YEHHBIH.

Jlns yTO4HEHUS OLIEHKH Teposi JeThbMH OBLIT MPO-
BEJICH MMJIOTHBIN 3KCIIEpUMEHT B (Gopme Oecersl
B ieTckoM cany «LlenTp pasButns “3onoras peroka”
Ne 108» (r. Muacc) u B mkonax ropoga Ne 6, 18, 10,
21, 44, 11. Onpoc nokazan caeaytouiee. [loutu Bce
netu (ompormieHo 107 denoBek) B Bo3pacTe oT 4 10
13 net, 3a HCKITFOUSHIEM OTHOTO peOeHKa, Ha BOIIPOC

1088 K [T I, W T

«Cman 6v1 moi OpyHCUMb CO CKAZOUHBIM 2epoeM
Hsanywkoti-oypaukom?» OTBEUATH OTPULIATEIBHO.
OTBETHI MOXXHO CyMMHUPOBATh HECKOJIBKUMHU THIIA-
MU: A He cman 6wl Opyscums ¢ Hum, A Ovl ¢ HUM He
paseosapusai; A 6bl co cmapuium Opy*cuL Uil co
cpednum; Hem, on nox.

[Ipu monOope MIKOITEHIKAMI CHHOHUMOB JIEKCE-
MBI Meanyuika-0ypaiok B TAEPHI BBIILIN JIEKCEMBI
710X, 0ebu, 1ouapa, uOuom, YOKHYmolil, 1enmsil, He-
HOpMaabHbll, HeMHodcKo nenmai. CKopee BCEro 3To
CBSI3aHO HE TOJBKO C U3MECHEHUEM CEMaHTUKH UMe-
HOBaHUA Heanyuka-oypauox. Takue TEKCEMBI, KaK,
HAIpUMED, 10X U 0ebul, AKTYaTU3UPOBAIIUCH B T10-
CIICITHUE TPHU-TISATH ACCATUIICTUH, YTO HATIISTHO BHI-
HO HIDKe Ha rpaduke (puc. 2—4), CreHepUPOBAHHOM
B HanmonansHoM Kopryce pycckoro asbikal [13].
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Fig. 2. Dynamics of the frequency of use of the lexeme “loh”

OTBeTHI MOKA3BIBAIOT, UTO /IS peOeHKA-AOIIKOIb-
HUKa M MIKOJIbHUKA MBaHyIIKa-1ypadyok — ycToil-
YHBO OTPHULIATENBHBIN repoil. O4eBu/IHO, YTO OTPH-
LaTeNbHbIH repoi B CO3HAHUU pedeHKa chopMHUPO-
BaH: y MIBaHyIIKH-Typadka AeTbMU OTMeuYaeTcst Obl-
TOBasg HEYCHEIIHOCTh, Helpe3eHTa0eIbHasl BHEII-
HOCTb, HEBBIMTPBINIHASA camoripe3eHTanus. Ilomo-
KUTEIBHBIN TepOoi B S36IKOBOM CO3HAaHWH peOeHKa
pa3MbIT. OueBUHO, YTO OH HE SBISETCA MPOTUBO-
MOJIOXKHOCTBIO oTpuliaTesibHoMYy. OH JIpyToOM, HO ero
YepThl pacIUIbIBYATH. BpaTh Mi10X0, HO XOPOILO JIX
FOBOPUTH NMpaBAy? BeITh KaaHBIM IJI0XO0, a XOPO-
110 JIU Bce OTAaTh? UTO TaKoe «I1JI0X0», B SI3bIKOBOM
CO3HAHWM peOeHKa TOCTATOYHO SICHO U OTYETINBO:

OBITH HEaJeKBATHBIM, HETOXOXXUM Ha THITMYHOTO
YCHEUTHOro npeAcTaBuTeNs counyma. Ho uro takoe
«XOPOIIIO», HE BIIOJHE OTYETIMBO: OHO aMOp(hHO, He-
ompezesneHHo. OueBuiHa aMOMBaJICHTHOCTh, HHAU(D-
(hepeHTHOCTH, pa3MBITOCTb TTOJIOKHUTEITHLHOTO 00pasa
BIUIOTH JI0 TIOJTHOTO €ro OTCYTCTBH. Kpurepuii co-
MIPUYACTHOCTH A00PY U 311y HE paboTaeT, Tak Kak 3710
u ocoOeHHO 100po HHANPPEPEHTHBI, He OTpedIcK-
cupoBanbl. J[00po Mo NpeuMyLIecTBY NpUpaBHUBA-
€TCsl K YCTICIIHOCTH.

3amadeil MccneOBaHUS Ha BTOPOM 3Tare ObLIO
BBISIBUTH B COAICP)KaHUH KOHIIETITA MeanywKa-oypa-
YOK KyJbTYPHO AETEPMHHHUPOBAHHBIC LICHHOCTHBIC

'HarmonaspHBI# KOPITyC PycCKOTO S3bIKA.
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tpancopmanuu. VccnenoBanue, IpoBeIeHHOE Me-
TOJIOM CEMaHTH4eCKOro nquddepeHiraa, mokasao,
YTO M0 AKCHOJIOTMYECKHUM LIKAJIAM 2YNblil — YM-
HbLLUL; AKKYPAMHBIIL — HEPAULTUBDLLL, HeOPEICHBLIL, XO-
powiuii — naoxotl; 000pulil — 37101, IeHUBbLL — Mmpy-

| [~ P S . PSSR Y | ') S —— = |

00100UBbLLL, NPOCMaK (10x) — npouvipa (npoutapen-
Hblll) PEIMITUEHTHI OIICHUBAIOT MIBaHYIIKY-Iypadka
B Cpe/iHeM HeratuBHO. [IpOCTOPEUYHBIC CHHOHHMBI
MPUXOUIIOCH TPUMEHSATH B ClIyyae HEIOHUMaHUs
JICTHhMU 3HAUYCHUSI TIPEJIOKCHHBIX aTPUOYTOB.
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Fig. 3. Dynamics of the frequency of use of the lexeme “choknuty;j”
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Fig. 4. Dynamics of the frequency of use of the lexeme “debil”

[To mkane ymwuoli — enynwviii NONYyYEHbI OLICH-
ku oT —3 g0 +3. IIpu a3ToM —1 — cpenHuii mokasa-
Tenb. JIas mKoapHUKOB MBanyIKa-1ypadok ckopee

iy, 4yeMm yMeH. Ilo mkane xopowuii — naoxoti pe-
3yJBTAaThl KOJIEOIIOTCSA OT —3 110 +2, CPEIHMH MOoKa-
3arens coctaBiseT +1. Takum obpazom, mepcoHax
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JUTSI IIKOJIBHUKOB CKOpee MOJ0XKUTENbHBIN, YeM OT-
pHUIATEIbHBIMH, T. €. ¢J1a00 MoNIoKHUTeIbHBIH. [0 1mKa-
JIe npocmax — NpoHvlpa CPEAHUN NOKa3aTeNlb CO-
crapisieT 0 ¥ MHIACKCH BapbUPYIOTCS OT —3 110 +3
(3TH KauecTBa, BUANMO, HE OTpedaekcupoBaHsl). [1o
IITKAJIC IeHUBILL T mMPYO0at0OUBHIL TICPCOHAK OIICHH-
BaeTcs KaK CKOpee JICHHWBBIH, YeM TPyI0JII00MBBIIL.
CpenHuii noka3aTenb COCTaBIET —1, IpUYeM OTBe-
TOB C OTPULIATETLHBIM MapKEepPOM B J1Ba pa3a 00JIb-
11e, 4YeM OTBETOB C MOJIOKHUTEIbHBIM MapkepoM. ITo
LIKaJIE HeOPeXCHbIll — AKKYPAMHblll TIPEBATUPYIOT
oTpulaTeIbHble OlleHKU. CpelHUH MoKa3aTespb Mo
atoil mkane —0,83. Ilo mapameTpy dobpuwiti — 3101
MOJIYY€H TaKOM pe3yJibTar: MepCOHAX CKOPEE IM0JI0-
KUTENbHBIN, 4eM oTpHIlaTebHbIH. CpeaHUN TToKa-
3atenb — +0,83. Haekc ycpeHEeHHON OLIEHKH I10
BceM HIKayiaMm cocTasisieT —0,2. JlerenaapHplii mo-
JIO)KUTEIBHBIN MEPCOHAX PYCCKON CKa3KH OLIEHH-
BAETCsI MIKOJIBHUKAMU CKOPEE KaK OTPULIATEIbHBIMN.
OneHovyHast TOMUHAHTa KOHIeNTa HeratuBHas. OT-
METHM, YTO OIICHKH IIKOJHPHHUKOB HEOTHO3HAYHBI,
MHOTHE MPOTUBOIMOIOKHBL. OleHOYHASI aHTaTOHU-
CTUYHOCTH OOBSICHUMA, C OJTHON CTOPOHBI, AHTHHO-
MHUYHOCTBIO, aMOMBaJICHTHOCTBIO camMoro obpasa.
C npyroil CTOpOHBI, OHAa MOKAa3bIBAET, YTO COBpE-
MEHHBIU IIKOJIBHUK OIICHUBACT 3HAMEHUTOIO Iep-
COHaXa — BU3UTHYIO KAPTOUKY PYCCKON MEHTajb-
HOCTH — JIBOSIKO U CKOpEEe OTPULIATENBHO.

3akJoueHue

Konuenrt Msanywra-oypavox siBnseTcs INHTBO-
KyJBTYpHBEIM. [Ipupoma 3TOro KOHIENTa aKCHOJIO-
rudeckasi, IodTOMY OTKPBIBAET JOCTYII K U3YUCHHUIO
[IEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK W MCHTAJBHBIX MPEACTAB-
JIEHUH MIKOJBHUKOB. MccinenqoBanue HaIMOHAJIBHO
U KyJBTYPHO 00YCJIOBJICHHOTO COICPIKaHUSI KOHIICTI-
Ta Msanyuka-0ypaiox B pyCCKON S3bIKOBOW KapTH-
HE MUpa MMoKa3ajio, 9TO MPOU30ILIO TIepepacpere-
JICHUE CEMaHTUYECKUX JI0JIeH B sI3bIKOBOM CO3HAHUU
ITKOJFHUKOB U JTOITKOJIFHUKOB: Ha TICPBEIi IIJTaH BBI-
XOJISIT CEMaHTEMbl HEONPAMHDLU, 271YNblil, 310U, 1eHU-
8011l YOaUIUBbIL, XUMPDIU, 108KULL, 3 Ha BTOPOU TIJIaH
OTXOJAT HM/WIJIH TIOJTHOCTBIO OTCYTCTBYIOT CMBICIIO-
BBIC KOMIIOHEHTEHI 8bICOKOHPABCHMBEHHbILL, 000PbIll,
ynosarowuil Ha boea, cnpasednuswviil, wecmmblil,
npocmooyuiHolil. B S35IKOBOM CO3HAHUH IIKOJIBHU-
Ka TJIaBHBIM CEMaHTHYECKUM IPU3HAKOM KOHIIETITa
Hsanywika-oypauok BHICTyTaeT HEAIeKBAaTHOCTb —
HECOOTBETCTBHE COIIMAJIbHON U KOMMYHUKATUBHON
nopme. E. H. Tpy6enkoii nucan: «Jlypak sBiset-
Csl MIOOMMBIM T€POEM CKa3KH UMEHHO MTOTOMY, UTO
B uesioBeueckui ym ona e seput» [16. C. 7]. Oqna-
KO 9TO KJII0YEBOE, C TOUKH 3peHus (punocoda, cBoii-

CTBO (MPPallMOHAIIEHOCTB) OCTAJIOCh 32 MpeaeslaMu
KOHLIENTYalN3aluu KOHLIeNTa MeanyuKa-o0ypaiox
B SI3bIKOBOM CO3HAaHUU IIKOJIEHUKOB.

Axcuonorudeckue TpaHchopmanuu obOpasza
BITOJTHE OOBSACHUMBI: CYyIIHOCTB Te€pOsi IIPOTHBOPE-
YHUT NPONaraHANPyeMOMY HOBCEMECTHO JKUTEHCKO-
My HPaKTHUIIN3MY, HAKOITUTENbCTBY, HOTPEOICHHIO,
pacueTy, KOpbICTH, HEYKOCHUTEIIBHOH, 00s3aTeJIbHOM
ycrnenrHocTH. Peus uyet He 00 ycrnexe, KOTOpPbIi BeH-
YaeT JIONITHI My Th K HEMY, 00 ycriexe B KoHIle Oe3Ha-
JIEKHOTO JIesa — O mobene, )KeHUTH0e Ha [apeBHE,
3aBJIaJICHUH TPOHOM | TIp. | TaBHBIM MEpHIIOM IIeH-
HOCTH YEJIOBEYECKON JKM3HHM CTAHOBUTCS OBITOBAs
yenemHocTh. Kareropun ycnewnocms — neycneu-
HOoCmb TIOJIMEHUIIA KaTErOpUH 000po W 3710. YCIex
MIPUPABHUBAETCS B CO3HAHUY MIKOJIFHUKOB K 100Dy,
Heycnex — K 311y. K ocHoBaMm pycckoro MeHTaiuTe-
Ta GUIOCO(BI ¥ KYIBTYPOJIOTH OTHOCAT HPABCTBEH-
HOLIGHTPUYHOCTb, IIPHOPUTET JyXOBHOI'O Haja MatTe-
pPHAJIBHBIM, COCTpaZaHue, TepIeHne, 0eCKOphICTHE,
MPOCTOAYIINE. DTH YePTHl Pa3MBIBAIOTCS B MacCo-
BOM CO3HaHUU MOJIOABIX. TpaHchopmarusa HaIuo-
HaJIBHOTO SI3bIKOBOT'O CO3HAHMS OTPaKaeTcsi B OTHO-
IeHUH K 00pa3y VBaHymIKu-Typauka, KOTOPBII HE
BBI3BIBAET COUYBCTBHS, CHMITATHH Y MHOTHX IIKOJb-
HUKOB. PeCIOHICHTBI AaJIeKH OT €ro UacaIu3anuu.
WBanymka-aypadok i1 HUX HEMPHUBIICKATEIICH.

OTtHomenue k VBaHymke-qypauyky HBIHEITHUX
pedATHIIIeK MOpa3uTETHHO HATOMUHAET OTHOIICHNE
K HEMY OKPY’KaIOIIUX B CKa3Ke: OH «00BEKT U3IEBOK
¥ BCEOOIIIEro OCMEsSHHUSI, €T0 TIOBEICHNE HE COOTBET-
CTBYeT CYIIECTBYIOIIMM HOpMaM, 00bIYasiM, paBH-
mam» [9. C. 190].

OOpaTtuMcs K Hadajly pasMBIIUICHUH, K TTOJIOKe-
HHUIO O TOM, YTO TPaJULHOHHOCTH (HOJIBKIOPHOTO
CerMeHTa A3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa TpaHCcHOpMHU-
pyeTcsi B A3bIKOBOM CO3HAHMH MOJIOABIX. OTpaxeH-
Has B CKa3KaxX pyccKas MEHTAJIBHOCTD ITpeTepIeBacT
Cepbe3Hble U3MEHEHU. B TpaIuIIIOHHOM CO3HAHUHN
HOCHTEJIeH PYCCKOTO SI3bIKa TIO3UTHBHAS COCTABIISIO-
mas KOHHOTaTa KoHUenTa Mganyuka-0ypaiox cBs-
3aHa ¢ TeM, YTO UMEHHO JA00po, 6eckopricTHhe, Oec-
XUTPOCTHOCTb, HEPACUETIIMBOCTh U OE30r0BOPOUHAS
BE€pa B BBICIIHE CHJIBI, COBECTIMBOCTH IIOMOTAIOT
eMy, ToTJja Kak IMEHHO 3TH YePTHI MTOTEPSITH CBOIO
MPUBJIIEKATENIBHOCTD A4 MKoIbHUKA. O0pa3 )K1U3HU
HBanymIKu-gypadka MOJHOCTHIO JIOMAeT CTEPEOTH-
bl COBPEMEHHOI'0 Y€JIOBEKa O CMBICIIE XKHU3HU. [e-
poii ctan anTurepoeM. O6pa3 HaYMCTO JINIICH 00a-
SIHUA B TJ1a3aX COBPEMEHHOTO peOeHKa U MOJIOLOT0
yenoBeka. [Ipon3onuia nomuas aesanbpBamus odpa-
3a, peoyKIUs PUTYaIbHOT0, HCKOHHOI'0, CAKPAJIbHO-
ro. PazpymiaeTcst ero mo4nTaeMocTh U KyJIbTOBOCTb.
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W3meHnsercs mpexe BCero akCHOJIorHYecKass KOM-
MOHEeHTa KoHIenTa. CaMbIM, OXKAJIYH, TPEBOKHBIM
CHMIITOMOM SBJISIETCS TO, YTO MHOTHE JIOIITKOJIbHU-
KM ¥ HEKOTOpBIE MIIaJIINE IKOJIBHUKH HE3HAKOMBI
C OTIMICBIBA€MBIM ITEPCOHAKEM.

Koneuno, ungposas 3moxa He pacnoyaracT K pac-
CKa3bIBaHMIO CKa30k. [Iporecc 3a0BeHUS KyJIBTYp-
HBIX KOHLEMNTOB IMPOIIJIOro BIIOJIHE €CTECTBEH: OH
CBSI3aH C COIIMAJIBHBIMU U3MEHEHUsIMH. KynbTypHbIe
peayiiu AMHAMUAYHBL: OHH apXau3upyroTcs, ApyTue
aKTyaJIN3UPYIOTCS, U 9TO HOPMAJIbHOE Pa3BUTHE CO-
nuyma. [Ipobiema B ToM, 9TO MIepen HaMu (peHOMEH
HE PAJI0BOTO YPOBHS: U3MEHEHUs KacaroTcsl MaTpH-
bl HAITMOHAJIBHOTO CO3HaHUs. BayKHOCTH 17151 HAIu-
OHAJILHOM KapTHUHBI MHpa UCCIIENyeMOTo KOHIIENTa
OYEBH/IHA: ATO HPABCTBEHHBIE KPUTEPUH OBITHS, TTO-
3UTUBHAs OLIEHKA MUPA U JIIOAEH ¢ MO3ULIUI TpaBbI,
J0OPOTHI, YeCTHOCTH, BEPHOCTH, COBECTH, TPYOJIO-
Ousl, yoBaHHSI Ha BOJIO OOXKbBIO, CMUPEHHUSI, CKPOM-
HOCTH — TPAJAULIUOHHBIX LICHHOCTEH PYCCKOHU KYJIb-
Typsl. Uneannsamnus GeccpedpeHnyecTBa JAaxke BO
Bpeq cebe, CBOeil yCIeHOCTH MPOTUBOPEUHT JIHOe-
paJIBHBIM LIEHHOCTSIM, Cpe/Ii KOTOPBIX Ha IEPBOM Me-
CTe MHAMBHAYaIN3M, CBOOOA BEIOOpa 00011 IIEHOMH,

YCIIEHIHOCTh, CTPEMJICHUE K caMOopeatu3aluu, sipKas
caMOIpe3eHTallHsl, AEMOHCTPAaTUBHAS OTKPBITOCTb.

Bpsig nu cTaThs, HallpaBIeHHAs HA AHAJIU3 CUTY-
AUy C NO3ULUH JTMHTBUCTUKH, CIOCOOHA MPEAJIo-
JKUTh ITYTH BBIXOJA M3 CO3JABIIETOCS MOJIOKECHUS
JIeN ¥ cenath MBaHyIIKy-1ypadka paBHBIM 110 CBO-
eil npusnekarenbHocTu Cynepreporo unu Yenose-
Ky-nmayky. OTMETUM JIMIIB CIEAYIOLIEE: OCTPO He-
o0xonMMa MOMyNISpU3aLUs IPEBHUX CIOKETOB 00
WBanymike-nypadke HOBBIMH CpeCTBAMU: HA(PO-
BOM MYJIBTUILIMKALUEH, 3JEKTPOHHBIMUA KHUTAMU,
JOCTYMHBIMHA OyMaKHBIMU H3JITaHUSMHU ¢ OOHOBJIECH-
HOW TpadUKOH, OTKPBITBIMH HWHTEPHET-PECYpCaMu
JUISL 9TEHHSI M IPOCMOTPA I€THMH, MY3BbIKAJIbHBIMU
MOCTaHOBKAMH, CIIEKTAKIISIMHU, HOBBIMH (DHIIBMaMH,
OecrIaTHBRIMH ayJUOKHUTAMH H T. 1. 3a TIproOIe-
HUE COBPEMEHHBIX J€TeH K TPaJAULIUU HE MOXKET OT-
BEYaTh TOJIBKO IIKOJA. AKCHOJIOTHYECKUE LICHHOCTH
CKJIa/IBIBAIOTCS OYEHB PaHO, B IOIIKOJIBHOM JE€TCTBE,
U IPOUCXOAUT 3TO IPEXKIE BCETO B CEMbE, K TOMY
K€ CTUXMITHO, MO/ BIUSIHUEM YCJBIIIAHHOIO U OT-
pedekcupoBaHHOIO, TTOATOMY BayKHO JaTh JAETAM
BO3MOKHOCTb CMOTPETh, YUTATh, CIIYILIATh PYCCKYIO
HapOJIHYIO CKa3Ky.
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BEPGAJIBHBIE U HEBEPBAJIBHBIE IPUEMbBI BO3JENACTBU S
B YYEBHOM BUJIEOKOHTEHTE
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Annomayusa. B ctaTbe ynenseTcs BHUMaHHUE MECTY BHACOKOHTCHTA B HHTEPHETE M PACCKA3BIBACTCS O PACIIPOCTpa-
HEHUH BUJICOKOHTEHTA B COI[MAJIBHBIX ceTAX. B HacTosmee BpeMs B pe3yIbTaTe aKTUBHOT'O Pa3BUTHUS COLICETEH
Y UHTEPHETA MOBBINIAETCS HHTEPEC K 00pa30BaTeIbHOMY BHACOKOHTEHTY. DopMaT KOPOTKUX MH(DOPMATUBHBIX
BH/JICO MPUBJIEKACT YYANMXCsl JOCTYIMHOCTBIO U MOHSTHOCTHIO. ABTOpaMU JIOKa3bIBACTCS, YTO BHIOOP MPHUBBIU-
HOW (hOpMBI BOCTIPUSITUSI HHPOPMAIIUH JIJIs TI0/1a4y y4eOHOro MaTepuaia rmo3BoisieT MOTUBUPOBATD IIKOJILHUKOB
K PaCIIMPEHUIO 3HAHUH CAMOCTOATENBHO. ABTOPBI PACKPBIBAIOT MOHATHE «PEUEBOE BO3ACUCTBHUE) MPUMEHUTEIBHO
K HOBOU (popme 00yueHuUs uepe3 «pa3BicuecHUue». XapaKkTepPU3yOTCsl YaCTOTHBIC MPUEMbI PEUYEBOT0 BO3ACHCTBHS
B Bujcopoiiuke. [lomquepkuBaeTcst akTyanu3aius BepOoaibHbIX U HEBEpOAJIbHBIX TPUEMOB BIIMSHUS HA ayJIUTO-
puto. CrenaHbl HOMBITKY BBHIABUTH MPUYHUHBI, C OMHONW CTOPOHBI, YCIICITHOTO 3aTIOMUHAHUSI IIKOJIbHIKAMH HAay4-
HBIX CBEJICHU MOCJIe TPOCMOTPA BUACO YUUTEN S, a C IPYTroll — HEKeJaHHUEe TIearora MpernoJIHOCUTh B TIOHST-
HOW st «uTs nudpoBusanuun» GopMe yuyeOHOro MaTepualia Ha ypoke B IIKoje. [{Js JoCTHIKEHUS KOHCEHCyca
MEX/1y YUYUTEJIEM B PEAJIbHOM IIKOJIC M YUUTEIeM-0JI0repoM, paboTaroIMM OHIIAHH, KOTOPBIN 3a4aCTYIO SIBJISICTCS
OJTHUM U TEM JKE YEIIOBEKOM, BaYXHO YMETh COCIMHUTH COBPEMEHHBIC TPUEMbl O0BSICHEHHSI HOBBIX HAYYHBIX 3Ha-
HUH ¢ OMOpPOH Ha KJIIMMOBOW MBIIICHHUE IIKOJIBHUKA C TPAAUIIMOHHON CUCTEMOM MOCIEIO0BATEIFHOTO OCBOCHU S
0a30BbBIX IPEIMETOB.

Kniouesvie cnosa: o6pa3zoBaTenbHbIN BUICOKOHTEHT, HAyYHOE 3HAHUE, PEYEeBOE BO3ICHCTBUE, IIPUEMBI PEUEBOTO
BO3EHCTBUS, BepOaibHble U HEBEPOaAIbHbIE IPUEMBI, O YJIApU3aLUs]

Jna yumupoeanus: Menbliennna A. A., Muponosa A. A. BepOasbHble U HeBepOalIbHbIE IIPUEMbI BO3AEHCTBUS
B yueOHOM BujIcokoHTeHTe // BecTHUK YensOnHckoro rocyaapcTBeHHoro yuusepeuteta. 2023. No 6 (476). C. 114-120.
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VERBAL AND NON-VERBAL METHODS
OF INFLUENCE IN EDUCATIONAL VIDEO CONTENT
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Abstract. The article focuses on the place of video content on the Internet and the distribution of video content
in social networks. Currently, as a result of the active development of social networks and the Internet, interest in
educational video content is increasing. The format of short informative videos attracts students with accessibil-
ity and understandability. The authors prove that the choice of the habitual, easily recognized form of presentation
of educational materials facilitates the perception of information and makes it possible to motivate schoolchildren
to expand their knowledge on their own. The authors clarify concept of speech impact in relation to a new form of
“learning through entertainment”. Frequent methods of speech impact in videos are indicated. The actualization of
verbal and non-verbal methods of influencing the audience is emphasized. Attempts are made to identify the rea-
sons, on the one hand, for the successful memorization of scientific information by schoolchildren after watching
the teacher’s video, and on the other hand, the teacher’s reluctance to present educational material in a form that is
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understandable for the “child of digitalization” in the classroom at school. To reach a consensus between the teacher
in a real school and the online blogger teacher, who is often the same person, it is important to be able to combine
modern methods of explaining new scientific knowledge based on students’ clip thinking with the traditional sys-

tem of sequential systematic mastering of basic subjects.

Keywords: educational video content, scientific knowledge, speech influence, methods of speech influence, verbal

and non-verbal methods, popularization
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BBenenue

PeueBoe Bo3nelicTBHE IIe1arora IBJISI€TCS OTHOM U3
OCHOBHBIX YacTell ero nmpodeccuoHalIbHON JesITeTb-
HOCTH B ycloBUsiX oOyueHust. [Ipu 3Tom peus yunte-
JISL IPENICTAET AMHCTBEHHBIM 3aKOHHBIM HHCTPYMEH-
TOM BJIUSIHUS KaK Ha BOCIPUSITHUE, TIOBEACHUE, TaK
Y Ha JNajbHEHIee MPUMEHEHUE B JKU3HU TIOTyJCH-
HBIX 3HaHUH. B cOBpeMEHHOM MUpE Ba)KHBIM Cpef-
CTBOM BO3JCHCTBHUSI CUMTAETCS ayAHOBH3yaThHOE.
CwMmena o0pa3a )KM3HH yYaCTHHKOB 00pa30BaTeIbHO-
r'0 IpoIiecca, MOMUKYIBTYPHBIX HHTEPECOB, PA3HUIIA
B OIJIaTe YCJIYT PealibHOro U BUPTYaJbHOIO HACTaB-
HHUKa OOYCIIOBIMBAIOT MOSIBJICHHE HOBOTO criocoda
00BSICHEHHS MaTepHUaIa 1o pa3HBIM peaMeTam (0no-
JIOTHUs1, MaTEeMaTHKa, (PU3MKa, PYCCKUM, aHTTUHCKUIA
SI3BIK, JTUTEpaTypa u Ap.). PocT drcna moamucankoB
HE TOJIBKO M3 COOCTBEHHBIX YUCHHKOB, HO U U3 y4a-
ITUXCS IPYTUX ITKOJ M HACEIICHHBIX ITYHKTOB y yUH-
Tesel-0I0repoB IEMOHCTPUPYET BOCTPEOOBAHHOCTh
B TIOZIOOHOM Hay4HO-y4eOHOM moacTmie. [Ipu aTom
3a4acTyl0 COOOIIEHHS B BUACO HOCAT HAYYHO-TIOIY-
JSIPHBIA XapaKTep, TaK KaK MOATUCYNKAMH U CITYy-
JaHHBIMU TI0JH30BATEISIMH MOTYT BBICTYIUTD JTIO-
Oble MOIB30BaTENN. DTUMH (PaKTOpaMu IeTEPMUHU-
pyeTcs MHTepec UccieoBaTelNeil K aHaIu3y pe4eBoro
BO3JICHCTBUSI, BEpOAIILHBIM U HEBEPOAIBHBIM CPE/I-
CTBaM TIepeadyn CMBICTIa UMEHHO B YUCOHOM BHJIC-
okoHTeHTe. J. I. A3MMOB B CBOEM BOCTPEOOBaAaHHOM
CJIOBape HE NTAeT OMPEACICHUS KaHpa, PYHKITHOHH-
PYIOILIETO C IeJIbi0 00yUYeHHUsI Ha MPOCTOpax UHTEp-
Hera [1]. Bonpocamu peyeBoro Bo3JeicTBUS 3aHUMA-
nuck E. @. Tapacos, A. H. bapanos, II. b. I1apmus,
N. A. Creprun, O. C. Uccepc, P. Jlakodd, JI. JI. De-
nopoga, I I'. [louenmos, E. B. lllenectiok u ap. MHO-
THE MCCIIE0BATEIN MTOHUMAIOT MO 3TUM TEPMUHOM
peveBoe B3auMOICHCTBHE, KOTOPOE BOCIIPUHUMAETCS
KaK eJMHbIN KOMILJIEKC BCEX BUJOB PEYEBOMU 1A TEIb-
HOCTH. /|11 y9aCTHUKOB YUEOHOTO BHICOKOHTEHTA
00513aTeIFHO OCO3HAHKE TOT'O, 3aY€M MHE 3TO, TAE 5
MOTY ceiuac 3TO MPUMEHHUTD, KaK TIOBTOPUTH B Oy-
nyuieM HoBoe. CaM akT OOIIeHHsI OTPaHUYeH pamKa-
MH BPEMEHH B 3aBUCUMOCTH OT ILJIOMIAIKU pa3Mellie-
HUsl, 9QOEKTUBHOCTH, MOTHBAIITMOHHON 00YCIOBJICH-
HOCTH, TIeJICHATTPABICHHOCTH.

Llenp cTaTb — paccMOTpeTh HauboIee pacipo-
CTpaHEHHBIEC CPEICTBA PEUCBOTO BO3ACHCTBUS, KO-
TOpBIE UCTIONB3YIOTCSA B y4eOHOM BHICOKOHTEHTE
Ha nnatpopme «J{3en»!. UmenHo sta nnarpopma
HanboJee BOCTpeOOBaHa COBPEMEHHBIMU TTOJTH30Ba-
TENSIMU Pa3HbIX BO3PACTOB H3-3a OTCYTCTBUS OTpa-
HUYEHUH.

Jnst nocTUKEeHHSI OCTaBJICHHONW B HCCIEIOBa-
HUW LEeTH HEOOXOJMMO DPEIINTH CIEAYIONIne 3a-
naun: 1) onmpeneauTbh OCHOBHBIE MOHSTHUS: «pede-
BOE BO3JCICTBUEY, «BepOaIbHbIe U HEBEpOAIbHbIE
MPUEMBD»; 2) BBISBUTH W MPOaHAJIU3HPOBATH BEp-
OanbHBIE U HEBEPOAIBbHBIE NIPUEMBI, a TaKXkKe Mpo-
WJUTIOCTPUPOBATH WX HA MpUMeEpPE 00yJaromero Bu-
TIEOKOHTEHTA U3 «JI3eH»; 3) U3y4uTh, B KAKUX peue-
BBIX CHUTYallHsIX MTPUMEHUMBI JaHHBIE BepOaJbHbIe
Y HeBepOAJIbHBIC TPHEMBI.

[lo manuwsiM uccnenoBanmst Global Digital 2021,
OISl UHTEPHET-T0NIb30BaTeNIei B MUPE HA HAYaJI0
2021 rona cocraBisiia npaktTudecku 60 % HaceneHus
3€MHOTO I11apa, a colaabHbIMU ceTaMu B 2021 rony
monb3yroTes 53,6 % Hacenenus 3emnn — 4,2 MHII-
Tuapa Jro/ieil IMEIoT aKKayHThI Ha OJHOHM MIIN He-
ckonpkuX Tuardopmax. B Poccuu nomns monp3osa-
teneit Bcemuphoit naytunsl gocturia 85 %. Couu-
aJIbHBIMU CETSIMHU TOJIb3YyIoTCA 67,8 % HaceneHus
CTpaHBbl, IIPH ITOM C KaXKJbIM TOI0OM HalIiomaeTcs
TEHJICHIIUA pocTa 3THX nokazarenen» [7. C. 69-70].
B mHTEpHET-TPOCTPAaHCTBO MEpEeMEeNaloTcs Hayd-
HbIE OpraHU3alNK: CO3AAI0TCS aKaJeMHUECKHUE Mop-
TaJbl, KACTHI, MOAKACTHI PA3INYHBIX oTAEIeHnH Poc-
CHIICKO akaJeMHuH HayK, (YHKITHOHUPYIOT CJIOBap-
HbIe 1TabopaTtopruu u GOPMUPYETCS] UTOTOBBIHN MPO-
KT — OHJIal{H-CJI0BAPh, HONOJIHSAIOLIUICS €XKero-
HO SI3BIKOBBIMY €IMHUIIAMHU C HOBBIMH aKTyaJIbHBIMU
MOMETaMH, TPAHCIUPYIOIUMH CMEHY IIEHHOCTEH,
B3IJI5/710B, 0Opa3a xu3Hu. OO0pa3oBaHue, Kak U Ha-
yKa, BEIHYK/ICHO HHTEIPUPOBATHCS B COBPEMEHHYTO
MOJIeIb IIepeIavuy 3HAHUH JTIOASIM Pa3HbIX BO3PACTOB
M HHTEPECOB: OT «IOYEeMYy4eK» 3-JETHEro Bo3pacrta
10 80-TeTHUX aKTUBUCTOB, PEIIMBIINX BOCIOTHUTH
po0OeTbl B MHPOPMAIINHY 110 KaKOH-TO TeMe.

! «JI3em» — mnaropma co3naHus BUJEOKOHTEHTA.
URL: https://dzen.ru
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AXTyallbHOCTb TEMBI HCCIICIOBAHUS 00YyCIOBIIC-
Ha TeM, YTO BepOaibHbIC U HEBepOaJIbHBIC CPEICTBA
S3bIKa CIIOCOOCTBYIOT HanOoJjiee TOYHOI mepenaye
COOOIIIEHNsI, YCUJICHHIO AMOIMOHAIBHOTO BO3/ICH-
CTBHUSI Ha [IEJIEBYIO ayIUTOPHIO, BIUSHUIO HA CO3HA-
HHE U ACHCTBUS PELIUIIUEHTOB, a TAKXKE MO3BOMISET
BOBJICUD ayTUTOPUIO B YUCOHBIN MaTepua, 3auHTe-
pecoBath HayuHbIM 3HaHuEM [8. C. 46].

PaccmoTpenne Takux npueMoB BO3JAEHCTBUS HE-
BO3MOKHO 0€3 BBEICHU S TIOHSATHS «PEUEBOC BO3ACH-
cteue» [10. C. 30]. Ilog «peyeBbIM BO3ACHCTBHEM
MOHUMAIOT MCIIOJIb30BaHNe 0COOCHHOCTEH (YHKITH-
OHUPOBAHUS U YCTPOMUCTBA S3bIKA, KOTOPBIE 00IIa-
JIATOT MOBBIIIEHHON CIIOCOOHOCTRIO BO3ECHCTBHUS HA
MOBEICHUE U CO3HAHHUE aJpecaToB MU ajapecara co-
obmenus [2. C. 172—185]. Ilpsimoe, nunu HEmocpen-
CTBEHHOE, PEYEBOE BO3JCHCTBUE OCYIIECTBISICTCS
TaK: «CTUMYJ — peakius». B pesynpraTe Takoro
BIIMSIHUS MOXKET IIPOU30MTH U3MEHEHHUE TIOBEIACHUS
CIYIIAOMIETO: BBITIOJHEHUE KaKOTO-THOO0 ACHCTBUS
iy noOy’KJIeHHe K OTBeTy. B cirydae ¢ oOpa3oBa-
TEJIBHBIM KOHTEHTOM TaKHM HTOTOM BBICTYIIAET,
C OJTHOH CTOPOHBI, YCBOCHUE CBEACHHM IO TIPEIMe-
Ty, C APYTOU CTOPOHBI, MOJAMUCKA Ha aBTOpPa (YUUTe-
JIsT), PETYISAPHBIA TPOCMOTP BBIKJIAIBIBAEMBIX POJTH-
KOB, OLICHUBAHUE MOIaYU MaTepHalia, pearupoBaHue
B BUJE JIaiKa WJIN JUCIaiiKa.

A. A. MupoHOBa BBIICTISICT «JIBa OCHOBHBIX aCIIEK-
Ta PEYeBOro BO3JCHCTBUS B Hay4YHOW apryMeHTa-
UM — BepOaNbHBIA U HeBepOambHBIN» [4. C. 24].
BepbanpHoe pedeBoe BO3ICHCTBUE OCYIIECTBIISICTCS
CpeIcTBaMU SI3bIKA, ATO BO3JCHCTBUE TEKCTOM WJIH
CJIOBaMU. DTH MIPUEMBI TPUBIICKAIOT BHIMAHHE K BBI-
CKa3bIBAaHUIO, UCIIOIB3YIOTCS IS IPUTAHUS PEUH SIP-
KOCTH, HAIVISIAHOCTH, a 3HAUUT, JENAI0T €ro yoenu-
TENbHBIM, YBEIIMYUBAIOT MAHC OCTAHOBUTD B3TJIST
1 3a(PMKCHUPOBATh BHUMAaHKE PELIMITUECHTa UMEHHO Ha
ATOM POJIUKE B OTPOMHOM IMTOTOKE MO0OHBIX B CeTH.
Bri6op «paboTarorieii» cucTeMbl CpeacTB BepOaib-
HOT'O ¥ HEBEpOAITBHOTO BO3ICHUCTBUS HIMEHHO C JaH-
HBIMHU YYaCTHUKaMH Ipoliecca 00ydeHus odbecnedn-
BaeT 3(h(eKTUBHOCTH BUIEOKOHTEHTA.

TakuMm 06pa3om, 1MoJ| «pedeBbIM BO3ICHCTBHEM T10-
HUMAIOT BIMSIHUE Ha COOSCETHUKA ITPH ITOMOIITH Pa3-
HBIX ITPHEMOB C TS0 U3MCHEHU ST MHCHHUSI, B3TJISIJIOB,
a Taxke moOyXAeHus K neicTButo. [lpu Takom Bo3-
NIEHCTBUU TIPOUCXOINUT BIUSHHUE C TIOMOIIBIO SI3BIKA
Ha MBIILJICHUE apecaTa, B pe3yabTaTe yero ToT Ha-
YHUHAET MBICJIUTh TaK ke, Kak u ajgipecant» [3. C. 120].

MaTepna.m,I U METOJAbI UCCJICTOBAHUA

B pamkax paccMoTpeHus IPpUEMOB PEUEBOI0 BO3-
JIENCTBUST HAMH MCITOIB30BaH METO, CBOOOIHOMN BBI-

0OpKH, a TAKKE OTMICATEIIEHBIN METO/T UCCIICTIOBAHUS,
BKJIFOYAIOIIUN MTPUEMbI HAOIIOACHHUS, HHTEPIIpEeTa-
[IUY, COTIOCTABJICHUsS M 0000mIeHns. B manHOM Cci1y-
Yyae HaC MHTEPECYIOT MPUEMbI BO3ICHCTBHUS Ha PeIy-
MTUCHTA, KOTOPBIC U SBISIOTCS TpeAMeTOM. MBI Oyiem
AHAITM3UPOBATh STH IPHEMbI BO3JICHCTBHU I, KOTOPHIMHU
MOJTB3YIOTCS aBTOPBI 00YUAIOMIETO BUIEO ((PHUITOTIOTH,
MaTeMaTHUKH ¥ JIMHTBUCTHI) Ha T1atdopme «/13en».

B pamkax maHHOTO MCCIIEAOBAaHUS PACCMOTPEHO
100 BHIICOPOITHKOB ¢ 00Pa30BATEIIBHBIM KOHTEHTOM,
[IPOAHAIN3UPOBAHBI HAUOOJIEE YACTO BCTPEUAOIINECS
MIPUEMBI BepOATEHOTO U HEBEpOAIEHOTO BO3ICHCTBIS
U3 BHJICO (PUIIOJIOTOB, JIMHI'BUCTOB, MATEMATHKOB.

Pe3yabraTsl uccienoBaHus U UX 00CyKIeHHe

BepbanbHBIME CcpeAcTBaAaMH  BBIPA3UTEIBHO-
CTH CUHTAKOTCS TPOINBI U GUTYPBL. DTH CPEICTBa
6buH ToAPOOHO onncansl B «Putopukey B. /1. Yep-
usk [9. C. 70-80].

PaccmoTpuM mogpoOHO OCHOBHBIC BepOaJjibHbIe
cpeacTBa, KOTOPHIMH TTOJIB3YIOTCS aBTOPHI 00pa3o-
BAaTEIbHBIX KAHAJOB B «/[3eHe», 9TOOBI MPHUBICYH
BHUMaHMe K BUICOKOHTEHTY. Marepuaiom ucciesno-
BaHUS MOCIY>KUIU OJOTH (DUITIOJIOTOB, JIMHTBUCTOB,
MaTeMaTHUKOB Ha MOMYJISIPHOi maTdopme co3nanus
BUJICOKOHTECHTA «AHexc. J3eH».

I. Uponuss — «ymoTpeOiIcHNEe HaMMEHOBAHUS
UJIM JK€ LEJIOro BBICKA3bIBAHUS B MPSIMO IPOTHUBO-
MIOJIO)KHOM OYKBallbHOMY CMBICIIC, HAMEPEHHOE YT-
BEPIKJIEHUE TPOTHUBOMOI0KHOTO TOMY, YTO Ha CAMOM
nene gymaet ropopsmuin» [9. C. 71]. Oco3nanue 3a-
JIOXKCHHON MPOHUN BO3MOXKHO TOJIBKO TP HATMYNU
y ciymaTesns (pOHOBOTrO 3HaHUS, (aCIIMHHUPYIOLIETO
Onmaromapsi akTHBU3alMX MBICIH. Tak, IOKa3aTelb-
HBEIM TIPUMEPOM SIBIIACTCS pa3MbIUIeHue: «BepHo
JIW YTBEPIKJICHHE, YTO TPEYTOIBHIKA CO CTOPOHAMHU
1, 2, 3, 4 He cymiecTByeT. Ecim xouenis mpoynuTarh
YCIIOBHSI caM, TO... (aBTOp KaHaJa 1MojlaeT CBOH Te-
nedon). Ha skpane HanmcaHo: ,,Xa-xa-xa clyliarb
Ha7o0 OBLTO™...» («MaTtemaTuka ¢ bymaToBsimy) [1].
B BUeo 00OBsCHSETCS CIOXKHBIA MaTepHall U3 I'eo-
METPHUH, TIOATOMY aBTOP KaHaja, YTOOBI MEePEKITIO-
YUTh BHUMaHUE PELUNHUEHTOB, UCHOIb3YET «UPO-
HUIO» B BUJE ITYTKH C DKPaHOM TenedoHa.

II. AnTuTe3a — «purypa, crposmiascs Ha IIPOTH-
BOIIOCTABIICHUH CPAaBHUMBIX MoHATHI [9. C. 72], Ha-
MIpUMeEp, AaHTUTE3a CTAHOBUTCSI OCHOBHEBIM CTEPIKHEM,
Ha KOTOPBIN HAHWU3BIBACTCS 3HAHUE B BUICOCIOJKETE.

«TBb1 TOYHO 3TO 3HACHIb, HO HABPS JU yMECIIh
3TUM TMONb30BaThbes. IlocMOTpUTE BHHUMATEIBHO
Ha TpeyroiibHUK ABC. Bbl TOUHO MOXETE 4TO-TO
0 HeM ckazaTbh? MoeTe MHE CKa3aThb, Bbl TOUYHO
3HAETEe, YTO €CJIM B pAaBHOOCIPEHHOM TPEYTOIbHUKE
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MIPOBECTH BBICOTY, TO TIOJTYUHUTE OUCCEKTPUCY U Me-
nuany...» («Martemaruka ¢ Banepueii») [1]. B peun
aBTOpP IMPOTHBOIIOCTABIISICT JIBA TMOHITHUS: «3HACIID,
HO He yMeelb». OHU MOMEIIEHBI B HAYaI0 BUJCO s
TOTO, YTOOBI PEITUTTUEHT 3aUHTEPECOBAIICS POITIKOM
U JOCMOTPET €TO.

III. MuBepcusi — «HapyLIEHUE MPSIMOTO MOPAI-
Ka CJIOB JJIsl BBIJICJICHUS ONMPENEICHHBIX CMBICIIO-
BEIX (DparMEHTOB, IEPECTAHOBKA YACTEH MPEAIoKe-
Hus» [9. C. 73]. U3MeHeHne cTaHAAPTHOM CTPYKTY-
PBI U3JI0KEHUSI MBICIIA aKTYalU3UPYET CMBICIOBBIC
neHTpel: «[lobompmre 3amanme 3 OI'D BTOpOI Ua-
CTH, KaK BBl IPOCHIH. Permum BOT Takoe ypaBHEHUE
Ha Mecte 20 3amanus...» («Martemarnka ¢ Banepu-
eity) [1]. OOCTOATEILCTBO U JOMOJHEHUE TIEPEHECe-
HO B HAYaJI0 MPEIJIOKEHUSI ISl TOT'O, YTOOBI IpHU-
BJIeub BHUMaHUE K 3agauye. Ha cnose «OI'D» caenan
AKIICHT, BUJICO IOJKHO 3aMHTEPECOBATH PEOST, KOTO-
pBI€ TOTOBSITCS K DK3aMEHY B IEBSITOM KJIacce.

IV. Putopuyeckuii BOpoc — «BOIIPOC, HE Tpe-
Oyromuii OTBeTa, MPEICTABISIONIUN COOOIICHHE
o yem-mubo» [9. C. 73].

B Hagase moyTH Ka)XJ0ro BUEO aBTOPHI 3aJal0T
BOIIPOC. DTO CJIeTaHO JIJIsl TOTO, YTOOBI MPHUBJICYD
BHHUMaHHE K BHUJICOKOHTEHTY: «Ine numercs b?
Ilox...ssumii, uH...ekuus, ap...eprapi, afi...IoTaHT.
[IpaBribHBIE OTBETHI — HWHBEKIHS, aTBIOTAHT!»
(«JTro60Bb "apas. EI'D pycckuii s3b1k») [1].

V. Putopuyeckoe BockIMIaHUe — «purypa
pedn, ynorpedinseMas Il IeMOHCTPAIlUH BBICIIIEH
CTeTIeHU MPOsABIeHU SMounid. JlanHas Gurypa npu-
3BaHa MoOyAHTH K nefcTeuto» [9. C. 74]:

«3anomHu! OXxo0r pyku (CyIIeCTBUTEIBHOE), HO
oxer (riaroi) pyky» («JIro6oBs ['apas. EI'D pycckuit
si361K») [1]. Bugeo qmures Beero 15 cekyHA, HO peru-
MMACHTAM CTAHOBHUTCS CPa3y IMOHITHO IMPABHUIIO, IIOTO-
MY YTO BHJICO COMPOBOXKIACTCS TEKCTOM: B CIIOBOCO-
YETAaHUH «OXKOT PYKHI» — «OXKOT» — ITO CYIIECTBH-
TEJBHOE, & B CIOBOCOYETAHUH «OXKET PYKY» — IJIarod.

«A BCIIOMHUM-Ka Bce cBOMcTBa pomba! Y pomba
BCE CTOPOHBI paBHBI. [IpoTHBOIEKAIINE CTOPOHBI
MOTIapHO NapajuieabHbl. CyMMa YITIOB, MIPUIISKAIITHX
K KaxJioii ctopone, paBHa 180°. [IpotuBonexariue
YIIIBI paBHBL J{naroHanu B3anMHO MEPICHIUKYIISIP-
HEI. J{[MaroHany TOYKOM nepecedeHusl ATATCS MO0~
maM...» («Maremaruka ¢ Banepueii») [1]. B nauane
BHUJIEO MOSBIISIETCS CaM aBTOP KaHaJla, KOTOPBIH IIpo-
M3HOCHUT BOCKJIHMIIATENIbHOE MPEAJIOKEHNE. 3aTeM Ha
9KpaHe AEMOHCTPHPYETCSI pPOMO, OKOJIO HETO 3aITHCHI-
BalOTCS OCHOBHBIE CBOMCTBA (PUTYPBI.

VI. Hapuejnsanus — «CTHIMCTHYECKUHI IIpHEM,
3aKJIIOYAIOIINIICS B pa3eIEHUN TEKCTa Ha HECKOJIb-
KO MHTOHAITMOHHO 000COOICHHBIX OTPE3KOB ISl 0~

cTKeHUS 2(H(HEKTUBHON peaTu3aliy MeJIeBOro CO-
JepxkaHus BbickaspiBanus» [9. C. 75]. DTa ¢urypa
AKTHUBHO UCIOJIb3YETCS B )KUBOW YCTHOU peUH.

[Ipumep ucroNb30BaHUS MAPIEIIIALNN — BHACO
¢ xa"ama «/[3en» «Anrmmiicknii ¢ Dareenglish»:
«Kak Ha3BaTh 3eneHb mo-aHrImiicku? “Arugula”
(pyxoma). “Dill” (yxpom). “Mint” (msara). “Spinach”
(mmuaar). “Radish” (penpka). “Coriander” (kopu-
auap)» («Anrmutickuii ¢ Dareenglishy) [1]. Mcmons-
30BaHME MapleIIHH B BUJCO TTO3BOJISIET BBIJICIIUTD
TJIaBHOE, aKIICHTUPOBATh BHUMAaHHE 3pUTEIICH Ha aH-
TJIMICKUX CIIOBAX M WX 3HaueHUH. [IpocThie CHHTAK-
CHYECKHE KOHCTPYKI[MU YCBAaUBAIOTCS U 3aTIOMUHA-
IOTCS a/IpecaToM Jierde, 4eM CHITbHO PacIpoCTpaHeH-
HBIE CIOKHBIC TPEITIOKCHHUSI.

VII. IlIoBTOpBI — MOBTOPEHUE OJHOTO CJIOBA UIIN
CJIOBOCOYETAaHHS B 00pa30BaTENIbHOM JHMCKYypCe Ha
AMOITMOHAIIEHOM YPOBHE 00pamaeT Ha ce0s BHUMa-
HHUE 00yJaloInXCcs, TOMOTaeT ChOPMHUPOBATH YCTOM-
YUBOE 3HAHUE U BIAICHUC CBEICHUSMH, JICTKYIO BOC-
MPOM3BOAMMOCTD B JIPYTOM KOHTEKcTe. DTa (ury-
pa mpegHa3HAYeHA IJISI aKTyaJln3allii 3HAUUMOCTHU
OIIpENIeNIEHHBIX CJIOB, JIJISl BBIICIICHUS eTayeH, s
CHHTAKCHYECKOTO PACIIPOCTPAHEHUS BHICKA3BIBAHU .
IIprem moBTOpa MCHOIB30BANI B CBOEM BHJIEO aBTOP
kaHayna «MareMaruka ¢ bynaToBeIM»:

«Hecsatp nueit no OI'D. HaBepHo, B KaXK10M BTO-
pom Bapuante OI'D 3710 3ananue Bctpeuaercs. Llen-
TPaJIbHBIM yroJl U BIUCAaHHBIA yroja. BnucaHHbIN
yroiu paBeH 25°, yron A. HyxHo Haiitu yron O, To
€CTh 9TO LEHTPAJIbHbINA yron. LleHTpanbHbIi yroi,
MOTOMY YTO OH HJIET M3 IEHTpPa OKPYKHOCTH...»
(«Marematuka ¢ bymaroBeim») [1]. ABTOp KaHama
pH 00BSICHEHUH HCIIOIB3YET JIOCKY, HAa KOTOPOii Ha-
XOAHUTCSI OKPY>KHOCTh, M B HEE BIIUCAHBI TPEYTOJIb-
HUKH. OH HECKOJBKO pa3 MOBTOPSIET CIOBO «YTOJ»,
9TOOBI A€P>KaTh BHUMaHUE HIMEHHO Ha TOM YTJIE, KO-
TOPBIH MMOKa3aH Ha JIocke. be3 ynmoMmuHaHus KOHKpeT-
HOTO yIJla OOBSICHEHHE 3a/1aul OYJeT HESICHBIM.

B Bujeo mMupoKo UCHOIB3YOTCS HeBepOaJIbHbIE
cpeacTBa Bo3aelicTBUsA. B 00pa3oBarenbHbBIX BH-
neo Ha miatgopMme «Jl3eH» B KauecTBe OTHOTO U3
CpelCcTB OOBSCHEHHS] MaTepHaia aBTOPaMH CIOXKe-
TOB IIPUMEHSIIOTCS TaKHe HEBEpPOAIbHBIC CPEACTBA,
KaK JKECThI, MUMHKA, IPOIYMaHHBIA BHEITHUH BU/T
TOBOPSIIIETO, HCIIOIB30BAHUE MY3BIKH:

1. KecTpl. «CKOJIBKO YaCTHUIl CPEAU ITUX CIOB?

110, ,,mump, ,unu®, ,,He". [IpaBUIbHBIN OT-
BeT: «umb» U «He» («JIroboBp ['apas. EI'D
pycckuit s3b1k») [1]. CroBa aBTOpa KaHana co-
MIPOBOXKAAIOTCS TEM, YTO OH JIOCTAaeT U3 IPO-
3payHOro COCyJa IIAapUKU, Ha KOTOPBIX HaIU-
CaHbI YaCTHUIIBL. Buaeo cHaGkeHO TMOATTUCIMH,
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KOTOpBIE HaXOASATCS BHHU3Y. Pennnuentam He-
00s13aTeJIbHO BKJIFOYATh 3BYK, YTOOBI MOHATH
nH(popmanuio U3 Buaeo. brmaromgapsa xectam
U TIOAMKCAM U TaK BCE CTAHOBUTCS SICHO.

C npyroif CTOPOHBI, €CTh IIeIble 00pa30BaTEIHHBIC
KaHaJbl, IOCTPOCHHBIE TOJIBKO Ha HeBepOaJbHBIX
cpenctBax. Tak, aKIIEHTHBIE KECTHI U YCTKHUE, PUT-
MUYHBIC IBH)KEHUS PYK B O€JIBIX MepyaTkax KpyI-
HBIM IIJIAHOM, TIepeMeIlleHre MPeMETOB Ha CTOJe,
COEIMHEHNE XUMIUYECKHX HIEMEHTOB B BH/ICOCIOMKE-
Tax Jlenuca MoxoBa, y4uTenss XUMHUH, IPEBPALLAIOT
OTIBITHI B yBJIEKATEIbHOE 3aHATHE, KOTOPOE MOXKHO
MOBTOPUTDH CaMOCTOSATENbHO. EMKUe Ha3BaHus, Ha-
npumMep, «DapaoHoBa 3Mest U3 TIIOKOHATA KaJIBITH,
«Bynkanunk u3 6uxpomara aMMOHHS M MarHHs»
1 JIp., TPUBJIEKAIOT BHUMaHNE HHTEPECYIOMNXCS XH-
Mmuei. [lonp3oBarenu 0oTMEUaroT HACAIBHOE COUETa-
HUE pUTMAa ABUKCHUM TIPU MIPOBEICHUH OIBITA K MY-
3bIKH, IIPU 3TOM MOJTHOCTBIO OTCYTCTBYET CIIOBECHOE
00BsICHEHHE, B KAKOH MOCIIEI0BATEIILHOCTH MTPON3-
BOJISITCS JeUCTBHS. B KoMMeHTapusax Gukcupyercs,
MOMYYUJIOCH JIM TIOBTOPHUTH OIBIT.

2. Mumuxa. «I11Th CJIOB, B KOTOPBIX BCE ONTHOa-
ores Ha EI'D. ,,OnToBsIit®, ,,3aBUHO", ,,00J1€T-
YUTB ', ,,depNaTh ', ,,JeneBu3Ha’“. Coxpanu 3TOT
POJIHK, 4TOOBI He MoTepAThY («JIr000Bb ["apas.
EI'D pycckutii si3p1») [1]. B Hauane Bumeo muimo
aBTOPA OUYEHb CEPhE3HO, B IPOLIECCE TOBOPECHUS
OH 3aru0aeT MaJbIbl Ha pyKe, TAKUM 00pa3om,
MOKa3bIBas, 4TO 3TH ommoOku Ha EI'D noBoibHO
9acThIe, TIOATOMY CJIOBA C MIPABUIIBHBIM yaape-
HHEM HEOOXOAMMO 3aTIOMHHTh.

3. BHemHOCTh roBopsimero. ABTopsl KaHajoB
WCTIONIB3YIOT APKYI0, HEOOBIYHYIO OJEHKIY, YTO-
OBl 3aMHTEPECOBATh PEHUMHECHTAa KOHTCHTOM:
«Tpu cexynnel Ha otBeT! OOpasyii mpuyacTue:
,L1leTs — , moroT™, ,moromui®. ,,Cnate‘ —
HCISIT, crsmuin™» («JlroboBp Tapas. EI'D
pycckuii si3bik») [1]. Ha aBTOpe kaHana Hajera
Iarnka, B pyke — mnajodka. Ilo Buzneo pennmnu-
EHTY J0JIKHO CTaTh MOHATHO, UTO 3/I€Ch OTChLI-
ka k ['appu IloTTepy: CTOUT 1OCMOTPETH, HOTO-
MY UTO ceiluac MOSBUTCS YTO-TO UHTEPECHOE.

4. My3bika. Vcnonb30oBaHHe TUHAMHYHON MYy-
3BIKU TIO3BOJISIET TPHUBJIEYh OOJIbIllee BHUMa-
HUE K KOHTEHTY, OOy IUTh PEIUIUCHTA JOCMO-
TPETh BHJIEO 0 KOHIA: «Y CYIIECTBUTENbHBIX,
MpHUjIaraTeabHbIX B CypduKrcax 1 OKOHYaAHUSIX
on ynapeHueM xuBeT OykBa O» («JI1000BB
I'apas. EI'D pycckuii sa361k») [1]. B aTOM Buaeo
Oyorep HWCIIONB3yeT AMHAMHYHYIO MY3BIKY,
4TOOBI COMPOBOJUTH 3aMKCU N0 0OBSICHEHHIO
npasuia npasonucanus «O, E mocne mmums-

muXx B cypdurcax ¥ OKOHUAHUAX Pa3HBIX Ya-
cTell peun», KOTOPhIC OH JIEIACT Ha JIUCTE.

Takum oOpa3om, cieayeT caenaTh BBIBOI O TOM,

YTO Yallle BCEro aBTOpPbl 00pa30BaTeIbHOIO KOHTEH-
Ta mpuderaioT kK BepOambHOMY Bo3aeicTBuio. Ho
aHaJu3 00pa30BaTEIbHOTO BUJICOKOHTEHTA TIO3BO-
JSeT CAeNaTh TAaK)Ke BBIBOJL TOM, YTO TOJIBKO B3aH-
MoJieiicTBHEe BEepOAIBHBIX U HEBEPOAJBHBIX TIpHE-
MOB OKa3bIBAETCs BAXKHEHIITHM YCIOBHEM CO3/IaHUs
YCIEUIHOI'O U JOCMaTPUBAEMOT0 BUICOPOJIMKA, CIIO-
COOHOT0 3aMHTEPECOBATH ayAUTOPHIO.
[IpakTHdeckas 3HAUMMOCTH UCCIIEAOBAHUS 3aKITIO-
9aeTCsl B TOM, UTO PE3YJIBTAThl UCCIIEAOBAHUS MOTYT
MOCITY KUTh BaXXHBIM BBIBOZOM JIJISI T€X IE€JaroroB
U co3jarenieil BUACOKOHTEHTA, KOTOPhIE 3auHTEpe-
COBAHBI B 3aIIICH HOBOTO KauyeCTBEHHOTO BHIEOMa-
Tepuana JUis NyOJuKaluu B CBOUX corceTsx. Mc-
CJIeZIOBaHME TaKXKe MOXET CTaTh OCHOBOM ISl aiTb-
HEeWIMX pa3paboTOK MO N3YYEHHUIO TPUEMOB BO3/IEH-
cTBUs B yueOHOM BuneokonTeHte [6. C. 43].
BueoKOHTEHT — 3TO HOBBIN BHJI ITPEACTABICHHS
uH(pOpMaLUY, B KOTOPOM MOTYT COYETAaThCS Pa3HbIe
NIPUEMBI TIepe/iadn HHPOpMaIiy — BepOaIbHbIe, BU3Y-
aJbHbIC, aynuaibHble. BaskHONH 0COOEHHOCTBIO TAKUX
BUJICO B TIOITYJISIPU3AIIIY HAYYHBIX 3HAHUH SBIISETCS
TO, YTO MOXKHO IKCIIEPUMEHTHPOBATH ¢ (POpMON 1moz1a-
YH, @ 3TO CHIIBHO OTJINYAET HOBBIE (DOPMATHI ITPE/ICTaB-
JICHUsI 3HAHUN OT TPAaTUIIMOHHBIX (paHo, TeIeBUIC-
HUs, iedaTHeIX m3nanuii) [6. C. 175]. KopoTkoe Buaeo
MIPU3BAHO JIOHECTU HAYUYHO-TOMYJISIPHBIM KOHTEHT 10
MaccoBoii ayautopun. IToaTomy npucyiiee BUeOKOH-
TEHTY MHOT000pa3ue MPHEMOB BO3ICHCTBHS TIO3BOJISI-
€T [10-HOBOMY HCTIOJIb30BaTh TPUEMBI IOJJA4H CIIOKHON
Hay4yHOI nHpopmarwH. [Ipu aTom MeHsieTcs criocol ee
MPE/ICTABIICHNUSI, TAK KaK HH(OPMAIHS JI0JKHA ObITh
TIOHSITHA /1a)Ke HETIOATOTOBJICHHOH ayTUTOPHH.
HccnenoBanue moka3eIBacT, UTO HanboJee 4acTo
ynoTpeOiseMble BepOaIbHBIE CpPEICTBA PEYEBOTO
BO3JICHCTBUS — DTO UPOHUSI, AaHTUTE3a, UHBEPCHS,
PUTOPUYECKHH BOMPOC, PUTOPUUECKOE BOCKINIA-
HUe, mapleuIsIus, TOBTOpbl. HeBepOaibHbIe npue-
MBI TOXKE JIOBOJIBHO YaCTO MOKHO BCTPETHUTH B BUJIE-
OKOHTEHTE, K HUIM MO>KHO OTHECTHU JKE€CThl, MUMUKY,
BHEIITHOCTB TOBOPSIIETro, MY3bIKY. JlaHHBIE TpHEMBI
MPUMEHUMBI Yallle B CIIETYIONINX CHTYaIUAX:

° B HayaJe WM KOHIIE BUIICOPONIHKA (HAIIPHMED,
B HayJaJie BBITIOTHEHHS TECTOBOTO 3aJaHHSI, KOT-
J1a y9aCTHUKAM HYKHO HAaIlMCaTh CBOIl BapHaHT
B KOMMEHTapHsIX);

* B KYyJIbMHMHAIIMOHHBIE MOMEHTHI, KOTa PELUIIH-
SHTHI IEPEXOAUT U3 OTHOTO MH(POPMAITHOHHOTO
COCTOSIHUSI B JIpyTroe (Iepexosl K 00bsICHEHHIO
HOBOT'O HE3HAKOMOT'O MaTepHaa);
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* B 3aBepIICHNE BUACOPOIHKA, KOT/Ia TIOJBOIUTCS
uTOT BceMy ckazanHomy [3. C. 236].

Taxum oOpa3om, BepOanbHBIE M HEBEpOabHBIE
cpeacTBa 00ECIEeYMBAIOT BOBJICUCHHE YUaIIMXCS
B y4eOHBIN MaTepHall, CIOCOOCTBYIOT aKTyalln3a-
LU UMCIOIINXCS 3HAHNH, YCHIINBAIOT YMOLIMOHAIb-
HOE BO3/ICUCTBHE, a TAK)KE TIO3BOJIIOT 3aHHTEPECO-
BaTh [10JIb30BaTEIICH U BOBJICUb AyAUTOPHIO B yueO-
HBII MaTepua.

[osiBnsiroTCs 00pa3oBaTeNbHbBIE KaHAJBI, TIOCTPO-
eHHBbIEe Ha 3P QeKTe 00paTHON CBSI3U, KOTJa MOXKHO
W HYXHO 33/1aTh BOIIPOC AKCIIEPTY B TOW WIJIM WHOU
cdepe, T. €. ycBOeHHE HH)OPMALITH KOHTPOIHPYETCS
CIOCOOHOCTBIO c(POPMYTHUPOBATE COOCTBEHHBIH BO-
npoc. Takoe BBICTYNJIEHHE MOKET KaK OBITh MOATO-
TOBJICHHBIM, TaK ¥ MTPOXOJUTH B PEKUME PEaTbHOTO
BPEMEHH 110 BUACOCBS3H.

[MapamgokcaabHBIM OCTACTCSI UTOTOBBIN dPPEKT OT
BOCIIPUATHS OTHOT'O U TOTO %€ COOOIIEHHS 10 MIPea-
MeTy, KOTOpO€ AAaeT OJUH M TOT K€ YUUTEIb B pe-
aJLHOM M HepeaJIbHOM IpocTpaHcTBe. OmponieHHbIe
yuenuku 8—11 xmaccos (100 yenoBek u3 4yensiOuH-
CKHUX IIIKOJI) YTBEPIK/IAIOT, YTO YUUTENIb HHTEPECHEE,
MOHSITHEE, JIerye AaeT UM 3HaHHs B «/[3eHe», mos-
TOMY OHH 0053aTEIBFHO CMOTPST KaKJIbIH BBIMYCK,
3aMeHsIs a)ke 3aHATUS C peneTHTOpoM. Bo Bpems
K€ ypOKa B IIKOJIE OHU HE 3aTIOMHUHAIOT HOBOE, XOTA
MHOT'O pa3 oTpabaThIBAIOT 3aJaHMsl, YTOObI 3aKpe-
MATHh HAaBBIK MMPUMEHEHH Ha mpakTuke. llepcrex-
THUBHBIM IIPECTACT U3yUYEHHUE TOr'0, KaK 3a KOPOT-
KO€ BpeMs, UCTIONb3YSI MUHUMYM JOTOJHUTEIBHBIX

CPEICTB W TPEACTABISAS CXKATHIH TEKCT, YUUTEThb-
Oytorep 10O0MBaeTCs pe3yabTaTOB.

3akJroueHue

PeueBoe Bo3zmelicTBHE B y4eOHOM BHACOKOHTEH-
T€ HE TOJIbKO HAIlPaBJICHO HAa OKa3aHME BJIMSHUA Ha
ciylaTeseil, HO U MO3BOJISIET CAeNaTh PeYeBOe Mo~
BezieHHe d(h(PEeKTUBHBIM, TEM CaAMBIM OCYIIECTBUTD
SBHBIE U CKPBITHIE LETM KOMMYHUKAIIUU: 00BsC-
HUTB HOBOE, TPHUBIICYB ITOJJITUCYUKOB, yIEPKaTh YiKe
BKJIIOYCHHBIX YYACTHUKOB B COCTABE I'PYIIIIHIL.

B xone HayuHO#H pabOTHI Ha/I aHATM30M PEYeBOTO
0o(OopMIICHHSI COBPEMEHHOT0 y4eOHOT0 BUICO HAMU
OBLITH paCCMOTPEHBI HANO0JIEe YACTO UCTIONH3yEMbIE
aBTOpamu B «J[3eHe» BepOanbHbIC U HEeBepOaJIbHbIC
IIpUEMBI PEUeBOro Bo3ieicTBUsA. KOHEUHO, BIusiHUE
Ha ayAUTOPHIO B IPOLIECCE BUICO peaTnu3yeTcs mpe-
JKJIe BCETO ¢ TIOMOIIBI0 peun. OHaKo To, KaKuM 00-
Pa30M UCHOIB3YIOTCS SI3bIKOBBIE CPENICTBA, U TO, YEM
OHH COIIPOBOXK/IAIOTCS, MOXKET OBITH HE MEHEE BaXK-
HO, 4YeM BBIOOP M MOPSJIOK YIOTPEOISAEMBIX CIIOB.

IlonBons uror, XxoTenock Obl OTMETUTH, YTO U3yUe-
HUE [TPUEMOB BIIUSHIS BUICOKOHTEHTA SIBIISETCS TIep-
CIIEKTHBHOMW HCCIIEIOBATEIbCKOM 00JIaCThI0, IIOTOMY
YTO COBPEMEHHOCTb XapaKTEPU3YETCsl BO3PACTAHUEM
poiu BuaeonH(POPMALIMK BO BCEX 00JACTSX KU3HHU,
BUJICO JIeTIAeT CIOKHBIA MaTeprai 00ee JOCTYITHBIM
U OHATHBIM. KOpoTKure BUAE0 NOCTENEHHO BBITECH -
0T «TPATUITHOHHBIC HICTOUHUKIY TIOTYYeHUS HH(OP-
MAalHH, a JJIs TOKOJEHUHN «Y» U «Z» OHHU yXKE CTalu
OCHOBHBIM CIIOCOOOM MOTYy4eHHUsI HHPOPMAITUH.
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CJIOBOOBPA3OBATEJIBHBIE MOAEJIN C IUMHUHYTHUBAMHA
B KYPCE PYCCKOI'O AA3bIKA KAK MTHOCTPAHHOI'O
HA BA30OBOM YPOBHE

Sluuna JleonunosHa YepHsaBckas

TrOMEHCKHIT TOCYIapCTBEHHBIH METUIIMHCKHN YHUBEPCUTET, TroMeHb, Poccns, yaninak@yandex.ru,
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Annomayusa. IIpeqMeToM HACTOSALIECTO UCCIIEIOBAHUS SABIISCTCS H3YYCHHE JIEKCHUKHU C YMEHBIINTEIbHO-JIACKATEb-
HbIMH cy(h(hruKcaMu Ha HaYaJIBHBIX dTanax Kypca pycCKOro si3blka Kak MHOCTpaHHoro. Takas padora mpeayiaraet
CHUCTEMHBIH OAXO0/ K U3YUYEHHUIO CII0BOOOPA30BaTEIbHBIX MOIEIICH HHOCTPAaHIAMH, HAYMHAIOIUMH U3y4aTh PycC-
ckuii A3bIK. HeoOXonuMocTh BBEAICHHUS B KyPC PYCCKOTO SI3bIKa IMMHUHYTHBOB YK€ Ha 0a30BOM YPOBHE BbI3BaHa
0O0JIBLION MOMYJISIPHOCTHIO M BRICOKOW 4aCTOTOH ynoTpeOiaeHus cioB ¢ nogoOHbIMH Cy(hdhuKcaMu cpennd HOCHTE-
JIei pyCCKOTro si3bIKa. biiarogapst 3HaHWIO OCHOBHBIX CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX MOJIENICH HHOCTPAHHOMY CTYACHTY
OTKPBIBAETCS IUPOKHH IIIACT JIEKCUKH, & 3HAYHT, MOBBILIAeTCs (P(PEKTUBHOCTH KOMMYHHKaIMK. B HacTosmeH
pabore nmpearaeTcst KOMIUIEKCHBIN AMIAKTHYECKUI MaTepral 11l OCBOCHHUS CIIOB C IMMUHYTHBAMH U 3aKpeIie-
HUS TOJYYCHHOH TEOpETUYECKOW MHPOPMALUU Ha OCHOBE TPAJUIIMOHHOTO M KOMMYHHKAaTUBHOTO MeTonoB. Cu-
cTeMa 3aJJaHHi BKIII0YaeT B ce0sl KaK yIpa)XHEeHHs Ha n3y4eHue GOpManbHbIX eMUHUL U KX (YHKIIHOHUPOBAHUS
B MMCHbMEHHOM WJIM 3BYYallleM TeKCTe, TaK U 3aJaHHs KOMMYHUKAaTUBHON HANPABICHHOCTH ISl (JOPMHUPOBAHHUS
HaBBbIKa peueBoi AesATeNbHOCTH. CIOCOOHOCTH BHAETH B CIIOBE MIPOU3BOISALIYIO OCHOBY U a))MKCHI TAKKE SBIIS-
€TCsI BAXKHBIM YCIIOBHEM IS JasbHeimero 3gpQekTuBHOro MOHUMaHUS CIIeLUaTbHON JIEKCUKH M TEKCTOB Ha OoJiee
BBICOKUX YPOBHSIX BJIaJCHUS PYCCKUM SI3BIKOM.

Knroueswie cnosa: pycckuii si3bIK KaK HHOCTPAHHBIH, CIIOBOOOpa30BaHUE, CIOBOOOPA30BATEIbHBIC MOJICIIH, IH-
MUHYTHBBI, CYy(HHUKCHI

Jna yumuposanusn: Yepussckas 5. JI. CiroBooOpa3oBarenbHble MOIEIH C JUMUHYTUBAMH B KypPCe PyCcCKOTO
sI3bIKA KAK MHOCTPAHHOT0 Ha 0a30BOM ypoBHe // BecTHuk YenssOMHCKOTr0 rocy1apCTBEHHOr0 yHUBepcuTeTa. 2023.
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Original article

WORD-FORMATION MODELS WITH DIMINUTIVES
IN THE BASIC LEVEL TRAINING COURSE OF RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE

Yanina L. Chernyavskaya
Tyumen State Medical University, Tyumen, Russia, yaninak@yandex.ru, ORCID: 0000-0002-6664-7929

Abstract. This work offers a systematic approach to the study of word-formation models by foreigners who are be-
ginning to learn Russian, in particular, the formation of words with diminutive suffixes. Russian diminutives need
to be introduced into the course already at the basic level due to the great popularity and high frequency of the use
of words with such suffixes among native Russian language speakers. Thanks to the knowledge of the basic word-
formation models, a wide layer of vocabulary opens up to foreign students. We propose comprehensive didactic
material for mastering words with diminutives and consolidating information based on the traditional and commu-
nicative method. The system of tasks includes exercises for both the study of formal units and their functioning in
a written or oral text and communicative orientation tasks for the formation of the skill of a corresponding speech
activity. We conclude that the ability to see in a word the generating basis and affixes is also an important condition
for further effective understanding of special vocabulary and texts.
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BBenenue

HW3yyenne rpaMMaTHKy Ha OITOTOBUTEILHOM Kyp-
ce JUTsl ’THOCTPAHIIEB, TOTOBSIIIUXCS TIOCTYTIATh B POC-
CHIACKHE BY3bl, ABJISIETCS 00513aTeIBHBIM KOMIIOHEHTOM
mporpaMmel. Llenu 1 3a1a4u JOBY30BCKOTO Kypca JHK-
TYIOT TPeOOBaHUs CHCTEMHOTO 3HAHHUSI SI36IKA, B OTITHU-
4ye, HallpUMep, OT MOATOTOBKHA HHOCTPAHIIEB, HY K-
TTATOIITIXCST B OCHOBHOM B PEUYECBON KOMMYHUKAITHH.
B nocrenHeM ciiyyae ornpapaHHBI OIS PHBIC B Ha-
CTOSIIEe BPeMsI HETIPSIMBIE METOIIBI, KaK, HAIIpUMeEp,
AKTUBHO Pa3BHUBAIOIIUIICS celiuac KOMMYHHKATHBHBIH
METOJI, KOTOPBIH TpeAroIaraeT B OCHOBHOM 3(dex-
THUBHOE OOIIIEHUE B S3BIKOBOW CpeJie 110 TeMaM, CBs-
3aHHBIM C TTIOBCEIHEBHOH JKM3HBIO CTYICHTOB, C MIPO-
OnemaMu, 3aHUMaroMMK ooy4Jaronuxcs [18. C. 34].
OnHako B CUTyalluy, KOT/Ia HHOCTPaHHBIN CTY/ICHT 32
BpeMsi 00ydYeHHUs Ha MOATOTOBHTEIHFHOM KYpCE BBI-
HYXJCH HE TOJIBKO OCBOUTH COITHAIBHO-OBITOBYIO
ctepy OOIIeHMS, HE TOTBKO HAYIUTHCS KOMMYHHIIH-
pOBaTh B MOBCEAHEBHOW KHM3HHU, HO U TIOJIy4YUTh 0a3y
IUTST TATBHEHUINETO OCBOCHUS CIICITUATBHBIX JTUCITH-
IUTMH, HEBO3MOKHO OOOMTHCH 0€3 MOHMMAaHHUs BCel
CHCTEMBI SI3bIKA U JISHCTBYIONINX B HEH MPOIIECCOB.

I'pamMmaTuka SBISIETCS CHCTEMATU3HPYOIIHM
(akTopoMm. 3HaHHWE TPAMMATHUKH IIO3BOJISICT OBI-
CTpee OCBaMBaTh HAYYHBIH CTHIIb peyH, o0Oeryaer
obydenne Ha cnenuanuTeTe. O4eHb BaXKHO IOHUMAa-
HHE CJIOBOOOPA30BATEIILHBIX IPOIIECCOB PYCCKOTO
SI3BIKA, TAK KaK 9TO ITOMOTAET IMPABUIIBHO U OBICTPO
«pacnru(poBLIBaThH) 3HAYCHUE CJIOB, a CIICIOBATEIb-
HO, YBeIHUHUBaeT d(PPEKTUBHOCT UTCHUSL.

CroBooOpa3oBaHHe — OTHOCHTEIHFHO MOJIOTAS
Hayka. HecMoTpst Ha To, uto eme A. A. [laxma-
ToB [23. C. 1913] BBIIEISAT CIIOBOOOPA30OBAHIE B CH-
cTeMe JAPYTHUX HayK, CTAHOBJIICHHE €ro KaK CaMOCTO-
ATENBHOTO pa3zerna cBA3aHo ¢ paboramu B. B. Bu-
HorpajzioBa, I. O. Bunokypa u A. U. CmupHuIr-
koro [4; 5; 19], a nanpHelimee U3ydeHne U CO3/a-
HHUE CII0BOOOPA30BATEIIBFHONW TE€OPUN — C UMEHAMHU
E. A. 3emckoit, E. C. Ky6psaxosoii, B. B. Jlomatuna,
A. H. Tuxonoga, 1. C. Ynyxanosa, H. M. lllancko-
ro [9; 10; 16; 17, 20-22] u np. [lpuanunst o6pazo-
BaHUS CJIOB TaK)XE WU3YYaJINCh YUYCHBIMH pPa3HBIX
cTpaH: Hanpumep, JI. baysp (aHTIMiicKuii S3bIK) [26],
. Kopbun (ppanmy3ckuii s351K) [27]. Ciieqyet ot-
METHUTh, YTO B POMAHO-TEPMAHCKOH (DUIIOIOTUH CJIO-
BOOOpa30BaHME pacCMaTPUBACTCSA KaK 9acTh MOP(]O-
soruu [28], Toraa Kak B pyCCKOM sI3bIKE B HACTOSAIIIEE
BpEMs 3TO PaBHOIIPABHEIC Pa3/eiIbl HAYKH O S3BIKE.

B KkoHTeKcTe N3y4eHus pyccKoro si3plka Kak HHO-
ctpanHoro (PKI) meTomonoruveckrue OCHOBBI IPe/i-
CTaBJIEHBI, B 4YacTHOCTH, B pabotax JI. B. Kpacuin-
HUKOBOMH [12—-14], KoTOpas paccMaTpUBaeT CJIOBOO-
OpazoBaHHe KaK CaMOCTOATEIbHBIN ()parMeHT JIUHT -
BoJMIaKTHYecKor Mozenu sizbika [12. C. 29]. Tlpu
9TOM HCCIEIOBATEIIMU OTMEUACTCSI HEOOXOTUMOCTh
KOMITJIEKCHOTO XapaKTepa H3y4eHHUs CII0BOOOpa3oBa-
HUS, & TAaK)Ke OOpalieHus K CJIOBOOOPa30BaTEIIbHBIM
TeMaM Ha MPOTSIKEHWH BCETO MepHoaa O00ydeHUS
WHOCTPAHHBIX YUaIllUXCsl pyCCKOMY 5I3bIKY [7; 8; 15].

Tem He MeHee, M3yYEHHIO CIIOBOOOPAa30BaHUS
B kypce PKI B HacTosimiee Bpems, O HALLIEeMY MHeE-
HUIO, YACTACTCS HEAOCTAaTOUHO BHUMaHUsL. HecMoTpst
Ha TO, YTO BO MHOTHX COBpeMeHHBIX yueOHnKax PKU
MPHUCYTCTBYIOT TeMBI U3 pasjena «CrnoBooOpa3oBa-
HUE», U3YUYEHHE CIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJEIen
B HUX YaCTO HOCUT HECHUCTEMATHUYECKUU XapaxKTep
U TIPEJICTaBJICHO OIPAaHUYEHHBIM Ha0OPOM MPOIYK-
TUBHBIX a(PUKCOB, UYTO TAKKE OTMEUAIOT U IPyTHE
uccienoBarenu (cm., Harpumep: [15. C. 1859—1860]).

HabGop ciioBooOpa3oBaTeIbHBIX MOJCIICH, PEeKO-
MEHAYEMBIX JJIsI YpPOBHSA A2, B yUeOHHKAx 94acTo
orpaHuYUBaeTCs cypdurcamu, 00pa3yIonux Ha3Ba-
HUS JIAI TI0 HAITMOHAIBHOCTH WIIU TIO0 TPOQECCHU,
MOMYJISIPHBIMU TJIaroJbHBIME apukcamMu u cyd-
(hmkcaMu mpuIaraTeIbHBIX, @ TAK)KE OCHOBHBIMH Ye-
peoBaHUSIMHU 3BYKOB B KOpHsX rnaronioB [6. C. 11].
OnHako yxe B IepBble MecA1bl 00y4YeHN I MHOCTPaH-
HBIE CTYJEHTBI CTAJIKHUBAIOTCA C yHOTpeOIeHHeM
B €YU HOCHUTENCH S3bIKAa YMEHBIIUTEIBHO-TACKA-
TENBHBIX CYP(PUKCOB, KOTOPHIC MEHSIIOT BHEITHUN
BU/I CJIOBA U YACTO 3aTPYAHSIOT €0 IOHUMaHUE, IPU
TOM YTO HEPENIKO MPHUJIAIOT TOIBKO 3MOIIHOHATBHYTO
OKpacKy, a B HEKOTOPBIX CIydasix Aake He 100aB-
JISI0T JOMOJIHUTENbHBIX 3HaUeHUH. YenoBeKk MOKeT
CKa3aTh «IOAPYKKa» BMECTO IOAPYTa» UIU «HO-
JKHK» BMECTO «HOX)» HE TIOTOMY, YTO UMEET B BUIY
MaJIeHbKHU I pa3Mep 00beKTa ped UTH BBIpaXKaeT 1o-
JIOKUTENBHYIO OLIEHKY 3TOro oobexTa. Takue cio-
Ba C JUMHUHYTHUBAMH', CKOpee BCEro, «CIykar Juls
JEMOHCTpPAINH JOOPOXKeTaTeNbCTBA IO OTHOICHUIO
K aapecary» [3. C. 146]. Hocurenp si3p1ka 4acTo He
3aMEYaeT, YTO MCHSIET BHEIIHHUN BHUJ CJIOBA, UHO-
CTpaHel] e, Jake 3HAIOMINKA MPOU3BO/ISINEE CIIOBO,

B anHoit paboTe MBI HCMOJB3YeM TEPMHUH «IUMUHY-
THB» B Y3KOM 3HAY€HUU «KOHKPETHBIH Mopdosornye-
CKHH 1oKa3aress — HanpuMep, cypdukc cymecTBUTeNb-
HOTO, BBIPAKAIONINIT 3HAUYCHNE «YMEHBITHTEIBHOCTH.
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OOBIYHO HE B COCTOSHUH €T0 COOTHECTH C YCIIbIIIaH-
HBIM IIPOU3BOAHBIM 0€3 ONPEACICHHOIO HaBbIKA Pa-
60THI ¢ adPurcamu.

HecMoTpst HAa UCKJIIOUUTEIBHYIO MOMYISPHOCTH
JUMHHYTHBOB B p€4H pyccKoropopsmux [11], Mbr He
0OHapy KUITU MaTepHAaIIbI ISl UX U3yYEHUs B COBpE-
MEHHBIX YUeOHUKaX, OCHOBAHHBIX Ha KOMMYHHKa-
TUBHOM noaxoje (Hanmpumep, «Iloexanny» [24], «lo-
pora B Poccuroy [2], «Copokay [1]), mpu 3ToM U yTio-
TpeOIeHus TPOU3BOAHBIX CIIOB C IMMHHYTHBAMH aB-
TOpBI yUeOHHUKOB CTaparoTCs N30eraTh.

Takum 0O6pazom, BUIUTCS HEOOXOAMMOCTH B TIJIa-
HOMEPHOH CUCTEMAaTH3UPOBAHHON paboTe CO CIOBO-
00pa30BaTeNTbHBIMHI MOACIISIMH YK€ Ha HadaJbHBIX
YPOBHSIX U3yUYECHHS PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAaH-
HOT0, BKJIFOUaromieil B Habop ad(HUKCOB, UCIIONB3Y-
IOLIMXCS B U3y4aeMBbIX CIIOBOOOPa30BaTEIbHBIX MO-
NENSX, YMEHBIIUTEIIHHO-TACKATEIbHBIE CYPHUKCH
KaK TONYJISipHBIE B OBITOBOW peYr HOCUTEIEH S3bIKa.

MeToasbl

B ocHoBe 00y4eHNsI HHOCTPAaHHBIX CTYJEHTOB Ha
MOJITOTOBUTEIIBHOM KypPCE MBI TI0JIaraeM Tpaauiii-
OHHBIN (aHAIMTUYECKUI) MoaXoa. UTo He OTpUIIaeT
WCTIOIB30BAaHUS W HETIPSAMBIX METOJOB, HAIIpUMeEp,
ayJUOJIMHTBAJILHOTO U ayIHOBU3YaIbHOT O, KOTOPHIE
MIPENIoaraloT TPEHUPOBKY A3BIKOBOH (hOpMBI Oe3
OIMOpHI Ha 3HaYeHHUe n3ydaeMoro sipjienus [S. C. 31].

B crarbe MBI MOMBITATNCH TPEICTABUTH MOPSIOK
paboThI C pyCCKUMHU TUMUHYTHBaMH B Kypce PKU
Ha 6a3oBoM ypoBHE (A2). Llesb nccienoBanus —
OIIPENeNUTh CPeACcTBa 00yUeHHS ISl APPEKTHBHO-
IO OCBOCHHS YMEHBIINTEIbHO-TACKATEIbHBIX CY(]-
(PMKCOB MHOCTpaHIAMH, HaYMHAIOUIUMHU H3ydYaTb
PYCCKUI A3BIK.

Pe3yabraTom pabOTHI SBIISCTCS KOMIUICKC TUIAK-
TUYECKUX MATEpPUAJIOB, KOTOPBI MOXET OBITh HC-
nonb3oBaH B Kypce PKI Ha HavanbpHBIX ATamax o0y-
yeHus. {15 mpakTH4ecKoro npuMeHeH s IpeJijiaraeT-
Csl CTPYKTYPHPOBATh CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIIN JINHT-
BOIMJIAKTHYECKUI MaTepuai (B TOM YHCIE MOACIU
C IUMUHYTHUBAMH) B BHJIe pabounx JUCTOB [25], KO-
TOPBIE MOKHO MHTEIPUPOBATh C JIF000M mporpamMmmoi,
COOTBETCTBYIOIIEH TOCYy1TapCTBEHHOMY CTaHAAPTY.

O6cy:xaenune

VYiKe Ha MepBBIX 3aHATHAX, U3ydas MMpaBHUJIa UTe-
HUSI ¥ 3a[IOMHUHASI IEPBbIE PyCCKHE CIOBA, MHOCTPAH-
IIBI IOy 9ar0T BIIEYATIICHHUE O TOM, KaK YCTPOCH pyc-
CKMi s13bIK. Hampumep, ciyias ¥ moBTOPSsL IPUIICB
«Kanunka, kaaunka, Kaiunka mos, 6 cady 1200a Ma-
JIUHKA, MATUHKA MOs», TIONly4as MOSICHEHHUE OT Ipe-
MOJJABATEIIS, CTY/ICHT Y3HACT, UTO «KAJTMHKA» U «Ma-

JTUHKa» — 3To sAroasl. Ho B ciioBape 3TH ciioBa nme-
I0T HEMHOTO JIpYTOH BUJ: «KaJlMHa» U «MarHay.
Mopema -K- ¢ CyImecTBUTENbHBIMH )KEHCKOTO PO
UCTIONIB3YETCSl OUEHb YaCTO U UMEET HECKOIBKO 3Ha-
yeHui. OJTHAKO JJIs1 U3yYalOUIero pyCCKUM sA3bIK Ha
JTaHHOM JTarle Ba)KHO HE y3HAaTh BCE 3HAUEHUs, a I10-
HATb, 4YTO PyCCKHE CJIOBA HE MOHOJIHUTHBI. Jlo0aBis-
emble ()OPMAHTBI MOT'YT CYILIECTBEHHO HE MCHSTh
3Ha4YeHHE CJIOBa (KakK B ClIydae «MaJllHa» — «Ma-
JUHKa»), HO MOTYT, HAI[pIMep, IPUBHOCUTH HEKOTO-
pyI0 cyOBEKTUBHOCTD MU JOOABIATH 3HAUEHUE «Ma-
JeHbKUW». IHOCTpaHIIaM HYHO MPUBBIKHYTH CO-
OTHOCHUTBH YCJIBIIIAHHOE HOBOE CJIOBO ¢ cydhukcom
-K- CO 3HAaKOMBIM CJIOBOM 0€3 ATOH MOP(EMEBI, TaK
KaK MOJIENIb THUIA «MaJIMHA» — «MaJIMHKa» SIBIISET-
Csl JOCTATOYHO YacTOTHOH. {711 oTpabOTKHM HaBBIKA
MPENoiaBaTenb MOXKET NMPEAJIOKUTh KaK Ha3bIBaTh
WCXOIHBIE CIIOBA IS CJIOB, 00pa30BaHHBIX C MTOMO-
IIBIO JAHHOH CII0BOOOPA30BaTEIbHOM MOIEIH («JIal-
Ka, ppIOKa, KapTUHKA, JOMaTka, Oepeska, HeleIbKa,
HOYKa»), TAK U CaMOCTOSITEIILHO 00pa30BaTh CIOBA
¢ 9TuM cy(pdurcom («Aromga — Arojaka», «pama —
pamKay, «ropa — ropkay, «CTeHa — CTEHKa» M T. I1.).

Heo6xoauMo 0TMETHTH BEAYILIYIO POJIb IPEnoaa-
BaTeNs B IPOIEcCce M3yUeHUs CIIOBOOOpa30BaTENb-
HBIX Mojeneil. HezaBucumMo oT Hanmu4us B ydeO-
HBIX MaTepuajax 3aJaHui 1Mo CI0BOOOpPa30BaHMUIO,
npenojaBaTesb o0palaeT BHUMaHie CTYAEHTOB Ha
onpeneneHHble (OPMAHTHI, AHAIH3UPYET COCTaB
CJIOBa, MPOBOAUT MapaJIIeIN ¢ MOJOOHBIMH CJIOBA-
MU ¥ IOKa3bIBaeT CBA3H, (POPMHPYS, TAKUM 00pa3om,
y CTYJICHTOB IPEJICTaBJICHHE O S3bIKE KaK CHCTEME,
BBISIBIISASI CIIOBOOOpa30BaTeNIbHbIE 3aKOHOMEPHOCTH
Y TIOMOTast TPaKTUYECKH IPUMEHSATh 3TH 3HAHUS.

Takum 00pa3om, U3ydeHue TMMUHYTHBOB HaUMHA-
eTcs ¢ cyukca -K-, MPUCOSTUHAIONIETOCS K CyIIe-
CTBUTENBHBIM XKeHCKOro pona. Ha 3anaruu, nocss-
[IEHHOM YMEHBIIUTEIBHO-TIACKATEIBHBIM CyPQHK-
caM, MOBTOpPSIETCSl JaHHAs CJIOBOOOpa3oBaTelbHAs
MOJIeNIb U JT00ABIAIOTCS APYTHE YacTOTHBIE Cy(-
¢uKcel. J171st CII0B )KEHCKOI'O PO 3TO -OHBK-/-~€HBK-,
-0YK-/-euK- 1 -u4uK-. HaunnaeTcs paboTa ¢ KOHCTpY-
UPOBAHUS [IPOU3BOAHBIX CJIOB C JAHHBIMU CYy(HUK-
camu. IIpu aTOoM oOpamiaeTcs BHUMaHUE HA TO, YTO
nepeq d3TUMH apPUKcaMHu TTPOUCXOTUT YepeoBa-
HUE: K//4, T//%, X//m1, 1//4. Takke npu UCTIONb30BaHUU
cyddukca -k- XapaKTEPHO H3MEHEHUE OCHOBEI: €CITH
B KOHIIE OCHOBBI JIB€ COTJIACHBIE, TO MPU MPUCOETH-
HeHNH cy(PuKca MEX 1y HIMH TOSBISAETCS TIacHas
(«o» mocIe TBEPABIX MIIH «e» MOCHIE MATKHX, a TAKKe
TIOCITE K» U «11»). [1000HBIH ke TTporecc mponucxo-
JUT IpH GOpMOOOPa30BAHNHU POIUTEIBHOIO MaAEKa
MHOXECTBEHHOT'0 YHCIIA.
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CryzaeHTaM TpetaraeTcsi cCaMOCTOSATEIBHO Clie-
JaTh MPOU3BOJIHBIC CJIOBA I10 3aaHHOW MOJEIH, UC-
MOJTB3YA TpeIIoKeHHbIE CYy(h(HUKCH 1 0Opaias BHU-
MaHue Ha uepenoBaHus. CyhdHUKCh -OHbK-/-€HbK-
M -OYK-/-€4K- JAI0TCs mapamu. Beibop perymupy-
€TCsl CTaHJIAPTHBIM MPABUIIOM: ITOCIIE TBEPABIX CO-
TJIACHBIX BBIOMpPaeM Cy((HUKCHI C TITACHOHN «O», ITOCTe
MATKHX (TLTIOC «ID» U «XK») COTIACHBIX — C TJIACHOU
«e». Takum ke 00pa3oM BBOIATCS CyPPUKCHI CyIIie-
CTBUTENBHBIX MY>KCKOT'O POJia -HK-, -O4€K-, -OK-/-eK-
U -4HK-, & TAKXKE CYIIECTBUTEIBHBIX CPEHETO pojia
-K-, -BIIIIK-/-AIIK-, -UII- ¥ -e4K-. [[mcpMennas padora
0 MOJISTTH «IIPOU3BO/IsIIIEe CII0BO — cyhuKc (1apa
CcyQPUKCOB) — TPOU3BOITHOE CIIOBOY» ITOMOTAECT CTY-
JICHTaM 3alIOMHUTB CY(D(UKCHI (XOTSI CIIOBA C dTUMHU
cydukrcaMu, CKopee BCEro, OKaXyTcsl B TAaCCHBHOM
CJIOBApPHOM 3arlace) U YYUT BUAETh B HOBOM CJIOBE
MIPOU3BO/IAIIYIO OCHOBY, YTO, B CBOIO O4Yepe/ib, BIH-
seT Ha MOHWMaHue HOBOW JIieKCHKHU. Eciu mpou3sBo-
JISIIee CI0BO 3HAKOMO CTYZEHTY, TO M HOBOE CJIOBO,
00pa3oBaHHOE 10 M3BECTHOW MOJIENIH, TOXKE JIETKO
TIOHSITb.

Tak Kak cj0Ba B S3bIKE CYIIECTBYIOT HE M30JIH-
pPOBaHHO, & BCTPAUBAIOTCS B KOHTEKCT, CTYJCHTaM
npejaraeTcs BIYJICHUTH CJIOBA C TUMUHYTHBAMH
M3 TEKCTa M 3aMEHUTh UX Ha CJioBa 03 yYMEHBIIIH-
TeITBHBIX CYy()(HUKCOB.

HanumwuTe crnoBa 0e3 yMEHBIIHTENbHBIX Cy(]-
¢buxcos.

A.

YV MBIIIKHN BCE MaJeHbKOE: TNBAHYHUK, KPECIHIIE,
CTOJIUK, CTYJIBUUK, IKaQUUK. A. Y cJI0oHa 0OBIYHEIE
B1970: 1) U

b.

Omo pacckas o édcuke, rucuuxe u rouaoke. Onu
6Cé Oenaiom, Kak a00U, A He KAK HACMoAwuUe ...,

IIpeniogaBaTens AOIKEH OOBSICHUTH WHOCTpaH-
HBIM CTYJICHTaM, YTO CJIOBa C JUMHUHYTUBaMH ObI-
BaIOT SMOIIMOHAIBHO OKpameHHBIMH. OcoOeHHO
SIBHO 9Ta KOHHOTAIIMS BBIPa)KE€HA Y TTPOU3BOIHBIX
npuaarateJbHeIX (Cy(pQuKc -eHbK-) M Hapedui
(kK OCHOBE MTPOM3BOJHOTO MPHUJIATaTeILHOrO J100aB-
nsetcs cypoukc -o-). [Ipunararensasie 1 Hapedus
C IMMUHYTHBaMH Yalle WCIOJB3YIOT KEHIIMHEI,
4eM MYIKYUHBI.

CTyneHTB! TPEHUPYIOTCSA HAXOAUTH B TEKCTE CIIO-
Ba C TUMUHYTHUBAaMH U IOHUMATh UX.

B nucmousax na 3emne muxoubKo ulypuium MuluiKa.
OHna 3anacaem 3épuvliuku Ha 3umy. Hacmynum suma,
8bINAOEM CHENCOK, A Y MbIUWKU 68 HOpKe ecmb edd.
Tonvko cHauana Hado xopouteHeuKko nobezams, Noio-
JAHCUMb 8 KAAO0BYIO 3aNAChL: CYyXUe PpyKmbl, MPAeKy,

cemeuxu. Mnoeoa 6 Hope y Mbliitt HAXOOSM HECKOTb-
KO KULOZPAMMOB 3ePHA.

Just aynupoBaHusi MOXKHO MCIOJIb30BAThH ayTEH-
THYHBIA MYJIbTGUIBM «OCbMUHOKKHY. CTYICHTHI
CIyHIalOT TEKCT, 3alUChIBAIOT MPOMYIIEHHBIE CJIOBA
Y BBICKA3bIBAIOT MPEATOIOKEHHS O TTPOU3BOMSIIEM
CJIOBE Ha OCHOBAHWU M3BECTHBIX CIOBOOOpa3oBa-
TCIBHBIX MOJCIICH.

[ns aTuX nenei npenogaBaTeiab FOTOBUT OTPHIBOK
u3 MynbsTdunsma (BpemeHHoi nHTEpBat 5:30—6:00),
JOCTYII K KOTOPOMY MOYKHO 00ECIIEUUTh Yepe3 CChLI-
Ky WJIH 110 KOJY.

Connye epeem ayuuie neuxu,

Ilana opemnem na kpoviieuxe,

Ymo-mo uepmsam Ha ....

[lanxa, nanka, ...,

Bom u evuwen ....

A menepo 0obasum ...,

THonyuuncs ...

3amucaHHBIE CJOBa IPEAIAraeTcs MOCTABUTH
B UMCHUTEIBHBIN MANEK U PAIOM yKa3aTb CIOBO
0e3 YMEHBIIUTEIBRHOTO cypduKca (IIpH 3TO AOIY-
cKaeTcsl o0paIlaThesa K CIIOBapIo, 3aaBaTh BOIIPO-
CBI IPYTUM CTYJCHTAM H IIPETIOAaBATEII0): KPBIIeU-
KO — KPBLIBIIO.

Taxxe 1J1s1 ayJMpOBaHUs MOAXOAUT necHs «B necy
pOIMIIACH €JI0YKa», KOTOpas M300MIIyeT CIOBaMU
C YMEHBIINTENBHO-TACKATEIBHBIMU Cy(pPHUKCAMU.

Kpome cyddukcoB, KOTOpPBIE «yMEHBIIAKOT»
npenMer, ectb adpukc, KOTOPBINA, HA0OOPOT, «yBe-
JTUYHUBACTY, TUIFOC UMEET SMOIIMOHATBHYI0 KOHHO-
tanuio. CTyAeHTBI YCTHO IPOJOIIKAIOT (pasy, uc-
MOJIB3YSI MIPOU3BOIHOE CJIIOBO C CYPHUKCOM -HIII-:
«Omo ne 0om, a... domuuge. Imo He HOC, d... HOCU-
we. Omo ne pyxu, a... pyyuwu» 1 T. 1. OOparmaet-
cs BHUMaHME Ha 4epemoBaHue I//k, K//4, X//11 1 Ha
OKOHYAHWE MPOU3BOMHOTO CIIOBA: -€ Y CJIOB MYXK-
CKOI'0 POjia, -a y CJIOB YEHCKOT0, -U TSI MHOXE-
CTBEHHOI'O YHCJIIa.

[IpakTHKYSICh, CTYCHTHI BBITIOHSIOT Pa3IuIHBIC
3aJaHMs, KOTOPBIE TIOAI0TCS B UTPOBOM (hopme, Ha-
MpUMEp, HAUTH TPOU3BOIHBIC CJIOBA B 00JIaKE CIIOB
(Oomuwye, eHyxk, nec, enasa, 0OM, YUIKO, 1eCOoK, 20po-
00K, 8HYYEK, 21a3ullyl, YX0) UIU ONPEICTUTD <« JTHIII-
HEE» CIIOBO:

a) xeocmuye, erasuiye, ycuuje, HOCUKU;

0) 1ecox, cadox, MAYUK, MOCMOK;

8) IUCOK, PblOKA, YIMEHOK, KOPEULOK.

CTyaeHThI MOTYT OOBSCHSATH, YTO 3HAYAT 3a1aH-
HEIE cIIOBa (KIIOYUK, OYMAdICKA, CMEeHKd, KOCmOY-
Ka, KpoGuuid, KpyicoueK, ObICmpeHbKo) Yepe3 TIOUCK
MIPOU3BOIAIIETO CIIOBA U 3HaUeHHE ah(HUKCOB.
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3akjouenue

[TpousBoasiiiue clioBa 4acTO YK€ H3BECTHBI
WHOCTpaHIly, 00ydJaromemMycsi Ha 0a30BOM YPOB-
He. 3HaHHWE PacmpOCTPAHEHHBIX CIIOBOOOPa30Ba-
TCIBHBIX MOHCHCﬁ SHAYUTCJIBHO PAaCIIUPACT JICK-
CHUYECKHIl 3amac CTyJCHTa U MOMOTaeT B MOHU-
MaHUU ayTCHTUYHBIX TEKCTOB, KaK MUCbMCHHBIX,
Tak W 3Bydammux. UMeHHO modTOMy pabota co
CHOBOO6pa3OBaTCHLHLIMI/I MOACISIMU BaXHa YiKE

Ha HadaJBbHBIX dTamax oO0y4ueHus. 3a OTHOCUTEIThb-
HO HEOOJBIIOE BPEMs C MIOMOIILIO TPAIHIIHOHHO-
ro ¥ KOMMYHUKAaTUBHOTO METOJ[a MHOCTPAHHBIN
0o0yvaromuics MoJiy4yaeT BO3MOXKHOCTH ITOHH-
MaTh OOJIBIION TIJIACT JIGKCHUECKUX CIUHUIL, TIPHU-
MEHSEMBIX HOCHUTEIISIMU fA3bIKa B OBITOBOM chepe
o0meHus. A yMEHHE BUACTh KOMIIOHCHTHI CJIOBA
U ONpENeNIsATh X 3HAUYCHHUE co3jaeT QYHIaAMEHT
17 3 PeKTUBHOTO UTEHUA.
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HOMHMWHALN U POCCHIXCK}IX NCTOPUYECKHUX 1 COINUAJIBHO-
MNOJUTUYECKUX PEAJIUU: MOAEJHU OBPA3SOBAHU S
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Annomayus. B crarbe 00cyXaal0TCs MOJCTT 00pa30BaHUSI HOMUHAIIMIA HCTOPHYECKUX U COIMATIBHO-TIOINTHYC-
CKHUX pealuil, 0Tpa)xarlnuX POCCUICKYIO AEHCTBUTEIBHOCTD B IEPUO C IEPBOU MOIOBHHBI XX BEKa IO HACTO-
stiee BpeMsi. Takke paccMaTpuBarOTCs CIIOCOOBI MX TIEPEBO/Ia HA aHTIIMICKUH SI3bIK. BRIOOP TeMBbI HcCieI0BaHUs
00YCIIOBJICH TEM, YTO IPEJICTABICHHBIN B HEM aHAJU3: 1) IO3BOJISET IPOCIEAUTD SBOJIIOLHUIO OMPEACICHHOTO S3bI-
KOBOTO IJIacTa Ha (poHE TITyOOKUX U3MEHEHU I, KOTOPBIE MPETEPIIENIO POCCUICKOE OOIIECTBO 3a MOCIIEIHEE CTOJIe-
THE; 2) AaeT BO3MOKHOCTh PaCIIMPUTh TOPU30HTHI 3HAHMI KaK HOCHUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa, TAK M aHTJIOTOBOPSI-
niell ayIuTOPUH B OTHOIICHUH Psijia KIFOUYEBBIX COOBITHI, KOTOPbIC MOBIUSIN HAa ()OPMHUPOBAHNE HAIIMOHATBHOM
HJICHTUYHOCTH NPEJCTABUTENEH PYCCKOIO MHUPA.

Knrouesvie cnosa: HanuoHanbHas UJICHTUYHOCTh, MCHTAJIUTCT, crocoo nepesoaa, CEMaHTUYCCKUU mnmpouecc, uCTo-
pI/I‘IeCKI/Iﬁ U COIIMAIbHO-TIOJIMTUYSCKHU I JAUCKYPC
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RUSSIAN HISTORICAL AND SOCIO-POLITICAL REALIA NOMINATIONS:
FORMATION PATTERNS AND METHODS
OF TRANSLATION INTO ENGLISH

Karina S. Voloshinal, Alla V. Bolshakz, Natalia Yu. Saybel3

12,3 Kuban State University, Krasnodar, Russia
! ksvoloshina@gmail.com_

2 al.bolshak@mail.ru

3 saybel-natali@yandex.ru

Abstract. The article discusses formation patterns of the nominations of historical and socio-political realities that
reflect life in Russia from the first half of the 20th century to the present times. It also touches upon the ways of
translation of these lexical units into English. The choice of the research topic is due to the fact that, on the one
hand, it makes it possible to trace the evolution of a certain linguistic layer against the backdrop of profound
changes Russian society has undergone over the past century, on the other hand, it broadens the mind of both
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Brenenue

Cratpsa ¢oxycupyercs Ha JEKCHKO-CEeMaHTHYE-
CKOM aHaJIN3€¢ HOMUHAIIUH POCCUHUCKUX UCTOpUYE-
CKHX U COIUATFHO-TIOTUTUYECKUX PEeanii, KOTOpbIE
OTpaXaroT MEHTAJIUTET U MUPOBOCIPHUITHE PyCCKO-
TOBOPSAIIUX JIOJCH, MPOKUBAIOIINX HE TOJIBKO Ha
Tepputopuu PO 1 B cTpaHax MOCTCOBETCKOrO Mpo-
CTpaHCTBa, HO U B APYTUX rocynapcrBax. B padote
TaK)ke MPEJCTABJICHBI CIIOCOOBI MIEPEeBO/Ia ITHX JIEK-
CUYECKUX €UHULl HA AaHTITUHCKUN SA3bIK.

AKTYaJLHOCTh T€MBI O0YCJIOBJIEHA BO3MOXKHO-
CTBIO TIPOCJEIUTh COOTHOIICHHE IPOUCXOIIINX
B SI3bIKE CEMAHTHYECKHX MTPOIIECCOB M KOTHUTHBHBIM
OITBITOM ONPEAETICHHBIX TPYIII JTIOJIEH.

Henap rccnenoBaHus 3aKJII0YaeTCs B MIPEACTaBIIC-
HHUHM OCHOBHEIX MOJeJeH 00pa3oBaHUs HOMHUHAITUH
0003HAYCHHBIX BBIIILIE PEAIIUil, a TAKkKE CII0CO00B JI0-
CTIIKEHUS X SKBUBAJICHTHOCTH B aHTJINHCKOM SI3BIKE.

[NocranoBka 1enu 00ycioBHiia HEOOXOAUMOCTh
pemIeHust cieayIomux 3aaa4: 1) orobpaTs HOMIHA-
MU peasnii ¢ Hanbolee SIPKIMH CMBICIIaMH ¥ OITH-
caTh CEMaHTHYECKYI0 MOTHBALUIO WX BO3HHUKHO-
BeHus [3. C. 12]; 2) moka3aTh B3aUMOCBSI3b MEXKY
KU3HEHHBIMU IIUKJIAMU peasnii; 3) mponToCcTpu-
poBaTh MOAXOABI K MIEPEBOY MX HOMUHAIUI HA aH-
TIIUACKUM SI3BIK TPUMEPaMU U3 ay TCHTUYHBIX UCTOU-
HUKOB. JlJIs TOCTHIKEHHSI TIOCTABIICHHOM IIEIH U pe-
[ICHHS YKa3aHHBIX 3a7a4 UCIOJIb30BAINCH METOAbI
HaOJIFO/IEHN s, CIUIOMIHON BBIOOPKH, JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUUECKHII aHAJN3, a TAK)KEe CPAaBHUTEIBHBIN
METO/, TIO3BOJIMBIIINE HAaM TOCIIEIOBATENIBHO U apTy-
MEHTHUPOBAHHO MPEACTABUTH PE3YJIbTaThl HCCIEA0-
BaHus. [IpakTHdeckast 3HauNMOCTH pabOTHI 3aKIIIO-
YaeTCsl B paCIIMPEHUH JTUHIBUCTUUECKON KOMIIETEH-
MY U COBEPIIEHCTBOBAHUY MEPEBOTUECKUX HABbI-
KOB TIOTEHIIHAJIbHBIX PEIUITHEHTOB ITPEICTaBICHHOM
B HeM nH(popmannu. Kpome Toro, cBeIeHUS M0 UCTO-
pHUH BOIIpOCA MOTYT MOBIUATH HAa pa3BUTHE KPUTH-
YEeCKOI'0 MBIIICHUS 00y UYaloLIerocs, ero yMeHHe ca-
MOCTOSITEJIBHO OCMBICITHBATD U TPUMEHATH 0Ty YeH-
Hble pa”ee 3HaHus: [14. C. 24].

Marepuanom JIst IcCIeI0BaHMS MOCITY KUK pycC-
CKOSI3bIUHBIC U aHT0s3bIYHbIe CMU, uHTEpHET-ITY-
OMMnHMCTHKA, HAYyYHBIE CTAaThH, a TAaK)Xe XyHOXKe-

CTBEHHBIC TIPOU3BEICHUS, 3aTPArUBAIOIINE HCTOPH-
YECKUE U COIUATBHO-TIOTUTUYECKUAE CTOPOHBI KU3-
HU HalIel CTpaHbl.

OToOpaHHBIC HAMMEHOBAHUS peajuii pecTaBIie-
HEI B padoTe TpeMsl TPYIIIaMHU: IIEPBUYHBIC, BTOPHY-
ueie [13. C. 173] u 3aumcTBOBaHHBIe. Bce oHM B TOM
WJIA WHOU CTETICHH OTPAXKAIOT SI3BIKOBYIO KYIETYPY
pycckosizpranoro obmectsa [8. C. 306]. K nepBuy-
HBIM OTHOCSATCS: 1) HOMHHAIIH, 0003HAYAOINE pe-
aJIMY, 3HAYEHUsI KOTOPBIX C MOMEHTA UX MOSIBJICHUS
U 110 HACTOSIIIIEE BPEMsI HE MEHSUINCH; 2) HOMUHAITNU
peanuii, mosIBUBIIUXCS B Poccru, HO cTaBIIUX J0-
CTOSTHAEM BCETO 3PaBOMBICIISIIETO YEIOBEUECTBA;
3) HOMHHAIIUU pealhii, COACPIKATEIHLHOE HATIOIHE-
HUE KOTOPBIX MO PSAY IPHUUHMH MPETEPIENIO KOPPEK-
THPOBKY. BTOpHYHBIE HOMUHAIIUA — 3TO JICKCEMBI,
XapaKkTepHu3yolecs TpaHcGopMaIUsIMU CEMaHTH-
geckoro oowsema [9. C. 65], To ecTh ciioBa, KOTOPBIC
B JIONIOJIHEHUE K CBOEMY MEPBOHAYAIBHOMY 3Haue-
HUIO TIPHOOPENTH HOBBIN KOJOPHUT U, COOTBETCTBEH-
HO, HOBBIH KOHTEKCT ynoTpeoneHus. Tperbs rpymn-
a — 9TO WHOCTPAHHEIC JICKCEMBI, PyCCKUE COOTBET-
CTBHSI KOTOPBIX YaIlle BCETO JTOCTUTAIOTCS MOCPEI-
CTBOM TPAHCKPUIILINH WU KaJIbKUPOBAHHUSL.

Hagnem ¢ peanuii, HOMUHAIIMU KOTOPBIX H3HA-
YaJibHO OBLIM 00pa30BaHbI sl 0003HAYEHHS HO-
BEIX moHsATHH. B 1931 rony 8 CCCP 0wl BBEIeH
koMmIuieke I TO — ['omoeé k mpyody u 060pore, KOTO-
PBIH TPEICTABIISLIT COOOH MIPOTPaMMy BCECTOPOHHEH
(u3NYEeCKOl MOJATOTOBKU IPak/IaH CTPAHBI M UMEI
TIyOOKYI0 UACHHYIO W TOJTUTHUCCKYIO HAIIPaBJICH-
HOCTb, UTO OTPaXEHO B caMoM ero HazBaHuu. C pac-
magoM Cosetckoro Coroza o HopMmax ['TO Bce 3a0b1-
nu, 1 ub B 2014 roxy 6iaromaps ykasy mpe3uIcH-
Ta B. B. Ilytuna B Poccuy Ha4asioch BO3pOXKICHHE
storo aswxkernus [1. C. 39].

...Hopmamuswl u mpebosanus komniexca I'TO ne-
PUOOUHECKU UZMEHATUCS. ..!

' Torun A. B., Toruna H. B. ®u3KynsTypHO-CIOPTHB-
HBI KoMIUIeKe «['0TOB K Tpyay 1 060pOoHe»: BUepa U ce-
ronusi / CoBpeMeHHbIE HCCIIEJOBAHHSI COIIMAIBHBIX ITPO-
OsieM (3NIEKTPOHHBIN Hay4YHBIN Xy pHal). 2015. Ne 4 (48).
C. 40. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/fizkulturno-
sportivnyy-kompleks-gotov-k-trudu-i-oborone-vchera-i-
segodnya/viewer (mata oopamenus: 01.05.2023).
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Bonowuna K. C., Borvwar A. B., Caiitbens H. IO.

B psine pyccko-aHIIMICKHX cioBapell mepeBoj
paccMaTrpuBaeMom JIEKCHYECKOW eIMHULIBI TPEACTAaB-
JICH KaJIbKUPOBAaHHOU BEPCUEH.

This week, Putin signed an executive order to
bring back the Ready for Labor and Defence pro-
gramme...!

K 31001 %e rpyrnme MOKHO OTHECTH U TaKUe aKTy-
aJIbHbIC HA CETOJHSIIHUI IE€Hb MOHATHUS, KaK mpe-
B0JCHBIU YeMOOanyuK — HA0Op HEOOXOJUMBIX TIPO-
JIYKTOB U BELIEH Ha ciydail 4pe3BbIYaiiHOrO IPOMC-
mecTBUS (aHruiickuil ananor — 3 Day Pack), O6-
wepoccutickutl HapoOoHulll (hporm (KaITbKUPOBAHHAS
Bepcuss — The All-Russia People’s Front), cemeii-
HbILL NOOPsA0 — peaTu3anus TPYAOBOH AeATEeIbHO-
CTH WICHAMH OJHON CeMbH (CMEIIAHHBIM MEPEBOI:
KaJgbka + CEeMaHTHYECKOE COOTBETCTBUE — family
contract).

Oco0bIii HHTEpeC MPEeACTaBIAI0T HOMUHAIINI pe-
anuil, KOTopkle, OyIy4YH OTpakeHUEM MEHTAJIUTEeTa
PYCCKOTOBOPSIIINX JIFOZIEH, TPUOOPETN HHTEPHAIIHO-
HaJbHBIN XapakTep. Hanpumep, 9 mast B Poccun u Bo
MHOTHX IPYTUX CTpaHaX MPOBOIUTCS TPa)kIaHCKO-
MaTpUOTHYECKas aKIusl, MeTah)OpHIecKoe Ha3BaHHe
KoTopol «beccMepTHBIN TOJIKY» B MOJHOW MEpe OT-
paskaeT CTepeOTHIIbI, IIPOTIaTaHInPyeMbIe B POCCHH-
CKOM ob1miecTBe [5].

«beccmepmuulii noIKY — HeKoMMepUecKas, He-
NOAUMUYECKAS, He20CYOapCMEEeHHasl 2PAdiCOAHCKAS
uHUYUaMUEa’.

B aHrnuiickom s3p1ke HOMUHALUsI yKa3aHHOU pe-
Ay Tak)Ke MPEACTABICHA KaJIbKOW PYCCKOTO Ha-
3BaHUS.

“Immortal Regiment” marches pay tribute to
WW?2 heroes worldwide>.

Teneps nepeiijieM K HOMHUHAIIUSAM peajnuil, KOTO-
pBIe, MpoJoIIKas PyHKIIMOHUPOBATH B CBOEM IEPBO-
HAYaJIbHOM 3HAYCHHH, TOJBEPIIUCH HEKOTOPHIM CO-
nepxkatenbHeM MonupukamusaM. C 2007 roma B Poc-
CUU Havasa JAeUCTBOBATh TaKas Mepa rocyJapCTBEH-
HOM MOAJIEPKKHU CEMEe ¢ IeTbMU, KaK MamepuHCcKul
Kanumai.

I'Malm 8. Fitness Firstki! Putin introduces Stalin-style
“Ready for Labour and Defence” exercise programme to
get Russians into shape. URL: https://www.dailymail.
co.uk/ (mara obpamenus: 10.02.2023).

2Manadees A. B. «beccMepTHBIH MOTK» KAK COXpaHe-
HUe NaMsATH O TIOIBUTe COBETCKOT0 Hapo/a B roas! Bemu-
koii OreuecTBeHHOH BOMHBI // BecTHuk IIpnamypckoro
rocyJaapcTBeHHOro yHuepcurera uM. lllomom-Aneiixe-
Mma. 2022. Ne 1 (46). C. 87.

3 Dean J. Russian Immortal Regiment WW2 marches
go worldwide. Alternative Foreign Policy. 2016. URL:
https://www.veteranstoday.com/2016/05/09/russian-
immortal-regiment-wwii-marches-go-worldwide/ (zara
obpamenus: 10.07.2023).

Mamepunckuit (cemeiinwlii) Kanumaa — 3TO
Mepa TOCyJapCTBEHHON MOAJEPKKU POCCUUCKUX
cemeii... 4

W3HauanbHO JEHBI'H BHIMIJIAUUBAIUCH MTOCTIE POXK-
JICHUSI FUTH YCBIHOBIICHHS BTOPOT'O | MOCIEIYOIIIe-
ro peOeHKa, MOTOMY B AHTJIOSI3BIUHBIX UCTOYHU-
Kax HapsAny ¢ KaIbKOW maternity capital n mater-
nity fund ¥crionb30BaiCcA M ONMHCATEIbHBIN BApHAHT
nepeBojia TaHHOTO TepMuHa — federal subsidies for
multiple-child families. C 2020 roga takas ¢opma
MaTEepHUaTBHON MMOMOIIH CTajla OKa3bIBATHCA U CE-
MBsIM ¢ omHUM pebernkoMm [2. C. 200], mo mpuamHe
Yero MepeBo] NOCPEACTBOM ACPUHHUIIUMN YTPATUI
CBOIO aKTyaJbHOCTb.

The maternity capital benefits in the country saw
an increase in recent years...>

[anee paccMoTpuM MexaHU3M 00Opa30BaHUS HO-
MUHAIUHI peaynii myTeM JIEKCUKaIu3aluu, KOr1a Ha-
3BaHUS KaKUX-THOO MTOHITHH 3aKPETIISIOTCS B S3bIKE
BCJIC/ICTBHE CEMaHTHIECKOTO CABUTA. TaK, BO BpeMs
npoBeaeHus pedeperayma B Kpeimy o mpucoenu-
HEHUU MOIyocTpoBa K Poccuu Ha popmMe BOCHHBIX,
obecreunBarONIuX MOPSI0K Ha JAHHOH TEPPUTOPUH,
He OBIJI0 HUKAKUX OMTO3HABATEIBHBIX 3HAKOB. TeM He
MHee BCE 3HAJH, YTO ATO OBIIN MPEICTABUTEIH ap-
muu PO. Meponpusitue npouio MUPHO, BOEHHBIE
BeJH ce0si KOPPEKTHO, B PE3yIbTaTe 4ero UX CTaJIn
Ha3bIBaTh «BeXKIMBBIC Jiroau» [11. C. 238]. Takum 00-
paszoM, Oiaromapst aCCOIMATUBHBIM CBSI3SIM CBOOO/I-
HOE CJIOBOCOYETAHHUE MEPELITIO B pa3psl yCTOHUYHU-
BBIX BBIPQKEHUH, TPHOOPETS (PyHKIIHIO HOMUHAIIH.

...BbIPAIICEHUE 1, 8CHCTIUBBLE JIDOU NPOUHO 8O-
W0 8 NOIUMUYECKUL U ObIMOBOL 1eKCUKOH BCell
cmpanot...0

Kax u B 607pIIMHCTBE CITy4YaeB, B AHTIIHIICKOM Ba-
pUaHTe JaHHAs JeKCHYecKas eIMHNIIA TIPEACTaBIeHa
KaJbKUPOBAHHOU Bepcuet — polite people.

Crimean authorities honor Russian troops with
“Polite People” monument’.

OmHako CIenyromuii IpuMep IMOKa3bIBACT, Ha-
CKOJIBKO AUAMETPAJIbHO MPOTUBOMOJIOKHBIMU MOTY T
0Ka3aThCs 3HAYSHUST OJHOM U TOH K€ JIEKCUYECKOMU

4Marepunckuii kanuran. Connanbubiii ponn Poccun.
URL: https://sfr.gov.ru/grazhdanam/msk/ (nara obpamie-
Hus: 04.02.2023).

> Value of maternity capital benefits paid by the
government in Russia from 2007 to 2025. URL: https://
www.statista.com/statistics/1023323/russia-maternal-
capital-benefits/ (naTa oOpamenus: 20.03.2023).

% BesxkTHBBIC JTFOIH. Jenn Cuut criennaibHBIX oneparui
Poccuu. Boennoe o6o3penue. 2018. URL: https:/topwar.
ru/136719-vezhlivye-lyudi-den-sil-specialnyh-operaciy-
rossii.html (mata oopamenus: 17.02.2023).

TURL: en.news-front.info (nara obpamenns: 11.07.2023).
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eIMHULBI TI0A BO3AEHCTBHEM OJKCTPAJIUHTBHCTH-
yeckux (hakTopoB. Peub uaeT o )KaproHHOM cylie-
CTBUTENIBHOM ulapaaa, iilv, Kak BapuaHT, WapauKd.
Boree pannuM ero 3HadeHHEM ObLIO HeconuoHoe, He
sbi3bIBAIOWEe 008epUs YupedcoeHue, OTKY A 1 TIPO-
W30ILI0 BRIPAXKEHUE Wapauikuna konmopa. B roasl
CTaJIMHCKUX PENPECCUH wapazoti, NI wapaukoil,
CTalli Ha3bIBaTh KOHCTPYKTOPCKOE OIOPO, Ipea-
CTaBJIsiBIIIee COOON MEHNUTEHIIMAPHOE YUpEeXKAEeHHUE,
B KOTOPOM, TIO CYTH, SKCILTYaTHPOBAJICS TPYJ CIe-
uaaucToB pasHoro npoduis [6. C. 859]. B pomane
A. W. Comxenunipina «B kpyee nepsom» naHHas HO-
MUHAIUS BBITIOJIHSET (PYHKIIMIO OJTHOTO U3 KIIF0Ye-
BBIX CJIOB.

— Yépm 3uaem, Ha 5moul wapamke cuoulsb, Kax
6 6o10me, — om 6cetl JHCU3HU OMPLIBACULbCS.

EcTbh HEeckoIbKO aHTIIOS3BIYHBIX BEPCHI JaHHOTO
MIPOU3BEACHN S, HO BO BCEX M3 HUX yKa3aHHAst HOMH-
HalMsl BOCIIPOM3BENICHA MOCPEACTBOM TPAHCKPUII-
unn — sharashka. Bot npumep u3 nepesBoja, BbI-
nosntHerHoro 'appu T. Yunnercom.

“Sitting in this sharashka, God knows, is like be-
ing stuck in a swamp. You're cut off from the land of
the living™.

Teneps 06Cy MM HOMUHAIIMK peajuii, KOTOpHIE
C TCUCHHUEM BPEMEHH HE TOJBKO HE YTPATUJIH Ya-
CTOTHOCTH YTOTPEOJNICHUSI B PYCCKOM S3BIKE, HO
U B CBETE COBPEMEHHBIX COOBITHII HAUaJIH UCTIOIb-
30BaThCs ISt 0003HAYECHH S HOBBIX KOHIIETITOB POC-
CUHCKOI'0 HCTOPUYECKOTO U COLIMATBHO-TIONUTHYE-
CKOTO aucKypca. K TakoBBIM OTHOCHTCS CIIOBOCO-
yetaHue Monodas 26apous, KOTOPOE MOCIe BBIXO-
na B cBeT pomaHa A. A. @aneeBa ¢ OMTHOMMEHHEBIM
Ha3BaHHMEM, TIOBECTBYIOIIETO O ITOJIBHTE MOJIOJBIX
MOAMNOJIBIINKOB B ToAbl Bennkoin OTeuecTBEHHON
BOHHBI, CTAJI0 CHMBOJIOM CTOWKOCTH, OecrpuMep-
HOI'0 MYy’eCTBa M Oe33aBeTHOU J100BU K Pommue
MHOTUX ITOKOJICHUH PYCCKOSA3BIUHBIX JItoaeH. [lpu-
BeleM IpPUMEp HCIOJb30BAHUS 3TOW HOMHHALIMU
HEMOCPEICTBEHHO CAMUM aBTOPOM ITPOU3BEACHUS
Y BapUaHT €€ MepeBoja Ha aHTITUHCKUH SI3bIK, B KO-
TOPOM CMBICJIOBAasi U SMOLIMOHAJIbHASI HATPY3Ka CO-
XpaHWJIach Oyarogaps KaJibKe HCXOIHOM JeKCHYe-
CKOM €IMHULIBIL.

— A, Onez Kowesoti, scmynas 6 psiovl uiernog Mo-
7100011 26apouu, ICPE TUIIOM CBOUX APYy3eH 10 Opy-

KUIO. .. MOPIAHCECMBEHHO KIAHYCh...> — “I, Oleg Ko-

' Comxennupin A. U. B xpyre nepsom. M. : Hayka,
2006. C. 15.

2Fadeyev A. A. The young guard [Transl. from Russ.
by Violet Dutt]. M. : Progress Publishers, 1982. P. 4.

3 ®anees A. A. Mosonast reapaus. M. : OO0 «U3na-
TEIBCTBO ,,0°», 2015

shevoi, on entering the ranks of the Young Guard
take this solemn before my comrades-in-arms...%.

OTpaxast HAITMOHATBHYIO UICHTUIHOCTh HApO/a,
poccHiicKIe HCTOPHYECKUE U COI[UATBHO-TIOTUTHYE-
CKHE peaTiy UTPAIOT BAXKHEHUIITYIO POJTb B TOM YHUCIIE
U B (POPMHUPOBAHHH €TI0 HAIIMOHAIEHON HJIeH, KOTO-
pasi MPOSIBJISICTCS B CUCTEME MTOJUTUYCCKHUX U HPaB-
CTBEHHBIX LieHHOcTel obOmecTBa [7. C. 135]. Tak,
B 2000 rony B Hamreii cTpane ObL1a cozgana Beepoc-
cuiickasi oOIecTBeHHasT opraHmu3anus «Moiromas
I'Bapaust Enunoit Poccum», koTopasgs akTUBHO BO-
TJIOMIACT B KU3HB MEPOIIPUSTHS, HAIPABIICHHBIC Ha
3aIIUTYy HHTEpecoB Hatero rocynapersa [10. C. 97].
ITouck B aHIIOS3BIYHBIX HCTOYHHUKAX HH(OpMa-
WU O JESITEIIBHOCTH MOJIO/ICKHOTO KPbIja apTUH
MoKa3all, YTO B WHOIIPECCE CIOBOCOYEeTaHNE Young
Guard XOTbh W HE 4acTO, HO YIIOMHUHAETCS, I03TOMY
3apy0exHast ayIMTOPUsI OTYACTH UMEET MPEICTABIIC-
HUE O MIEPBOCTENIEHHBIX 3aj[a4aX, CBI3aHHBIX C BOC-
MUTaHUEM MOJIOJOI0 MOKOJICHHUSI B HAICH CTpaHe.
Crioco6 mepeBosia yKka3aHHOW HOMHHAIIUU OCTAJICs
MPEKHUM — KaJIbKHPOBaHHUE.

Political cartoons are usually satirical, filled with
often grotesque caricatures parodying those in power,
but the Young Guard... wanted to try something dif-
ferent.

K TpeTbeli rpynme OTHOCSATCS HOMUHAIUU pea-
JUH, KOTOpPBIE, OTPaXkas T€ UM UHBIC aCTIEKThI KH3-
HENIESITEIBHOCTH 3aMaHbIX CTPaH, BOILINA U B HAIIl
obuxoxa. PaccMOTpuM 3TO TOJIOXKEHHE Ha TIpUMepe
TEePMHHA npusamusayus (AaBTOPCTBO KOTOPOT'O MpH-
HAJJICKUAT aMEPHKAHCKOMY SKOHOMHCTY PobepTy V.
Iymy [15. P. 381]), oOo3Ha4aromero nepegavy akTH-
BOB U YIIPaBICHICCKUX PYHKIIUNA OT TOCYAapCTBEH-
HOTO ceKkTopa yactHomy [12. C. 47].

All around the world, government services and en-
terprises are being shifted into the private sector via
a phenomenon known as privatization®.

B Poccum akTuBHas mpuBaTU3aIus roccoOCTBEH-
HOCTH Hauyajiack nociie pacrnana CCCP B pamkax npo-
BeJICHUS S5KOHOMUYECKOW pehOopMBlI, LIENIbI0 KOTOPOi
OBLITO TpeoOpa3oBaHUE CUCTEMBI YIIPABICHUS pa3-
JUYHBIMHA OpPraHU3alHsIMU U OU3HEC-CTPYKTYpaMHu
cTpaHbl. B pyccknii 13bIK JaHHBINH TEPMUH OB 3aUM-
CTBOBaH ITyTeM HaTYpaH3alHH — NPUBAMUZAYUSL.

4Fadeyev A. A. The young guard. P. 7.

> Crowther S. Russia's ruling party hosts exhibition of
patriotic cartoons. URL: https:/www.theguardian.com/
world/2014/nov/05/russia-youth-patriotic-putin-cartoon-
exhibition (marta oopamenus: 01.05.2023).

6 Poole R. Privatization: Providing better services with
lower taxes. URL: https:/liberty-intl.org/1988/10/12/

privatization-providing-better-services-with-lower-taxes/
(mata obpamenuns: 20.03.2023).
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Taxxke ceroaHs B poccuiickux CMMU yvacto yno-
MUHAIOTCS TaKUE MOHATHUS, KaK uMnopmoszameuje-
Hue (KaJTbKa aHTJIMICKOTO TEPMUHA import substitu-
tion), 3eneroe (TO €CTh IKOJOTUYHOE) 0OMOCMPOeHUe
(kampka aHTIUNCKOTO green building), peroxayus
(HaTypanu3amus CyuecTBUTeNbHOrO relocation —
nepees0), IpUIEM B PYCCKOM SI3BIKE ITO HEHTPaIIb-
HOE aHTJIMICKOE CIIOBO MPHUOOPEIIO HECKOIBKO CIIel]-
N(pUIECKUN OTTEHOK, MOCKOJIbKY HCIIOIB3YeTCs MO
OTHOIICHUIO K POCCUSHAM, KOTOpbIE ceiidac MOKH-
JIAIOT CTPaHy MO MOJIUTHYSCKUM MOTHBAM.

BoiBoabI
N3ydyenue momenelr oOpa3oBaHWs HOMHHAIHH
POCCHUHCKHX UCTOPUYECKUX U COLUANIBHO-TIOIUTH-
YeCKUX pealirii, a TakKe CIOCOOO0B MX MepeBoia Ha

AHTJIMMCKHH SI3bIK ITO3BOJIMIIO HaM: 1) 1aTh JTUHTBU-
CTHUYECKOE 0OBSICHEHHE MOSBICHUS 3THX HA3BaHMIA;
2) IpOCIEANTh YaCTOTHOCTH MX YIOTPEOJICHNS B aH-
TJIOSI3BIYHBIX UCTOYHUKAX U TOJTYYUTh IPEICTaBIIe-
HUE 00 YPOBHE OCBEIOMIICHHOCTH 3apy0eHOU ay-
JUTOPUH 00 3TOH KaTeropuu KOHIICTITOB; 3) IPOAY-
MaTh IIJAH JaJTHHEHIIETO MCCIEeIOBAHUS TaHHOTO
JIEKCUYECKOTO MJIaCcTa, YUYUTHIBASI JOMUHUPYIOUTYIO
pOJIb AHTJIUUCKOTO SI3BIKA B MHPOBOM HH(pOpMa-
[IHOHHOM TIpOCTpaHcTBe. [10IBOJST UTOT BBIIICH3-
JIO’)KEHHOMY, TIOJYEPKHEM, YTO pealni, KaK U UX
HOMUWHAITNH, TIOSBJISIOTCS B PE3YIbTaTE OCMBICIIC-
HUSI YEJIOBEKOM OKPY’KaloIle ero JIeMCTBUTEIbHO-
ctu [4. C. 1556], u ucnonb30BaHUE JAHHBIX JIEKCH-
YECKUX SIUHUIL TIOTHOCTHIO COOTBETCTBYET 3aKOHO-
MEPHOCTSM BHYTPEHHETO Pa3BUTHS SI3BIKA.
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HNudopmanus 00 aBropax

Kapuna CepreeBna BonommHa — xaHaugar GUIOJOTHYCCKUX HAyK, AOICHT Kaeaphl aHIIHUICKOTO S3bIKa B MPO-

(beccroHabHOM chepe.
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CHOHAJIBHOM cepe.

Haraabsa IOp])eBHa Caiideap — KaHAUAaT S9KOHOMHWYCCKUX HAYK, JOLICHT Ka(i)e}lpbl TeOpeTH‘IeCKOﬁ OKOHOMMKH.
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Annomayusa. CtaThbs MOCBSILICHAa aKCUOJIOIMYECKON MpolieMaTuke AUCKypca MepeBOIYMKa-MOCTMOIEPHUCTA
B JIMHI'BOJKOJIOTMYECKOM acriekTe. OOBEKTOM HCCIENOBAHMS SIBISETCS COBPEMEHHBIN MEePeBOAUECKU TUCKYPC,
MpeaMeT UCCIeIOBaHUS — W3MEHEHHUs JIMHI'BOAKCHOJIOTMUECKOH MIKaNbl CyOBEeKTOB JaHHOTO AMCKYypca B mapa-
JUTMe IOCTMOZAEPHA, OTPaXkaroluecs B sI3bIKe (CTpaTerus «TeKCTIU(TUHTa»). B kauecTBe MaTeprana BICTYyalOT
COBpPEMEHHBIE MIEPEBO/IBI AHTIIOA3BIYHBIX XY/JOKECTBEHHBIX TEKCTOB Ha PYCCKUHM s13bIK. OCHOBHAS 3a/1a4a CTaTbu —
BBISIBJIEHHE AKCHOJIOIMYECKUX KOHCTAHT U UX JIMHTBOAKOJIOTMYECKOI'O CTaTyca B COBPEMEHHOM IEPEBOAYECKOM
JUCKypCe, B TOM YHCIIe B CUTYalUSX MOJUTKOPPEKTHOCTH. JIMHIBOIKOIOrHYeCKas MpodiaeMaTuKa mocTMonep-
HHUCTCKOT'O TIEPEBOIYECKOT0 TUCKYPCa CBsI3aHa, BO-TIEPBBIX, C COBPEMEHHOM I1100abHON U IEMOKPAaTHUYHON TEH-
JICHIIMEN K COXPAHEHHIO ayTEeHTHUYHOI'0 3ByUYaHUsI OpUTHHAJa B OTHOUIEHUHU CTHJIS M UCIOJIb3yEeMOH JIEKCUKH,
a BO-BTOPBIX, C HEKOTOPHIM CHHKEHHEM TPeOOBaHMI K IEPEBOIYECKON ITUKE U 3CTETUKE B paMKaX MOCTMOJEP-
HUCTCKOT0 auckypca. [lepeBonyeckas 3TUKa B TOJOOHBIX CUTYalHsIX 3a4aCTyI0 MOAYMHEHA TOCTMOAEPHUCTCKOM
aHTUACTETHKE, Opocaroliell BEI30B (hyHIaMEHTaIbHBIM IPUHIUIIAM KJIaCCUYECKOH IIKOJIBI COBETCKOTO MIEPEBOAA.
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Abstract. The paper considers the axiological problems of postmodern translator’s discourse in the aspect
of the ecology of language. The object of the study is the contemporary translator’s discourse, its subject is
the changes in the axiological linguistic scale of this discourse in the postmodern paradigm, reflected in the lan-
guage (the “text lifting” strategy). The material under consideration is the contemporary translations of the English
literary texts into Russian. The paper aims at the revealing of the contemporary translation discourse axiological
constants and their linguistic ecology status in the contemporary translator’s discourse, including the situations of
political correctness. The linguistic ecology problems of the postmodern translator’s discourse are connected, firstly,
with the contemporary global and democratic tendency to transfer the authenticity of the source text, its style and

© Kapmryxwuna B. H., Ocoxuna C. A., CaBoukuna E. A., 2023

135



Kapnyxuna B. H., Ocoxuna C. A., Casouxuna E. A.

lexis, and secondly, with a decrease in the standards of translation ethics and aesthetics. Translation ethics in such
situations is often subordinated to postmodern anti-aesthetics, which challenges the basic principles of the classi-

cal Soviet translation tradition.

Keywords: a translator’s discourse, postmodernism, political correctness, axiological linguistics, ecology of
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BBenenue

B craThe paccMaTpHBAIOTCS aKCHOJIOTHYECKHUE
KOHCTAHTHl U WX JIMHTBODKOJIOTUUYECKUH CTATYC
B KOMMYHHKATHBHBIX CHTYAI[HSX COBPEMEHHOTO Tie-
PEBOIYECKOT0 TUCKYpPCa, B TOM YHCIIE B CHTYaIHSIX
MOJUTHYECKONW KOPPEKTHOCTH.

JIMHTBOIKOIOT HsI, VIJTH SKOTHMHTBUCTHKA, — OTHO-
CUTEIIbHO HOBOE HAaIlpaBJIeHHUE SI3BIKO3HAHUS, TIPE]I-
CTaBIISIONIEE COOOU MEKTUCIUTIIINHAPHYTO 007aCTh
HCCIICIOBAHUH, PACCMAaTPUBAIOIIHUX (PYHKITHOHHPO-
BaHUE SI3BIKA B IIEJIOM M €T0 OTICIBHBIX MPOSIBIIC-
HUH C TOYKHU 3pPEHUSI B3aUMOJICMCTBHS CO CPENOH.
[Ipu 3TOM B KauecTBe Cpenbl ISl ONPEACICHHOrO
SI3BIKA MOT'YT BBICTYIIATh KaK CUCTEMBI JPYTUX SI3bI-
KOB, TaK W BHEIIHHE SKCTPAJIMHIBUCTUYECKUE (paK-
TOPBI, B TOM YHCIIE COITUATBHOTO M KYJIBTYPHOTO Xa-
pakrepa. A. I1. CKOBOpPOJHHUKOB I0JIaraet, 4To KO-
JOTUYeCcKas «cpeaa OOUTaHUs SI3bIKa BO3ICHCTBYET
«Ha SI3bIKOBOE CO3HAHME COITYMa U, KaK CIIACTBHE,
Ha S3bIK U €ro peueByro peanuzanuio» [12. C. 207].
JIuHrBOYKOIOrHYECKas TPOOIEMAaTHKA HAXOIUT CBOE
OTpa’KE€HUE U B ACTIEKTE TEOPUU MepeBoa. B maHHOM
ciydYae TEKCThI OPUTHHAJA U IePEBOla pacCMaTpH-
BAIOTCS KaK IEJIbIe B3aMMOJICHCTBYIOIIHE S3bIKOBBIC
skocuctemsl [10. C. 61], npenmMeToM HUcclieJOBaHUS
SABJISICTCS «(DYHKIIMOHUPOBAHHUE TEKCTOB OPUTHHA-
JIa ¥ TIEPEBO/Ia B X MPUPOTHOM, KYIBETYPHOM, CO-
nuaisbHOM okpysxkenumn» [9. C. 72]. U3yuenue nepe-
BOITYECKOT'O TUCKYPCa B aCTIEKTE IMHTBOIKOJIIOTUHU Ha
CETONIHAIIHUHN JIEHb CTAHOBHUTCS aKTyallbHBIM B CH-
Tyanusx UCCICJOBAHUS MOJIUTKOPPEKTHOTO SI3bIKA
(cm.: [5-7; 21; 22]).

JluarBoskonoruyeckue mMpoOJIEMEI, CBSI3aHHBIC
¢ QYHKIIMOHMPOBAHHEM COBPEMEHHOI'O TIEPEBOIUC-
CKOT0 JUCKYpCa, YMECTHO paccMaTpUBaTh B KOH-
TEKCTE TPOIECCOB TIIOKAIM3AIMH, KOTOpas OIpe-
JISJISIeTCS. KaK «Ipoliecc TpaHCchOopMaluu JIOKalb-
HOTO U TJIO0AJTBHOTO BCIIEJICTBHE MX B3aUMOICH-
crBusi» [1. C. 105]. B s3bIKOBOM ILIaHE TIIOKAIH-
3aIIMI0 MOKHO PacCMaTpPHUBATh KaK CTOJKHOBEHHUE
cnenu(UYecKuX CUCTEM U CIIOBApHOIO COCTaBa Ha-
[IHOHATBHEIX SI3EIKOB B MPOIECCE UX TII00ATBEHOTO

B3anmMoOJIeicTBUsI. KOMMYHUKAaTHBHBIC CHUTYaIllU
TJIOKQTM3AI[UHU B paMKax MOCTMOJCPHUCTCKOT'O Iepe-
BO/IYECKOT0 JJUCKYPCa XapaKTEPU3YIOTCS Ha JAaHHOM
aTane pa3BUTHUS cleaylolleil Tenaennueil. Pyccko-
SI3bIYHBIE NIEPEBOITUMKH, UMES 3a IJIeYaMH BEJIUKYIO
COBETCKYIO LIKOJIY MEPEBOA, EPECTAIN UCHOIB30-
BaTh «CTTQKUBAHWC) W TUITHYHBINA IS YIIOMSHYTON
IIKOJIbl KOPPEKTHBIN SI3BbIK M CTAJIM BOCCO3/aBaTh 110
Mepe BO3MOXKHOCTH T€ (POPMBI BBIPAKEHUSI, KOTOPHIC
CaMH aHIJIOSA3BIYHBIC aBTOPHI B 11€JIOM BIIOJTHE MPH-
eMuttoT. OHM IBITAIOTCS CIIEIOBATH COBPEMEHHOM TT10-
OaTbHON M JEMOKPATUYHON TCHIICHIIUU K COXpaHe-
HUIO ayTEHTUYHOTO 3ByYaHUsl OPUTHHAJA, B OCOOCH-
HOCTH B OTHOIICHWUHU CTUJIS M UCTIOJIb3YyEMOM JIEKCHKH.

Opnnako eme B. H. KomuccapoB ormevasn, 4To He-
COBMAJICHUE OCOOCHHOCTEH aHAJIOTUYHBIX CTHUJICH
B SI3bIKAX OpUTHHANa U MEPEBOJIa OKA3bIBACT BIUS-
HUE Ha IPOLECcC NEPEBO/Ia U MPOSABISAETCA B MOJyya-
IOLIEMCS B PE3YJIbTAaTEe TEKCTE, YTO BEAET K MPEAbsIB-
JIEHHI0 0COOBIX TpeOOBaHMH K paboTe epeBoaIHKa,
a nMeHHO: «Ecin kakue-1o 0COOCHHOCTH O0OHAPYKH-
BAIOTCS TOJIBKO B OJTHOM M3 SI3BIKOB, TO IIPU IEpe-
BOJIC TIPOMCXOUT CBOEOOpa3Has CTHJIMCTUYCCKAS
ajanTamnys: crenuduueckue cpencTBa U3I0KECHUS
B OpUTHHAJIE 3aMEHSIOTCS A3bIKOBBIMU CPEJCTBa-
MU, OTBEYAIOIIMMHU TPEOOBaHHSIM JAHHOTO CTHJIS
B [15» [8. C. 126—127].

B wactHocTH, TaHHBIE TPOOIEMBI KacaloTCsl epe-
Jlayy MpU NEPEBOJIEC JIEKCUUYECKUX €IUHUIL, OTHOCA-
IIUXCS K pa3rOBOPHON peuH, a TaKkKe eIUHUIL, Map-
KHPOBAHHBIX KaK I'Py0O-IIPOCTOPEUHEIE, CIICHTOBBIC
U T. 1. [Ipo0GaeMbl TMHTBOYKOJIIOTHYECKOTO TIOPSIIKA
MOTYT BO3HHKHYTH TaK)Ke IIPHU Tepeaade B IePeBO-
Jle peUYeBBIX IITAMIIOB C HJIEOJOTMYECKHUM CMBbIC-
J0oM (JIEKCUKH, YHOTPeOIomelicss B TeKCTaxX mpe-
MMYIIECTBEHHO MPOINaraHjaucTCKOro XapakTepa,
CBSI3aHHBIX C BOMPOCAMU PACOBOM, HAIITMOHAJIHLHOM,
pEIUTUO3HOM, COLMAILHOM, TeHEPHON U UHOM Te-
MaTukH). [IpobiemMa cOCTOUT HE TOJIBKO BO BBEIE-
HAHW HOBOTO TIOHSTHS, HAOMPAIOMIETO 3HAUMMOCTH
C TOYKH 3pEHUs INI00ANBHBIX MMPOIIECCOB, B HAI[MO-
HaJBHBIA 0OMXO/, HO M B IIPUCIOCOOICHUN HOBOU
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Jlunesoskonoeus COBPEMEHHO20 nepeeoduecxoeo ducxypca

JIEKCEMbI K IpaMMaTH4YECKOMY CTPOIO U y3yaJIbHbIM
KOHTEKCTaM yHOTpeOICHHUS B paMKaxX HAITHOHATIBHO-
ro sA3plka. B oTnuune oT TpaJiMIIMOHHBIX BOIIPOCOB
aJanTaluy 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB, B CUTYAllUH C T1€-
penayeil HOBBIX MJEOJION€M BHUMAaHHE YIEIseTCs
U MparMaTuyecKUM — B YACTHOCTH, aKCHOJIOTHYe-
CKHUM — acreKTaM GyHKIINOHUPOBAHUSI HOBBIX CJIOB,
[TOCKOJIBKY JIOCTATOYHO YaCTO BBOJSIIUECS UICOI0-
THYECKHUE PEUEBbIE LITAMIIBI UCIOJB3YIOTCS B Kaye-
CTBE MaHUIYJIATUBHBIX HHCTPYMEHTOB BO3JICHCTBHU S
Ha NOTEHLUHUAJIbHYIO ay IUTOPHIO.

SIBneHue MNOJUTUYECKONW KOPPEKTHOCTH A3bI-
Ka, MPOSIBIIAIONICECS B «CTPEMJICHUH HAWTH HOBBIC
CIIOCOOBI SI3EIKOBOT'O BBIPAKCHHS B3aMEH TEX, KOTO-
pBI€ 3a/1eBalOT YyBCTBA U IOCTOMHCTBA UHAUBUIY-
ymay» [14. C. 215], u3HauanbHO BBICTYNAJIO B AHIJIO-
aMEPUKAHCKON KYJIbTYpE KaK MapKep JUHIBOIKOIO-
TUYECKOro moaxo/a kK komMmyHukanuu. Ho nmocrenen-
HO TIOJINTUYECKU KOPPEKTHAs JIEKCUKa B «(HeMUHU-
CTUYECKHU BEPHBIE» I'PAaMMaTUUYECKUE KOHCTPYKLIUU
CTaJIM UCTIOJIb30BAThCS aBTOPAMHU MapaIurMbl MOCT-
MOJIEpPHA KaK CPEJCTBO CO3TaHUS HPOHUYECKOTO I~
(ekTa Tekcra. B yacTHOCTH, MHOTHE COBPEMEHHBIC
HCCIIEIOBATEIU TOTUTKOPPEKTHOTO AUCKYpCa COOT-
HOCSIT €ro ¢ MHCTPYMEHTOM MaHUIYJISSTUBHOTO BO3-
JNEHCTBUS HAa ayJUTOPHUIO U «I3bIKOM HEHUCKPEHHO-
cti» (em. [18. P. 167; 15. C. 31; 21)).

IMocTMONEPHUCTCKHUH MepeBOIYECKH TUCKYPC
B CHTYallUH MOJTUTKOPPEKTHOCTH

JluarBO3KOIOTHYECKOW TIPOOIEMOM TIepeBOaYIC-
CKOTO JUCKypCa SIBIISICTCS «OTCYTCTBHE TOYHBIX
U 3aKPETUICHHBIX B PYCCKOSI3BITHOM Y3yC€ DKBHUBA-
JICHTOB AaHTJIMUCKOW MOJUTKOPPEKTHON JEKCUKU
(B 4aCTHOCTH, HUJICOJOTUYECKUX PEUEBBIX IITaAM-
moB)» [7. C. 223]. B nmoctmonepuuctckux «llomutu-
YEeCKU KOPPEKTHBIX CKa3KaX Ha COH TPSAIY I aMe-
PHUKAHCKOTr0 XKypHaiucTa 1 npo3anka Jx. @. I'apue-
pa BCTpeYaeTcsl JOCTaTOUHO OOIBIIOE KOJUYECTBO
WPOHUYCCKH MEPEOCMBICIICHHBIX TEPMHUHOB, 3aUM-
CTBOBaHHBIX M3 COBPEMEHHOT'0 ITyOJIUITUCTHIECKOTO
MOTUTKOPPEKTHOT'O TUCKYpca. Bo3MokHO, 3TO cTaio
OJTHOU U3 MPUYHUH TOI'0, YTO TAHHBIE CKA3KH BCE €Il
MIOJTHOCTBIO HE TIEPEBEICHBI HA PYCCKUM SI3bIK, UMe-
€TCSI JINIIb HECKOJILKO BEIOOPOYHBIX MEPEBOIOB (101~
pobuee cm.: [7]). HekoTopble U3 HCIOIB30BAHHBIX
laprEepoM TEpMHUHOB MOJIUTKOPPEKTHOTO TUCKYypCa
BOIILIIA HE TaK IABHO B PYCCKOSI3BIYHBIN y3ycC (JIeKce-
MBI CEKCUCT, IYKUCT, PACUCH, HAYUOHATUCT, IMHO-
yenmpucm). II0OCKONBbKY U B aHTTIMHCKOM SI3bIKE, KO-
TOPBII MOKHO MTPU3HATH JIOKOMOTHBOM ITO0 BBEICHUIO
HOBOH MOJIUTKOPPEKTHOM JIEKCUKH, TAKUE CIOBA, KaK
culturalist, ableist, sizeist, speciesist, heteropatriar-

chalist  ©M TTOZIOOHEBIE, SIBISIIOTCS PEIKO YIIOTPEOH-
TEJIbHBIMU U HE 3a(pUKCHPOBAHBI B CIIOBApsX (HEKO-
TOPBIC U3 HUX CYIIECTBYIOT TOJIBKO KaK aBTOPCKHE
HEOJIOTU3MBbI), TIOMCK HIIM U300PETEHHE X PYCCKUX
9KBUBAJICHTOB CTAHOBUTCS BEChMa TPYIHOM 3a/1auei.

CroxxHOCTH B iepeaue 0e39KBUBAJICHTHOMH JIEKCH-
KU MOJUTKOPPEKTHOTO AUCKypca HE JAIOT BO3MOXK-
Hoctu Ceprero CHBKO TIEpeBECTH, K IIPUMEPY, Cle-
IyIOIKN (pparMeHT U3 nepernucaHHoil B MOIUTKOP-
pexTHOM Kitoue «Kpachoii [lanouxkny» J[x. @. ap-
Hepa: Red Riding Hood said, “Oh, I forgot you are
as optically challenged as a bat. Grandma, what big
eyes you have! T «O, npocmu, 5 8edb 3a0vLad, YMo
mbl UOUWLL He JIyUuie JIemyueii MblulU, — CKA3a1d
Kpacnas llanouxa. — babywrxa, xaxue y mebds 60b-
wywue anazaly’.

[MonuTkOppeKkTHas Kojmokauus optically chal-
lenged («c mpoOnemaMu B 00JacTU 3pEHUS») HE
uMeeT aOCOTIOTHO aJIeKBaTHOTO aHaJlora B PyCCKOM
SI3BIKE, ¥ TICPEBOIUUK U30EraeT e B PyCCKOS3BITHOM
TekcTe. bosee Toro, HeaganTHPOBaHHOE aHTIIOA3BIY-
HOE CpaBHEHUE cIIa00BUISIIETO YSIIOBEKA C 1emyyell
Mblubio, TOCIIOBHO TIepelaHHOe Ha PYCCKUHN SI3BIK,
erie OOJIbIle YCUITUBAST KOMUYECKU 3 ekt u co3-
naeT 3QPEeKT ocTpaHEeHUS TIEPEBOINMOT0 TEKCTA.

JIMHTBOAKOJIOIMYECKOE PABHOBECHE TOJIUTKOP-
PEKTHOTO JIHCKypca aHTIMHCKOTO TeKCTa BOCCTa-
HaBluBaeTcs [‘apHEpOM B CHUTyalluM capKacTH4e-
CKOM MHTEPIIPETAIUN HICOJOTHYCCKUX MOTUTKOP-
PEKTHBIX KJIWIIE, KOTOPbIE MEPEeMENIaloTCsl B KOH-
TEKCT NPELEAEHTHBIX CKa30K JUIs 1eTeil. B iuHrBo-
9KOJIOTHYECKOM IJIaHE BHYTPU aHTIUHCKOTO SI3BIKA
B JIAHHOM CJly4ae Pealiu3yeTcsl CUTyaluss HHTePIu-
CKYPCHBHOT'O MEPEKIIOUEHUS: MPOUCXOIUT TIepe-
MEIIleHHe JIEKCEM M3 Pa3HbIX BUJIOB AHCKypca (de-
MUHHCTCKOT0, MOJUTHYECKOIO U APYTUX) B HEXa-
PaKTEepHYIO ISl HUX SI3BIKOBYIO Cpelly, Osiaromapst
4eMy WHA4Ye WHTEPIPETUPYIOTCS UX 0COOBIC TTOTNT-
KOppEKTHbIE KOHHOTAIMU. [IpobiieMbl BO3HUKAIOT,
KOT/Ia JIAHHBIC, B CYIIIHOCTH, JIOKAJIbHBIC ISl AHTJIO-
S3BIYHOTO JUCKYpCa OCOOSHHOCTH YIOTPEOICHU S
SI3BIKOBBIX BBIPAKEHUI TPaHCHOPMUPYIOTCSI B TJIO-
0aJIbHO 3HAYMMbIE BOIIPOCHI, H BO3SHHUKAET Mpo0Iie-
Ma TepeJadyd COOTBETCTBYIOIIETO CONEpPKaHUS
B SI3bIKAX, B KOTOPBIX B CHIIY 3KCTPAJHHTBUCTHYE-
CKHX (paKTOPOB COOTBETCTBYFOIUE BHJIBI IUCKYPCa

' Garner J. F. Politically Correct Bedtime Stories: Modern
Tales for Our Life and Times. New Jersey, 1994. URL:
https://bbs.pku.edu.cn/attach/85/31/85311F112a962431/
politically%20correct%20bedtime%?20stories.pdf

23neck u nanee nepesoy C. Cusko (mox pex. A. Onek-
ceHko) nutupyercst mo: laprep Jx. ®. Ilonutnue-
CKM KOppeKTHbIe cka3ku Ha Houb. URL: https:/q-lab.
livejournal.com/1464.html#cutidl
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(HanpuMep, PeMUHUCTCKUH, aHTHPACUCTCKHI) pas-
BUTHI B FOpa3/l0 MEHbBIIEH CTENEHHU.

HecoBrnazienne sK0cHCTEM pa3HBIX S3BIKOB IPO-
SIBJISIETCSI B OTCYTCTBHUM S3BIKOBBIX 3KBHBAJICHTOB
B S3bIKE TEepeBoJa W HEOOXOAMMOCTH TNpuOerarb
K HCIIOJIb30BaHUIO IIEPEBOJUECKUX TPaHChOpManni
U TpreMa KOMIICHCATOPHOW 3aMEHBI NP INepeBo-
JIe TEKCTOB Ha JIpyro# si3elk. [loguepkHem, BOIpOCHI
nepeBojia 6e3’KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU U UCTIONB30-
BaHUS MEPEBOTUECKUX TpaHc(opMaIiii B TMHTBOD-
KOJIOTHUECKOM KJTIOU€ PacCMaTpUBAIOTCS HE MIPOCTO
C TIO3WIMN OTIIUYHS B CIIOBAPHOM COCTaBE M CTPYK-
Type S3bIKOB TepeBojia M OPUTHHAJIA, HO C TOPa3/10
Oosree MacmTaOHBIX TIO3UIIMH. B wacTHOCTH, OTCYT-
CTBUE PYCCKHUX SKBHBAJIEHTOB JJI aHIIMHCKUX MO-
JUTKOPPEKTHBIX BBIPAXKEHUH MOXKET OBITH 00yCIIOB-
JIEHO LEJIBIM KOMIIJIEKCOM B3aMMOCBSI3aHHBIX HCTO-
PHHYECKHX, KYJIBTYPHBIX, COITHAIBHBIX, HAIINOHAIb-
HBIX, ICUXOJIOTUYECKUX, UIIEOJIOTMUYECKUX U MHOTUX
JIpyTHX (aKTOPOB, TAK YTO PeUb AOJIKHA HATH O KOM-
MJIEKCHON AKOJIOTUYECKON CHUCTEME, BIUSAIONICH Ha
yrnoTpeOIeHue s3bIKa, a He KAKOM-THO0 U3 JaHHBIX
(axTOpOB B OTAENBHOCTH. J[0CTaTOYHO YacTO MpH Iie-
penade TeKCTa TOro UM MHOTO CTHIISI C OJTHOT'O SI3bIKa
Ha JIPyTOH IPOMCXOIUT Al TaIis €r0 CTHINCTHYE-
ckux xapaktepuctuk [8. C. 125-127]. Habnronenus
HaJ pa3NAYUsAMHU B TEKCTaX Ta3eTHO-NH(POPMAITHOH-
HOT'O CTHJIS B @HITIUICKOM U PYCCKOM SI3bIKax, cle-
nanaele B. H. KomuccapoBeiM, MOTyT OBITH 9KCTpa-
MOJIMPOBAHbI ¥ HAa CUTYAIUU XyA0KECTBEHHOT O IIepe-
BOJIa, TIOCKOJIBKY U MO THYECKH KOPPEKTHAs JIEKCH-
Ka, ¥ TpaMMaTHKa Kak KOMMYHHKaTHBHOE SIBIICHHE
ObUIN B CBOE BpEMs 3aHMCTBOBAHBI B XYy/10KECTBEH-
HBII JIUCKYPC U3 ITyOIUIIICTUYECKOTO.

JIMHTBO3KOJIOTHS OCTMOEPHUCTCKOT0
nepeBoI4YeCcKOro TUCKypca

['mokanu3anus TeKcTa — OTHOBPEMEHHAs OTChLI-
Ka K TJ00aTM3al[MOHHOMY KOHTEKCTY M KOHTEKCTY
MECTHBIX, JIOKAJbHBIX KYJIBTYP — BOCCTAHABIIH-
BaeT JIMHTBOAKOJIOTUYECKOE PaBHOBECHE U B Tepe-
BOJIC HEIOJIMTKOPPEKTHOU cka3ku [[xeiimca OuH-
na apuepa «The Three Little Pigs»!. Tlepconaxu
JTAHHOM CKa3KH MBITAITCS aKTUBHO IPOTHBOCTOSITh
arpeccud MUPOBOTO UMIIEPUATHCTA — BOJIKA U OT-
CTauBaIOT CBOM IIPaBa Ha CBOOOAY U HE3aBUCUMOCTh
B paMKax HJICOJIOreM MOCTKOIOHHAIBLHOTO JUCKYP-
ca B COOTBETCTBUU C OCHOBHBIMH IPUHIIUAIIAMU 3a-
muTe TipaB u cBobox BIPOC (Black, Indigenous,
People of Color). OnHako B mepeBoje Ha PYCCKHUIH

"' E¢pemenko JI. B. T'mokanusanus / Bonbumas poc-
cuiicKasi SHUUKJIoNeaus: — 3JeKkTpoHHas Bepcusi. URL:
http://dev.bigenc.ru/sociology/text/2364647

s13bIK JaHHOM cka3ku C. CuBko u A. OJIEKCEHKO OCy-
HIECTBIISIIOT MPAarMaTHYECKyI0 KOMIICHCALIMIO, Me-
HSISI aHTJIOS3BIYHBIC O TKOPPEKTHBIE (POPMYJITBI HA
apoAUPyEeMbIC KIHUIIE COBETCKOI'O UCOIOI MUECKO-
o IHUCKypca (c60600 dywiumens, NPOKIAMbIUL UM-
nepuanuUcm; necHs cONUOAPHOCMU IOHbIX CEUHET)%.
«OMOLHOHAIBHASI 00YCIIOBICHHOCTH IICHHOCTEH 0a-
3UpYeTCs Ha MEePEeKUBAEMON CUCTEME KYJIBTYPHBIX
MIPUOPUTETOB, @ IOCTYIKH BIIUCBIBAIOTCSA B CTEPEO-
THITHBIC ICHCTBUS, MPUHSITHIC B COOTBETCTBYIOIIEM
obmecte» [4. C. §]. B nanHoM cirydae Mbl HaOIIO-
JlaeM peaiu3aliio TAKUX YCTAaHOBOK MEPEBOTIECKO-
ro AUCKypca MapajurMbl IOCTMOAEPHA, KaK aHTHOC-
HOBHOCTB M aHTHPEAJIH3M.

BoccTaHoBieHre NTHHIBOIKOJIOTUYECKOTO PaB-
HOBECHS B AHTJIOSN3BIYHBIX TekcTax [apHepa Ha-
OJIFoJIaeTCsl BCJIEACTBUE HAMEPEHHOTO ITOMEIECHUS
YCTOMYHUBBIX (DOPMYIT TOTUTKOPPEKTHOTO JUCKYP-
ca BIPOC B «4yXoi» ®aHPOBBII KOHTEKCT — KOH-
TEKCT JIETCKUX CKa30K, 32 CUET Yero MPOHMCXOAHUT
OIIpe/Ie]ICHHOE OCTPaHEeHNEe CMBICTA ITHX YCTOHYH-
BBIX ()OPMYJI, U TEKCT IMPOU3BOAUT KOMHUECKU 3h-
(hext. B paMKax pycCKOS3BIYHOTO IEPEBOIYECKOTO
IUCKypca MePeBOAUYNKHU-TIOCTMOICPHUCTEI IS YCH-
JIEHUST KOMHUYEeCKOTro 3(p(hexTa TeKcTa NCTIONB3YIOT He
TOJIBKO MPUEMBI PEKOHTEKCTYaIU3alNH, HO U IPUEM
HAaMEPEHHOTO HapyIIeHUs JINHTBOAKOJIOTHIECKOTO
Oamanca Tekcra. HapounToe cTONKHOBEHHE Pa3HO-
CTHJIEBBIX JIEKCHYECKUX €IWHHI] B TEKCTE, UCTIONb-
30BaHUE MPOCTOPEUHS U KAPTOHU3MOB C HETaTUBHBI-
MU KOHHOTAIUSIMHU IPUHITUTTHATHEHO MEHSIET OLICHOY-
HYIO OKPalIeHHOCTh CTUIIMCTHYECKN HEHTPaIbHBIX
(hparmenToB B TekcTax ['apHepa: Venwvixas edoxno-
sennyio peuv Kpacnoi [llanouku, 6abyuika 6bickouu-
na uz nacmu Cepoco Bonxka, cxeamuna npunaonedica-
wuti OpoBOCeKy MONop u CHeCd emy 0amKy Hague;
H3paono nanyzannvie nopocama 10OMAaAHYIUCh K 00-
MUKY, COeNIaHHOMY U3 NPYMbes, 80K ROZHAIL CIe0OM,
NpaKmuuecku HACMynas um Ha NAMKU> U 1p.

[lomo6HOE CHMYKEHNE CTHIINCTHYECKOTO PErucTpa
TEKCTa JJIs1 JOCTUXKEHUSI KOHTAKTa C OINpPEICIICH-
HOU YacCThIO ayIUTOPUH — OJHA U3 XapaKTEPUCTHK
MTOCTMOJIEPHUCTCKOTO MEPEBOIUECKOr0 THUCKYpCa,
CBSI3aHHAs C COBPEMEHHOI T7100aJIbHON 1 IeMOKpa-
THYHOW TEHJEHUIHEH K COXpaHEHWIO ayTeHTHYHO-
r0 3By4YaHUs OPUTHHAJIA B OTHOIICHUH CTHUJIS U HC-
NoJTb3yeMoi Jekcukh. Cp., HalpuMep, TOUKY 3peHuUs
Ha JAHHYIO MPOOJIeMy, IIPEJCTaBICHHYO B paboTre
E. B. Bpeyca, koTopsIif moguepkuBaeT TOT (GakT, 4To

2 Tapuep Jx. ®. IlonuTH4eckn KOPPEKTHEHIE CKAa3-
ku Ha HOub. URL: https:/q-lab.livejournal.com/1464.
html#cutidl

3Tam xe.
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B PYCCKOM W aHTITUHCKOM SI3BIKaX KOMMYHUKATHBHAS
YCTAHOBKA yOCXKICHUS JOCTUTACTCS IMO-PA3HOMY:
C TOMOIINBI0 PUTOPHICCKOTO BO3BBIIIICHHOTO TOHA
B PYCCKOM SI3BIKE U «IIyTEM YCTAHOBJICHMS JTUUHBIX
JIOBEPUTEIbHBIX OTHOLIEHUH ¢ [lonyuarenem» B aH-
ruiickom sizbike [2. C. 52].

CormuanpHas oreHKa (aKTOB UCTIOTB30BAHUS CHH-
KEHHOI'0 CTUJIMCTHYECKOIO PErUCTPa PEUU B COBpE-
MEHHOM TIEPEBOTUECKOM TUCKYPCE CBSI3aHA C ITHYC-
CKHM M 3CTCTUUYCCKUM KPUTEPHUSIMHU OIICHKU Kade-
CTBa mepeBoa. B cuTyanusx BOSHUKHOBEHUS HO-
BEIX TICPEBOJIOB BMECTO YK€ UMEIOITUXCS, CTABIIHX
MPeLEICHTHBIMH, MEPEBOTYUKU-TTOCTMOIECPHUCTHI
3a4acTyl0 UIYT HAa CO3HATEIbHOE HAPYIICHUE ITH-
YECKUX M CTETUUECKUX TPAAUIIMOHHBIX KPUTEPUECB
KagecTBa nepeBoja. [lomobHoe Hapy1IeHne TNHTBO-
9KOJIOTHYECKOT0 OanaHca nepeBoguYecKoro JUcKypea
HaIIPaBIICHO, KaK MPEACTABIACTCS, HA (POPMHUPOBa-
HUE HOBBIX, O0JIee IEMOKPaTHYHBIX HOPM HEePEeBO/I-
YECKOU peun, Ha IPU3HAHNE HOBOW STUKU IEpEeBOa
(cp. naero XK.-®. JInorapa o TOM, 9TO MOCTMOACPH —
9TO BCE, UTO B MOJEPHE SIBIISICTCS CAMBIM pa3lpa-
JKAIOIUM, YTO OTBEPracT BCE TPAIHUIIUU XOPOIIETO
Bkyca [20]). C npyroit CTOpOHBI, TIepe]] HAMU BHOBb
TEHIICHIUS K JOCTHIKCHUIO HANOOBIIEeH ay TeHTUY-
HOCTH NIEPEBOAHOIO TEKCTa — B YaCTHOCTH, B IJIaHE
MPUOTMIKEHUS K Pa3rOBOPHOMY PEUCBOMY PETHUCTPY
B IPOTHUBOIOJIOKHOCTh IPUHATOMY B KJIACCUUYECCKON
COBETCKOH IIIKOJIC TIEPEBO/IA «CTIAKHUBAHUIO» peUe-
BBIX XapaKTEPUCTUK NEPCOHAXKEN XyA0KECTBEHHBIX
TEKCTOB (HaMEepeHHAsI AIUMHUHALNS CICHTU3MOB,
JTNAJIEKTU3MOB, TPy00-pa3roBOPHOM JIEKCHKH U3 TEK-
CTa MepeBoIa).

CoBpeMeHHAs TCHIICHITNSI, HAIIPaBJICHHAS HA JO-
CTHOKEHHUE OOJBIICH ayTeHTUYHOCTH, MOXKET OBITh
MIPOMJUTIOCTPHUPOBaHA, HAIPUMEp, MTOSBICHUEM HO-
BBIX IEPEBOMIOB JETCKOIM JTUTEpPaTyphl, BHIIIOIHEH-
HBIX C Y9€TOM COBPEMEHHOW IeHAepHOH mpoliema-
tuku («Kuaura Jxynrneit» P. Kunnunara, « Bunau-
ITyx» A. A. MuitHa # 1p.); HOBBIX TIEPEBOIOB KJIac-
CHKH 1 OeJIETPUCTHKH, CO3JIAHHBIX B COOTBETCTBUU
C aKCHOJIOTHYECKUMHU HOPMaMH COONIONCHUS TIPaB
BIPOC (nepenucanHble B pyciie UAEH MOIUTUYE-
CKOM KOppeKkTHOCTH «CKa3Ku OAAIOmKu Pumycay
Jx. Xappuca, «lecats Herputst» A. Kpuctu u mp.).
Xo0Tenoch ObI 3aMETHUTD, UTO UAES O BO3MOKHOCTH Ha-
PYIIEHUS KIIACCHYECKHIX MOCTYIaTOB TEOPHUH MEPEBO-
Jla He TaK y»K ¥ HOBa. Pa3HbIe aBTOPHI HA3BIBAIOT ATOT
MPOLIECC U ero pe3ysbrar no-pazuomy. Tak, I1. Epor-
KHHCKUH B cTaTtbe « TekcTnmudTHHT: O0bIle, YeM Te-
PEBO» BBICKA3BIBAET MBICIBb O TOM, UTO SI3BIK IIEpe-
BOZA KAaKOTO-THOO MPOU3BEACHUS, BBITIOJHEHHBIN
MOJIBeKa HAa3aJ, HECOMHEHHO, OJIMKE K TEKCTY OpH-

THUHAJA, HO Jajblle OT TOrO SI3bIKa, KOTOPBIU SBIISIECT-
sl IPUBBIYHBIM COBPEMEHHOMY MOJIOZIOMY YU TATEIIO.
I1. EponkuHCKMI MUIIET O TOM, YTO NIEPEBOJIBI ABTO-
OB MPOLLIOTO HAIO BEIIOMHSITH 32aHOBO JJIs1 KaXKJI0T0
HOBOT0 IOKOJIEHUsI. Takoil nepeBojt aBTOP CTaTbU Ha-
3p1BaeT «TekcTupTuarom» [3. C. 75]. [logoOHo TOY-
KW 3pEHUS MPUICP)KUBAETCS U COBPEMEHHBIN (paH-
ny3ckuid nepepogoses; Autyan bepman [19. P. 1-2].

CMeHa OCHOBHBIX aKCHOJIOTMUECKHX MPHOPHTE-
TOB BJIEYET 3a COOOI JIMHTBOIKOJIOT MUECKUE H3MEHE-
HUSI TEKCTOB, IPUBOSIINE K U3MECHEHUSIM 3ariaBuil
U MEPCOHAKHON CTPYKTYPBL: B COOTBETCTBUU C OC-
HOBHOM aKCHOJIOTMYECKON CTpaTerue ocTpaHeHus,
ucnoab3yeMoi, Hanpumep, B. I1. PyaneBsiM, TekCT
ero nepesojia nmosectu MuirHa o3arnasieH «Winnie
IIyx»; B COOTBETCTBHH C aJaNTallHOHHBIMH CTpaTe-
TUSIMU U3 TeKCTa KHUTH [[5k. Xappuca u3bsT cTapblil
Herp Asamoomka PuMyc, pacckasplBalOMUN CKa3Ku
0esloMy MaJBYHMKY-ILIAHTATOPY; BO (PPaHIy3CKOM
nepesojie knaccuueckuit netektus A. Kpucru BoIxo-
mut B 2020 r. mox HazBanueM «lls étaient dix» («Mx
OBLIIO IECATHY).

B nosiBuBLINXCS OJIEMUYECKUX IEPEBOJAX HA PyC-
ckuii 51361k moBectu Jk. Paymsa «The Ebony Tower»
(«BarHs u3 uepHOro AepeBay, nep. Y. becemepTHoit!)
u pomana Jx. Comunmkepa «The Catcher in the Rye»
(«JToser Ha x1e6HOM mose», nep. M. Hemiosa?) me-
PEBOIUMKHU UCIOIB3YIOT OOJIBIIOE KOIUYECTBO CIICH-
THU3MOB, XKapTOHU3MOB, CHIKCHHOW U OOCIICHHOU
nekcuku’. TpaMIIMOHHbBIE pelleHUs EPEBOAYUKOB
COBETCKOMW LIKOJIBI [0 KOMIIEHCATOPHOU 3aMEHE 3Jie-
MEHTOB CJICHT'a, KaprOHOB, JUAJIEKTOB 3JEMEHTa-
MU pa3rOBOPHOM pedH M MPOCTOpeUHsl HEe KaxXyTcs
MPUEMJIEMBIMU TIEPEBOAYNKAM-TTOCTMOAEPHUCTAM
BCIICACTBHE X CTPEMJICHHS K MPUAAHUIO OONbIICi
TOYHOCTH M @y TEHTHYHOCTH HOBBIM TIEPEBOAAM HIITH
BCJIC/ICTBUE UX CTPEMJIICHHS K «TEKCTIUDTUHTY.

Tax, nanpumep, K. M. UykoBckuil faetr BbICO-
KyIO0 OIICHKY IMpELEICHTHOMY IEepeBONY TEKCTa
Jx. Conmunmxepa: «HemaBHo OorarsiMu pecyp-
caMHu pedu mopajaoBana uurtarened Purta Paiit-
KoBasneBa B cBOEM OTIMYHOM MEPEBOAE 3HAMEHH-
Toro pomana /[xxepoma Canungxepa «Hax npomna-
cthio Bo pxm» («The Catcher in the Rye»). <...> Pura

! dayns JIx. [IaTh noBecteit: bamus u3 uepHoro fe-
peBa. Onuniok. bennsrit Koko. Ounurma. Tywa: moBecTu.
Ilep. c aurn. U. becemeptroit u U. I'yposoit. M. : ACT,
2004. 444 c.

2 Conuuasxep JIx. JI. Jlosen Ha x1e6HOM TI0MIE / TIEp.
¢ anri1. M. B. Hemiosa. M. : 3a-Bo «D», 2017. 320 c.

3 Cp. ropasno 6onee KONOTHYHBIE C TOUYKH 3PEHHUS
SI3bIKa KJIACCHYECKHUE TIEPEBO/IBI TAHHBIX TEKCTOB («bam-
Hs U3 YepHOT o AepeBay, nep. K. UyryHnosa; «Hax npona-
CTBIO BO pkm», iep. P. PaiiT-KoBanesoii).
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PaiiT-KoBanesa cierka ocirabuia rpy0ocTh ero s3bl-
Ka, HO BCIO BBIPA3UTEIBHOCTH 3TOTO JKaproHa, BCIO
CHITy ¥ KPACOYHOCTh €T0 TOIBITAIACh ITOJTHOCTHIO
nepeaaTh B IepeBojie. 31ech OHa OOHapyKuia Ta-
KO€ MCKYCCTBO, KAKOE€ CBOWCTBEHHO JIUIIE IIEPBO-
KiaccHbIM MacTepam» [16. C. 117]. Takum ob6pa3om,
KOMIICHCATOPHEIC 3aMECHBI DJIEMEHTOB MOJIOJICIKHOTO
CJICHI'a Pa3rOBOPHO-IPOCTOPEUYHBIMU 3JIEMEHTAMU
SI3bIKA OICHUBAIOTCA B TPAAUIIMOHHON MapagurMe
KPUTHKH TIEPEBO/IA TTOJIOKUTETHHO.

Opnako B nepesone pomana J[x. Canunaxepa,
KOTOPBIA OBLI OCYIIIECTBIICH MEPEBOTINKOM-TTOCT-
MoaepHucTOM MakcoM HemIiioBbIM, MOJ00Has ak-
CHOJIOTHYECKAs IIKaja y)Ke He aKTyallbHa, U JTUHT-
BOYKOJIOTHYECKHE TPeOOBaHUS K MEPEBOIUECCKOM
ATHKE W ICTETUKE 3aMETHO CHUIKAIOTCSA. | TaBHBIM
KPUTEPUEM LIEHHOCTH MOCTMOJEPHUCTCKOIO Mepe-
BOJIa CTAHOBHUTCS €70 HOBU3HA, €TO MOJICMUYCCKAS
MPOTUBONOCTABICHHOCTDb MPELEIEHTHOMY TEKCTY
nepeBoja: HaunHas ¢ 3arnaBus («JloBer Ha xme6-
HOM TI0JIe»), pOMaH JOJDKEH OBITh MPUHITUITHAAIb-
HO HMHBIM II0 CPaBHEHHUIO C TPAIHIIMOHHOU BEp-
cueil mepeBoga. OAHOU M3 KIJIIOUEBBIX XapaKTe-
PUCTHK TOCTMOJEPHA CUUTACTCA €T0 aHTHOCHOB-
HocTh [15. C. 70], 1 3Ta XapaKTEpUCTHKA HAXOAUT
CBOC BOIUJIOLICHUE B HOBOM aKCHOJIOTUH TTOCTMOIEP-
HUCTCKOTO TIEPEBOAA: OH JIOJKEH OBITH JIF000H 11e-
HOM MPOTUBOMOCTABIIEH IEPEBOAAM MIPEAIIECCTBYIO-
mux amnox. Jxkopmk CraitHep nmonaraet, 4To, «3aHO-
BO IEPEBOJS KIACCUKY, BCSIKOE MOKOJICHUE — B Ha-
BSI3YMBOM BIICUCHHUU CIBIIIATH MAaKCUMAIBHO OJIH3-
KO U TOYHO 5XO MUHYBIIETO — HCIOJB3YET SI3BIK
IUJISI TOCTPOCHHUS CBOETO PE30HUPYIOMIETO ITPOIIIO-
ro» [13. C. 66]. Ctparerus nepeBo14eCKOro «TeKCT-
TUQTUHTA» 3TOMY, 0€3yYCIIOBHO, CIOCOOCTBYET.

[Tpu 5TOM TIEpEBOTINK-TIOCTMOACPHUCT JTOCTATOU-
HO YacTO CO3HATEJIBHO CTaBUT IEpen co0oi 3amauy
TIOCTIDKCHUS KaK MOYKHO OOJBINEH TOYHOCTH TIEPEBO-
Jla HCHOPMHUPOBAHHOM JIGKCUKH, B OTJIIMYUE OT (PYHK-
[IHOHAJEHON SKBUBAJICHTHOCTHU MEPEBOIOB COBET-
CKOM MIKOJIBI. JocTuxkenne mogoOHOH TOYHOCTH T1e-
pEeBOIA TOIPa3yMEBAET MOUCK aHAJIOTOB JIJIS DJIeMEH-
TOB CJICHTa HJIM TPy00-pa3roBOPHON pedH B SI3bIKE
nepeBonia: He'’s got a lot of dough, now?. —.Y nezo
menepb 2péuieit Mno20°. B 1aHHOM TIpuMepe Tepe-
BOIUUK BBEIOMpAET aOCOMIOTHO TOYHBIA SKBUBAJICHT
IUTST aHTJI0S3BITHON JIEKCEMBI 3 MOJIOJIC)KHOTO CIICH-

' Cp. moao6Hy10 MoneMU4ecKy o yCTaHOBKY Ha IPOTH-
BOIIOCTAaBJICHHE HOBOI'O MEPEBOJIa CTAPOMY, CTABIIEMY
MpEIeeHTHBIM, B padoTe [8§].

2 Salinger J. D. The Catcher in the Rye. St. Petersburg :
Anthology, 2004. P. 3.

3 Commamxep [Ix. 1. Jlopen Ha xnebHOM T1o71€e. C. 6.

ra dough (epowu). To ke TPOUCXOMUT U B CITyUasIX
peryasipaoit nepeaaurt M. HeM110BbIM HEHTpaTbHBIX
JIEKCeM parents W brother ¢ TIOMOIIBIO CICHTU3MOB
npeoKu v OpamenbHUxK.

ITono6HBIE TPUMEPHT U3 TEKCTOB COBPEMEHHBIX
MEPEBOIOB-PEUHTEPIPETALINI SBISIOTCS, C OJHOM
CTOPOHBI, MAPKEPOM HOBOH aKCHOJOTHUU MOCTMO-
JEPHUCTCKOr0 MepeBoAuecKoro auckypea. C apyroi
CTOPOHBI, COBPEMEHHAS TCHACHIIUS K OOJBIICH TOU-
HOCTH W ayTEHTUYHOCTH MEPEBOJIA MMO3BOJISICT yYBHU-
nethb peusb nepconaxka Jx. J[. Canunkepa 6omee
MPUOJIMKEHHON K €€ aHTJIOSI3BITHON Bepcuu. AHa-
JIN3 HOBOW PEISITUBHOM aKCHOJOTHUUYECKOMN IIKaJbl
HEBO3MOXKCH 0€3 PacCMOTPEHHS BOIPOCa «00 ITH-
YEeCKOM CTOpOHE 3Tamna MPUCBaUBaHUS B IEPEBOJE,
WJTH, CKaXKeM TakK, ,,ipeodpaskenus » [13. C. 27-28].
IlepeBOnUMK-TIOCTMOACPHUCT HE XOUeT Oojee J10-
BOJILCTBOBATHCS TPATUITUOHHON POIBIO «IIPO3PATHO-
ro CTEKJa» B MEPEBOJIC; HE YCTPAUBAET €r0 U IPHUH-
[UAMHATBHO «0ecCyOBEKTHBIN B3I HA TIEPEBO
JUIIG KaK Ha MPOIEeIypy NEPEKOTUPOBAHUS CMBIC-
JIOB, CBOMCTBEHHBIH 3m0xe MojaepHa. Ho nossnenue
(burypsl cyOBeKTa-IePEBOMUNKA B JUCKYPCE MTOCT-
MOJIEpHA OCJIOKHSIETCS HOBOM aKCHOJIOTHEH, KOTO-

PYIO OH B 3TOT JUCKYPC MPUBHOCHT?,

3akJ/oueHue

PenstuBHas akcuojiormyeckas IIKajia IMOCTMO-
JIEPHUCTCKOTO TePEBOIUECKOr0 JTHUCKypca 0asupy-
€TCs Ha JABYX KJIIOUEBBIX YCTAaHOBKAxX MOCTMOJEP-
Ha: ero aHTHOCHOBHOCTH, TO €CTh OTKa3e OT (QyH-
JAMEHTAJIBHBIX TPHUHIUATIOB TMPEABINYINX 3II0X,
U €ro aHTupeanausMe, TO €CTb OTKa3€ OT AOIYyIIe-
HUS, 9TO A3BIK CIOCOOCH TOYHO OTpa)kaTh CyIIe-
CTBYIOIIYIO pealbHOCTh. IlepBasi U3 yCTaHOBOK pe-
AJIU3yEeTCs B COBPEMEHHOM IIE€PEBOJYECKOM AUC-
Kypce 3a CUeT MOSBJICHUS HOBBIX IIEPEBONOB KJlac-
CUYECKHUX TEKCTOB, HAMEPEHHO IMPOTUBONOCTABIIS-
€MBIX IIpeleICHTHBIM TeKCTaM MepPeBOJOB (CTpaTe-
rus «TeKcTIndTHHTa). JlaHHBIE IEPEBOABI MOTYT
BBITIOTHATBCS C YYETOM TPeOOBaHHMI COBPEMEHHO-
ro (eMHUHUCTCKOTO TUCKYpPCa MJIM B COOTBETCTBHHU
C aKCHOJIOTMYECKHMH HOPMaMH COOJIOZICHHS IpaB
BIPOC, 3auactyto B yuiep0 CTPyKType U CMBICTY
TekcTa opuruHaia. OgHako, ¢ Ipyroi CTOpoHsbl, HO-
BBIC MEPEBOABI KJIACCUKU U OCIICTPUCTUKU MOTYT
OBITH OPHEHTHPOBAHBI Ha OoJiee SIBHYIO ayTEHTHY-
HOCTh TEKCTA U, BCIIEJICTBUE 3TOT0, HA 00JIee TeCHBIN
KOHTAaKT C ayJIUTOPUEN MOJIOJIbIX YhTaTeIe. AHTHU-
OCHOBHOCTh IOCTMOJIEpHA CYIIECTBCHHO BJIMSET Ha
JKeJaHHE NEPEBONYMKOB KapAMHAJIBHO U3MEHUTh

4 CM. TaKsKe pasMblILICHUS O crienuduKe MepeBoa
B DIIOXY TIIOKadu3anuu B padore [17. C. 352-358].

140

Viktoriya N. Karpukhina, Svetlana A. Osokina, Elena A. Savochkina



Jlunesoskonoeus COBPEMEHHO20 nepeeoduecxoeo ducxypca

JlaKe 3aryiaBue IepeBOMMOr0 TEKCTA JJIsl JOCTHIKE-
Hust 3pdexTa 00IbIIeH TOYHOCTH U Ay TCHTHIHOCTH
[IEpPEBOA 110 CPABHEHUIO C 3aKPEIVICHHON B IPUHHU-
Marouien KyiabType MPereICHTHON BEpCHUEil: MOsBIISI-
totest «Winnie [Tyx», «JloBerr Ha x1e0HOM T0TIEY, «Ils
étaient dix» u T. 1.

JImHrBORKONOTHYECKasds MpobiieMaTHKa MOCTMO-
JEPHUCTCKOTO MEPEBOIUECKOT0 TUCKYypCca CBsA3aHa,
BO-IIEPBBIX, C COBPEMEHHOM TEHJICHIINEH K COXpaHe-
HUIO @y TEHTUYHOIO 3ByYaHHsI OpUTMHAJIA B OTHOILIE-
HUW CTHUJISI K HCTIONb3YEMON JICKCHKH, & BO-BTOPBIX,
C HEKOTOPHIM CHIKEHHEM TpeOOBaHUH K TepeBoIUe-
CKOIl 3THKE U 3CTETUKE B paMKax IMOCTMOICPHUCT-
ckoro guckypca. IlepeBomueckas sTuka B 1mMom00-
HBIX CUTyallUsIX 3a4acTyIO MOAYMHEHA TOCTMOMEP-
HHCTCKOM aHTHICTETHKe, Opocaromeil BhI30B (yH-
JAMEHTAJIbHBIM NMPUHLIMIAM KJIaCCUUYECKOH HIKOJIbI
COBETCKOro nepesosia. CleicTBUEM ITOTO SIBIISIETCS
[IPUMEHEHHE NEPEBOAUMKAMHU C aHTJIUKUCKOTO sI3bIKa
Ha PYyCCKUI KOMIIEHCATOPHBIX CTPATEruil rIOKaJln-
3alMH ¥ «TEKCTIUPTHHTa», pabOTAIONINX, C OJHOM
CTOpOHBI, HA COXpaHEHHE OOJbIIeH aJeKBaTHOCTU
OpUTHHAIY, a C APYroil CTOPOHBI, HA aJJallTAIIUOH-
HbIE MEXaHHU3MBI TIEPEBOTHOTO TEKCTa, IMepeMeniae-
MO0 B IIPOCTPAHCTBO MHOU KyJbTypbl. Hanpumep,
MpH Mepeaaye Ha pyCCKUH sI3bIK OJIeCTAIeH mapoaun
Hx. @. I'apuepa «Ilonutuyeckn KOPpEeKTHBIE CKa3-
KU Ha COH TP AYIINID B KAUECTBE KOMIIEHCATOPHBIX
MEPEBOAYECKHUX CPEACTB IS 3aMEIICHUS 0€39KBH-

BAJICHTHOM MOJIUTHUYECKU KOPPEKTHON JIEKCUKH HC-
MOJIB3YIOTCS IMOO AMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHBIC
nepu¢passl, TM00 TapOIUPyEeMbIe UIE0IOTHIECKIEe
KJIMILIE COBETCKOI'O MOJUTHYECKOTO JUCKYPCa.
VYcTraHOBKA MOCTMOAEPHA HA OTKA3 OT peain3Ma
B TIOHUMaHUU COOTHOIIEHUS s3bIKa U OOBEKTUB-
HOHW peasbHOCTH, BBHICTPAMBAHUC NHCKYPCHUBHBIX
MPAaKTHUK B 3aBUCUMOCTHU OT THUIA B3aMMOOTHOILIE-
HUH sI3bIKa U BIACTU TaKXKe paboTaeT Ha aHTHUOC-
HOBHOCTb IOCTMOJECPHUCTCKOrO MEPEBOUECKOTO
nuckypca. OQHON M3 KIIOYEBBIX JUHTBOIKOJIOTH-
YeCKUX MPo0JIeM B JaHHOM CiTydae sIBJISeTCs Hapo-
YUTOE CHUKEHUE HOPM PYCCKOSI3BIYHOM MepeBoIUe-
CKOH peuM M3-3a TEHJEHIIUU K KEIaHUI0 TOCTHYb
Ooublield TOUHOCTH NepeBoja: «balrHsa U3 yepHo-
ro nepesa» . @aynsa B nepeBoae U. beccmept-
Ho#, «JloBerl Ha xneOHOM mose» Jk. Conunmkepa
B nnepesozie M. HemoBa, «IlonHas niiroMuHanus»
Jx. C. ®oepa B nepeBozie B. ApkaHoBa u Ip. HAChI-
IICHBI JIEMEHTAMH CIIeHTa, TPy0O-ITpOCTOPEIHON
U Jake 0OCIIEHHOMW JIeKCUKOW. MapKephl HOBO ax-
CUOJIOTHH COBPEMEHHOI'0 NEPEBOJUYECKOTO JUCKYP-
ca MpHU3BaHBI IPUBJICYb BHUMAHUE Ay TUTOPHH, IPEJI-
CTaBUTh PEUHTEPIPETALUN KIACCUUCCKUX TEKCTOB
KaKk a0CONITOTHO HOBBIH KOMMEPYECKHH MPOAYKT
(cTpaTterus «TeKCTIUPTHHTAY) U, KaK CICICTBUE ITO-
ro, MOT'YT OKa3aThCsl 3HAKOM JIMHI'BOIKOJIOTMUECKHUX
npobseM, ¢ KOTOPHIMU BBIHYKJCHA CTaJIKUBATHCS
ayJIUTOPUsI TIOCTMOAECPHUCTCKOrO MEPEBOJA.
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ITPOBJIEMA INIEPEBOJA HAYYHO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB:
OCOBEHHOCTHU M NTEPEBOJAYECKHUE CTPATEI'NHU

Ouer CepreeBu4 ®@uJiaTon

MockoBckasi MeXIyHapoaHas akanemus, Mocksa, Poccus, oleg.s.filatov@icloud.com, ORCID: 0000-0002-2369-5437

Annomayus. Ctatbs TOCBsIIEHA TPOOIEME TIEPEBOA HAYUHO-TEXHHIECKUX TEKCTOB Ha MaTepHajic TEKCTOB
HedTerazoBoi oTpaciu. B pabore ¢pokycupyercs BHUMaHUE HAa OCHOBAX OCYIIECCTBJICHUS HAYYHO-TEXHUYECKOTO
TIIEPEeBOJIa, a TAKXKEC HAa BAXKHOCTH JOCTHIKCHUA AJICKBATHOCTU U DKBUBAJICHTHOCTH II€PEBO/IA. Taxxe BBIACIISIOTCA
JIEKCUKO-CEMAaHTHUUECKHE OCOOEHHOCTH MEepeBOJaa HAYTYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB, KOTOPBIC BBIZBIBAIOT TPYAHOCTHU
MIPH [IEPEBOJIE C AaHTIMICKOTO sI3bIKa Ha pycCKUil. K HUM OTHOCSATCS TepMUHBI, OOIIEHAYYHASI i 0OLIeyOTpeOu-
TEJIbHAs JICKCHUKA. KpOMC TOT0, ACJIACTCA IIOIIBITKA BBIABJICHUSA OCHOBHBIX CTpaTerHﬁ Ipu IEPEBOAC DTUX BUI0B
JIEKCHKH B HAYYHO-TEXHUYECKHX TEKCTaX HeTEra30BOM OTPACIH C aHTIIMICKOTO S3bIKa Ha PYCCKUU.

Knroueswvie cnosa: HaquO-TeXHI/I‘IeCKI/Iﬁ TCKCT, Hay‘IHO—TeXHI/I‘IeCKI/Iﬁ MepeBoOa, AACKBATHOCTD, DKBHUBAJICHTHOCTD,
HAYYHO-TCXHUYCCKUC TCPMUHBI, 061ueHaqua9{ JICKCHKaA, 06HleyHOTpe6I/ITeJ'IBHaH JICKCHUKa

Jna yumuposanus: dunator O. C. [Ipodiema nepeBoga HayYHO-TEXHUYESCKUX TEKCTOB: OCOOCHHOCTH H Iepe-
Bojueckue crpareruu / Bectauk YensOnuckoro rocyrapctseHHoro yuusepeurera. 2023. Ne 6 (476). C. 144-153.
doi: 10.47475/1994-2796-2023-476-6-144-153.
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SCIENTIFIC & TECHNICAL TEXTS TRANSLATION PROBLEM:
FEATURES AND TRANSLATION STRATEGIES

Oleg S. Filatov
Moscow International Academy, Moscow, Russia, oleg.s.filatov@icloud.com, ORCID: 0000-0002-2369-5437

Abstract. This article dwells upon the scientific & technical texts translation problem based on the oil & gas in-
dustry related texts. The article is focused on the basics of scientific & technical translation, as well as the im-
portance to reach the translation adequacy and equivalence. Lexical and semantic translation features pertain-
ing to scientific & technical texts highlighted, causing difficulties when translated from English into Russian.
These include terms, general scientific and commonly used lexis. In addition, the attempts are made to identify
the main strategies to translate these types of lexis in scientific & technical oil and gas-related texts from Eng-
lish into Russian.

Keywords: scientific & technical text, scientific & technical translation, adequacy, equivalence, scientific & techni-
cal terms, general scientific lexis, common lexis

For citation: Filatov OS. Scientific & technical texts translation problem: features and translation strategies. Bulle-
tin of Chelyabinsk State University. 2023;(6(476):144-153. (In Russ.). doi: 10.47475/1994-2796-2023-476-6-144-153.

Beenenue
B ycrnoBusx riobanu3anuy HayIHO-TEXHIUSCKUH
MePEBOJI MpUOOpeTaeT Bce OOJBITYHO 3HAYMMOCTh, TAK
KaK OOJTBIIIOE KOJIMYESCTBO TPOMBIIIUICHHBIX TIPEIITPH-
STUH ¥ HAyYHBIX [IEHTPOB U3 Pa3HbIX CTPaH BCTYMAIOT
B TECHOE B3aMMOJIENCTBUE JIPYT ¢ ApyroM. B pe3yib-
TaTe TOr0 B3aUMOJACUCTBUS IMOSBIISICTCS OOJIbIIOE
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KOJIMYECTBO HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB: TEXHU-
yeckasi U MPOEKTHas JIOKyMEHTalus, MHCTPYKIIUH,
UCCIIC/IOBAHUS U MATCHTHI, KOTOPbIE TPEOYIOT mepe-
BOJIa C HHOCTPAHHOTO A3bIKa HA PyCCKUIT M HA0OOPOT.
OcCHOBY JI000T0 TEKCTa, B TOM YHCJIE H HAYYHO-TEX-
HUYECKOI'0, COCTABIISIOT JIEKCUKA U JIEKCUKO-CEMaH-
THUYECKHUE CBS3H, C TOMOILBIO KOTOPBIX (POPMUPYETCsE
BHEIITHSS TIepeaada HHPOPMAIIHH.



Hpod'le,wa nepeeoda HAYYHO-MEXHUUECKUX MEeKCmoe. ocobennocmu u nepeeodqecme cmpamecuu

Taxum 00pa3oM, akTyallbHOCTh HACTOSIIETO HC-
CJIEZIOBaHUS OCHOBBIBAETCS HA BBISBICHUH TPYIHO-
CTeH, CBSI3aHHBIX C Mepeaadeil JeKCUKO-CeMaHTH-
YECKHX OCOOCHHOCTEH aHIIMHCKUX HAYYHO-TEXHH-
YECKHMX TEKCTOB HA PYCCKUU SI3BIK, UTO MO3BOJISIET
YKPENHUTh U PacIlIUPUTh TEOPETHUECKYIO 0a3y Ha-
YUYHO-TEXHUYECKOIO IEPEBOIOBEICHUS, & TAKIKE BbI-
paboTaTh CTpaTeruy Nepeaayu 3TUX 0COOEHHOCTEH
IIPU [IEPEBOJE.

[enbro HacTOALIErO UCCIEIOBAHUS SIBISETCS U3-
Y4YEHHE OCHOBHBIX TPYJHOCTEH U CTPATEr Ui UX IIpe-
OJI0JICHUSI TIPU Mepeade JEKCUKO-CEMaHTUUECKUX
0COOEHHOCTEN HayYHO-TEXHUUYECKUX TEKCTOB B Iie-
PEeBOJIE C aHIIMICKOrO S3bIKA HA PYCCKUH.

MaTepHaJILI H METOAbI UCCJICAOBAHUSA

JIns toCTHKEHUS MOCTABICHHOM LENHu IPUMEHSI-
F0TCS CIIETYIOIINE METO/IBI NCCIIEIOBaHMUS: CPaBHU-
TEIbHO-COMOCTABUTENBHBIN aHaln3, TpaHchopMma-
IUOHHBIA aHAJIN3, KBAHTUTATUBHBIN aHATU3, METO
JIUHTBUCTHYECKOTO OMMCAaHUS U JIp.

PaGora TeopeTnuecku OCHOBBIBaeTCA Ha paboTax
IO TIEPEBOIOBENICHUIO U TPYAaX, MOCBSIIEHHBIX H3-
YUYCHUIO TEPMHUHOB M UX JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKUX
ocoOeHHOCTeH.

Benen 3a K. K. Ary3apoBoit Hay4HO-TEXHUYECKHI
TEKCT MOHMUMaeTcs Kak crenuduyaeckas popma pede-
MIPOU3BOJICTBA, BRIPAXKEHHASI B BUJIEC 3aBEPIICHHOTO
MMUCBMEHHOT0 IOKYMEHTa, 0COOBIM 00pa30M OpraHu-
30BaHHAs, XapaKTepu3yeMasi HaJIMuueM CIelualb-
HEIX SI3BIKOBBIX CPEACTB, CIICIU(PUIHBIM HEUTPAITb-
HO-OIIEHOYHBIM CTHJIEM H3JI0KEHH S, «OTIPEIeIICHHOM
LIEJIEHATTPABICHHOCTHIO M TPAarMaTHIeCKON YCTaHOB-
koi» [1. C. 172]. B cTaTbe ucnosnb3yeTcs MpeasiokeH-
Has JI. C. bapxynapoBeIM TpaKTOBKa TEPMUHA «IIe-
PEBOI», TIOT KOTOPBIM MOHUMAETCS «ITPOIECC MPeod-
pPa30BaHUsI PEUCBOTO MPOU3BEACHUS HA OTHOM SI3BIKE
B peueBoe MPOM3BEACHNE Ha IPYTOM SI3BIKE TIPH CO-
XpaHEHUHU HEU3MEHHOTO IJIaHa COACPKAHUs, TO ECTh
3HaueHus» [3. C. 11]. Ucxoas ux aToro, Hay4HO-TeX-
HUYECKU TepEeBOJ] PEIIeHO ObLIO ONMPEAeTUTh KakK
0COOBIH BHJI MepeBO/ia, KOTOPHIH MpenoiaraeT me-
penady Hay4YHO-TEXHUYECKOT O TEKCTa Ha SI3bIKE OpH-
TUHaJIa CPeICTBaMU s3bIKa nepeBosia. OCHOBHOM 3a-
nadeil mepeBoIrKa, paboTaromero HaJl nepeaadei
Hay4YHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa C OAHOTO SI3bIKa Ha
JpyTOH, SIBISETCS Tepenada aBTOPCKONW MBICITH TTPH
COXpPaHEHUU HAYAJIBHOT'O CTUJISI U3JIOKEHUSI, TO €CTh
HAYYHOTO CTHJISL.

A. B. XunkoB u apyrue UCCIeI0BaTEIN OTMe-
9aloT, YTO HAYYHO-TEXHUYECKHH TepeBO MPOsB-
JISIETCS B HECKOJBKUX (hopMax: pedepaTUBHBINM, aH-
HOTALIMOHHBINA, KOHCYJIbTAllUOHHBIN, MEPEBOJ] «IKC-

npecc-uHMOPMAITUs», TIOTHBIN MTUCHMEHHBIHN TTepe-
Bozx [5. C. 100]. B nameii pabote 00beKTOM HCCIEIO0-
BaHWUSI SIBIISICTCS MTICEMEHHBIN HAYYHO-TEXHUICCKUT
nepeo. [lo mueHno A. M. MelbHUKOBOM, ITpo1iecc
OCYILIECTBJICHU S MUCbMEHHOI'0 HAy YHO-TEXHUYECKO-
ro TIepeBojia IOJMKEH OCYIIECTBISITHCA B HECKOIBKO
ATAaroB:

1) 3HAKOMCTBO C TEKCTOM OpUTHHAJIA;

2) 4epHOBOM TIEpEBOI;

3) pemakTHpOBaHUE TIEPEBOTHOTO TEKCTA (IIPOBEP-
Ka Ha COONIOJICHUE CTHUIISL, yCTPAHEHUE HETOYHO-
CTeH, MpoBepKa MNepeiauu JOTMKHU OBECTBOBA-
HUs, IPOBEpPKa KauecTBa MEPEeBO/Ia, yCTPaHEHUE
paHee JOMYIICHHBIX MEPEBOTICCKIX OMIHOOK);

4) nepeBon 3aronoska [7. C. 117].

Hcxons u3 nepeBouecKoro ornbiTa aBTOPOB JJaH-
HOT'O HMCCJIEIOBaHUS, CIEAYyeT OTMETUTh, UTO HaHU-
0omee Ba)KHBIM JTANlOM, KOTOPBIH JOKEH MpeIe-
CTBOBATh ATAIly YEPHOBOIO MIEPEBOJIA U CIIEIOBATH 32
ATANOM O3HAKOMIICHUS C TEKCTOM OPUTHHAJIA, SIBIISI-
eTcsl Mpe/INepeBOAYECKUM aHaIu3 OpUTruHala. JTan
MPEennepeBOAIECKOT0 aHATN3a TEKCTa MPEATIONaraeT
paboTy ¢ orpeaeieHueM aBTOPCTBA TEKCTa, OCHOB-
HOM TEeMaTHKH, SN TEKCTa, CTUJIIS, KaHpPa, a TAKKE
BBISIBJICHUE TE€X TPYHOCTEH, KOTOPBIE MPEACTOUT pe-
KT MEPEBOAYMKY B MPOIlECCe Mepejaul OPUTuHa-
Jla CpeicTBaMHU A3bIKa MEPEBO/IA.

OcHOBHOHM 3ajadeil mepeBOJYMKa MPU3HAETCS
JIOCTUKEHHUE aJIeKBATHOCTHU NEPEBOJA, MOJA KOTO-
poii, cornacio U. C. AnekceeBoii, TOHUMAETCS «CO-
OTBETCTBUE IEPEBEAEHHOI'0 TEKCTa LIEJIH MEPEBO-
na» [2. C. 47]. Takoe moHMMaHWE aJICKBAaTHOCTH Tie-
peBOA CBSI3BIBACT €€ C OLICHKOIN MPABUIBHOCTHU BbI-
Oopa MmepeBOTIECKUX CPEACTB U PHUEMOB.

B kauecTBe r1aBHOM CI0KHOCTH NEPEBOJA HAYU-
HO-TEXHUYECKHUX TEKCTOB PACCMATPUBAETCS MPUCY T-
CTBHE B HUX TEPMUHOJIOTHYECKHX eauHUIl. COrtacHo
onpezaenenuto B. M. Jleiiunka, TepMUHBI IPEICTaB-
JISTFOT COOOM «JICKCHYECKHE SAMHUIIBI OMPEACICHHO-
ro s3bIKa JIJIS CHEIUAaIbHBIX 1ejIei, 0003HavYaromue
o0111ee — KOHKPETHOE WU a0CTPAKTHOE — IMOHATHE
TEOPHUH OMPENIEICHHON CTIENNAIBHON 00IacTH 3Ha-
Hui unu gearensHoctu» [6. C. 32]. TepMuHbl MO-
T'yT OBITH BBIPAXKCHBI CJIOBAMH, CIIOBOCOUCTAHUSIMH,
a00peBuaTypaMu U aKpOHUMAaMU, UTO TOATBEPIKIa-
€TCsl UCCIIEIOBAaHUSIMM TaKUX y4YEeHBIX, Kak X. Den-
oep [10. C. 168]. IlepeBom TEpMIHOIOTHH OCTIOMKHSI-
eTCsl HAaJTMYrMeM TePMHUHOJOTUYSCKUX AUHUIL, HMe-
IOIIUX OAHOBPEMEHHO HECKOJIBKO 3HAUYE€HUH, KOTO-
pBIC OTJIMYAIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT C(hepbl TEXHUYEC-
CKOr'0 3HaHUs, B KOTOPOW OHM UCHOJB3YIOTCs. B Ha-
el paboTe AJ1s TaKOTO SBICHHUS Mbl UCIOJIb3yeM
TEPMHUH «MEKOTPACIICBEIC MTOTUCEMAHTHI», KOTOPBIN
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o611 BBesieH C. H. UucTioxuHOM B ee TuccepTaIuoH-
HOM paboTe «MekoTpacieBas MOJUCEMUS B TEPMHU-
HOJIOTMUYECKOH CUCTEME COBPEMEHHOI'O aHITINHCKO-
ro si3bIkay. MccnenoBaTenb onpeaensieT MexoTpac-
JIEBOM MOJIMCEMAHT KaK «MHOT'O3HAYHbIM TEPMUH,
3HaYEHUS] KOTOPOTO OTHOCSITCS K Pa3HbIM 00JacTsIM
CIICIIUANIBHBIX 3HAHUH, HO 0OBETUHECHB HATUIUEM
MPSIMOM MJIM OTIOCPEJOBAHHOM CBA3M MEXAY 3Haue-
Hussmm» [9. C. 8]. OTaenbHOE BHUMAaHUE yIETSCTCS
npo0ieMe TEPMUHOJIOTHYECKOH CHHOHUMHUH, B XOZIe
OMHUCAHUSI KOTOPOH HCIONB3YyeTCs KilacCu(puKamms
C. B. I'puneBa-I' puneBnya, BBIJCISIONIETO JIBA BU/IA
TEPMUHOJIIOTHYECKUX CHHOHUMOB:

1) aGCcoMIOTHBIE CHHOHUMBI, KOTOPBIE SBIISIOTCS
BapHaHTaMU OHOTO TEPMHHA;

2) myOneThl, B KOTOPBIX OOHAPYKMBAETCS CXOMI-
CTBO I10 3HAYEHUI0, HO pa3iinyue 1o Gopme u 1o
crpykrype [4. C. 109-110].

DOMIUPUYECKUI aHAIU3 NPEACTABICH aHATU30M
330 nekcuyeCcKUX €MHULL M BADUAHTOB UX IIEPEBOJA,
OTOOPaHHBIX METOJIOM CILIOIIHOW BhIOOpKH. B mc-
CJIEI0BATENbCKYIO KAPTOTEKY BOILIHN KaK TEPMHUHBL,
Tak ¥ oOlIeHay4YHas U o0IIeynoTpeOuTe bHas JIeK-
cuka. B xauecTBe HCTOYHUKOB MaTepuaia UCCIEH0-
BAHUS NOCIYXKUJIU CIOBApH, HAYYHO-TEXHUYECKUE
TEKCThI He(DTEera3oBoil 0Tpaciiu, CpeIu KOTOPHIX BbI-
JIETIAI0TCS CTaThbU U3 HayYHO-TEXHUUYECKUX JKYpHa-
JIOB, IPOEKTHAsI JOKYMEHTALIM S, TEXHUYECKAas 4aCTh
KOHTPAKTOB | JIp. BIOOp maHHOW OTpaciy MpOIuK-
TOBaH, MPEXKJE BCET0, TEM, UYTO OHA SIBJISETCS OJJHOU
U3 CaMBIX TIEPCIIEKTUBHEIX B PA3BUTUH B YCIOBHUSIX
COBPEMEHHOT'O COCTOSIHUSI HAYKU U TEXHUKH.

Pe3y.]'l])TaT]>I HCCJIeA0BAHUA U UX oﬁcy)lcue}me

Tepmunst Kak ocHoeHas npoorema nepesooa
HAYYHO-MEXHUYECKO20 MeKCma

3aauell mepeBOAYMKA SBJIAETCS MPEOJIOJIECHUE
npo0JieM, BOSHHKAIOIIUX B MOMEHT MEPEeBOa CIie-
[IHAIFHOTO TEXHUYECKOTO TEPMHUHA C aHTITUHCKOTO
Ha PYCCKHUH SI3BIK.

Tak, camasi pacrpocTpaHeHHast TPYAHOCTb IIPOSIB-
JIeTCA TP pabOTe CO CTPYKTYPHBIMH OCOOCHHOCTSI-
MU TEXHUYECKHX TEPMHUHOB.

CTOHUT OTMETHUTH, YTO BCE TEXHUUYECKUE TEPMUHBI
MOYKHO pa3JIeIuTh Ha JBE I'PYIIbI B COOTBETCTBHH
C UX CTPYKTYPOH: OTHOCTIOBHBIC (IIPOCTHIC) K MHOTO-
CJIOBHBIE (CTIOXKHBIE). M3 3TOTO CclieayeT, YTo MPOCTOi
TEPMHUH COCTOUT M3 OJHOTO ciioBa. K Takum Tepmu-
HaM MOYKHO OTHECTH TaKue CJI0Ba, Kak switch — 6vl-
KJlouamens, nut — eauka, gearbox — pedykmop;
cable — rabenw. BriBatOT cuTyanuu, koraa GopMu-
POBaHHUE OTHOCIIOBHBIX TEXHUUYECKUX TEPMUHOB IPO-

HCXOIUT B IIpoIlecce TpanchopMaIuu o0IeynoTpe-
OUTEIBHON JIGKCUKH, HATIPUMED: nut — eaiika; plate —
naacmuna,; stand — cmotixa; pin — wmughm.

[IpakTuka TOKa3bIBAET, YTO Y IEPEBOAYHKOB
OJTHOCJIOBHBIC TEPMHHBI PEIKO BBI3BIBAIOT TPY/I-
HOCTH. DTO CBSI32HO C T€M, UYTO OHH INEPEBOISATCS
HOPSIMBIM CIIOCOOOM, T. €. Yepe3 HaxOXJICHHE CIIOB-
9KBHMBAJICHTOB B CIIOBApHOW CTaThe, HIJIM OIpeelie-
HUEM UX 3HAYEHUU TI0 CEMaHTUKE KOPHEBOU Mopde-
MBI U apPHUKCOB.

IlepeBon MpoU3BOAHBIX TEPMUHOB C aHTJIMICKOTIO
SI3bIKa Ha PYCCKHH BBI3BIBACT OOJIbILE TPYAHOCTEH
y MEpPeBOAYMKA, TAK KaK KOPEHb U CYPPHUKC B HUX
00J1a/1a10T CBOMCTBOM MHOT'O3HAYHOCTH. TaK, HAIpH-
Mep, TepMUH machining (0T riiarona machine — noo-
sepeams Mexanuueckol obpabomre, obpadbomams,
8bIMOUUMb) UMEET PYCCKOE COOTBETCTBUE — MeXd-
HUKaA, Mexanuueckas oopabomxa, oomavusanue.

CI0XXHBIN TEPMUH ITPIMEYaTesIeH TeM, 4TO 00pa-
3yeTcsi M3 HECKOJIBKUX CJIOB JIN0O U3 CAMOCTOSITEIb-
HBIX, YCTOMUYUBBIX CJIOBOCOUCTAHHH, 0OpA3YIOIINX
OJTHO CJIOBO: proximity switch — beckonmaxmmulii
sviKIIOUamens, general air switch — enasmulil 603-
OYUIHBLLL BLIKTTIOYATNED.

B cBs131 ¢ 3TUM IIepeBOJ] MHOTOCJIOBHBIX TE€PMHU-
HOB CO CTPOroi Mepapxueil KOMIIOHEHTOB HEPEJIKO
IPUBOJUT K BO3HHKHOBEHHUIO ONPENCIICHHBIX TPY/-
HOCTEH y mepeBoI4MKoB. B Takux cioBax ecTb cTpo-
rasi CMBICIIOBasI 3aBUCHMOCTD MEXK/y KOMIIOHEHTAMH.
3nech HOBast TEPMHUHOJIOTHYECKAs €IUHUIA 00pasy-
eTCs Yepe3 pa3/iesIbHOCYMMapHOe 3HaUeHHEe MOp(O-
JIOTUYECKON ¥ CHHTAKCUYIECKOH CBSI3H KOMITOHEHTOB.

B paccmarpuBaemoit Bbibopke u3 330 enmHUI
o0 00Hapyxeno 120 tepmumHOB. Cpenn HHX
40 enunun (33 %) mpuxoauTcs Ha MPOCThIEe (OAHO-
KOMITOHEHTHBIE) TepMHHBI, a 80 equHuI (67 %) — Ha
MHOT'OCJIOBHBIE TEPMHHBI (pHC. 1).

[IpoBeneHHOE KONMMYECTBEHHOE HCCIIEJOBAHHE O~
Ka3bIBaeT MHOTOYMCIEHHOCTh MHOTOCJIOBHBIX TEPMH-
HOB M UX YHCJICHHOE IIPEBOCXOACTBO HaJ| OJTHOKOMIIO-
HEHTHBIMU TEPMUHOJIOTHYECKUMHU eTMHUIIAMH.

MHOTOCIOBHBIE TEPMHHBI COCTOSIT U3 OIIpeieisie-
MBIX W OINPENEIISIIOIINX 3JIEMEHTOB, XapaKTepru3yo-
HIUXCS CHHTAKCUYECKUMH M CEMaHTHUYECKUMH CBSI-
3siMH. B HUX onpeiensieMble SIeMEHThI [TOKa3bIBAIOT
POJIOBBIE TIOHSITH S, @ ONIPECIISIOIINE AIEMEHTHI IO/
YEpPKUBAIOT pa3Hble MPU3HAKH OMPEACTIEMOr0 KOM-
MOHEHTA; ATO MOXKET OBITh I[BET, (hOpMa, HA3HAUCHHE,
3HAYCHHUE, PACIOJIOKEHUE OTHOCHTENIBHO JPYTHX
MPEMETOB, MaTepUall, MIPUHAIICKHOCTD K pa3iiny-
HBIM 00'bEKTaM HJIU OTPACIISIM TEXHUKH U TEXHOJIO-
I'UH, XapakTep QyHKIHMOHUPOBAHHUS, KAUECTBCHHBIC
MOKAa3aTelu U TakK Jiajiee.
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MHOTOK OMND HEHTHEE
TEPMHHE

DJ,HEKC MND HEHTHG 8
TE pMHHDE

Puc. 1. Coomnouernue 00HOKOMNOHEHMHbLX
U MHOCOKOMNOHEHMHBIX MEPMUHOB

Fig. 1. Correlation of single-component
and multi-component terms

Jns ocyliecTBICHUS Ka4yeCTBEHHOIO IMEepeBoja
AHTJIOSI3BIYHBIX HAYYHO-TEXHUUYCCKHX TEKCTOB Ha
PYCCKUH SI3bIK TIEPEBOAYUK JAOJKSH TPOBECTH JIMHT -
BUCTHUYECKHMI aHAJIN3 TEPMHUHOB. MOXXHO BBLACIUTH
CIIEIYIOIIME CIy4au 1o crocobam noadopa nepeBo/i-
YECKUX COOTBETCTBUN M PACKPBITHUSI UX 3HAUCHUS
B IByXKOMITOHCHTHOM TEPMUHE.

Bo-niepBbix, 002 KOMIIOHEHTA 03HAYAIOT MIPEAMETHI,
B KOTOPBIX BTOPOW — 3TO 4YacTh MepBOro. B Takom
Cllydae IIPU IIEPEBOAE Ha PYCCKUM SI3bIK EPBBII KOM-
MOHEHT — CYIIECTBUTEIBHOE B UMCHUTEIBHOM T1aJIe-
ke, & BTOPOH — CYIIECTBUTEIBHOE B POIUTEILHOM.

Bo-BTOpBIX, KOMIIOHEHTBI 0003HAYAIOT IIPEIME-
Thl. [Ipy 3TOM NEPBBII KOMIIOHEHT BBICTYIIAET B Ka-
YeCTBE YaCTH BTOPOTO: automation take-up — as-
momamuyeckoe npuemMHoe YCmpoucmeo,; proximity
switch — beckoHmakmmuwill vIKItoYamens, outside
power — sHnewnee numanue. Ilocie nepeBoga Ha
PYCCKHIA SI3bIK CTAHOBUTCS MIOHSITHBIM, YTO HPHJIA-
raTelIbHOE SIBJISCTCS MEPBBIM KOMIIOHECHTOM, a CyIIIe-
CTBUTEIIbHOE B MMEHUTEIIBHOM MaJI€Ke — BTOPBIM.

B-TpeThux, nepBblii KOMIOHEHT 0003HAYACT MPE/-
MET, & C OMOIIBID BTOPOT'O €My MPHUAAI0TCS XapaK-
TEPUCTUKH, TaKHE KaK BEC, IIONMIAb, JTHHA, TOJ-
uHa u apyrue: flow-rate speed — cxopocmu pac-
xooa, tension size — paszmep namsicenus, cable
diameter — ouamemp kabens,; traversing pitch —
wae packaaoku, motor power — MOWHOCMb 08USA-
mensi; clamp force — cuna 3asxcuma. B Takom ciydae
CYIIECTBUTEIbHBIM B POJAUTEIHHOM MAJICHKE SIBIISCT-
Csl BTOPO# KOMITOHEHT, a CYIIECTBUTEIbHBIM B HME-
HUTEJIBHOM TIaJIe)Ke — MEPBBIiL.

B-ueTBepTHIX, 9TO TOT CIyYai, koraa s 0003Ha-
YeHUs IIPEAMETa HCIIOIb3yeTCs MIEPBBIA KOMIIOHEHT,
a Jutst 0003HAUCHHUS ICHCTBHUS, KOTOPOE IIPOUCXOIUT
C IPEAMETOM HITU COBEPIIACTCS HaJl HUM, — BTOPOIi:
left boundary fine turning — nogopom 1egoti epanu-
ybl, traversing stop reversing angle — ocmanosxa
nepemewenus yana pesepcuposanus, take-up servo
amplifier setting — ycmanosKka ycuiumeis npuem-
HO20 ycmpoticmea. B Takoil cuTyaluu NepBbIA KOM-
MOHCHT SIBJISIETCS CYIIECTBUTEIBHBIM B HMEHUTE b~
HOM MaJieXke, a BTOPOH — CYIIECTBUTEIbHBIM B PO-
JTUTEITLHOM TaJIeKe.

B-nsaThIX, IepBBIH 271eMEHT 0003HaYaeT BEIIECTBO
(ras, )KUJKOCTh, TBEPJOE BEIIECTBO — METAJI, Ma-
Tepuai u T. 1.), a BTOpOH — mpeamer: steel plate —
cmanvhas naacmuna; metal block — memannuueckuti
onok, rubber hose — pesunoswiii uiiane. B nepeBo-
JIe 3TOT TEPMHUH OyJIET UMETh BUJ| «OMpeeicHue +
CyIIeCTBUTENbHOE». Takol nepeBo; MOXKHO CYUTATh
MPaBUIIbHBIM, €CIIU MEPBbII KOMIIOHEHT 0003HaYaeT
Marepuan (BEIecTBO), U3 KOTOPOro CCTaH MPeIMeT,
BBIPAKCHHBI BTOPhIM KOMIIOHEHTOM.

JIOMOMHUTETHHO OTMETUM, YTO CYIECTBYET OCO-
0ast TpyIIa TepMUHOB, KOTOPBIE MO CBOCH CYTH SIB-
JISFOTCS TEPMUHOJIOTMYECKHMU CIIOBOCOYCTAHMSIMH,
IJie MEKKOMIIOHEHTHAS CBsI3b MPEJICTABISAET COOOi
npenioru: direction of take-up — nanpasienue npu-
emHo2o yempoticmea, pin of the drill bit — wmugm
oonoma; trail of vertical shaft — oopooicka eepmu-
KanbHo2o eana, screw of guide shaft — eunm nanpas-
asoweeo eana, width of drill rope rail — wupuna xa-
mywku 0yposoeo mpoca, state of left traversing — co-
cmosHue 1eeoeo mpasepca, chain wheel of the safety
friction clutch — yennoe koneco npedoxpanumenbHo-
20 puryuonnozo oucka. 30ech s MepeBoua Tep-
MHUHA Ha PYCCKHUH S3BIK MPUMEHSETCS cIIoco0 mpeod-
pazoBaHus B (pOPMY POIUTEIBHOIO MMaJeKa KOMIIO-
HEHTOB, CJICAYIOIINX 32 MPEIOroM «of», U Imepeaadn
(opMOit UMEHHUTENFHOT'O MaJIeKa TeX KOMIIOHEHTOB,
KOTOPBIE MTPEIIIECTBYIOT PEIJIOTY.

CTOHUT OTMETHUTH, YTO OJJHOW W3 OTIHYHUTEITBHBIX
YepT TEKCTOB TEXHUYECKOM HAIPABICHHOCTH SIBJISI-
€TCsl HEPEeIKOe UCTIONIb30BaHUE CIIOBOCOYCTAHMIA, HE
CBSI3aHHBIX MPENJIOTaMH fo, of, from u T. 1. B kaue-
CTBE MpPUMEpa MOXKHO TPUBECTH CICAYIONUE KOH-
CTPYKLUU: tension control mode — peacum pe2ynupo-
BaHUsL HAMANCEHUS, reversing position value — 3na-
yeHue NoJodIceHUs pegepcuposanus; electric control
cabinet — snexmpuueckuii wkagh ynpasieHus, N T. 1.
BaxxHO, 4TO B IPUBENICHHBIX BBIIIEC TEPMUHOIOTHYEC-
CKUX COYETAHUSIX KJIIOYEBBIM 3HAYCHUEM 00JIAAaloT
TIOCJIE/IHUE CIIOBA, B TO BPEMsl KaK IPeJIIIeCTBY LI
HYKHBI JIJIs1 UX OompejiesieHus. B nporecce nepesozaa
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AHTJIOSA3BIYHOT'O TEKCTa Ha PYyCCKHH S3BIK ITePEeBOJI-
YUK OCYIIECTBISICT MEPECTAHOBKY KOMIIOHEHTOB,
/e KJII0UeBOW KOMITOHEHT Yallle BCEro oMemaeTcs
B HayaJIbHbIC NMO3UIIUU CTPYKTYPHI TEPMUHA.

Eme onna mepeBomgueckas mpoOiemMa COCTOUT
B CYIIECTBOBaHMU TEPMHUHOB-TIONIHCEMAaHTOB. [Ipu-
MEPOM MEXOTPACIEBOTO IOJINCEMaHTa MOXKET CITy-
KUTH CIIOBO fake up, KOTOPOE B TEXHUYECKOW JIOKY-
MEHTAIIH O3HAYACT NPUEMHbIL WKUE; B OMOTIOTHN —
noenoujerue; B OypeHUH CKBXUH — HAMANCHOE
ycmpoticmeo; B KaOeIbHOM NPOU3BOJACTBE — npu-
eMHoe ycmpoticmeo. B Takux cirydasix BEIOOp BapH-
aHTa [epeBoa TePMUHA TOTKEH OBITh OCYIIIECTBIICH
B 3aBUCHMOCTH OT TEMaTHKH TEKCTa M ero odjactu
(YHKITUOHUPOBAHUSI.

[TomuMo MexoTpaciieBOM MOTUCEMUH, IIPU TIEpe-
BOJIC HAYYHO-TEXHUUECKUX TEKCTOB IIEPEBOIUHK HE-
pEelKo UMeeT IO C BHYTPUOTPACIIEBON MOTNUCEMU-
eil. [lpumMepom BHYTpHOTpACIEBOW MHOTO3HAYHO-
CTH TEPMHUHA MOXKET CIY>KUTh TEPMHUH 0i/, KOTOPBIA
B aHTVIMICKON TEPMUHOJIOTUN HEPTETa30BON OTpac-
T MOXET O3HAauaThb HE TOJBKO Hegdhmb (CHIPHE), HO
Y TIPOAYKT nepepadboTku HedhTH — macio (Cp. crude
0il — cvipas neghmo, white oil — 6enoe macno). B ta-
KHX CITy4asiX MepeBOTIHK JOJKEH OPUEHTHPOBATHCS
Ha KOHTEKCT.

TpynHOCTH TIpH TIepeBOe HAYYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB HE()TEra30BOW OTPACIIH BBI3BIBACT IIPOSIBIIE-
HHUE B TEPMHUHOJIOTHHU TAKOTO SIBICHNS, KaK CHHOHU-
Mus. B paMkax Hamero ucciaeoBaHUs CUHOHUMMS
B TEPMHHOJIOTHH pacCMaTPHUBAETCS KaK OJIHO U3 AB-
JICHUH, TPUCYTCTBYIOIINX B TEPMHUHOJIOTHH, KOTOPOE
XapaKTepu3yeT TEPMUHOJIOTHIO Kak cuctemy. Tep-
MUHBI-CHHOHUMBI, 00pa3yIoliie CHHOHNMHYECKHe
PSIBI, KaK IPaBUiIo, 00pa3yroTCs U3-3a Pa3IuIHBIX
TOYEK 3peHus JIoAel Ha HaMMEHOBaHWE U TTOHUMa-
HHE OJTHOTO M TOTO € MOHATHS, 00BEKTa UM SIB-
nenus. Tak, HampuMep, B TEPMUHOJIOTHH HedTera-
30BOI OTpaciii CyIIECTBYET MOHSTHE «MUHEPAJ U3
TPYIIBI ONTYMOB, SBIISIOIINIICS CMECHIO TBEPIBIX
HACBIIEHHBIX YTIIEBOJOPOOB MapauHOBOTO psaa
C )XUIKUMU HEDTSHBIMU MACIaMU U CMOJTUCTHIMHU
BelECTBaMU». B pycCKOM S13bIKE TaHHOMY MOHSATHIO
COOTBETCTBYIOT JABA TEPMUHA 2OPHbIU BOCK U 030Ke-
pum. B aHTIMIICKOI TepMUHOJIOTUN HEPTEra3oBo-
ro aena Ayus 0003HAYEHUsS JAHHOTO MOHSITHUS CYIIe-
CTBYET psJl TEPMHUHOB: mount in wax, nature paraffin,
earth wax, mineral wax [8. C. 18]. Bcieactsue pas-
BUTHS TEPMHUHOJOTUU W3 CHHOHUMHYECKOTO pPsiia
BbIOMpaeTCst OMH TEPMHH, KOTOPBI Haubolee co-
OTBETCTBYET MPEABSIBISIEMBIM K HEMY TPEOOBaHUAM.

TepMuHONIOrMUECKasi CHHOHUMUS TOJIKHA YIUThI-
BaThCs IIPU NIEPEBOJIC HAYTHO-TEXHUIECKUX TEKCTOB

HeTEra3oBoii OTpacIu. AHATU3 TPUMEPOB YIIOTpe-
OJIeHHS] TEPMHUHOB-CHHOHUMOB B TEKCTaX MO3BOJIHII
BBIJICJTUTh HECKOJIBKO BUJIOB TCPMHUHOB-CHHOHHUMOB
W CTpaTerui MX MepeBoja Ha PYCCKUH SI3bIK.

K a0GCcositoTHBIM CHHOHMMAaM OTHOCSITCSI TAKHE TEP-
MUHBI, KaK vacuum — negative pressure; reservoir —
tank; steam engine lubricant — cylinder oil. Tepmu-
HBI-CHHOHUMBI, OTHOCSIIIUECS K IJAaHHOH I'pymie, 00-
JaIAl0T CIEAYIONIMME TPU3HAKAMU: TEPMUHBI, BXO-
JISAIIUE B OMH CHHOHUMHUYECKUH Psijl, MOTYT OBIThH
OJTHOCJIOBHBIMH M MHOT'OCJIOBHBIMHU, 00Pa30BaHbI OT
Pa3HbBIX KOPHEBBIX MOPHEM, HMEIOT Pa3IndHOE PO-
UCXOXKJICHUE, B UX CTPYKTYpE HE OTMEUYaeTCs HaJu-
YHUE OJJHOTO M TO K€ KJIF0YEBOr0 KOMIIOHECHTA.

K repmuHam-1y0neraM OTHOCSTCS TaKUE TEPMH-
HEBI-CHHOHUMBI, KaK crude oil — crude petroleum;
coolant — cooling agent; gas to liquids — GTL.
B oTnnuune oT aOCOMIOTHBIX TEPMUHOB-CHHOHUMOB,
TEPMHUHBI OJIHOTO CHHOHUMHYECKOT O Psijia, Kak rpa-
BUJIO, UMCIOT MOXOKYIO CTPYKTYPY, B KOTOPO#l MO-
JKET OBITh OJMH HIJIH 00JIee OMHAKOBBIM KOMIIOHCHT.
Takxe B rpyIiy TEPMUHOB-IyOJIETOB MOT'YT BXO-
JIUTh TEPMUHBI, SIBJISIONIUCCS COKPAIIEHHBIM BapH-
aHTOM JIPyroro TepMuHa, 00pa30BaHHBIM MOCPE/-
CTBOM a0OpeBHAITNH.

OCHOBHOM cTparerueii nepeBojia abCOIOTHBIX CH-
HOHUMOB SIBJISIETCSI HCIIOIb30BAHHE MTEPEBOTUCCKUX
SKBUBAJICHTOB, HAIIpUMe: gasoline, petrol — Oensun;
odorant, skunk oil — ooopanm, slate, shale — craney;
oil, petroleum — neghpmo, nemponeym. Kak BUIHO 13
MPUBEACHHBIX TPUMEPOB, HECKOIBKUM aHTITMUCKUM
TEPMUHAM-CHHOHUMAaM MOTYT COOTBETCTBOBAThH KaK
OJIMH, TaK U HECKOJIBKO PYCCKUX TEPMHUHOB.

[Tpu nepeBojic TEPMUHOB-IYOIETOB MOTYT TaKKe
UCIIOJIh30BAThCS MIPSIMBIC YKBUBAJICHTBI, KaK B CITy4ae
niepeBojia TEPMUHOB (refinery waters, waste water —
cmounvle 800vl, crude oil, crude petroleum — cul-
pas negpmv), THOO CO3IABATHCS TEPMUHEI C IIOXOXKEH
CTPYKTYpOi#i (coolant, cooling agent — xaadacenm,
XOJOOUNILHBLLL A2eHM).

[Ipu nepeBoie TepMUHOB-TyOJIETOB, OAMH U3 KO-
TOPBIX SIBJISETCS MOJNHOW (pOopMOIi TepMHUHA, a IpY-
roif — ero abopeBHUaTypou, noaHas hopma mepeBo-
JIUTCS TUOO0 SKBUBAJICHTOM, JIHOO CO3IaHUEM HOBOTO
TEpPMHHA TIPU TIOMOIIX TpaHchopmannii. AGOpeBna-
Typa MOXKET OBITh IIepefjaHa Kak C MOMOIIbI0 ab0pe-
BUATYPbI HA PYCCKOM SI3bIKE, CO3/IaHHOM Ha OCHOBE
pacuiudpoBKH MCXOHON abOpeBHAaTyphl U abOpe-
BHAI[MH Oy YHMBILIETOCS MHOT'OCJIOBHOT'O TEPMHHA,
TaK U C TIOMOIIIBIO aHTJIOS3bIYHOM a00peBUaTyprl 6€3
W3MEHEHUH (MHOTIa B COYSTAHUH C MOTHOH (opmoit
TepMmuHa). [laHHOE 00CTOSTENHCTBO MOYKHO ITPOHUJI-
JHOCTPUPOBATH CIICAYIOUIMME IPHMEPaMH.
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The purpose of the liquefied natural gas (LNG)
plant is to produce liquefied natural gas by cooling
and liquefying the treated gas followed by selling it to
consumers. — Llenvro 3a600a no npouzeo0cmasy cicu-
Hcennoz20 npupoonozo 2aza (CIIT) sensemcs npous-
B00CMEBO CHCUNCEHHO20 NPUPOOHO20 2A3A NYMeM 0X-
JAHCOCHUS U OHCUHCEHUS NOO2OMOBNIEHHO20 2A3A.

The SDVs shall be provided on the outlet lines at
a minimum distance from the vessel outlet. — Om-
ceunvle knanansl (SDV) ycmanasiusaiomes na au-
HUSX 8bIX00A HA MUHUMATLHOM PACCIMOSHUU O Gbl-
X00a u3 eMKoCmu.

[Tpu nmepenade Ha PyCCKUM SI3bIK HEKOTOpHIE a0-
OpeBHaTypBl MOTYT U3MEHSTH CBOIO CTPYKTYpy. Ha-
npumMep, abopesuarypa G&M pacuindpoBbIBacTCS
kak Goods and Materials. Ilpu mepeBozie Ha pycCKHi
SI3BIK MIOJTHAs (hOpMa TEPMHUHA TePSET COCAMHHUTEIb-
HBII CO103 and, HO IPUOOPETAET TOTOIHUTEIBHBIN
KOMIIOHEHT YEeHHOCU — MOBAPHO-MAMEPUATbHBLE
yennocmu. I1pu 3TOM B pycCKOM BapuaHTe a0OpeBu-
aTypbl 3HaK & yTpadyuBaeTcs, HO MOSBIsAETCS OyK-
Ba /], KoTopas SIBJISETCS COKPAIICHUEM JIEKCHYECKO-
ro pobasnenus — TMI] (mosapno-mamepuanvhvie
yeHHocmu).

[Ipu nepeBone Ha PyCCKUI A3BIK HEKOTOPBIX OJI-
HOCJIOBHBIX TEPMUHOB TaK)X€ MOT'YT UCIIOJIb30BaTh-

csl pycckue abopeBuatypsl. Tak, HaITpuUMep, TEPMUH
instrumentation iepeaeTcs Ha PyCCKHUH sA3bIK a0-
opeBuatypoit KHII (KOHTPOITHHO-U3MEPUTEIHHEIC
npuOoOPkI), KOTOpas SBIIEeTCS Hauboliee yIauHbIM
TEPMHUHOJIIOTHICCKIM COOTBETCTBHEM HCXOTHOMY
TEPMHHY:

Instrumentation and fire and gas detectors —
KHII u ycmpoticmea obnapysiceHus nosxcapa u 3a-
2a308AHHOCU.

CremyeT Tak)Ke OTMETUTb, YTO IPH UCIIOIH30BA-
HUU JIByX BapUAHTOB TEPMUHOB B TEKCTE HedTera-
3omepepadaThIBAIONICH OTpacianu TEPEBO TCPMHU-
HOB-IyOJIETOB, OJJUH U3 KOTOPHIX SIBIsICTCs ab0Ope-
BHATYPOU, JOJKEH OCYMICCTBIATHCS IO CIIEIYIO-
el cxeMme:

B HaJaJIe TEKCTa MPUBOIUTCS TOTHAS (hopMa Tiepe-
BOJTHOT'O TEPMUHA 1 er0o ab0peBuaTypa (mpuBeneHe
ab0OpeBuaTypbl MOXKET OBITH OCYIIECTBIICHO C HC-
MIOJTb30BAHMEM 3HAKOB «KaBBIYKH» HIIH «CKOOKN);

JaTpHEHIIee UCIob30BaHNe a00peBUATy Bl BMe-
CTO TTOJTHOHM (hOPMBI TEPMHITHA.

Br10 mpoBeeHO KOTMYECTBEHHOE UCCIIECIOBAHNE
MPUCYTCTBYIOMIUX B BBIOOPKE MIPUMEPOB OTHO3HAY-
HBbIX U MHOTO3HAaYHBIX TEPMUHOB, a TAKKE TEPMHU-
HOB, IMCIOIINX CHHOHUMEI. Pe3yIbTaThl oJCueTOB
MIPUBENICHBI B TAOJIHIIC.

KoaunyecTBeHHOE COOTHOIIEHHE OAHO3HAYHBIX, MHOT'O3HAYHbLIX TCPMUHOB
U TEPMHUHOB, UMECHOIINX CUHOHHUMbI

The quantitative ratio of single-valued, polysemantic terms
and terms that have synonyms

Tun tepmuHa KonuuectBo equnun | [lons B npoueHTax
OpnHo3HaUYHBIE TEPMHUHBI, HE UMEIO- 82 68 %
II1e CHHOHNMOB
MHOro3HauHble TEPMHUHBI 7 6 %
TepMHUHBI, UMEIOLIUE CUHOHUMBbI 30 25 %

B caywasx, xorma nms oOpa3oBaHHsS TepMHUHA
Obli1a 3aMMCTBOBaHA eIUHHIA OOILIECH JIEKCUKH, IIPU
OLIEHKE MapaMeTpa OAHO3HAYHOCTH/MHOTO3HAYHOCTH
YUUTBIBAJIACH TOJIBKO TEPMHUHOJIOTHYECKAsI CEMAHTH-
ka. Hexotopsle TepMuHBI (Kak, HalIpuMep, eIHHU-
1a oil) OMHOBPEMEHHO SIBJISIIOTCS MHOTO3HAUHBIMH,
MMEIOT CHHOHUMBI U YIUTBIBAIOTCSA B IBYX TPYTIINIax.
[lo pe3yapraTam MpoBEJEHHOTO HCCIIETOBAHUS OBLIIO
BBISIBJICHO, YTO 3HAYMTEIBHOE YHUCIIO TEPMUHOJIOTH-
YecKux enuHuI (25 %) nmeeT CHHOHUMBL, a 6 % wc-
ClIelyeMBIX TEPMHHOB OTHOCHTCS] K MHOTO3HAYHBIM.

Obwenayunasn nekcuka
U cmpamezuu ee nepeoauu npu nepPeeooe
IToMHMO TEPMUHOB B Hay4YHO-TEXHUYECKHX TEK-
cTax He(TEera3oBOW OTPaCiIH HCIIONb3yeTcs 00b-

ot o0vseM obmieHayuHOH Jekcuku. [Ipexnae Bce-
ro, OOlleHayYHasl JICKCHKA B HAyYHO-TEXHHYECKHX
TEeKCTaX HePTEra3oBO OTpacik MPEICTaBICHA HH-
TEpHALIMOHAJIBHOM JIEKCUKOM, K KOTOPOH MOYXHO OT-
HECTH TaKHe JIEKCEMBI, KaK: technologies, adequate,
ideal u npyrue. OMHN UMEIOT B PYCCKOM aHAaJIOTH,
XapaKTepHU3yIoIuecs OOMUM MPOUCXOXKICHUEM
U 3Ha4YCeHHEM. J[pyTue OTHOCATCS K pa3psay Tak Ha-
3BIBAEMBIX JIOXKHBIX JIPYy3€i MEPEeBOAUHNKA, KOTOPBIC
MPEACTABIISIOT JOMOTHUTEIBHYIO TPYIHOCTH TIPU
MepeBOJIE C aHTJIUICKOTO sI3bIKa Ha pycckuil. Pac-
CMOTPUM HECKOIBKO MPUMEPOB.
WHTepHanoHaibpHas JeKcu4yeckast equHuna tech-
nology uMeeT B pyCCKOM SI3BIKE DKBUBAJICHT /MEXHO-
noeusi. Takoro pojia JJIeKCUKa He BhI3bIBAET OOJIBIIMX
TpyaHOcTel mpu mepeBoze. OmMHAKO MPH IePEBOEC HA
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PYCCKHIA SI3BIK MPEIIOKEHIH TUTIa Advances in tech-
nologies used for well drilling and completion have
enabled the energy industry to reach new sources of
oil and natural gas to meet rising demand around
the world TpeOyeTcst UCTIONB30BAaHUE yTOUHSIONINX,
JIOTUYECKU 0OOCHOBAHHBIX JIEKCHYECKUX T00aBIe-
HU: /Jocmuoicenus 6 odnacmu mexuoaozui oype-
HUSL U OCBOCHUS CKBANCUH NO3BONUNU IHEPEemUKe
8bIUMU HA HOGbLE UCMOYHUKU Hehmu U RPUpOOHO-
20 2asa 0711 YO08IeMBOPEHUS PACIYUe20 CNPOCd 80
6cem mupe.

[Tpu mepeBojic TAKMX JIGKCHYCCKUX CIMHUII, KaK
adequate, ideal, marginally, candidate u np. oT 1ie-
peBoaYMKa TPEOYETCS] MACTEPCTBO HHTEPIIPETAIIUU
CMBICIIOB, 3aKJIIOYCHHBIX B KOHTeKcTe. Hampumep,
[pH Tepe/iayue Ha PyCCKUN SI3bIK TAKMX CJIOBOCOUYETA-
HUMH, KaK adequate pressure; candidate fumer com-
positions, ideal delivery promise date; massive pipe-
line failures; permanent change NOCIOBHBIN IIEPEBOJ
C UCIOJIb30BAHUEM TIPSMbIX IKBUBAJICHTOB BbIJICIICH-
HBIX CJIOB MPUBEIAET K HCKAKCHHUIO CMBICIA TEKCTA.
AleKBaTHBIN NEPEeBOJ TAKUX CIOBOCOUYETAaHUNU BO3-
MOJKEH MPHU TJ1yOOKOM aHaJIM3€ 3HAYCHHMM JaHHBIX
JICKCUYECKUX CJIMHHUII U Mepeiade UX C MOMOIIBIO
JICKCUUYECKUX SIUHUIL sI3bIKA TIEPEBO/IA, KOTOPHIE OT-
pa)aroT TOUHBIM CMBICT UCXOIHBIX CJIOBOCOYETAHUIA:
adequate pressure — npasuibHo n000OpanHoe 0as-
nenue, candidate fumer compositions — npeocmas-
AsAowue uHmepec 2azooopasyrouue cocmaswl, ideal
delivery promise date — npocno3nasn capanmuiinas
oama nocmaeku npooykyuu, massive pipeline fail-
ures — CUJIbHble nogpedicoenuss mpyo, permanent
change — Heobpamumoe npespauyeniue.

K oOrieHay 4HOM JEKCHKE TAKKE CIIEyeT OTHECTH
HEKOTOPBIE TI1aroJibl, KOTOPbIC YIOTPEOISIOTCS B Ha-
YYHO-TEXHIUYECKHUX TEKCTaX BMECTO OOIICYITOTpeOH-
TENBHBIX TI1arosioB. Tak, raronsl to assert, to state, to
reply ymoTpeOIstoTCsI BMECTO OOIIEeyIOTPeOUTEIh-
HBIX IJIaroJIoB fo say | to write, a TIATOJ to purify siB-
JIAETCS CTHIIMCTHYSCKUM CHHOHUMOM HEHTPaIbHOTO
rnarona fo clean. Ilpu iepeBoje Ha pycCKUi repe-
BOJTYHK JIOJI’KEH MO0MPATh JAHHBIM [JIarojiaM TaKue
9KBUBAJICHTHI, KOTOPHIE TIOMOTAIOT COXPAaHUTh CTHIIb
HAYYHOTO U3JI0KCHHSI MaTepuasa CpeICTBAMH SI3bIKa
nepeBojia, Hanipumep: The expected MV distribution
level at the plant is 10 kV as stated in specifications
listed in the Appendix 04.1.1 to the Contract. — Ilpeo-
nonazaemvlil ypo8eHs pacnpeoeieHus OJisk HAnpsiice-
nust CH na 3a600e pasen 10 kB, kax yxazano 6 mex-
HUYeCKUX YCI08USX, NePEUUCTIeHHbIX 8 OONOIHEHUU
04.1.1 konmpaxkma.

B nanHOM ciyuae HCIOJIb30BaHKE B Ka4eCTBE Ba-
pHaHTa NepeBoja aHNIMICKOr 0 Maroa to state pyc-

CKOT'O TJIaToJIa YKa3bl8ams TPOIUKTOBAHO CTpEMIIe-
HUEM IEPEBOIYMKA COXPAHUTh HAYUHBIH CTHIIb T10-
BECTBOBAHUSI, a TAK)KE CTPEMJICHHEM CJICIOBATD Y3Y-
aJILHBIM HOpMaM si3blKa MepeBojia.

K oOmieHay4Hol JIGKCHKE, TIOMUMO OTACJIBHBIX
CJIOB, OTHOCSTCSl TaK)Ke YCTOWYMBBIC BBIPAIKEHUS
U KJIUIIE: as for; as a result of; for the purpose of;
in accordance with; according to,; provided, provid-
ing. MHOTHE U3 3TUX KIIUIIE UMEIOT MPSMbIE COOT-
BETCTBHSI B PYCCKOM si3bike. OHAKO MPHU MEPEBOJIE
Ha PYCCKUI SI3BIK TAKOI'O POJia MEePEBOYMK MOXKET
CTOJIKHYTBHCS ¢ HEKOTOPBIMU HIOAHCAMH.

Hanpuwmep, ciennduansiii 115 HAYYHOTO CTHIS
000pOT as_for MOKHO CITyTaTh C CIIyJasiMU, KOT/IA as
for sBIseTCS 4acThIO IPYTUX BhIpaxkeHui. Paccmo-
TPHUM J[Ba IIPUMEPA.

1. As for the Guard Houses of the LNG Plant,
these buildings will be located inside the LNG
permanent fence.

2. For pipeline routes (low supports, pipe-racks,
trenches, etc.) the same B.L. apply as for
the pipelines they support.

B nepBom nipumepe as for ABASETCS KJIUIIUPOBaH-
HBIM BBIPQKEHHEM, KOTOPOE B PYCCKOM SI3bIKE UMEET
PSMOE COOTBETCTBHE 4o Kacaemcs... Takum obpa-
30M, IEPBOE MPEJIOKCHHE MOKET OBITh IIEPEBEICHO
Ha PYCCKUH sI3BIK CIETYIOMUM o0pa3om: Ymo kaca-
emca nomeweHUll OXpaHsvl 3a600d NO NPOU3BOOCMBY
CIIT;, mo smu 30anus 6y0ym pacnonodlcensl 6HYmpu
NOCMOSIHHO20 02PAdICOeHUsl 346004 NO NPOU3BO0-
cmay CIII

Bo BTOpOM mpumepe as for ABIsieTCS 4acTh 000-
pora the same... as, i TaHHOE MPEJIOKECHIE MOKET
OBITH TIEpEeBEICHO Ha PYCCKUIM A3BIK TaK: [l mpacc
mpybonpoeo0os (HusKue onopul, 3CMaxadsl, MpaH-
weu u Op.) npumensomes me yce B.L., umo onn
mpyoonpo8o0o8, KOmopwie OHU NOOOEPIHCUBATONI.

Takum 00pa3om, JJist a7ICKBATHOTO U SKBUBAJICHT-
HOT'O MEPEeBO/Ia MPEJIOKESHHUN C KITUIIEe U YCTOHYH-
BBIMHU BBIPAKCHUSIMH IEPEBOMUYMUKY HEOOXOAMMO
MPaBUIBHO MHTEPIIPETHPOBATH JIEMEHTHI OPHUTH-
HAJLHOT'O TEKCTa M BBIOUPATh COOTBETCTBYIOIIHE
MIPUEMBI TIEpeBO/IA.

Obweynompeodumenvnuas NeKCUKa 6 HAYYHO-
MeXHUYeCKUX MeKCmax u cmpamezuu ee nepeoa-
YU Ha PYCCKUIl A3bIK

OO6meynoTpeOuTeNbHAS JICKCHKA, HCITOJIb3yeMast
B Hay4YHO-TEXHUYECKUX TEKCTaX HeTera3zoBoil oT-
paciu, Tak)ke O4eHb pa3HooOpas3Ha. B pamkax Ha-
IIET0 MCCIIeIOBaHUsI HauOOoJiee HHTEPECHBIM TPE/-
CTaBIISICTCA TUTACT OOIMIEYTOTPEONUTEITHHOMN JICKCHKH,
KOTOpasi IOMOTaeT OTPA3UTh JIEKCUKO-CEMaHTH4e-
CKHUE CBSI3U MEXKJIY JIEMEHTAMU TEKCTAa PAa3THUHbIX
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ypoBHeii. Tak, JJist CBSA3U CIIOB B MPEIIOKECHUAX HC-
MOJIB3YOTCS Pa3JIMUHBIC IPEJIOTH: i1, O, UPOR, for,
before n np. CrienyetT OTMETHTB, YTO 3HAYEHUS MTPEI-
JIOTOB B aHTJIMHCKOM M PYyCCKOM SI3bIKaX MMEIOT pac-
X0k JIeHus. BesencTBre 3TOro Ot nepeBounKa Tpe-
OyeTcsi BBICOKMI ypOBEHb 3HaHUS O00OWX S3BIKOB!
sI3bIKA OPUTHMHAJIA U SI3bIKA IIEPEBOJIA.

PaccmoTpuM 1aHHOE 0OCTOSTENLCTBO HA TIPUMEpE
TrepeBo/ia CJIOBOCOYETaHUI ¢ TpeiIoroM of. B mepsom
MpUMeEpE MPEJIOT Of BEIPa)KaeT OTHOLICHUE ICUCTBHS
K 00BEKTY 3TOr0 ICHCTBUS Yepe3 MPEACTaBICHUC ICH-
CTBHSI C TIOMOIIBIO MMCHH CYIIECTBUTEIILHOTO. B Ta-
KHX CIIy4asiX Mpeljior of HEPeIKO OIyCKaeTcs MpH
nepeBo/ie, a 00BEKT JACHCTBHS IIEPENACcTCsl CYIECTBH-
TeJIbHBIM B (pOopMe ponuTenbHOro manexa: cabling
and installation of other electrical materials and
equipment — npokaaoka kabeneil u MOHMAa3c nPo-
YUX IIEKMPOMAMEPUAOE U 21eKmpoooopy008aHUsL.

Bo BTOpOM mpumMepe npensior of BepaxkaeT OTHO-
LICHHUE COJICPXKAHUS PEUH, IOKJIa/a, YBEIOMIICHHUS
U T. 1. B 1aHHOM Clly4ae MpH MePEeBOe Ha PYCCKHIA
SI3BIK UCIIOJIB3YETCSI MPEIIJIOKHBIN MaJIe)K UMEHH CY-
MIECTBUTEIIBHOTO C MPEIJIOTOM O (06): the relevant
notification of the hold points — coomeemcmsyio-
Wee ygedomieHue 00 UCNBIMAHUAX C NPUOCHAHOG-
Koil padom.

Jlust cBsi3u 4acTeil B coCcTaBe OJHOTO TpeIIoxKe-
HUS U HECKOJIBKHX MIPEJIOKESHUH B TEKCTE B HAY YHO-
TEXHHYECKUX TEKCTaxX MCHOIb3YHTCs COr3bl. Heko-
TOpbIC U3 HUX, TaKHE Kak as, that, since, and, sIBIs-
FOTCSl MHOTO3HAYHBIMH U BBI3BIBAIOT TPYHOCTH MIPH
MEPEBOJIC Ha PYCCKUM s13bIK. Tak, IpU MepeBoje Ha
PYCCKHIl SI3BIK CIICAYIOMIETO MPEIJIOKEHUS TIePEBOJI-
YK YCTAHABJIUBACT, YTO COFO3 ad BBITIOIHACT QyHK-
LU0 COCJIMHCHUS M TePEeNaeTCs HAa PYCCKUH SI3BIK
COOTBETCTBYIOIINM coto3oM u: The Contractor shall
plan, coordinate and monitor works performed by
Subcontractors on Site. — [loopsiduuk ocywecmesi-
em NAaHUpOBarUe, KOOPOUHAYUIO U KOHMPOIb pabom,
svinonnsiemolx Cyonoopsouuxamu na Ilnowaoxe.

B npyrom ciyuae coro3 and ucnonb3lyeTcs A
MPOTUBOINOCTABJIEHUS IEUCTBUM JBYX CTOPOH, I0-
3TOMY NepefaeTcsi Ha PYCCKUI S3bIK MTPOTUBUTEb-
HBIM colo3oM a: Site documentation management
procedure shall be prepared by the Contractor and
approved by the Owner within one (1) month of
the Contract Date. — B meuenue oonoeo (1) mecsya
¢ Jlamvr Koumpaxma Iloopaduuk noozomasnueaem,
a 3akazuuk coznacoeviéaem llopsiook eedenus 00-
Kymenmoobopoma na Ilnowaodxe.

Eilte oHUM CpPEICTBOM BBIPAXKEHUSI JIEKCHKO-Ce-
MaHTHUYECKUX CBsI3el B HAyYHO-TEXHHYECKUX TEKCTaX
SIBJISIFOTCS. aTTPUOYTUBHbBIC KOHCTPYKIIMH, B KOTO-

pBIX B Ka4eCTBE OMPE/ICICHUS K UMCHH CYIICCTBU-
TEJIBHOMY HCIIOJB3YETCS OHO HIIM HECKOJIbKO UMEH
CYLIECTBUTENBHBIX. TaKHe KOHCTPYKIIMU TAKKE MO-
T'YT BBI3BIBATh TPYIHOCTH IIPU NEPEBOJIC U TPEOYIOT
OT TIEPEBOAYNKA TIOMCKA ONTUMAJIBHBIX CTpaTeruit
nepeBojia.

Tak, Hampumep, NpPU aHAIM3Ee KOHCTPYKIHH
insulation integrity testing MO>KHO BBIICIUTH KJTFO-
4eBOW KOMIIOHEHT festing. BTOpoil KOMIIOHEHT KOH-
CTPYKIMH BBIpa)kacT MPHU3HAK, KOTOPBIM TOJKEH
001aaTh NEPBbI KOMIIOHEHT KOHCTPYKIUH. Takum
00pa3oM, JlaHHAas KOHCTPYKIIMSI TIEPEBOIUTCS Ha
PYCCKHUU SI3BIK CIIOBOCOYCTAHHEM NPOGEPKA CHIAOUL-
HOCMU U30a4yUl, B KOTOPOM YUTEHBI BCE JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKHUE CBSA3H UCXOIHOW KOHCTPYKIIHH.

WHorma arTpulyTHBHBIE KOHCTPYKIIMH TPEOYIOT
MIPU NIEPEBOJIC Ha PYCCKHI SA3BIK JIESKCHYECKUX JO0aB-
JICHUH B BUJIE ITPEJIOTOB, KaK B CIIy4ae ¢ IePEeBOAOM
cII0OBOCOYCTAHUS: quality requirements — mpebosa-
HUSL N0 KA4ecms).

Kpome Toro, orpenenuTenb, BIpaKeHHbIH HMCHEM
CYLIECTBUTEIBHBIM, HEPEAKO TPEOyeT CMBICIOBOTIO
Pa3BHUTHS TIPH TEPEBOJIE, YTO CIIOCOOCTBYET COOIIO-
JICHHIO HOPM JIEKCUYECKOH COYETACMOCTH Ha SI3bIKE
HepeBo/ia U JOCTHIKCHUIO aJIeKBATHOTO BOCIIPUSITHUS
MepeBO/Ia YUTATENIEM HayYHO-TEXHUYECKOTO TEKCTa:
steel building — 30anue u3z cmanbHbIX KOHCMPYKYULL.

CrnenyeT OTMETHTh, YTO CEMaHTHYECKHE OTHO-
[ICHHUS B HAYYHO-TEXHUYECKUX TEKCTax HeTeraso-
BOM OTPACIIM MOT'YT BBIPAXKaThCsl HE TOIBKO C TOMO-
IBIO OTAEIBHBIX CJIOB, HO M C TIOMOLIBIO CHICLIUATb-
HBIX Mopdem. Tak, B jgekceme saline cydhdukc -ine
BBIP2)KAET OTHOIICHUE COACPIKAHUS, MPUCYTCTBUS
B cocTtaBe yero-nubo. [lpu nepesoze cnoBocoyeTa-
HUs saline wastewater epeBOIUMK MOXKET MPUOET-
HYTb K IPUEMY KaJIbKHPOBaHUS U NIepeaTh TaHHYIO
Mophemy KopHEeBO#H MopdeMoit: conecodepacausue
cmouHble 800bl.

B pamkax gaHHOM cTaThH PACCMOTPEHBI JIMIIb He-
KOTOpBIE TPYIHOCTH IIePeBOJia HAY YHO-TEXHUYECKIX
TEKCTOB He)Tera30BOH OTpaciu, KOTOPbIE TPOSBIIs-
IOTCS Ha JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOM ypoBHe. OHaKO
mo0ast TPYyTHOCTh TpeOyeT penieHust, KOTOpoe Mo-
JKET OBITh JOCTHTHYTO MOCPEICTBOM MPUMEHEHUS
CIEIUANILHBIX IEPEBOTUYCCKUX CTPATETHI.

3akJ/oueHue

HayuHo-TexHH4ecKHue TeKCThl He)Tera3oBou OT-
pacim XapaKTepH3yITcs BBICOKOH HMH(pOpMaTHB-
HOCTBIO, YEeTKOW CTPYKTYPOH, TOUHOCTBIO (hopMy-
JINPOBOK U APYTUMH XapaKTEPUCTUKAMU, KOTOPBIE
JOJIKHBI OBITH YUTEHBI ITPU HIEPEBOJIE C aHTIINHCKOTO
s13bIKa Ha pycckuil. IlepeBoa Hay4YHO-TEXHUUYECKHUX
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TEKCTOB MPENICTABIISIET COOO0M CIOKHBIHN MpoIiece Ie-
pellauu HayYHO-TEXHUYECKONH HHPOPMAIIUHU C UCXO]I-
HOTO S3BIKa CPEJICTBAMH S3bIKa MEPEBOJIa, KOTOPBIH
MPEATNOIaraeT BEIMOIHEHUE HECKOIBKHUX ITAIOB.

I'maBHOE, K YeMy JOKEH CTPEMHTHCS MEePEBOI-
YUK, — 9TO aJIeKBaTHOCTh U 3KBUBAJIECHTHOCTh Ie-
peBoaa. DKBUBAJIEHTHOCTH U aJICKBATHOCTH IIEPEBO-
Jla HEBO3MOXKHO JIOCTHYh 0€3 aHam3a U y4era MpH
MepeBoie JTEKCUKO-CEMaHTHYECKUX 0COOCHHOCTEN
HayYHO-TEXHUYECKHX TeKCTOB. K Takum ocobOeH-
HOCTSIM OTHOCSITCSI HAyYHO-TEXHHYECKHE TEPMU-
HBI, OOMICHAYYHAs JICKCUKA, OOIICYIOTPEOUTEIh-
Has JICKCUKA.

IIpu nepeBosie TEpMUHOB HEPTETA30BOH OTpACTH
HE0O0XOIMMO YUUTBHIBATh UX CTPYKTYPY, @ TAKKE Ta-
KUE SIBIICHUS, KAK MHOTO3HAYHOCTh U CHHOHUMWUSL.
OnHOCIOBHBIE TEPMUHBI, KaK MPABUIIO, HE BbI3bIBA-
0T TPYJHOCTEH MIPH MEPEBOJIC U UMEIOT YKBUBAJICH-
TBI B pyCCKO# HedTerazoBoi Tepmunosioruu. Iepe-
BOJI MHOT'OCJIOBHBIX TE€PMHHOB JOJKEH OCYIIECT-
BIIATHCS Yepe3 aHaJIN3 WX CEMaHTHUYECKOH CTPYK-
TYpBI U CBsA3€ll Mexay snemenTamu. IIpu nepesone
MHOT'OCJIOBHBIX TEPMUHOB Halle BCEro TPeOyroTCs
nepeBogdeckue Tpanchopmanuu. CTparTerus nepe-
BOJIa TEPMHUHOB-CHHOHMMOB 3aBHUCHT TJIABHBIM 00pa-
30M OT UX BUJIOB U OCOOEHHOCTEH X yIIOTPEOICHUS
B TeKcTe. MHOTO3HAYHOCTh TEPMHUHOB IIPH TIEPEBO-
Jie HAyYHO-TEXHUYECKUX TEKCTOB HEPTETra30BOM OT-
paciu Tak)ke BBI3BIBACT TPYIHOCTH. BEiOop Bapman-
Ta MepeBojila MHOTO3HAYHOI'0 TEPMUHA HA PYyCCKUU
SI3BIK 3aBHCHUT OT BHJIa MHOTO3HAYHOCTH (BHEOTpac-
JieBasi 1 BHYTpHOTpacieBast) M KoHTeKcTa. OCHOBHBI-
MU CTPATETHSIMU IEPEBOJAa TCPMHUHOB B HAYUHO-TEX-
HUYECKHNX TeKCTax He(hTera3oBOi OTPACIIH SBIISIOT-

Csl NCTOJIb30BaHNE SKBUBAJIEHTA, KaJIbKHPOBaHUE,
MOAYJISLKS (CMBICIIOBOE Pa3BUTHE), TIEpeCTaHOBKA
KOMITOHEHTOB, JIEKCHYECKUE T0OaBICHHUS.

B kauecTBe mpumepoB oOIIEHAYYHOH JEKCHKH,
ynoTpeOaseMoil B HAyYHO-TEXHHUYECKUX TEKCTaX
HedTera3oBoit oTpaciy, ObUIH PACCMOTPEHBI HHTEP-
HaI[MOHAJIbHAS JIEKCHKA ¥ JIOKHBIE IPY3bs ePEBOI-
YHKa, TJ1arojsl, HCIOIb3yEMbIE B HAYUYHBIX TEKCTaX,
YCTOMYMUBBIE BbIpak€HUs U knuie. MHTepHanuo-
HaJTbHAS JISKCHKA, KaK MMPaBUIIO, IIepelaeTcst Ha pyc-
CKHH S3BIK 9KBUBAJICHTAMU, B TO BPEMsI KaK JIOKHBIE
JIpy3bsi IEpeBOIYMKA TPEOYIOT UCIIOIH30BaHUS TIepe-
BOJYECKUX TpaHCHOpPMaUil: TeHepatu3aly, KOH-
KpeTH3alHuH, MOAYJSIUN. | aronsl, ycTOM4YUBbIC
BBIPaKCHUS U KJIUIIE TPEOYIOT BBIOOpA SKBUBAJICH-
TOB B PYCCKOM $I3bIKE, KOTOPBIE TIO3BOJISIT COXPAHHUTH
CTHJIb U3JIOKEHUs MaTepUaia.

OO6meymoTpeOuTeTbHAS JEKCUKA YACTO CITY)KUT
B HAyYHO-TEXHHYECKUX TEKCTaX HeTerasoBoil OT-
pacnu A peaau3alyuy JIEKCHKO-CEeMaHTHYECKUX
CBsI3eH MeX Iy dJieMeHTaMH TekcTa. K Takum sexcu-
YEeCKUM €AMHUIIAaM MO>KHO OTHECTH MPEIJIOTH U COO-
3bl, aJIeKBaTHas Nepeiada KOTOPhIX Ha PYCCKHH SA3BIK
BO3MO’KHA [TPU NPaBHIILHON HHTEPIPETALNN UX 3HA-
yeHuH. Takke paccCMOTPEHbBI UMEHA CYIIECTBUTEIb-
Hble, yNOTpeOseMble B KaueCTBE ONpeneIuTens
B aTpuOYTHBHBIX KOHCTpYKIuax. Ilpm ux mepesoxe
Ha PYCCKHIl S3bIK IEPEBOAYNUKY HEpPEIKO TpedyeT-
csl mpuOeraTh K MepeBOAYECKUM TPAHC(POPMALIHAM:
JIEKCHYECKUM JOOABICHUSIM, MOLYIISIIUASM, IIepecTa-
HOBKaM. CeMaHTHYECKHE CBA3HM MOTYT BbIpa)kaTbCs
HE TOJBKO OT/ICITHHBIMH CIOBaMH, HO U MOphemamu,
KOTOpBIC TPEOYIOT OT MEePEBOINKA OCOOBIX YMEHUI
IIpH Tiepeiave MX 3HAUSHHUH Ha PYCCKUH SI3BIK.
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